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Na Hymn Kościelny O Glorio Domina, &c. 
po rożnych w Bedtowie ZAoscioláb 04622, | 
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X.IACKA LIBERIVSZA STD. Probofścza Kosciola 
Bożego Ciali Canonicorum Regularium na Ká- 
źmierzu przy Krákowie, — 
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przydóne fa troie Kazánia tegoż Autotń o STACK V. — 
póttonie Dolffím / nabożnym fłuoze Blogo- " 
fłówioney PANNY, 
AMidne w Kościele TROYCE Praenaswietfeey. 
Oycow Dominikanow. 66.622 | 
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.TPRZEMONM A 
get fede poczęźi lucem przguftarepubli- 

. cam, doznawátá częfło fófkówey W. X. M au- 
diencyey,autor iey, y (oim y Kofétold fw egolmie- 
niem, idko Paftori & Patrono zza fre Żydź ob- 
noxium; Zśczym tot rationibus onerata, 
nie inflego procz W. X. M. faka patrocini- 
um. Alubo widdoma będacfłabośći [moiey, przy- 
obawidłi in tantam comparere lucem, we- 
tá iednak śmidtość, z Máteryey ktora nieste. Sla- 
wj Lu ile tępe nieść może ingenium, przedérwne 
cnoty, godnośći, ozdoby - NASWAIETSZEY 
M A TKi Boz EY, áktozniewie, żdkaiefi w fêr- 
cu W X.M. katey OZDOBIE y PATRONCE 
| świata deuotya? tako iey honoru źdrliwość gora- 
© ca? Patrzyndto z wielka (moidóćiecha KRA- 
— kow, gd» W. X. M nyyjłkie iey Felta po 
"rożnych Kościołach Solennibus facrificiis c- 
yw XOTNas, gd w Kościele "Párochidlnym przez cá- 
ła ASSYMPTIONIS Okang rdney odwie) 
czorne Nabożeń/iwa z wielka piluaśćia odpráwu- 
ief, y z ták mitego Wizerunku Pafierfkiego zná- 
czne do poboźmośći bierze incitamenta: $ fto. 
| ^ gliwie 
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PRZEMOWA. 
bliwie gdyś W. X. M. wroku prze tym Podczas 
expedicyey K.I. M. Zdorow/kiey, w dźień Wnie- 
bowźięcia PANNY BLOGOSLAWIONEY 
w Kościele Farnym Krdkowfkim , cum toto 
Clero humillime proftratus, Zdrowie I. 
K. M. y całość Rzeczypo(politey CRY sT V- 
SOWI Pánu y MATCE iego świętey vil- 
nie zdlecal, tiko wielka nfyfikiemu Miaflu do 
goracych Modlitw dałeś pobudkę. — Pokazates 
W XM. náten czás, życzliwego ku Panu Se- 
natorá, Miłuiacego ku Oyczyznie Syna; trofkli- 
wego ku Owieczkom Paferza, rzetelne y oczy- 
wife documenta. Y 24 przyczyna PANNY 
BLOGOSLAWIONEY, pokorna przebiłeś 
niebo modlitwa, bo. w ten&e prawie dźień KROL. 
I. M. poczał znacprzyjącielem y woiowáć, y po- 
koy fidnowić, ! | 

| Primas Kolegium Apoflolfkie g0 'Prdłaty 
Kośćtotá Bożego, zowie Formam gregis; po- 
dolna że, sáko forma intima fuá prælentiâ 


rudem exornat materiam, zák y-przetožo= 
ny Kośćiołą, dufe fobie powierzone, exemplo-mi 


bon 


r.Petr, f$ N 


| PRZEMOWA: | 
bonorum operum, integritate, graui: 
tate, powinien exornare. Mat am pliffi- 
ma Dioecefis, £o Stołeczne 7Midflo; td ad Re- 
giam Katedra, wielkie z W. X. M. orna- 
menta pietatis, beneficentiz, Paftoralis 
. follicitudinis, inftaurati per exercitia, 
Spiritualia Cleri, giy żadnego niepozwalaji 
facris initiari Ordinibus) 4$ by w przod ins 
aliquo Cznobio duchowna przez czds pewny 
odprámti rekollekcya. Na to vfławiczna W «X. M. 
przy Kdtedrze, ktorey vel maxime 1n Pafto- 
ribus Concilia requirunt, rezydencja, ddy 
z obecności "PáflerfKtey, idkomaymrekffa Diuini . 
cultus rofła ampliatio. ^ Y dla tego Mie re- 
zydniefi NV. X. M. po Zamkach Bifkupstwa fhe: 
- die ę d £020 non imcumbis füppellectili & fub- 
car dtantiolæ, niechce moueri ad quxque> 
cw. perdita, vel neglecta: nullam rei fami- ` 
| laris curam ad te reuocas, fed lectioni, 
orationi & cuftodie gregis tantummo- 
dò vacas. Niechżė Przrnasiiefia Bo- 
GAROD ZICA przyczyna [wota d pa 
ora 
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yy —— 
: PRZEBHEMOW.A 
—. /ftoralem W. X. M. vigilantiam & folli- 
citudinem » dtugie y fortunne látá prowddźi, 
á tey wbogiey moiey pracey, ktora in debite 
obferuantie argumentum offero, v W. 
X. M. źafkówy przyfięp iedna.. | d 
Al Pibhaidea AR ZEP ZZ A Beng pav litru" | 
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Bożego Ciálá, 


i Gloriofa Domina 
Excelfa fuper fydera; 
Qui te creauit prouide, 
Lactafti facro vbere. 
Quod EVA triftis abftulic 
| Tu reddis almo germine.. 
E Intrent vt aftra flebiles 
' Colli feneftra facta cs. 
Tu Regis alti janua : 
Et porta lucis fulgida. 
Vitam datam per Virginem, 
Gentes redempta plaudite. 
Gloria tibi Domine, 
Qui natus es de Virgine; 
Cum Patre & Sanćto Spiritu, 
. In fempiterna fecula, Amen: 


Qui elucidant me, "vitam eternam habebunt. 
e RE PERCO 24. 
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| Gofpódze vtoielbiotta. 
Vio miebiofa podwyzBóta 
Cwótceś fwegó poroosdá — 
^o Śilefiemieś go fwym armia. 
Co £W A fmetna fimdćiló — 
Tyś przez Syná nápráwils. 
C5táláé fie tiem ootYTiebá 
Smecié fie nam nie potrscbá, 
Dęzżwiamiś Krols niebieftiego 
X Bramę táin wieczitegó: 
YOyfcy iey ludzie śpiewayćia 
256 przes nie 3bévitertie macie 
Chwal Synowi Bożemy ^ 
5pónienti nórodzonemu ^ — 
OYCV y DVCHOWI €wietemn 
Bogu w Croycy ieoynemu/2fme. 
tórsy mie obiétíia/ żywot wieczity mieć 
bed. - cv Ekklez. 24. | 
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b2.  DoCOzy 


Do Czytelnika. . 
b ert tych Kazań moich, nd Hymn Kościelny 
O Gloriofa Domina &c. tá byla Czytelni- 
ku lafkawy. Vadingus in annalibus Minorum 
ad annum 1222. pifse o iednym Zakonu fivego Mlo- 
dźianie. Probniac Gwdrdyan iego cierpliwości, d chcąc 
podobno proznowania odciąć Materya , rozkazał mu 
przed Obrazem Panny Blogofldwioney, ták dlugo czynić 
modlitwy, aż bysdala wiadomośc, Ktoraby modlitwe, 
Hymn, abo śpiewanie w naywiekszym miala vpodoba- 
niu. Czyni dofjć, dez cieżkiemu, y prawie medifkre- 
tnemu rolkazdnin. - V Widzac Naswietfa Panna po- 
kore y pátiencya iego, powiedziala, namitkym fobie być 
śpiewaniem Hymn Kościelny, O Gloriofa Domina, 
Excelfa fuper fydera. A gdy Zakonnik farowego 
zndiac Gwardyand, watpik, dy relacyey iego dal wid- 
re, autbentykurac [voie MATKA Boża mowe, Sy- 
naczka fivego, Ktorego w Odraźie piafłowala nd lewey 
rece, przenio[ld na prawą, mowiąc, ldź ġe powiedz Star- 
-femu niech przyidžie, y obaczy, d vwierzy com powie- 
dziala. Y przydaie Vadingus, że nd pámiatke cu- 
du ták znamienitego, Fratres Conuentus Alan- 
queri, gdzie fie to fialo, w każdą Sobote ku Wieczg- ` 
rowi, w Wielkim ludu: poffolitego zgromadzenim spie- 
wdia ten Hymn o Naświetkey Pannie. Zrozumiawjy 
ia tedy z Scriptora tego, idko Pannie Blogojlawioney: 


ie 


sej? ta Pleśń wdzieczna, a chcac też nedzny "U Má- 
tki Miłosierdzia, odrobinke idka wyżebracć tajki, y 
demereri ná śdjłym Syná iey Sadzie Patrocini- 
um, y przytulenie, wźialem ten Hymn, y ná wffyffhie 
punkta, rojne w Krákowfkich Kościołach mialem Ka- 
_zdnia, Ktore drukiem publici iuris facio, zieżebym — 
z tad inanem miał aucupari gloriam, od ktorey 
ieftem daleki, dni też w fobie quicquam gloria di- 
gnum iudico, dle żeby honor Przenaświetkey Bo- 
gdrodźice, tym Wieksze w Kátholickich. fercach 
ral pomnożenie, d ia niegodny moglem być 
particeps dáney przez Medrcá obie- . 
tnice. Qui elucidant me, vi- 
tam zternarn habebunt. 
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" Trzy Korony obóne Pisni 2. Belen! Ce 
" brio; Slota. 

| Prsymioty dóbrey Gb w Moświetfiey | 
Loo . poe. 


| p-annó25. ma iyi tuf tá/ 6o tegotytulu 
Domina. 

g 3 pónny Ślegefiszioney ma elabki Chleb y. 

i 2Sátxoe/ gosie o Sztópleczu mów, 

| A 


Pánná 25. prsewysfia wfiy(ttie gwiazdy Swióz 
- tlem Uieyfcem, y ADzieliośćię 
VI. 


8 Mócieczyńfirwć Sm eut sacity/ bogáty/ póź 
bh zveiny. 
tląświetfiey póty ©: emt zowie JAoáctol 
świety Stworzemiem/ a iáčich przyczyń: 
VI 


| | Oprówó Póty SWAPO tófa y "i czym. 
ii 

in DównóŚ. opétrsnie Ge bon p. Hoz 
| g yas. X. 

14 . Oyn Boży 3 pierśi 1 Táciersyrffic voyffal poli- 
it towóttię náð grzegitymi = 
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Wc 
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 SDorsywileiovool £1TtEe fwóle wielceżóto $e qo 
Karmila pierślómi (wymi. | 
TATR 


36 to$ Wielka iey magrodá y pronizya w niebie. 
XIN. | 


Co Évoá fedéilá, to Dénná Blog: náprároilá. 
 SŚtrócilć przyjażń Boia y Dobra exiftymácya 
JSielymglowom, Jóto to Dénná 25. nóprńwiła. 


Ewé fiuśćilń Ray/y Dotoy/to oboie náprámilá 

Dónnó 25, 2. Qu 

„Pónnć Blogoftówiona ofmobaó3a 3 Ołów Wirz 
3tiie/ Cupplitá z4 ropst 


Déniá 2ologoflówiotta / teft OFientiens (Fiebiee 
fim. 5X MI... 
Viaswietfía Déntá ieff Fencftra Numinis, Lú- 
minis, Hominis. 


edes VIII. : | 
Póńnć Ślogoftówiowa Bramę teff oo miebá/ 

Mi Ar v DOINU XI © A żę ^ 

W Jati fpofob. Dántá 25Iogoflimiona ieff ai 
. ferta Sbáwienia Inoztiego. 


- AWB 2 R: ERA | E 
Wielfą rzecz Sy 2565y vgywił / 5e fie Dródżił 


ola nas Człowietiem, 6 Yrootil ztlaświetfiey 
Póny 


KAZA 8 


KAZANIA 
| O SWIETYM 


LÆCRK TV 


Zad to że LAC EK Swiety chobi po wódźie 
y gemu brścię wieżle ná plajn. : 


Sla ief w Kongregácyách nie być ficut cæteri. 
| GPE JR 2 
IA C EK Swiety vbrány w fátezSyacyttbowe. 


Do A-P.PHR3O- B. A-T- 1. 


C onciones numero viginti in FeftiuitatibusBeatiffimaV 1 R- 
G1NI$& Tres inFeftiuitatibusSancti H y Ac 1N T n 1 Re- 
i gni Polonia Patroni, ab Admodum Reuerendo Domino 
| .Hyacintho Liberio, Sacræ Theologiæ Doctore, Præpofito 
| Ecclefie San&tiffimi CoR PoR 1s CHRISTI Canonicorum 
| Regularium, publice habitas, ad publicam Chrifti fidelium 
vtilitatem excudendas, facultatem concedo, auctoritate per 
Synodum conceflaw. - i | 


hs SE W STANISLAVS ROZYCRI, I. V. D. 
Woo Vniuerf: Acad: Crac: 
RECTOR, 
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PANNY MARYEY, 
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F xcelfa fuper fydera , 


O ttofpoóse vivielbtoina 
160 niebiofá pobvoysfiotta / 

QUII EVNENEEREEENEETETEVENSE | 
Maria optimam partem elegit. — Luc. zo. "ABA 
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HEE SLawny y vprseymo tóftawością/ y fiese 
Sum, A Jluguftus; gdy caxíácál po morsu y : 
inióftó Puteolos/obaczywfiy go Aletónz p 
dryifkie ofrety / Etote były swiezo 3 E02 
N ánymi towórómi pesyplynely: táÉg veur 
3 Y Ty radość táEie vEasály wefele/ że ludzie 
w$yfey co byli ná nich/ w3igwfiy na fie białe fiáty / Candi- 
dati mowi Suetonius, coronatid;, & thura libantes, wto+ v 
żywfiy WIENCE ná głowe Éáojiofo Éu niemu palić/ y wheo sueronius 
mu besescia życzyć pocseli/ głośno ná wfiyttie fironywos — 
łóiąc/ per illun, fe viuere, per ill igare , libertate aij; ©) 
j À ; per illum nauigare, arg; 
fortunis per illum frui » àe prseset żyli / przezeń żeglowóli/ 
27 MO 


Wdzie- 


go 


; SK AR ENT EST 
przezeń wolności y fortun zdżywóli, Ktory áffeBt táÉ mie 
le oonichCefat; prsyiol/se nótydhmiajł Eazał nie móły fúm 
me pieniedzy miedzy fwoie toz04ć/ poo ta Eonbytío/ y pzsy^ 
sieta, że ich nie mieli naco innego obracóć / ieno ná Eupoz 
wónie onych towárow 2fleránoryifEidy.  Iusiurandum & 
cautionem exebit à fingulis, non alio data füummam, quam 
inemptionem Alexandrinarum mertium abfümpturos. 
Jedzie oniá o3isteyfietto 3 BeroFiego morsá tego świć- 
tá/ wyieżdża y wysióda 3 burzliwego tegoDceánu/ nawyse 
fia Cejórzowa Gofpodyni nicbá y żiemie / 3 niftiego ziemie 
pódołu/ przenośifie w gotne półóce niebiefkie pezenaswieć 
tha Ufótkó Boża / tlamilfy Chesześciónie. Ta Etota 
nam prawdziwy żywot Cbryftu(á Jezufó ná świót pray» 


- niofłó. Tafrota nas po niebefpiecznym tego świóta moż 


tzu żegluiących prowóożi/ Elerute y broni, Cá przes Étoro» 
chmy prawożiwey wolności/ y ftólego feześcia ooftóli, © 
iótoż fługna/ óbyśmy wfiyfcy candidati, w białe fiáty vbró” 
ni/ na Stolicy niebieftiey pofáosong witóli 1 táto flufina / 
abyśmy prseo nie wonne Eadziołć modlitwy świetey/ y 
wieńce/ y Éorony rosmáite miotóli + Coronati, & thura li- 
bantes? tato flufina óbyśmy iey ficześcia y poowy3penta 
tego winfuiąc / głośno ná wfiyftEie tery świóta wenly 
wofóli y prsysnawált/ per illam nos viuere; perillam naui- 
gare, libertate atd; fortunis per illam frui, że peses nie żytemy 
prze; nie po morzu tego świótć 3egluiemy / przes nie wole 
ności y czescia żażywamy / Pobudza nas do tego w Qy» 
mnie fwey Kosciol $. gdy mowi: 
Vitam datam per Virginem 
Gentes redempta: plaudite , 
WÁyfcy iey ludzie fpyemaycte 
Bo przez niç zbawienie macie, . | i 
Wiem ci ia że Pánná Błogofłówiona w fwoim do nie 
$ bá wzige — 


ES BĘ | 
| IK 4d m MN VI. "3 i 
bá wjiectu/ mióla dofyć ápplausow yóftlómótyiodniebó/ — | 
wiem że Anyotowie 8. w geftych pultád fivoich candidati , | | 
coronatid; & thuralibantes Éu niey wyfypóli fie; Dáníay | 
IDobrob3ieyÉe (wole witóiąc. Wiem se y (am namilfiy iey 
Syn; (Eronu fie fwego po nie tufiył/ y wet 34 wet chcąc 00% 


UT | 
ośc/ iáEo ona cióło tego s. 5JAcay3á soiowfy na fwym łonie | 
tesymálá/ oczy mu otogíe ftuláigc/ rány ocietńiąc y bámi | 
boynie firapióigc / táÉ on prsy iey śmierci wiem że był obez i 


CY Y pezy TosecsEu iey fłał/ y po miłych 3 nig cosmowádb y |! 
pociechódy naświetfią iey oufes Ciálá wychodzący w rece i 
fwoie wziął /y wedle zwyczóiu fEárycb/iáEo Syn miły Éocbá^ 
ney tiótce oczy sáwárt/ vftá ftulit/ y cidlo świete pochos | 
wóć Łazawfiy/ w Erotce ię potym y 3 dufig y 3 ciałem. w tte” |! 
ftym Anyofow ocfiáÉu w péláce fiwoie w prowadził. Wiem 3 1 
i przes cółą te Oroge głośno wysnawał perillam fe vixiíle, “A 
perillam nauigaffe, że go oná veodsilé / oné Earmité / ong 1 
wypiśftowółć! oná zótaczłi dby fie Osiecina nie tluEf wo/ 

ojilá. Wiem że ob niego wielg left chwale vezczona/wielę | 
Poron/osdobiona.YDiem że wiielá ob nieto tato gloriofa o- j 
prima parté, nalepfię c3oftÉe/Étota może by03 w niebie, Mecz | 
śby y ob nas míálá tu ná ziemi powinne ápplausy/y Optima | 
parte, chce iey na osisteyBymEasániuiálo nawysfieyCefátso^ m. 
wey yBofpodyniey níebá y ziemie oboác / y nie táE ná głowe j 
tato pod nogi csucic trzy Eorony. Ufam 36 toprześwietną Trzy Koa | 
Fostiolá tego Aápitulo/ íz tótiego tu Dánnie Jfogofl: ie 779 2 
ftes áffebtu/3e ná iey ozdobenie żółowółóbyś tred twoich " ™ 
slotych Eóron Étotymid ieft vtacsona/ále iż fawpytie złotej 

š [ub Sie Łochóją fie weozmóitości.Humanecondicionismos Cfiodo- . gą 
el, Vt Variata magis, plus fapiant, idto Zel ostoi rus lib.3 a ? | 


SON - : 4 > SVALIREE > PAR 
powiedział ; ieonę tylo 00 Ciebie wesme story / oOrutgie "HET | 


‘Owie 3infiey máteryey gosie indzie ftáráé fiebede/ xátwos —— 
ią Chryfte Jezu! láffo y fóworem/ sáwáfiym pobożni dus * ..—— 
Oytotowie nabożnym weftdynieniem. 42 né A 


Cant. 4. 


Apoc.12. 


cefarze 
Chrzefci- 
ánfkie 3. 
koronami 
koronuią. 
Alciat de 
for, Rom. 
Imper, 


I. 


Korona 
Zeldzna. 


Eneas Sil. 
lib. $.com, 
de rebus 


| - Alphonfi. 


KM ANE 1. 

Móiąc wolą Pan á Zbawiciel náf pezenieść tYTTátÉe 
fvg naświetfią 3 tego świótć 00 Eroleftwó fivetto/ trsy^ 
troć mowił do niey. Veni de Libano fponfa mea, veni de 
Libano, veni coronaberis. Podź z Libanu Oblubienico moid, 
podź z Libanu , podz bgdzieff koronowana. Czemu nie taż / 
nie owa/ śle tesyÉroc mowi/ Veni, veni, veni? Podobno 
chciał vEaiáé/ że ná świętą iey glowe miał włożyć tezy Ło” 
tony/ iato nó te/ Étora bylá y corEg ErolewfEo/ y oblubiez 
nicg/ y Llótkg/ Filia Patris, Sponfa Spiritus fan&i, Mater 
Verbi; Corté pezeowieczhego Dycá/ Oblubienicę Duché 
świetego/ lfátEo Dyna Bożego. Amy co iey sá Éorony 
damy: Qo pana 25ottá ma Eotony 3 niebiejtiey móterycy/ 
3 peześlicznych gwiazd. In capite eius corona ftellarum.» 
duodecim. Ná głowie iey koroná gwiazd dwunaflu. Dayr 
my my iey Eotomy zmóteryey 3iemfEtey. 3Daymy iey owe 
fotony / vo Étote wiec Cefárse Cbrsescián[Eie Eoronnię. 
Crsemá Eoronámi swycsay ieft Ce(ársow Eotonowóć. Fes 
one Elóożie nan $tebrno vo Aquisgrónie ZIccybiffup y XE 
leftor JAolenfEt. Deugę 3elásno w WWiíeoyolánie 2fecybi^ 
ftup MTeoyolónfki. Cezecię stot fam Dáfters nayvysfiy 
w Rzymie. Vieh ma 00 nas oníá Ozisieyfieggo te tezy Eoo 
tony Cefótzowa tliebiefta. Selózną iófo Filia Regis, $te« 


'beng idto Sponf Regis, złotę iato Mater Regis. 


Zelózną Éorone oáío Cefórzom in fignum Fortitudi- 
nis, nó 3ná£ Ożielności y meftwó. Bo á Éomus wiecey ptsy^ 
należy odwaga y meftwo/ ido Cefársom/ Krolom/ Asía^ 
àetom Y Dytano taż Albertum Auftriacum, tjoy fie iefcze 
pesed Cefórftwem ng woyne prseciw Czechom gotował / 
Eogoby cheiał mieć naywysfiym woyfEá Generalem y wo» 
osem Y & ol Ducbá y feccá hetmónftiego pelen/ o0powież 
dzial. Sialium, quàm me exercitus dućtorem petitis, fruftra 
me Auftrie ducem appellatis, Jesli innego / 6 nie mnie 

10036 
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— wobsá p hetmónć pułacie/ oáremnie mie wodze Abo j 
Ksigseciem Rótuftim zowiecie. Chciał vEózóć/ że nitov [| 
mu wiecey nie prsyftoi wfpóniółość y meftwo, iáťo oigo — * il 
żetom/ Atolom/ Pánom wieltim. Jesli 3elásna Fotonć | 
żnóczy meftwo/ Eogoż fłufiniey poczćić tatę Eoronq/ iako | 


Pónne ŻBlogofłówione: 
Fortitudo, meftwo ná owu tzeczódy zależy/ iáÉo vesy Mefiwo m | 
Unyelfti Dotor, in aggreflu difficilium, & tolerantia ad- turze — | 
uerlorum, ná odwadze y ośmieleniu fie do ezeczytruonych/ 504% | 
Y nacietpliwym znofieniu prsecivonydy. Ow prawdziwie d . 
teft m3ny/ Étory fie o0oważa nátruone imptesy/ y fłóte” q. 123... | 
OWE żnośiwfielófie pezećiwności. Coż ia vseEe o mejtwie | 
Taświetfiey Jogárobsice? Szułał tám meżney białey: | 
glowy Sálomon. Mulierem fortem quis inueniec? y po, P?" 3% | 
wióda ze iey oáleÉo y ná ofłótnich świótć grónicóch Buťáć/ 
procul & de vltimis finibus pretium eius rubno prawoá | 
Sólomonie o meżną białęgłowe/ bo mulier r3ecgona íáz 
„oby mollis aër: á toli Bog Wfiechmogący nólazł iedne ó 
miedzy wfiyftfiemi/ meżną & in aggreflu difficilium, & in 
tolerantia aduerforum, Chcecie wiedzieć odwage (Loświete | 
Bey Pónny / ná iótie fie osmielilá trudności: Yoynic 3 
clefowi Dwane w tzeczy iáEtey teuoney/ napt3oo przed j 
wfhipftEiemi/ wielta ieft/ y wieltiey godna zalety. przebić 
fie ielníersowi pesed wfiyftÉo Eompánio/ przes cóły obos 
Diepesyíacielfti) 6300 namiotu famego Krolá/ wielÉa 007 B 
wagój Etotą betmóni (máEuia y dobrze nágtabsáto. Piernfe F 
1 


. Taorse ras vi ynił Chryftophorus Columbus Geni/?rzeczach 
€noyE / w nálasca PRIDE m wielkich 
© bintie Yualazca nowego świótó. Bedac ná ieonym | dick 

DA ah 5 FilÉo Xówóletow bifipanow/ goy wfeżeli moż “denes 

z etyce ET PRA dy ZA 
(dał ze Yce y nowym świecie/ á Columbus fobie prsypi- Borerin 


Ho on wynál í EDAN, tnie memorale 
B obunib ynólazł/ czecze mu ieden biBp Pánie memorie 


usie/ nie nálostbys ty byl nólaztby był Eto inny, „pea. | 
4 3 OBEGE: m 


nom) 
ni 4 
tat. 


Eccl. in 
antiph. 


K AZIAN T E 
obralby fie był w bigpóniey/ tófi t'TáremátyÉ y Kofmo: 
tjcápb/ coby był táEse wypperal te štemice peseotym nież - 
3nóionte. (lie tse&l munic né to Aolumbus/ále inną i& 
Poby 3ácsovofy/ Éa3e fobie przynieść iáte/ y rzecze, Pánov 
wie pooámy o fituEe/ fłówie co chcecie/ że mi 3 tym ióiem 
3aben tego nie OoFaże/ czego ia doaze. A co táFiego t (py» 
róią. Dopowie/ żeby niczym nie wfpórte ftsto ná ftole proz 
fto. Wezmą ono idie, iafi taki probuie/ chce poftówić/ 3a» 
onym fpofobem nie może; 43 do niego przyfiia toley/wziąz „ 
wfy ióie/ voetsy Eońcem teonym o ftot; nágníotfy go tro» 
che/ poftáwi prof£o/ y mowi. Qtożem ia vczynił/ czego żar 
oen. 3 was Ootózóć nie mogt; teras prawoć i; wfiyfcy wto 
potróficie/ Fieoym ia wam fpofob vÉasat. Sawftyoziłie tę 
fituty y pEazał/ że łótwa (eft rzecz vesynic toj co iuż tto inż 
fiy pesed tym vgynił/ łótwo trófić ná nowy świdt/ Eieoy 
Eto inny orote pofazał; ale vczynić co wfpóniólego na» 
pr30b przed wfiyftEiemi/potráfic co ttudnetgo przed wfiyft^ 

Fiemi/towtelÉa/to meżnego y odważnego człowiełć osteto. 
4 wieciefi né co fie przed wpyftkiemiluożmi obwasylá naz 
przod Dánná Blogofławiona ? CEá to że pierwfia przyłłó” 
du nie máigc/ fineexemplo, táto prsysnawo Aosciol / wyż 
nálástá nowy żywot Dánien(Ei mó swiecie / piezwfia/ przed 
wfiyftkiemi slubowátá Bogu Pónienfta csyftosc. 
YOftárym Satonie níesnátoma byta tá cnotá niefły? 


hány ten ślub niewiódomy táEi żywot ojiewictwá przyr 


Gen. x. 


Narwiet- 
1 


fa Panne 


siegłego/ co żywo trsymálo fie dofkieggo wytofu 3 poca" 
tfu świótó/ crefcite & mulciplicamini, & replete terra, Ror 
śnicie y rosmnasaycte fie / y nápelniaycte ziemie; w vosttáto . 
Ożiebyłyftore nie vobjily/yowfierrníeficyesliwe.CEaswieto * 
fa Dánná pieewfa pezeo wfiyftEiemi pooniofl te Cborge 
giew czyftości poślubioney/ pierwfia 36 ttąbiló nó tewoyż 
ne 3 cíáo 


ACA ANAE E 3 7 
ne 5 ciólem/ ido swiábesy s. Ambroży, Egregia Maria. que napierwey 
fignum Sacra Virginitatis extulit, & intemerata integritatis Iu/omala 
pium Chri(to leuauit vexillum. ©fobliwa tYfátya / Etora coftosc s. 
bófło świeteggo o3iewictwá podniofłó/ y nienótufoney czyż d 
ftosci pobożną Cbryftufowi Cborogíew wyfłówiła. Ftor c, s. 
że Joiotć zowie ig Virginitatis primipilam, Hetmóntę Dóadiot. c. «. 
nienftwó/ á 4. Bonówentutć V irginum figaiferam , Cbortcontépl, 
tayna DánieneE ; Ond wypótezywfy nowy świót w nież Bonau. in 
bie miedzy Anyołómi wezyfłości żylącemi / tóti Sym oE DU RE 
SWIA pesynioftá sonć go sácselá/ y ludziom sálecilo. Ona A 
pietwfa náucsylá idto być w ciele Anyołem/ iá£o w ciele z ifpi. 
ŻYJĄC żyć nie wedle cíálá. A nenek 

A Ola teto ftárosytní Kátholicy mieli w swyczólu iás świerk, 
O świńQdczy $.XEpipbánius ślubowóć p. Bogu cyfłość S. Epipha. 
In honorem & imitationem B.Marie fu cc y nóślódowóniw 
Pónny Blogofłówioney/ pezysnawaląc że oná bylá piers = 
wfiym tey cnoty etemplatzem; y pietwfię swietego par 
nieńffiego pulEu regimentackg/ 34 Ftoro górnąć fie miály 
pónienti 5 czyftością fwoię bo ogó / wedle Droroctwé 
Bawioowego, Adducentur Regi Virgines pofteam. Przy- Pül. 44, 
wiedzione będą Krolowi Panienki zanią. y, my poozisozżien/ | 
Etorsy fie ná te cnote ślubem y ptzysiegą Pánu Bogu obo» 
wiesuiemy/ éby$my iey mogli cóle y ftétecsnie dochować / 
napilniey oto Dánny Błogofłówioney (&Eo UTótki oyfto« 
ści prosimy/ y voe wfelidy 3 ciółem náfym woynódy/ Eto 
te bes peseftánÉu prówie toczymy / óbyśmy ie fezeshiwie 
wygrawóli / á złe pożądliwości ognie meżnie w fobie gósie Ms. 
lí nawecey 00 tego iey rótuntu/ pomocy/ y obrony wżyć p ihn 
amy. Jafos boświńdczona tsecs feft / że nie możemy lez jef czy- 
pieyw ciele náfiym nie czyftych vpółow zólać/ áni preozey 3 flosći. 
glowy náfey. cielefnych btzydłich pbántásyi wybić / iśto — — 
pretkiemi oot Taswis:Dánny modlitwómi/mowiącabożś. - 
Donar ` 
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S. Bonau, ongwenturg/ Mater caftitatis extingue ardóré membrorü 
meorum.tltótto czyfłosći zógoś vpaly ćiólá moiego ; óbo 3 
Auilę fławnym po Hifpóniey Aésnoo3teia/ Per immaculata 
conceptionem tuam, libera megloriofa Virgo. vses nież 
potalóne Poczecie twoie wybaw mie od cíelefnyd) pous 
Po Dpánno dwalebno. JáÉo ábowiem ona pieewfa prsco 
E wfiyftttemi Pánu 25ogu czyfłość siubowdiá/ tóć też prez 
Osey przed ínnemi świetemi 00 3ád)owánia y bronienia tey 
1 cnoty wiernym Chryftufowym Oopomaga. M przeto ftu; 
ją finie o niey mowić / że Manum fuam mittit ad fortia, wiele 
x Eiey Ootazółć czeczy/goy náucsylá nie poluosEu/ óle po Ame 
p : yelftu żyć / goy pierwfia świótu ślub czyfłości vEasálá y 
j „zóleciła. 
Jeśli też poystsymy ná iey toleróntyw/ y cietpliwe wyż 
QM ttwónie rzeczy pesectonycb/ oíáEo y vo tym nápoosim mez 
oleranty, . x j ud ABD Pts st 
ej ma. MAT Colecántya ábó figa > nofienie pezeciwności tá 
foi, wiec vftórych conterfetowańo. Mtólowano fFóle w po” 
i prerii StobEu moryá/ ná tora wiótry se wfiech fEcon biía/ y wály 
ET. v fie mor[Eie o nie coftracáto/ © na niey DánienEe 3napifem. 
| 7*5. Eademfum femper. Jednóty séwfie ieftem. Godne táEie: 
go fymbolum meftwo pezeczyftey Żogórodzice. Porodzi 
- why namilfiego LEz v s A, przychodzi iey wobce Króle do E^ 
HT giptu vobobsic/ teuby/ niewcd [y/powloEt cierpieć / á prse» 
—— Mefhwo B.Gi2 Eadem femper, 3áwfie w ieonófiey fłóteczności. Widzi 
JA Panny poc cO potyÉa Éocbánego iey &yná 00 Sydow niemo3iecanyob / 
| 


Auila. 


| 
| Konterfet 
$ 


| Krzyzem widzi poimónego w cetódh oPrutnydy / ftodze zbitego/ kóz 
dE lezuf- miebnie vsieczonego/ 4 przecie Eadem femper, nieoomiene 
! UP. | ną w miłościiego. COlyy na śmietć Érsysowe ofabsonez 

|  go/wibsi ná gore Kálwáryey pezywiedzionego/ fromotnte 
f ,3ówiefionego/ cubymi gwososmi pešybitego s Ypoftotowie 
j co wiedziec gosie ob niego pónciekóli / świót whyteË 00 3a» 
| lu ocetwieie/gory fiewóly/siemić 3 gtuntow pfłepuie/lóma 
= Eg MA | (s py mies 
„EGW à 
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py niebieftie gófnę/ć oná Eadem femper, w ieonáÉiey żówfe 
ftótecznosci/ ftoi Eo fEáláwposroo Erwáweno onego O- 
ceánu/ żadnymi wtóttómi y falómi niepotufiona. Stabat 
iuxta crucem lesy, Szałź medle krzyża lezufowego. 
Uiieosy Plónetómi niemág Cloncu prsyíáinieyfie usi 
2) : "ae : ) t0- 
go/ióto Planeta Veneris, Jutezentć/ ieft to iego fidus A- PRZYJ 
chatés , wierny towótzyfi / Etoty vfłówieznie / ábo idzie kompan 
przed fłońcem/ y sowie go Phofphorus, óbo 36 fłońcem y ieft fłonca 
zowię go Helperus, y 5 tgd o tey gwiaśdzie nópifał ieden / Åres Imp, 
Proxima femper, 25lifEa zówfie ftoncá; á drugi/ Sequitur de- iib. ;. 
ferta cadentem. Yozie- famó 36 vpaddigcym. Dosnat tát 
fióteczney pezyidzni po namílfey NTátce fwoiey Cbryftus - 
Ixzvs Słońce fprówiedliwośći. Był ten czós/ Eiedy ob 
niego wfiyfcy Apofłofowie pezeftcófeni Sydowftę bursa 
pieczchneli, Omnesrelicto eo fugerunt; Riedy mu y fam 
Rościołć świetógo Primas wióre złymał. Sámá Pán 
ná  Blogofłówiona ná Eftalt — "yutrseni bylá mu 
Proxima femper, éwfie priytomne / y w miłośći 
tego tóć náder vgruntowóna / że tey przećiwności ża» 
one oddalić nie mogły ob botu tego. Riedy ná Woftih ple 
cóch drzewo Rezyżć swietego o3wigal/ y pod nim cieżto 
vpadat/ Sequebatur deferta cadentém, €slá fámé 34 vpaż 
Odiącym, Riedy ná tymje Aesysu świót żegnał / y w łoże 
3ápabat smiettelnośći. Sequebatur deferta cadentem ; y 
ofiem nó Eftatt potesney ftóły/ Stabat iuxta crucem ea- 
dem femper, Stafó wedle Kezyżć/ w iednóticy 3ówfie Eu E 
Synowi miłości/ w iebnáFim meftwie y ftátecsnoséi. Na iaka 
W Pościele ÉátbolícÉtmieft dawny obyczay / oy wo» Pémiarke 
fłótnie tezy Oni pesed YOielÉonoco spiewóię wieczotną Już Asie 
tenía /3á Eóżdym pfalmem /3 FilEunoftu świec gófi9 po te». gi D 
Oney fámá ofłótnia softáie fiegegulna/ Étora świótło tesy? ;utrznie 
maytey nie gáfig. Chce tę pobozngceremonig IRościołwkaa 
$ A „ gó co ooo 


Ioan. to. 


Iutrzenha 


Matt. 26. 
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ciemna 366] cO fie działo w sticomáoseniu Pána Jesufowym pod 
przed . czós meli y śmietci iego/ chce vłózóć / że wfiyfcy Upoftotos 
Wielka- voie] vftáli byli w miłości £u niemu/ we wfiyftkich zgófł byt 
Hee onóffekt/ Etory mu przed tym oświńoczóli. Diotrowg 06 
chote y mílosc/ íeoná Puchórta wiátrem páry. fwoiey żóe 
panna p, Onichnełó. YO famey Dánnie Blogofłówioney séwfie bys 
niechwia- to żywey gorólące świśtfo/y nigdy niezóchwióna Eu Bynoe 
ta fie w wi fwoitmu wiárá y miłość. Sámá iey cóle w onych fro» 
wierze y tgich wiátrádo y burzách ootezymółć / Oochowółń/ Eadem 


Wifi) (emper, Atá godnaieytlóść pob nogi te Zelóżną Éorone 


"f". porcitudinis, 3 iey mena odwage do rzeczy trubnydo/ y 36 


fłóteczną tolerántya w t3ec3ádo prseciwnydb / godna moe 

Prou. 31, WIE 3 Sólomonem Fortitudo & decor indumentü eius. Zç- 
Jimo yozdoba odzienie iey. 

IL. Druge Eorone ddig Cefársom frebeng in fignum puri- 
Korong tatis, né znót świętobliwości/ bo niemófi coby wiecey 300% 
Cefirzow biło LMonótdhy y Dány wielkie/niemófi coby wiecey grun: 
srebrna.  towóło ich pónftwó/ióto pobożność y żywot świątobliwy. 
Pobożność GSómego Pónć Żogó wiecie zŁąd fławią żócliwi Serópbie 
zdębiMo- nomie 7 Myfłuchał ich raz Jsóiafi/ á oni śpiewótą/ alter ad 
hir) alterum, San&us, Sanćtus, Sanctus Dominus Deus fabaoth, 
lümé. ieden do drugiego / Swięty, Swięty, Swięty Pan Bog zaflg- 
pow, Czemu innego náswiffá Pánu Bogu nieddigt emt 

nie mowiy Lgory/ ábo nieftończonyt Pietnie nó to wiele 

s. Amb.i, Łiego LWilanu wielki diftup/ yAosciolá s, snámienity Doz 
de Spir. S. Étor : Nihil pretiofius inuenimus , quo Deum nominare pof- 
*!* — fimus, nifi vcfan&um appellemus. (lic Orozfiego nienayż 
duiemy/ czymbyśmy Bogá miónowóć mogli/ tato toy go 


a Świętym nóżwiemy, £ecs co 3603iw / 3e to mowi Rościofć 
utar. de 


dorm 5: Wottoe/ Pogónftiego człowietć Plutórchć fłuchaycie, 
Principi, Noneft felixDeus vire fpatio,fed eoquod eft Princeps virtutis, 
i Szsście Boftie nie sáwiflo nó wiecgnosci / dle né swig 

tobliwoe 
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tobliwości/ że ieft Pánem wfielótiey cnoty. 4 iesli lo: 
nótchom recono / Dij eftis, Żogómiiefteście / toć im nas PAL S1 
potezebnieyfia Puritas, fanctitas, cnotó/ świętobliwość / 
wytóżoną w ftebeney Koronie Cefórftiey, Jótoż nie dóć 

tey ftebeney Éorony nawyifiey R rolowey niebiefkiey  Eroś 

po Pánu Bogu świetfiy nád nie? Kto pobożnieyfy náð 

nieg Kto wcnotódy nád nie doftonálfy* 

S. XÉEpipbániuf: 3owte ię UTotzem duchownym/ w S.Epip.de 
Ftotym nóleżiona ieft niebiefta perlá Chryftus I gz yS aud Ng 
are fpirituale habens gemmam cæleftem Chriftum. tYfie * 

Osy morzem á t3eláml co feft 34 rosnodé Rosmóita/ćle Panna n. 

Y té ofoblívoa/ że ezeti nie móląc oná tá odlece tgleboBiego/ poromma- 

3wyEly bróć bárwe ob ziemie po Étorey bíeja / iesli bieżą 4 zmo- 

po ziemi gliniftey/ y voobá też w rzece tilíntáfta bebstes tez "Aem 

Sli voypábáia 3 láfow czatnych/ y mieyfc dowáftu pelnydo/ y 

1006 tes bedie czórnówa / Iugowáta/ ieśli ná onie sité 

bedzie hwaftu Jielonetro/ y wodd też bedzie i&Eoby zielona. 

Czemuż to Egyptftie morse/ wEtorym Pan Bog bát 

oná sátopif/ zowię czerwonym moczem; Submerfi fant in Czemu fia 

Mari rubro, iYíniemáli nieÉtotsy iż ola tego / że wnim Bawi 

wobá obrocona byfá w Érew/iáÉo yOrugiewodyfEgyptu/ won — 

na ten czós/ Eiedy Dan Bog ola Dbáráoná Éatat XEgypty: 

PNY, Fuit fanguis in tota terra JEgypti, Była krew po mfy- Exod 

Joy zięmi JEcyptu, Ale to plotki, Denozy v plíniufiá 

pezypifuiy to piaftowi/ tótoby ná Onie tego motzć miat- 

yc cjetwony/ y tá ob niego wodd ma czerwoną bátwe. — — 
nni tosumiefo, Solis repercuflu talem reddi colorem. ig- Plin. lib. 

Eo mowi Dlíniufi/ że te czerwoność fprówwie promienić ^ ^ 7 

fłoneczne/ 0 wode fie obbiíáiace. DPewnieyfia teft/ że to poź 

chodzi / i&Éo doBli £usytáncsyÉowie/ sEoralow/ Étorydy Paez. ia 

wielFa ieft w tym moczu obfitość, y tá zetwonośćią foo». Movig 

fo wode tumienię / y iótoby czerwoną czynię; bo woos — 
7 2 Pota cs 
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Etota ma ono wyfotie/ bierze barwe ob ziemie poEtorey 
bieży. 4.366 morse, i3 ieft ong bárso głebokiego/ y prówie 
bezoenne/ niema bátwy 00 ziemie fivotey/ dle ig bierze 00 
nieba/y tá” wood w morsu s wlafc3á pooczós fpofoyny y 


Ares Imp. ćichy/ feft niebiefticy móści/ ióło ieden nópifal/ Cali refert 

Morze imaginem, Gliebiefty bátwe nost, Jako morse wbórwie 
barwe ma fwoiey ieft tożne 00 wody tscE innych : táÉ Błogofłówiona 
niebiejka. Dénná w świętobliwośći fwoiey rożna ieft oo infiych lu 


Osi. Daycie mi luozie niewiem ióto świete/ pótryórchy/ 
proroti/ Apoftoly/ OTeczenniti/ żaonetgo nie znayOżiefi/ 
Etoryby 3temig nie trąci, Etoryby w fobie iáEiey nieoofkoe 
nálosci multu 2foámowey móffe nie miat/ iśtowfyfcy bies 
żymy oo 2foámá / tót wfyfcy zórywamy Edfu y grzechu ies 
go; ná Eóżdym snác muliffo pierwotooney 3máse/ żaden 
nie teft tá£ gleboEiey swiotoblivosci/ áby w fobie co żieme 
ftiego nie miał. UTótEć tylo Boża/ iáEo morze iedno cæ- 
li refertimaginem, niebieftg bórwe nośi/ fama teft besoen 
ney świętobliwości/ y táE gleboEid) cnot/ żepo wfiytek 
czós życia tu feto nic po fobie nieooftonółego nic zieme 
ftiego/ nic coby Eáfem trocito pierworodnym nie vEosátá) 
ále iáÉoby w niebie bylá 3 co050ng wfiyftE& w myślóch/ w 
mowie/czli referebat imaginem, niebíefFa bórwe nosilá. 
Hole tegoć podobno Dottot národow zowie (y nież 


1.Cor. 1. ber. Primus homo de terraterrenus: Secundus homo de 
Naświet- calo, celeftis.Pierm/fy człowiek z żiemie , ziem[kiW'tory- czło- 
fa Paine pick z nieba,niebiefki. ©pifuie tu2[poftols.2foámá yP.Cheye 


Zowia 
Niebem. 


ftufa.Alodmó zowie człowieFiem 3 3iemie/siemfEim. & Chry 
ftufó człowiekiem 5 niebó/niebiefkim. przysnawam/że piecz 
why złowiet /5 gliny ieft vlepiony /y zna ziemie sé mátĖe, 
Pezyznawam/że y wtory człowiet Chryftus Jesus/ ile250g 
5 niebó ief£/ niebiefti ieft de calo celeftis. £ecs ile człowiet / 
wedle éiálá ) ása Mottorze snie 5 żiemie táb3e pofieot? 
s D 6 36 to 
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636 to cióło/Etore vosiol 5 przeczyftey Eewie XYtGtEi (woley 
'naświttfey/ nieieft máteryey 3iemfEiey? íádfosgosowief —— — 
czlowiefiem 3 niebó / niebieffim z Secundus homo de cæ- eri e 
lo, cæleftis. Pewnie to 2fpoftof 8. chciał ná tym mieyfcu psy 
żólecić Blogofławióną Dánne/ y vÉasac że byłówiofnym j : 
niebem. Jato niebo weole Dbilosopbá zadnym oomíó^ a 
nom yftóżytelnościom nie podlega / á wedlepifinć $. nic "9" 
plugówego y nieczyfłego nieptzypuficza. Non intrabit Poe 
dn eam aliquid coinquinatum. tót prsecsyfta Pán- 
ná nigoy po fobie żaoney y namnieyfey odmióny w 
miłości ŻBożey nie pokazała / y oo fercó (wego żadney niee 
przyftoyney myśli y ná ieden moment nie prsypuscilá. Jaz 
O w niebie $. Anyofowie y inni obywátele Dánfcy / nígoy 

mysli fwoich niefpufczólą 3 Pánd Bogó/óle wnim wfiytFie 

affekty y potentye máig ponuczone: tá” oná ná 3iemi tu 

żytac/ dofta bylá tey boffonátosci / że cála myślą fwoię w 

Bogu vftłówiezną bylá / nigdy iey od niego y ná mgnienie 

oá nie odrywśiąc. tladoobnieś, Dómian. Quidvitijin'e- Pet.Dam. - 
ius mente vel corpore , vendicare fibi potuit locum , que ad Se 3 de 
inftar celi, plenitudinis totius Divinitatis meruit effe facrari- Nisi. 
um? €o36 wyftepeE / ná icy myśli óbo ciele / mont fobie 
mieyfce przywiaficzóć, Etota ná Egtatt nieba. ftatć fie go 

ong zupełności cółego Boftwá świętnicę ? 

% my ptawoń co Ożień/ w pacieczu Pánd Boné prosi 

my/ áby też tu ná ziemi vnas.było niebo / óbyśmy tót pila S 
. no myślilio Pánu Żogu/ íáÉo myślę w niebie/ tá” żórlie 

wie y doftonóle pełnili $. wolę iego / iáÉo pelnía w niebie. 

Fiat voluntas tua ficut in celo , & interra, Badé wola twoid Mite 6; 
iáko w niebie, tak y nd żiemi. Ale przed wtodzona dozłego 
(tonnoscio y ÉrewEoscio nófig / pesed cmo o£éaty y poEus 

Etoce nam nieprsyíaciel oufiny sársuca/ nígoy o Pánu 2507 

gutál czetelnie myslic y woliiego SwieteytáE ftótegnie ^ 


RAA 
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I4 KAZANIDE.T 
„pełnić nie móżemy/ ábysmy w tym fwónEowóć nie mieli/ y 
Nawiet- pęzydawóć nie musieli, Ecdimitte nobisdebita noftra. Yod- 
w puść nam najt winy, Lec Dánná przeczyfta w myślódh 
Boza ge. (Pod táE była swieta; w pełnieniu woley dożey tá 60» 
lomai  ftonóła! że fetce tey było włafnym niebem / żadnego w my 
Anjoty. | 9ládo niepoÉotu y tofłórynienia niemóiącym; táE oálece/ 
Poe áe głebiey vtopiony midtá óffekt w pónuŻogu ní3lí Anyos 
śś.musze. 10W] y żywiey/ żócłiwiey go miłowółć niż Unyolowie s 
liby byli y goyby im było pesyfilo mowićpacier; poo czós żylącey tu 
odmieniać nA ziemi Żdłogojłów : Dánny/ wietze iż pátesoc ná iey 007 
Paiierz. ftonółość/ mowtliby byli. Fiat voluntastua ficuc in cerra , & 
in celo. Dánfe bads wola twoíá táo ná ziemi/ táÉ y vo nier 
bie + niechay táÉ pełnimy woly twoie $. ná niebie/ (áEo iy . 
WiátEá twoić droga pełni ná ziemi / bo nóten czós wot 
miłości Bożey y pełnienia woley tego/ bróć mogłó/ nie zięs 
mié oo niebó / ále niebo ob ziemie / nie Dánná Błogofłóe 
wíona 00 2Inyofow; éle 2Ínyolowie 00 niey. 2f táE oobrse 
ig 3DoÉtor narodow zowie niebem. Secundus homo de cæ- 
lo, czleftis ; bobrse y $. KÉpipbániufi morsem, bo áyiac ná 
3iemi świętobliwościy / ooffonátoscia vyraiálé niebo / 
celi referebat imaginem; y ola tego nieh ma 00 nas y te 
orumo (tebrno Éorone in fignum füummza puritatis & fancti 
moniz , ná 3náE wieltiey czyftośći y świętobliwości. 
II MdłoniecośięCefaczom Éorone złoty infignum Cle- 
* mentiz ac puritatis, ná znót łaftówości y fiześcia/ Etorego 
pios im słotem winfinig/ yżycza/ áby 36 niego był wiet złoty / 
"^ Gieześliwy/ śby Dan był dobry, táftáwy/ vżyty ido złoto. 
Nta Pliniug queftyg pieEno/csemu złoto naprseontey^ 
fr ieff miedzy Erufeżómi: (lie dla mocy/ bo 3eláso twáto» 
Czemu Ge ymocnieyfe. CLiebla cevy/ bo íáEo mowi tenże Plini 
złotote- ug, Argenti color clarior eft ,magifó; diei fimilis. Srebro 
kule imne exe ma iádnieyfg/ y 00 Omić podobnieyfig. Podobno a 
s i . te 


K ASVTAVNNI RAT. I$ 
tetto celuie inne Éruficse/ y ma /ióto mowi Dliniuf / maio- 
rem graciam, że o nie (Eopo/3e go móło/bo iako Póćramowi: 

Raraiuuanc, primis fit maior gratia pomis. 
Hybernz pretium fic meruére rofæ. 

Gie te cótyg Pliniuf odie/ óle te / quia rerum vni nihil 
igne deperit, tutó eriam in incendijs rogil; durante materia. 
Quinimó quo fipiüs arfit, proficitad bonitatem, Nec aliud 
laxius dilatatur, aut numerofius diuiditur; że temu fámemu 
ogień 3abney vymy nie yni? y owfiem im Ofużey teft w piez 
cu/ tym ślicznieyfie y lepfie sniego wychodźi: 00 tego mież 
osy wfiyfiłiemi Eruficzómi csemiefłnitć rece napowole 
nieyfie teft/ bo 3 niego vrobi co chce/ wyciętynie ná Orociti 
nayfubtelnieyfie/ wybiie ná platecsÉt naycieńfie. ` Nona- 
liud laxius dilatatur, aut numerofius diuiditur, Y ty powol 
nościę ma dant pesed innemt metallómi; bo iáfna tzecz 
teft/ iż Erugieć Étory (eft podły nieda fie ciągnąć y vżyć / óle 
łótwie fie páda ; żelósó/mieOżi nie wyciągniefi / nie wybieg 
tat í&Eo złotó ; std że o człowietu ffopym y nieusytym'mo» 
wiemy pofpolicie: Tie dá fie pociągać, nie da fie vżyć + iér 
Fo przeciwnym fpofobem. otóftówym y powolnym / ieft 
przyfłowie. Crieoa fobie rekawó vewóć, óciygnief go / 
v3ytefi áEo złotć. Y. ola tey vżytości/ złoto było zawfie Eon 
terfetem człowietć powolnego y láfÉéwetto. tUe bes prsy? 
czyny Róyfta Oblubienicá głowe Cbryftu(á Pané zowie 
slotem wybotnymtcaput eiusaurumoptimum.(sernu 90 3107 Cant, 4; 
ta cownafi głowe Éodyínfá twego milosnico dwieta Y. 230 czemu o- 
nie twórdo ná Fórtóch ftoi; Éieby mu nieprsylactele feto. blubienica 
aábilí prówie 36 żywej fcomotnie go iót loted nó Erzyżu tos. Głowe 
żbiwfiy/ gdy wfielÉa Éceatutá żalem Dobrodzieić (wego v Chryfufi 
ieta/ héiátá oo pomfty y ego ná to iótoby wiodła / on nac Pn zom 
milgy l. ác miał wielÉa o gniewu y ogniś móteryg / nar” doe. 
umiey ieonáb miłości Eu nim nie oomienil/ y owfiem głowe © 

nawis 


Marcial.l, 
4. Epig. 


Ió 


"BDU BYNS ER, | 
naświetgę Erwig fpływólącą 00 nich idto złoto nóchyż 


lon. 15. ifyftfonił. Soli auro nihil igne deperit. Inclinato capite 
“tradidit fpiritum, twars im łófkówą poEásutac /- y: 5 fetce 


Eccl. 24, 


wfyftfo oopuficzóląc/ y táÉ caput eius aurum optimum, 
glow iego tu zaboycom fpuficzona y tófkówie nády- 
lona; ftółć fie wybornym złotem. "Jeśli złoto wizecune 
Eiem (cft tóftówośći/ Eomuż właśniey przynależeć ma złota 
Eotonć. táťo Dánnie Błogofłówioney: Bod Etotys Kiedy 
miedzy wybránymi Pánftiemi tót fie tóftówym gezefineś 
mu człowiekowi ftówiajidto oná? Étory go preosey y odos 
tniey vo potrsebácb feto vátute] íáEo oná | 
Rzetelnie fámá oświadcza te fóftówośćfwoie vmes 
orc. Gyrum cali cireniui fola. Sámá obiegtam okrag niebd. 


Lafkiwoćś UTamy to 3 pifmá is Anyołowiey ludzie świeci modlitwa 


Panny B. 


Iob. 9. 


tuż ius chce nas vpuscic/ y porzucić, pionie onm 


mi ftoymi tezymóią y oswigáia ten świót/ y btoníac gezez 
fnego cłetć fabyláia głowy fivoie pesed 2SofEim tYiáteffas 
tem. Snácnie o tym Job świety. Sub quo curuantur qui 
portantorbem. Pod krorym fig zgindia, ktorzy mojfa Smidt, : 
Żywa czefto że grzechómi nófiymi sárabiamy ná to! áby . 
nas Bog YOfedymogacy cieżko Éacal/ áby $wiát/ JReolea 
ftwó! prowincye/ GKtóftó/ wniwecz obracał: J5ywa cse? 
fto 7 i; Anyotowie y luoste świeci / ftogie zbrodnie nófe 
zpezyłezywfy fobie/ vpustiliby y porzucili Midftá/ Avo» . 
leftwó, Étote Pan Bog ich ftóróniu y opieće oddal/ Diwir 
gáio to Reoleftwo náfe/ to miafto/ święći Dótronowie . 
nósi/ $. Stónifław/ ©. Woyciech/ fáceE S. Poródhiy: . 
my3/ iesli złości náge niebywóie godne/ óby nas porzucili/ 

áby fie gniewu pańjkiemu nád námi fiersyé oOopufezóli. . 
Kroj przyyna/ że nasty sbrooníe náfie cietpiy/ że nas mo» 
dlitwómi ftoymi. przed: Boftim Ql Táteftatem. o3volgáig t 
Dánná Błogofłówiona. ŻBotieby pezychodji do tego/że 


9036 
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chodzi ob iednetgo do drutziego oo S. Stónifłówó/ 005. — |, 
Jóctó/ nólegóigc/ áby nas iefcze cierpieli/ y moolitwómi aid 
fwymiożwigóli, Ola tego mowi; Gyrum cali circuiui fo- trzym 
la; iatoby chciółć rzec; przychodzi oo tego/iż obywótele świst y 
- niebiefcy/w potrzebie gezefinego człowieka milcsa/ Sie03% / grefnego 
áni fie on fłóróig. Ja fámá tylo nie vtáie/ famá po niebie człowieka 
yitam fie/ y biegam/ y fłóram, ióto míserya tego táto, 
wóć/ íáEo mu Bogd prsefeonác. In plenitudine Santorum Ecel. 24. 
detentio mea. Dezyznawa iey to $, Żonówentura. In ple- S.Bonau 
nitudine Santtorum detentio mea. Detinet Daemones, ne» p feculo 
noceant; detinet virtutes, ne fugiant; detinet Filium, ne ^ * 
peccatores puniat, IP" pelności Swiętych zdtrzymanie moie. 
Sdótezymuie zórty/ áby nam nie BEoOjili; xátesymute siły 
niebiefkie y 2Inyoly $$. áby 00 nas nie vchodśili/ átrsymu: 
ie Syná / áby gesefinego człowietó nie gubił Dizysnawa y O. 
Gólótinus. Mundus ipfe ob noftras prauas actiones, nullo SU: 
paco confiftere poflet, nifi ipfa gloriofa Virgo eum fua mi- 
fericordia & clementia pro nobis orando fuftinetet. Sam 
świót ola n&fiyd) niezbożnośći żaonym fpofobem ftacby 
nie mogt/ goyby go hwalebna Dánná fivoim mitosierz 
dziemy láffámoscia 36 nó mi fie modląc nie trsymálá. 5 
tótą łaftówośćiy biera po niebie w potezebóch nófiych/ tót 
powolng y milosciws ná Efitalt złota fłówia fie tiesefint 
Eom 3 táo połorę pwiia fie miedzy niebiejkimi obywóte” 
lómi/ y ledwo co dotch nog niepezypada; zólecóląc im 92 
piefe świótą y Stzefinych, 

, Miec fesli łotą Eorono prognoftytuiy feześliwe lév 
tá y złote mieti 4 tótoż nie ác Gaświetfiey Dánnte 510^ 
tey Forony / Étora wfiedfiy do niebáótote nam wieki/ y 
fortunne látá Pesynioftás Goy Philippus Krol bifipóne 
fi wziął 34 żone Krolewne StáncusEg Iabellam Valefiam, 

| € rábor 


I8 KA ZANŃTE 

tábosni bedac 3 tego UTalżenftwa Sráncusowte/ y narody 
infie/ y prognoftyEuiac potop 36 zpowinnowóceniem tych - 
Typor. in DWH niesfornych narodow / mólowóli pofpołu GBłonce y 
Symb. _ (Wlieśiąc/ táEie lemma dawfiy/ Iam feliciter omnia. Już 
bedzie wfiyftko dobrze. Już bedzie fezeście. YDiecie i3 pi^ 
Malach. 4. fimo swiete zowie Cbryftufá pónć Słoncem. Orietur vo- 
bis Sol iufticie. Wzazydzie wam Slonce (pradwiedlimości 6 
Can. e. Dánne2Stogoflécione Miiesigcem, Pulchra vt Luna. Pzę- 
kna iáko Mieftac. Cen UTieśtac Onid ojisteyBego pezycho” 
| oii do Słońce / vśiada Dánná pezeczyjła w Rroleffwie 
Prognofyk niebieftim wedle &yná fwego; o tato; ftufina prognofły” 
sami) towóć/ że lam feliciter omnia, ítt bedzie wfiyft£o dobrze, 
panny y, 103 nam wfiyfEEie rzeczy poyoa feseslivoie : Jeśli peseotym 
głupim Dánnom Folácecym 00 niebó. Domine, Domine 
Matih.:ę, aperi nobis, Pdzie, Pdnie otworz nams; oopowiedziano: Ne- 
fcio vos; Nie zmam was. tetas nie boycie fie tób nie wefo? 
ley odprówy/ Aátbolicy moi/ bo feft inz w niebie flaświe/ 
tbaQfótkć 2503a. Iam feliciter omnia, toy zółołócecie/ 
Domina, Domina, aperi nobis. Póni/ páni/ 3Dobroosiey^ 
Eo náfiá otwors nam; nie obwroct 00 was vdhć y fercó fiwe” 

go / śle wyfłucha łójtówie / y 3 wielëg miłościa otworsy. 
"fedli pezedtym / tezepnicy / nieśmieliście pezyfłopić oo 
"76 Cbryftufá Jezufa/ ieśli wam bláfE był w oczy 00 tego flore 
cá fprówieoliwości/ ieśli was przerażóło gorące (400w ies 
to promienie; teras to fłońce złączone ieft 3 Xl fiestacem/ 
Etory żimnem fivoim tempetute y chłodzi tjoracosc ietgo ; 
prsyftap śmieleEaz0y/ złości voysnay/ nieodwłoczny poli 
te obíecuy/ á nótychmiaft láfEe v Boga snayosiep; bo 36 
weściem Dánny Błogofłówioney 00 niebó/ 36 foniuntcyg 
tego Miesiąca 3 &Toncem; Iam feliciter omnia, wfieláEie 
fzeście świśtu zówitóło ; sáiebnym tey niebieftiey Atos 
lowey Stowem może grzefny głet 5losci fwoich indult > 

. pan 
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Dáná Bogó otezymóć/ y żywot doftóć wiefuiftego. A 
przeto ryucáíac pod swiete iey nogi te tezy Ëorony. 
Vitam datam per Virginem gentes redempte plaudite. 
Wftyfcy iey ludzie (piewaycie, bo przez wig żywot y wffelka 
fczęśliwość macie. Amen, 


Wtore 
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Ná toż fwięto PANNY MARYEY.—. yu 
S ooo eee ecole S, le Férnym 
od O | R f br Krakow- 
= O gloriofa Domina &c. $m 
ETIIPTTITITITTTTITIITTILIllll Mar jej. » 

Martha autem fatagebat circa frequens mi. 


nifterium. Zac. 10. 
AMórtbó bylá voftárgniora Eolo caeftey vflugt. 
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ORZESZE Ara; ná pocsotÉu swiata vpátesyl Dan 
RZE EN? Don / ramilgy Chrześciónie / że czło” 

RRYY wiełowi tofpodórftwo prowóozące? 
2B. munte oobrse bes tjofpooyníey. X ola 

Ws M tego; ftworzywpy 21oómá soy go w sli 
A M Znym y toffofinym Raiu oféosil/ ygor - 


e, 


Z — / (poobarsem vczynił / vc operaretur & cu- s 
ftodiiecillum; obaczywfiy fámego iednego / sżekl: Non Gen, z. 
cft bonum hominem effefolum. DíeÉne ma pomiefifánie .— ` 
w tym Róiu / wielki ooftáteE wpyttiego/ éle fámemuies ri 
Onemu nie Oobeze/ tr3ebá mm Dodd trzebó gofpoby^ 
2 nii SeA 


do 


2 STU 
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niey. Stadie Antiftenes Dbilosopb/ gy go Blóchcic te» 

den Atheńfti w bezzeńftim àytacy fłónie zaprosił w dom 

Manut. in fiwoy/ y vEózował ooftátEi/ Eleynoty / cynfitunki / obrásy / 

Apophte. Biblioreti/ ogrody/y ocdhedoftwa inne/ y pytół coby mu fig 

podobóło gofpobár(two iego/ odpowiedział. Perbellé o-. 

` mnia 5 at vnicum deeft. Piękzśe m/yrko, zedmey tylko rzeczy 

zie dofldie.  Ecquidtandem illud? Acozókiego? (pyta flas 

chciec. ©opowie Dbílosopb. Materfamilias, Gopodyniey, 

Domnie Okózuiąc że Dom nic nie teft bes gofpodyniey/ domus viro 

nie itf. gz foemina conftat, mowi Ariftoteles; y jofpobars trudno 

Boni ma wfłoróć / tenono ma bobry woomu rig prowadzić 
Auk. Eiedy niemáfi gofpodyntey. ; 

Occonom — Sólecóiąc pifino $. Dom y Pálác pezedwiecznego Dor 


f 
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Pil. 111 . gó/ wiele zacnych rzeczy o nim wfpomina, ADówio mowi / 


że teft pełen chwały y bogactw. Gloria & diuicie in demo 

Baruch. 3. eius. ŻBóruch oumá nad wieltościę y prseftrsenftwem ies 
go, Olfràél quá magna eft domusDei,& i” gens locus pofleffi- 

onis eius / Déwel ná tezecię sáprowdáosony fphere / takich 

1, Cor, 2. fię tám rzeczy nópottżył/iokich oEo luosEie nigoy nie wiozió” 
to/ śnivcho fłygóło / áni feecepomyśliło. Pozwalam ia 

ná tovofiytÉo świeci meżowie. Pozwalam Dawiosie/ że 

bom OánfEi pełen teft hwały y bogactw. Pesyżnawóm 
2Sarucbu/ że wielt teft ^om Boży / y fieroFie Ozierżówy ies 

go. poswalam pówle/ że támwfiytEo pietnie. Perbellà 
omnia; ále wy też musicie mi to pezyznóć / 3e poki mie było 

w niebie pónny Blogofławioney/ mogło fie mowić, — Per- 

Niebu cze be]là omnia, at vnicum deeft; Pieknie wfiyftko; éle ier 
goi niedo- sov rzeczy nie doftóte/ poi nie było tey namilfiey Gofpo” 
P e _ dyniey/ prayinát musicie/ że niebu wielÉfey rzeczy nie 00% 
ny B, ftewálo. Q^ iáÉo$ onid odisteyfietio vofytEo niebo / nápoe 
ożiw ieft vwefelone / Kiedy w prześwietne feto półóce w 
prowa0zona ieft 90 Gofpodarsá fómego tá "RES ue 

povye 
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fpodyni* S idla ródościa wyfypóły fie Eu niey tefte pułki 
$9. Unyotow / idEo Ën Dániey/ y Avolowey fwoiey ? 3 idz 
Kiemi tryumpby pesyieto y pofáosona ieftweble Eohánes 
go €5yná fivolego* 

XOiywáioc niegdy Leonidás o É£ácebemonu Krolá 
Zerrefó/ tylo dwie fłowie do niego nápifál. Veni & Cape. Plutar. in 
Pezybe03 d weimi, JÍ Étoiby wypowiedział / iato wefolo "oam 
gofpodarz niebiejki Cbryftus Jezus w prowábsa dzis w 
poffeffys fwoie te ládbetna Bofpodynię 1 J&toby wypo. 
wiedział 3 iótg ochotą pobáioc iey Elucze oo fEárbow/ y feer 
pteum Aroleffxvá fiwego / mowi nieraz. Veni & Cape. 
Pr3ybs03 ś weżmi? Clómilfia UTatko / siedżiśłóś ty Eie 
dyś/ gdyś mie porodżił w (mrobliwey ftáyni / panienfkie 
vftá twoie nópełniał fwad byolecy y pezegniłey fłomy / 
bíersse 3á to w pálácu moim świetne y przednie Etseflo / y | 
sóżyway tych przewodźiecznydh woni 3 Anyelftich Éáosiel^ era 
nic wyftepuigcycb. Veni & cape, {Tositás tiedyś poo | 
czós metit y śmierci moiey carne Fiety/ y fiáreiálobnic pás 
ty/ bieczżeteta; iófhe nieśmiettelnośći bídiory / y drogie 
wiebuiftey dhwały złotogłowy. Veni & cape, Pezebił niez 
Boy s. piersi twote miecz boleści / ferce wfłros przenitólą” 
cy; weżmif 34 to iáFo naywysfia Cefórzowa słoty Regi 
ment w reËe/ y wfierofiey Qztecżówie motey pónuy / roftás 
3uy/ y miey podzielone zemną Eroleftwo, Kroz tera; tsecse 
o niebie/ áby mu czego niedoftawóło t to mowić bedźie / 
Perbellé omnia, ac vnicum deeft, Pięknie wffytko, dle iedney 
rzeczy niemáff ? 

€bce mowié n4 o3isteyfiym Éasániu o tey niebiefttey 
Gofpody: f-y/ o Étorey Rosciol Swiety śpiewa. O glo- PannaBio- 
riofa Domina » Excelfa fuper fydera. 0 gopodze vwielbio-- ZU 
sa; nad niebiofa myw)z;fonas y vase; że iáEo w oomu żle bes ee 
tiofpooyniey ; tók zad śleby nám bylo bes fłąświet? niebie, 

pou... 
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pey Dónny ; 613 táťieft oErsetno UTórtha / tóf pilną to» 
fpodynię / żeniebo olugoby puftkómi ftać musiało / gdy, 
- by wnim przenaświetfia Dánná nie gofpodórowólć. taz 
swieta Jogarobjico / ábym gofpodórfewo twoie mogł 
- tatotolwiet zólecić / sélecmie przyczyną twoi Duchowi $. 
| * pezes swyczóyną Éosciolá $.moolitweVeni sacteSpiritus,8zc. 
| | Dla idtichby przyczyn potezebna bylá gofpooyni w 
| Ecd. 36, 6omu / pietnie opifał madry ÆtElesyáftyë Species muli- 
| erisexhilaratfaciem virifüi &c, Sieítlingua cura:ionis, eft 
& mitigationis & mifericordiz. Qui pofsidet mulierem bo- 
| Dlatrzech nam, inchoat poffeffionem. Vbi non eft mulier, ingemifcit 
i przyczyn egens, Poftáć bialeyglomy vwefèla twarz męża fwego Ge, Ie- 
ll potrzebna Zelima ięz „yk lekárfki madry, baczny: ma yvbłagdiący y mito- 
| Pod °- fiermy, Ktoma niemidflg dobra, záczyna dobre mienie. Gdzie 
4i ad bialeygtomy miemáft, fkwierczy vbogi. Bila tu peyyeyyn Mie 
I orzec Owie/ ola Etorych potrzebna ieft gofpodyni w domu. 
E I fLopt30b/ áby ofobo fwoiy toswefelálá meżć vo Elopoe 
| 


tách y melánEoliách tego. Species mulieris exhilarat faciem 

Przyczy- viri fui, Slicznośćy oÉtá(á lubsÉiey vrooy niemálym ieft 
||". 6érem2Sogá wfiedymotfacego/ y wo fetcódh luosEic svoyElá 
| fobie iednóć wfelÉg powage y miłość. Pulchritudo, Dei do- 

| vudin,y num eft, mowi $. moy Dátcyárdbá. Vrodá dar ieff Páná Boga. 
| ief Boży. Po feogich Flopotóch y vtrapieníu chcąc Bog w. pociefiyć 
M AL MI Joba/ dał mu tesy Cor£í rób Eráfne y veodżiwe/że ná świe” 
E ue cubnieyfiyd nie było. Non funt inuentz mulieres fpecio- 
| fe, ficutfilie Iob invniuerfaterra. ` Co vważóląc ieden pi^ 

| lob. 41. &mienny mowi. Filias pulcherrimas fufcepic lob, vtearum 
! Autor Ci afpectu, omnis füperioris erumna memoria funditus interi- 
| |" ret, Gorkibardzopiękme wźzałod Páná Bogi Iob, óby zich wey- 
| rzenia wfelka przefflego klopotu pamięć z gruntu wyginęta, 
© Teóiónie Cefórzu pifia i byt pan tół vrooziwy / że gdy 
ES 5: jore Senatu / niemogli fie go nópótezyć Ray? 
b. yi U miómie 
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miónie / y sálecáiac veobe iego / mawióli, O nos felices , Athen Lb. 
O idkośmy fezes limi rak krafaym Panem? 4368 E áceoemonos ^? 
wie Urhioógowi wzieli troleftwo o to tylEo/ i5 potat má» 
lo á Bpetno żone/ y ola tego obawióli fie óby im nie tob3t^ Gofpodyni 
lá ppetnych- y málycb Erolewicow, Wtoż powiáda Wher ymejela. 
Orzec/ że poteżebna cft gofpodyniw poma, vc exhilarec fa- mezi w 
ciem viri fai, &by ofobę fwoiy cleBylé gofpodatzć / gdy non frajinkju 
praypáono idFie Elopoty y melán£olie. des 
^—Prawoá/ iż Pan Bog $roblem. ieft y Eeynico wher 
láEicb pociech/ iśto świadczy HApoftoł. Deus totius conlo- | c, y, 
lationis : Éecs że y on miewa tej/ mowiąc po náfemu/ pe 
wne melán£olie/ fłuchaycie co mowi DroroE.. Vidit Domi- Laie 59. 
nus, & malum apparuit in oculis eius, & vidit quia non erat 
Vir , & aporiatus eft Dominus, quia non eít qui occurrat. 
Poyżrzał Pan, 4 złość fHaglá w oczách iego, y daczył Że nie Ów „ak 
było mężń, nie było ná świecie człowiekń dofkordiego, y záfráfo- fwe me- 
mat fiç Pan, poczał melankolizować, nie było ktoby go cieffyt ) kinkolie. 
bwefelał. tliepoolegać Dan Bog żadnym álterácyom/ zaz 
onym fcá(unFom y melónEoliom / byśmy ieonót wiedzieli 
ióto złości nófie obrasaí $. tMdieftat iego/ csefto w pi 
finie świecym powińda o żalóch y melán£oliácb fieoicb. o^ 
mnicie co rell pretko po ftworzeniu świótó ; obaczywfiły 
fronie wyftepFi ludzEie/ferdecznie ná nie boleiąc/ tactusdo- Gen, «. - 
lore cordis intrinfecns, poczał żałowóć; że Éíeby ftwoczył 
cztowiekó. Posnitetmefeci(lehomine». Mnie bátmoé Czemu 
to J;óiafi / opifuigc ftrzydłóte Seráphiny przed Bożym serdphinos 
máieftatem ftoigce/ powióda/ że duabus velabantfaciem e- wie zafta- 
lus, owiemó ftrzyołómi sáflániáis twatz Ppónfią. Pó co/"aiafhra; 
ponieważ wietuifte błogoflwienftwo sáwiflo ná iéfüym ^9. 
wiożeniu twatzy tego naświefeyt Dla tego / áby ná slos inż 
ści lubsEie nie pótezył/ y nád niemi nie melóntolizował, — 

© gdybyście wiedzieli Rótholicyrińko Geftosłościómi — 
nófieś 


P. Bog mo~ 
wiać po na. 
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nófemi pezywooztmy Dáná25Sogá / 6o podobnych żalów / 
że mowi: Poenitet me fecilfle hominem, żal mí jem ftwotzył 
Glelá byście wiożieli iáÉo te nawysfa Oobrgć wielefroć 
wpedwiamy w cieżkie melóntolie/ że na zbrodnie y wyftez 
pEi náfe póteząc/ nie tas aporiatur fłęka: óbo iaEo ma tna 
na verfia beret, duma, Apparuit malum in oculis eius, & a- 
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| poriatus eft. Y Eto; mu wybita te melánEolie y Eto go cies 
f fy/ blaga y rozwefela w podobnych żalśch * 
[ zabiwi Kiedy ná gofpodatzć pezypódnie melóntolia/ieśli w 


j m melin- Domu niema po temu prayíactelá coby go roswefelit/ idzie 
' kolie}. — bo wo pole/ ábo do ogtobá / ábobomilegossíáoó / ába 
i też wiecEsiege laty wefolo weżmier żeby oney melán£olie 
, ey posbyl. UTa fie Bog w. ym ciefiyć y vwefelác w tych 
melóntolidch/ Etote 3 złości nófiych pochodz; ma czym o4 
i Eo fwole zóbówić/ pótezac ná śliczne Ínyoly | náiáfne y 
wefote gwiazdy/ ná BeroEie elementá/ ná 3iemie tót ftcoy«, 
no prsybráng / ná fierofosé morsa tá voswlecsona. Mecz 
í * fáÉo żadna 3 tych tzeczy nie ieft tat Ooffonólg / aby iáEiey 
i w fobie nie miółó wáby : táÉ3abna nie może wybić tey mer 
| lónEoliey / Étota 3 tgrzechow nófiych odnosi.  Asetelnie o 
Niedofko- tyms. Dómian. Nunquid in Angelis voluptatem habet Al- 
li PH cjfimus, in Quibus ipfe reperit prauitatem? nunquid in con- 
i kreati- 1 CR E s. ; X 
| ród,  ftellatione feu fcintillatione ftellarum, quarum aliz conuer- 
cuntur in fanguinem, aliæ cadunt de clo, ali in tenebris 
| obfcurantur ? nunquid in &ére, vel igne, vel in ventis ? nequa- 
4 ^ quam; quia non inigne Dominus, non in commotione Do- 
| minus, non in fpiritu Dominus, fi verus eft ille, qui in curru 
igneo & equis igneisaflumptuseft in celum ? nunquid in a 
quis, vbi furens & tortuofus Leuiathan immoratur; aut 1n 
/ terra, qua füb maledi&o Ada fpinasemittit & tribulos? &c* 
Iżali w Anyolách ma vétechg Bog naymyz/ty, w ktorych famże 
znalazł praeffepfhpe? Iżali w gromadzie y Połyfkinin gwiazd, 
d z ktorych 
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z ktorych iedne krwia fBlymáia, drugie páddia z nieba, inne 
ehmurámi zachodzą ? á za w powietrzu, abe ognin, 4bo w wid- 
trach? Bynamniey; bo nie w ogniu Pan, nie w zawichrzenim 
Pam, nie w wietrze Pan, iefli prawdziwy ieff ten, co na wozie 
ogniflym, y ogniflemi końmi wżięty 1eff do nieba? izali w wo- 
dich, gdzie frogi y chytry Lewiathóm przebywa s abo w Zigtni, 
ktora pod przeklzéfwem Adśmd ciernie rodzi y ofét ? XYiema 
3 Éreátur vciechy Dan/ procz tatki fwoiey/ niemáf Eto2 
by go ciefiył y wejelił/ procz (Taświetfiey rodzicielki iego. 
Jównie fámá świódczy o fobie. In plenitudine Sanftorum 
detentio mea. Wpełzości y gromódzie Swiętych zátrzymá- 
nie moie; iáEoby chcióła czec : ác tef wiele y pełno swietych 
w niebie/ Etotzy D. Bogó nád gezechómi luozEiemi rożża” . 
lonego y oumáíacego bówićybłagóć momo. éden go ie 
onáE nie może preosey vblatiác/ ani nó nas ; frófowónego 
fnóoniey coswefelic/ tóto ia, In plenitudine Sanctorum de- 
tentio mea. . ; 
X, toc podobno GCeÉrctars Pánfti chciał wytásic/ Eiez 
dy opifüíac peześwietny tego tlláieftat/powidoa/ że go ná 
Eolo otacza tecza iebná podobna bórwie Éámieniá fimócó” 
gowego. Iriserat incircuitu fedis fimilis vifioni fmaragdi- 
ne. Cożieftinnego tá teczć móieftat Bosy w Eolo opáfüe Terza koz 
faca / ieno Dánná 25. Erota Bogd w Uftóieftacie fwoin ło thronu 
nieogárnionego w pezeczyfłym żywocie fwoim obiełó y 0% Pańfkiego. 


Eccl. 24. 


Apoc. 4« 


ttárnełá y Femina circumdabit virum; wroiyf Jeremiaf. Ierem.21, —— 


Bialaglowá ogórnie męża, Lec czemuż tá teczó pmátáto» 
wey bórwy t 


© Szmótógu pife Plinius , iż (woiy zielonoście lu037 Piin, lib, 


Eie oÉo żbyt vwefela/ e y éi co Eolo tych Eómieni cobig/ y Pia 5. 
one poletuię/ wielką s wey$rsenía ich vciedhe y w pracóch N > 
folge obnofis. Nulliuscoloris aípe&tus iucundior eft, Afpe- (cla ludz 


ta finaragdi recreatur acies, Sculpentibus quod; nonalia> kie oko. 
SEE 7 D IM. uu 
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gratior oculorum refe&tio eft; ita viridi lenitudinelaffirudi- 
nem muleent. pamietacie co D. Bog o złościóch náfiydo 
powiedział v DroroÉ&. Prabuifti mihi laborem in iniqui- 
tatibus tuis. Zádafes mi praca y frafunek nieprawościami 
1fie.4, twym, tłóco Oleáfter tóż mowi. Plus Dominus fuo mo- 
do laborat peccatum vnum noftrum etiam minimum feren- 
do, quàm fint omnes labores qnantamcunód; graues, quos 
Olealter. ferimus propter delicta noftra, Expende quantum malum. 
peccatum fit, quod facic Deum laborare. Więcey P. Bog w 
fwo fpofób ., prácuie grzech naf ieden chociaz na- 
mnicyfiy zuoffac , d niż fa wftyff tse trofki bynaywigeffe, kto* 
re ponośiemy dla wyfiępkow mófych. Vwaz, co zd żle grzech 
żefł, ktory Bogi w trofki y klopoty wdźie, Kiedy ná móieftać 
cie siedząc poglada na wyfłepłi nófie/tiedy 3 iebney ftro+ 
ny vwoia niewymowne tafti fiooíe nam vłazódne / Erew 
boynie Ola nas mylang; á 3 orutfey ftrony ftogo niewoziez 
ezność nafe; wielkie 3 nas Oifgufty oonośi/ y csefto fie 
pezećiwEo nam s tbroriu (veto porywa, y 3 fprawieoliwo” 
ściy 4 milosierosiem bíeosi y fátyquie. A toż laświetfia 
pánná ftot prseo nim otacsáíac ná Eoto UTfóleftat feto) 
oblápiáigc nogi naświetfie iego / ftoi iáEo teczć ieonó / 
znóć przymierza y tójki/ ftoi pobobna w ozdobie fimótd” 
yowi/ fimilis vifioni fmaragdina, óby one difgufty ieggo sliz 
cznościę fwoię refteowółć y rozpedzóła. Afpectu Imara- 
Panni B. gdi recreatur acies,  zaifłe iefli Erafność y oyoobá białej» 
podobna glowy toswefela twarz meżć fwego/ Species mulierisex. 
kemienio” hilarat faciem viri fui : é ińto; gofpodarzó niebieftiego nie 
Sk Ji ^-ma exhilarare; roswefelác tá oronga GBofpodyni / nád Etorq 
z ' po Chryftusie Pánu vo cnoty swiete y odry Boże nic Eras 
` Snieyfiego/ nie o30obnieyfiego nie teft z CA 
"Sliczność Slucdhayéie o tym poważnego świódectwó s. Dionis - 
Piny. b, 5089 Aeeopógity: powióda o fobie/ iż eret 
| Lg. A m á 
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świetfiy Dánne iefcje tu nó 3iemi żylący ; śliczność y 03002 
bá icy tót oczy y fetce tego przeteła/ w tótie go podziwie” 
nie w prówiłój iż goyby byl/ y 3 pezyrodzoney rótiey/ y 3 
wtóry świetey nie wiedział/ żeięft inny 250g/ nte ógoby s | 
infiego rozumiał byo3 Bogiem /ienoone. Teftor Deum, Dion. Car. . | 
Quia ad eius afpectum, cantus me Diuinus fplendor circum: H ia j 
fulfic exterius, & irradiauit interius , rantaj; odoramento- 
rum ipfias fragrantia in meredundauit, quód nifi me Diuina 
docuiGent, ac nifi ratione & fide didiciísem, aliam effe Dei- 
tatem, nullam aliam practer ipfam putauiGem. 2Í iefli tá» 
Eiey bylá osooby áyíoc ná żiemi/ á coż teras goytroluie w 1 
niebie v : 
Atos tám námálowawfy ślicznego Komete miedzy Ares.Imp, 
níemála drobnych gwiazd Éupa / nápifal. Micat inter o- libor 


mnes. Smiech nád mfyfikie, WielËa ieft bes wątpienia o ; 
soobá 2Inyolow y ludzi swietych w niebie/ Étora oÉo 350^ c 
gó wfedhmogącego vwefelóć moga; ále wsglebem Dánny E 
Blogojłówioney f$ ióto drobne gwiazdeczki wzgledem i 


Éomety. Oná micat inter omnes, fámá ná ciele y na dufiy 

táE ieft śliczna/ że niÉt s swietych 3stownóć 3 nia nie moż R 

że ; fámá 3 enot y godności fwoich Boftim oczom táE miła/ 
że wdyfyuftóch y gniewóc iego/ nitt go tá? iáEo oná ve Y 

lagáé y rozwefelić nie może. Nullius afpectus iucundior | 

cft. Afpe&tu ipfius recreatur acies. Stadie święty onás S.Bonas; 
Wwenturd. in Pfalt. 

Aue Virgo quz furorem | 

. Conditoris in amorem, 

. Tua forma conuerti(ti ic 

3 ; Votis iram extinxifti, | : A | 
Zawitay Panno, ktoras zapilczymość fmworzyciela, vrodatwó> 0 

ia obrocilá w miłość, J modłami twymi gniem vgaśita, A i 

peseto flufinie Rosciof sa Gojpodynig niebieft — 
4 bo exh Le A 
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bo exhilarat faciem Dei, toswefela twat3 naywysfiego gor 
fpodarzó. Species mulieris exhilarat faciem viri füi, 
Y +. 3:Déley f£&ElesyáftyE powiáoa o tjofpooyniey 3e pottse^ 
przyczy- bna ieft woomuola iesyEs. Si lingua eft curationis,eft & mi- 
ná. tigationis & milericordie. Wiem iż bialeygłowy nic bár 
ihn 3tey zólecić nie może/ tato milczenie. YOfpomina Daufánt^ 
inEliacis 65 / 3€ białągłowe w ofobie Boginiey Dálláoy tót był 
Dbioiós ftawny feulpror 3 flontowey Pości vyftáwil ; lewą 
Konterfet nogą ftal ná żołwiu/ á prówey teki palec tesymálá vger 
Biale)- by; coby żółw znócjzył niżey powiem. pólcem v geby 
glow). chiiał wyrazić pr zymiot białydgłow/ y cnote zbyt potrses 
bnę/ to ieft milczenie/ y ffapa mowe. 
Vico. Głyfieliśćie tafi śmiech vesynifá po wfyfttim As 
lib. mie mattá Dápiryufá/ że pálcá vtreby nie vmiálá trzy” . 
ORE móć, Żwyczay był w Rzymie/ i$ Senatorowie brali 3 fobg 
1. Nod. 00 Senatu fynacjEt fivole w csternoftym / w pietnaftym 
Attic. c vofu/y sano ie prztextatos. LTiótka Dopityufiowa swier 
"^? gotliwa niewiófłó/ pyta ras fynć fwego gdy 3 Capitolium 
pezyfeol/ o czym tódzono w Senacie? Tiechciał powie” 
ożieć / mowiąc / tá tólemnych rad nie tjoo3i fie wynośić 3 
Senatu. Lecz toy dlugo nalegałó/ Hmyślił tcefnę vsecs/ . 
y powiedzial; iż o tym Ożis w Genaćie ráosono/ widzac id 
Eo csefte niezgody pónuią w malżeńftwóch; proponowano/ 
coby lepfiego bylo/ y 3 wiekfym połolem bomowym / ie. 
gli mieć ieonemu dwie żenie / czyli teoney białeygłowie 
` owumeżow. Pfłyfiawfiy to/3átass trsafFiem pobíeglá 00 
innych SenatoreË/ y powióda co flyfiálá oo fynó/ iż w Bez 
nacie o tym á o tym táo3g. Wnet niewiáfty w ráde/ Eon» 
Fluoowóly mieosy foba / iść oo CSenátu / y prosić 3 płd” 
` Gem/iż lepiey aby Eóż06 miálá owu meżow/ á niż niaż ier 
Oen dwie żenie. Przyda ráno do Senatu Éupo/ profig/áby 
to dens co omy peódziły, iDiiwnie fie Senat co E : 


KA BAN ARB- Ty 29 
3Tq0 tái niewjtyd biatyhglow y Kaza im vfłapić ; ái t 
powie pópiryuf/ że nó zbytnią inftáncya mótki/ gdy onoz 
winy 5 Senatu pytółć / smysliwfy powiedział to. Poz 
chwalono fÉromnosc w mowie Dápíiryufá/ á niewftyo 04 
nych białychgłow y świegotliwość mát tego 3ganiono,Swiegotli. 
Jesli milczenie prsyftoí bialeyglowie / tátog mowi ier wość bis- 
Orsec/ że potrzebna teft w Oomu gofpodyni Ola iezyta MEUS pio 
Wiecie ili powinna mieć iesyE 1^ Linguam curationis, mi: Biateygto- 
tigacionis, & mifericordias iezyć leEávfEi) áby tjofpooárfE(e ©) iata 
Eolery leczyć vmiátá ; tesyE vémievsáiocy gniew iegos iesyE "^ PY 
mílosíeeny / Étoryby porufonego ná czeladź gojpodarzć "297 
lágoone mową cifiyl / poEoil/ y opotczebe ich roftropnie 
zóftówiał fie: © czym Jónfenius, Debeteffe invxorelin- 
gua blanda,qua fua manfuetudine & clementia pofficirarum l^nfenius. 
animum mariti curáre, mitigare, & ad mifericordia fle&ere. 
© idÉo w tym dziwnie ficześliwa Üraswietfa Dánná | p. panud 
Pewna ieft iż oná po wfiytef czós ffapa w mowie bylá / óle nic bez po- 
to też pevona/ że nic prówie nie mowilá / ieno co fie Sciagás trzebynie 
ło do miłośierozia/ oo vblanánia Bożego. Jeśli rozmawia mowi. 
zAnyołemitosmawia o zbówieniu náfym/y chce być w nim 
fluzebnicę Póńftą. Ecce ancilla Domini. Jeśli rosmawia Luc. 1. 
3 Elzbieta; tosmawia y fłówi milosierb3ie Dánftie. Miferi- 
cordia eiusà progenie in progenies. Jesli mowi 6o Cyná 
w Kosciele nálesionego. Fili, quidfecifti nobis fic ? ' 577; Luc. s. 
przeczześ namtákwezynil? mowismilosci y politowánia 
nád nómi/niechcąc óbyśmy Eiedy gubilipáná Jezusć. Jeśli 
mowi ná ttoddch. Vinum honhabent. //7zá zje móia: mo^ Ioan, 2. 
wi żółuiąc níeboftátÉu vbogich nowożeni. Y,w niebie / nie 
inótfie tey mowy teno lágoone/ ieno milosterne/ teno fupe 
pli&uigce sá nómi/ y błógólyce UTóleftat Boży 34 grzechy 
$wiátá. 
YOyswiáoca to o Mirari Aáyft. s 
à 3 ` a 
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Car. z. ifta qug a(cendicper defertum ficut virgula fumi? Co z9 zacz 
e Jeff ktora wflępuie z puflczy, idkotrociczek żdpzlosy, Co$ zwóż 
czy w pismie 8. 3ápalona wonią y ŁMloolirwe/ Etora gniew 
< panfti blaga/ y potrzeby nófie wymaga né oobroci tego. 
Phil. 140, 5790 Dawid s. mowił. Dirigarur Domine oratio mea ficut 
incenfum inconfpećtu tuo. Niech idzie Panie modlitwa moża 
| iako kadzenieprzed oblicz.mofc twoig. tiowiąc tedy oblubiez 
| niec opónntieBlogo:że wftepuie do niebá (áo promien dys 
| mu £áo3iolá sápalonego ; chce vEasác/ iż wffepuie iato Ad- 
. uocata, OrebownicgEá/DratorEá néha by máieftat 290^ 
Mowdiey ży 3á nas błapółó/ óby nas moblitvoámi fivemi vátowálá 


i w niebie $ ocs czemuż nie mowi Oblubieniec/że modlitwa iey ieft po» 
al HRA Sobna trocicztowi zópalonemu/ y dymem fwoim Ëu gotze 
| bieżącemu/ ále że fámá w fobie teft virgula fumi, trociztiem 
V 3ápalonym t-áby náucsyl/ że vofiyft£á ofobo fivoío świety 
f prosisá nómi Bogd; prosi tekoma 00 nog tego 9. ni[Eo vz 


i - paoáíoc : prosi oczymó/ peześwietnemi zezenicómi fwemi 


A twat; iego błagółąc ; prosi vftómi/ lágoonie mu potrzeby 
) náfe prscEtaoátac. . 

| UAE. Chcąc &ymboliftá ieden wyrósic gláoEa á o3ielng moe 
| — Symbol. we Oratocá ieonego/ y vEasác íáEo przedziwnie fercá [udsa 
|. Qratora* Pie chwytał/ y wymowa fwoią do siebie ciognoł ; wsiawfy 


árgument s wielorybó/ Etory wdzieczna wonią 3 vt wypus 
+ ficzóiąc/ wabi inne ryby òo siebie/ námalowal íesyE / 6 né 
nim plafte flobÉiego miodu/00 Etotego pficsoly Eupa lecińe 
ty/ydattóFi napis. Sic nostua virtus. Takzas twoiá dzzel- 
nofcsiáEoby przysnawółąc że wosieną fva mowę t£ Iub3i 
Eu fobie wabił/ iśto miłym zapóchem y fłooycze miod wabt 
„R |y (iagnie pficsoly do siebie. Służy bátso pietnie to fym 
f bolum Pannie Błogofłówioney. Y zá niewiecie co o niey 
| Gant. 4 Qblubieniec powiedział + Fauusdiftillanslabia tua Mel& 
| lac (ub lingua tua. Pleffr miodem płynacy wárgi twoie. Atiod 
| gonlela 


| | 
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3 mleko pod ięzzykiem twoim, © naświetga ÖratorÉo niee 
biefta/ Etosby wyfłówił wozieczność y potege wymowy 
' twofey Y Eiedy ty wÉonfyftorsu Croyce przenaświesfey zigrze- 
ftánief/ y 36 nami mowip/ Eiedy o náwrocente luosi grze” fnymi 
finych prosifi/ prówie Fauusdiftillaos labia tua , plaffr mío» przyczwa 
dem płynący wócgi tote; bo nie tá£ gefło leca pfgolti PU Ru- 
do miodu zapóch tego vcuwfiy / ióto gefto ná przyzyne "n" 
twoie lecę grzefinicy 0o fpowieozi y oo &á£rámenzu Yar 
swietego / nie ztótą Ożielnościy fłooft miod ciagníe 
pfzolti do siebie/ 3 tatą zy Ożtelnościy fłowy twymi tágo 
Onymi cięgniefi nas grzejne oo niebá. Sic nostua virtus. 
Háig tám Poetowie o iśfimsi Arionie/ iż tót był prsy 
femnego ffo (ii że gdy poczal śpiewóć/ przew0zieczną mes 
lodyg alone motze cigyl/ y wody by napoteżniey bieżące 
~ zófłanawiał, 
. Quod mare non nouit, qua nefcitAriona tellus? ^. Ouid.Faft 
Carmine currentes. ille cenebat aquas. " 
25áiy y o iaFimsi 2Impbionte/ i$ tá” wojiccgnie ná lutni 
grały że Eómienie ná iego melodyg wyfłafowało; y goy 
miał Cbebán(Eie miáfto mutowóć/ powíáodta/ że graniem 
tómienie tufiál/ y ná pewne mieyfca fprowódzał. 
Dictus & Amphion Thebanæ conditor arcis, 
Saxa mouere fono teftudinis, ac prece blanda Horat. in 
Ducere quo vellet. R 
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ścia 25036 ferce otptsewátoco tgárost / dhi iey chce prespimo 


wóć. Apczecie/ mily Boże! tato sila Eómieni tá£ich ped» : 


wie 5 głebiey piettó tufiyło fie 1 iá£o slicznie przes świety 
Ex hymn, połute wypolerowónydh. Tanfionibusexpolici lapides, poz 
Ecl ^. ftoczyło Eu niebu ? Drzeż coż t leno 36 przyczyną dlogojłóż 
wioney Dánny/ 36 iey łagodną 00 250gá mową. Sic nos 
tua virtus. 2] fprawiedliwość Bofta co teft/ ieno rseÉá bye 
Amos. 5. ftro bieżęca * Iuftitia quafi torrens fortis. €bciálá nie taż 
wylać 3 bezegow tá tzetó/ y zótopić/ aálac/ zgubić świót 
wfiyfteE/ Etos (a 3óttzymał: Etoná s niesienie świata bye 
(tco bieżęcę sátámovoolt Dánná prieczyjła lágoong fo^ 
iy y milostetng mowy. 
Carmine currentes illa tenebat aquas. 

: YOgfos iey to prsysnawa swiety $ulgentius. Caelum & 
Fulgent.l. terra iam dudum ruiflent, fi non Maria precibus füftentaffec; 
DP. Nieba y Z/gmiá dawnoby vpádly, gdyby oboyga Panna Blogo- 
świdttrzy/tAwiona modlitwa (woią mie trzymała. Atót pesysnác iey 
ma modli. 3 Xościołem świetym że teft gofpooynis niebiefty/ bo lin- 


twa fwo- gua eius; lingua eft curationis, & mitigationis, & mifericor- 


1a. dig; tezy? iey teft tesy leBárfEi/ vblotgáiocy/ miłośietny/ 

y spiewóćgodnó. O goffodze vwielbiona, Nád niebios pod- 
wyzfona, 

- fiáFoniec powióda MTeorzec/ że tofpodoyni potrsez 

III: bna ieft wbomu/ áby dobry t360 prowdáosiláz pożytkow 

przyczyna. pesyegynidlá / dochodow prsyfpatsálá. Qui poffidet muli- 

erem bonam, inchoat poffeflionem. Kto ma dobra gofpody- 

nia, zaczyna ośiadlość, poczyna fig mieć dobrze. ©, toctoieft 

3e on Dbíoyás málowal niewiáfte ftoiący ná żołwiu/ chciał 

ábomiem vEasác/ie iáEo jofw 3 fForupiáney fwoiey chóty nt 

toy niewydboosi/ále iy séwfie ná grzbiecie o3witfa/y przeto 


=a 


go też zowiy domiporta, y Doetowie o nim twíeroso/3e gdy 2 


ijo ta; Bog Jowifi y innemi zwieczety vosywal ná bónkiet/ 
GIER | wymowiał 


~ 
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wymawiał fie tymi flowy ixo pin® dix dois Domus ca- Heliod. 


ra, Dom? optima; Dom míly/oom naylepfiy; tá£ y topo: 
oyniÉásoa powinna domu pilnowác/ t$90 domowy o3wi«: 
naci áby s&tey dozorem posytEi cofły/ y vofielÉie dobro ob; 
fite bróło pomnosenie.. Coż |tzeczemy o nófiey ofpobys 
nicy níebíefEley * co: tzeczemy o iey pilnościach y sábie: 
góch/ Etore pooeymute ola pomnoieníá gofpoddrftwa 
níebíeftíego : Doystsawfiy ná iey ftáránie Etore ma o 
grzenych / że ródaby ich co nawiecey Bogu posyfEálá 7 
przyznócEóż0y muśi/ że niebo Oługoby puftÉámi ftat mw 
Síálo/ gdyby w nim naświetfia pónna niegofpooárowdlá. 
250 á Ero; ma niebieftie puftfi napełnić? Eto má one miey? 
(cá po niebieftich ápoftátách posoftále osiesc/ tylo ludzie 
yczegni Y A Etos w tym nawiecey prácuiez Eto tesefinym 
nalepiey do tego pomóga: Ero ich nawiecey niebu posyfEus 
ie / iáEo Dánná Błogofłówiona : 

Cbtześciónie mot. Kiedy póteze wojisteyfiey Ewónz 
geliey ná te wie siefteze tTíáryo y UTórthe/ wioze że fob 
y domem fwoim piełnie Fonterfetuig niebo / y toco w nim. 
Dpánná Błogofłówiona y świeci pánfcy czynię. Ród w 
domu fwoim p. Jezufowi Yfágoálenás lecż o potrzebach 
domowych nic nie żówidduie / do pofług XTfiftesá fivoiego 
y iego veżniow áni fie rufy / tylo Siedzi v nog Ppanfkicdh/ á 
oczy weń wlepiwfiy fłucha $. flow iego. tFiártbá zaś nie 
táE ; ćle załafawfiy rece sa łofcie owiia fie / bieta tu y ow^ 
dżie/ áby ióto nalepicy mogła vczeftowóć pand. Wiedi 
ciefi że naświetfia Dánná wniebie to czyni, co tu (UTórtbó: 
Juni świeci ócz o nas w niebie ftórónie mála/ w3yledem 
ieonáE Dánny Błogofł : ba fie iż tám siedze iáEoby ná 
Eftatt t(ánoóleny / ná pewnych mieyfcóch fwoich. S. 
Piotr pátrsac ná hwałe Bogó w Croycy iedynego why 


wfedzie 
dobrze. 
doma na- 
lepicyu 


fc myślę w nim vtopiony/siebitiéEo URógoślenó;ś. Pó — 
| Te WE SUN M wd c 


" — 
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Pana D. wef w toślyOtuoży. Les Dánná Błogofłów. iako Miér 
Hw nie- thg fatagitcirca frequens minifterium, pwiia fie vftdwtcanie 
hol M Eolo vflug náfydy yiato oosotna Gofpooyni biega tu y 
owosle; tas bedzie v Orzwi/deśli Ero milosierosia nie 3e^ 

brzef tas v ona ieślittory lote bo niey fieniegótnie. A 

stadże tościoł 8. sovoté iy (u$ Orswiami niebiejkiemi. Tu 

Regis alti Ianua; iż ofnem/ Cali feneftra facta es; ná znót/ 

i3 ona iófo'czuyńay ofczetna gofpodynk/ wie.co fie y v 

orswi niebiejtich ożłeie/ Eto pauperibus Łołóce ; y. tto pot 
oem fot SĄ 19010 Odin GE Ere qe 615 1 
oUDytano vas imónkt ieoney 3 Łóceoemonu / yoy io 

Plutar. in chciano Łupić/ coby też vmiała: oopowiedzidła. Scio do- 
Lacon muibenć preefe. onem dobrz^ goffaddromác. Ale ie(cse ow 
Cnota do- sojécey powiedział w ryntu Atbenftim / Eíeoy Cbemiftoz 
brezofta- blęfowi tatg o fie csyriiacemu/ y pytátacemu coby vmiał/ 
gi de rzekł, Scio ex paruo magnum facere. Wmiem 5 máley t3e» 
wielki A cy wielko vezynić, Tedfitbyf na tábíego fluge y Pafórzć 
żytek pá- Carolus TV, Cefat3. Żył tám ieden ná Dworze iego w 
nuprzy- gofpodórfiwie bárso ciekówy/ Etotego vpodobawfiy fobie 
nieść, 3ietto gezeczności/tót borso miłował/ że go vesynit EEEo 
RASA nome wfiyftkieggo oworu fivego. 2f stab go był fobie na» 
Metrop. pt300 vlubit, Sleci[ mu był do esaou y ńominiftrócyey 
apud Maio zarief ieden 3 niewielfim prouentem / y hcc doświń0z 
Ciekawy czyć CieEáwosci iego/ o Étorey mu wiele powiddano/ stát 
Ekonom. dat tám vas ymyslnie & nieopowiednie / nie £azawfiy w 
ptsob tuchni zóióchóć. Pezytedsie Cefaes ná 3ameE/ pov 
wieoso JEEonomowi/ że Cefavs chce tu zieścobia0 ; ow nie 

mátoc nic pogotowiu/ á chcąc też ofcseonosc vEasác fwoie/ 

Eozał peetEo bo bliftiey wsi ffocsyc/ y whyftÉim ówinione 
rei vfiy y ogony poutzynóć/ y 3 nich nógotował potrówy né 
ite FilÉáosiesiot pulimifEow/ ieone żofco/ drugie fiíáco/ innebo 


D polewy 109 oftrego piepezuzć, fhaos czytał ps 
. tory 


50 potra 


+ 
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Étory powióda/ iż 3 wieprzć może ptecosiesigt potraw nóż 
| gotowóć, Ned alio exanimali numerofior materia ganeæ, 
quinquaginta propé fapores; Poznawfiy Cefars potrawy/ 
3o3iwil fie bároso bowctipowi/ że smáley rzeczy tót wiele 
pulmiftow fpofobił/ á vimy 3abney áni miepEowi Pónftiee 
miu/ áni poobánym nie vczynił, XOjelÉie to gofpocátftwo 
ex paruo magnum facere, 5 máfey tzegy wiełły vczynić. 
Cblubif fie niegdy s tótiego tjofpobárfiwá Jótob przed 
£ábánem, Tu nofti quomodo feruierim tibi. :: Modicum S*" $e 
habuifti antequam veniremad te, & nunc: diues effectus es, 
benedixitó; tibi Dominus ad introitum meum.  ebtóyfi 
tert ma; ad pedem meum, 7j wie idkom ct fłużył, Aatátos 
miał zimem do ciebie przyfiedd, dterażeś zdbogńciał, poblogo- 
ffémil ci Bog zá mffgpem moim. J stą0 vrofło/ że tótiego - 
fluge y Gáfársá sowio hominem boni pedis, człowiefiem 
ficyesliwey nogi. 5Ytosemysáiffe o przenaświetfiey Pán 
nte mowit/ f3wefilá do níebá ficześliwą nogas felici pede, 
możemy o iey gofpobárftwie mowic/je vmie ex paruo ma- 
gni facere, 3 mółey tzeczy wíelÉo vesynic, Atoby 5 blotneo 
wiecbéíá/ Etoty nogá luosÉa depce/ vczynił prześliczną Eor 
tone glovoyXio3ecey tjoono/prawbá żeby ten smátey rzeczy 
wielfąvczynił x YOieosciefi/ żeieft tóbiego Oowcipu./ tác 
Eiego przemyfłu Śtogofłówionć Pónnó. YOjywa io tám 
ná Eoronacyg Oblubieniec. Veni de Libano (ponfa mea zc. 
veni, coronaberis de capite Amana, de vertice Sanir & Her. 
mon, de cubilibus leonum, & c. Podź z Liban Oblubienico 
mòid podź, będzie koronowdnaz wierzchu Amánd, zmierz > `, 
chu Sánird y Hermondz lozyfK Imich exe. 24máné wedle Ryż 
chóroć de S. Vitore; snácy turbulentum, inquietum, wóge ` 
togłowó / niefpoEoyneto. Sanir foetorem, fintod.. Hermon ` 
anathema, Elętwe. ` Cos to 34 Eoronetáťyobiecnie Chepe — 7 
(tus Jesus pánnie Błogoftówioney v Gie tótą żóijte Eor PC IN 


Cant, 4. 


Apoc, 12. 


Ludzie 
grzefmi fa 

Korona 

Panny B. 


Sur.tom. 


1. 4. die 
Febr. 


Cefar lib. 
7. €. 35. 


Eccl. þe 
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tone nó tey głowie widział Jan 8. nie Forone s brsyoFido y 
fimeooliwych wiechćiow/ éle 3 ślicznych gwiazd vrobiona. 
In capite eius corona ftellarum duodecim. Czy to podobno 
btzydFie wiedycie przemieniły fie ná śliczne gwiazdy: XE 
teft. Chce tu vEasác pifmo'ś. przedziwny bowtip/ y cud0e 
winą» Boga portege tey naświetfiey Dofpooyniey / hce ve 
Éasáé / że mie ex paruo magnum facere; vmíe ftmoolíwe 
wíedbcíe piety czóttowftiey godne przemienióć nó śliczne 


pbeniry y niebieftie zwiasdy;omie ;frogich tyrónow Eosciot 


Boży prześlóduiącydy czynić ćiche y fpoEoyne bórónti; v« 
mie grséfiniEi wieltie/ JSofEiey ánátbemy y picElá godne 
przemieniść w niebiefkie obywótele. Cos byl innnego om 
Cheopbilus/ Étory fie był Cbryftufá odprzysiegł/ 6 czórtu 
Erwig wlafno zópifał / ieno ánátbemá iedno/ głebiey piez 
Fielney godne? 6 wsdy 3 niego Floświetfa Ppónną śliczną 
w niebie gwiazdevczyniła y £o była innego oná Beatrix, 
Étota sElaftorá vyfiebfiy/ pietnaście lat fwowolnie 3ylá/ 
ieno femooliwy ieden wiecheć: bo wedle pifmás. Omnis 
mulier qua eft fornicaria, quafi ftercus in via conculcabicur. 
WRelka nieniáflá, ktorniefl nierzadna, iiko gnoy y bárfig ná 
drodze podeptóna będzie; 6 vosoy ten wiecheć w doynych 
lách y Orogiey Erwi Syná fwoiego omywfiy w niofłó w 
niebo nó fwoie glowe E godny vbior/ y droga sliczna Eo» 
tone? Coronaberis de vertice Sanir & Hermon, id eft, de 
vertice foetoris & anathematis. Korong twoią/ hwały two» 


ią bebo lubsienagorst) gesefinicy nabezyofy/ Etorych Pás 


nu Żogu/ y niebu posyfEafi. Anie fłufinafi tu. o niey mo« 
wić/ że ieft boni pedis, że ficseslivoie oo niebá wefilá $e. ve 
mie ex paruo magnum facete , 5 mátey rzeczy wielby voy» 


nic? nie flufina zwóćię Gofpodynię nicbiefIo y śpiewóc 
© Gofpodze uwielbiona , mód niebiosa podwyzfona? 


Diisie 
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Disia w prowaosa ię nó to Gofpoddrftwo niebiez ` 
ftie namilfiy Syn fey Cbryftus I E s v s, oiis iey obo 
gótych y niepezeietych ftórbow fwoich Elucze odOdie/ dziś 
b BAP. eM or Er ses , í, Wegrow 
ie Atolowa/ Dánís niebá y ziemie czyni. Wola tego fi^ dyski 
rzy Wegrowie dzien Ozisieyfży zwali diem Domine, oniem. pz; p. 
péniey/ iáEo świódczy Surius, Sacratiffimaz Virginis ho- Sur invi- 
nor & gloria, tàm eft celebris apud Hungaros, vt feftum Af t$-&tephe 
fumpcionis eius, tacito proprio nomine, fua lingua diem Do- AUS 
mine appellenc. Wielcy Dánowte/ Cefótzowie/ Jrolo» 
wie/ miewólą też pewne oni fwoie/ & ofobliwie osien Eoros 
nócyey pámietny v nich bywa/ y zwyEliweń co roÉEsnámie: 
nite fczoorobliwości oświśoczóć. sień Ozisieyfiy teft 
dzien JAoronácyey Dánny Błogofłówioney Dies Domine, 
Dzien póniey náfey s nadzietć dobra o fófce (laświetfey 
Pónny/że nam zechce milość-y fezodOrobliwość fwoie3nó+ 
cznie vÉeiát. 

0 Gofpodze uwielbiona, Nad nicb:osd podwyzkona, Wina 
fuiemyć pánno Błogofłówiona 3 vptzeymego fetcó nież 
godni fłuosy twoi tey przezacney fortuny/ żeś poowys 
fona nóo wfiyftEie 2Inyolow cbory/ y pofábsona blifko By” 
ná twoíego. Oceście twoie náfym iejt fcześciem/ boś 
tám zdnieśiona ná dobre náfie/ ábys frafobliwę nád gezez 
chómi luozEiemi twars Synć twego roswefeláfá/ y stnie^ 
wanego lágoong mową blagálá/ y pufte mieyfcó w niebie 
nómi ofadzółó. Stoimy dzis v ciebie Dánno peześwieta/ 
| fáEo fłoi czelaołć prsy gofpodyniey. Sicut oculi feruorum PAL 12+ 
in manibus dominorum fiorum: Sicut oculi ancilla ip mani- * 
bus domine fug, Tóko oczy flug w rękach Panow fwoich : iá- 
ko oczy czelidmice w rękach Pániey fmoiey, Powióda! Pros R 
toE; izEiedy gofpodyni chleb Éráie/ czeladEć obráca pilno i Z 
ná iey ceEe five oczy/ óby im iato nafpotfe ftibEesársnelá ` E 
y vEcoilá. Pelno w celu twydh tátEo no$wietfa hlez ; 
SCINNDI 1 EJ JE bá pet 
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rA ZANNE VIDI 
. bó/pelno wfelatich ooftátEow. Obrócamy Eu tobie niee 
godne oczy nófie/ wlepiamy ie wboyne tece twoie. Sicut 
oculi ancillae in manibus dominz fix: dayże nam tafti y 
pociechy twoje naswietfa gofpooyni Ciebie ábowiem 
conftituit Dominus füper familiam fuam, vt des illis in cem- | 
pore tritici menfüram. poffánuit Pa an nád czeladka fmoia, 
abyś im ná czás dawala obrok zamierzony. Day tgofpodae 
tort o pogodzie ofłóte: Cyná twego dórow 5 polá se» 
brác/^y w dobrym zdrowiu ich 3áyé.— Wezynił lie Bog 
wfyftkiego świótć gofpodyniarwfyftEich grzenych Miaz 
tg opiefayże fie UTótEo namiłośćiwfia Aosciolem swiss 
tym Kótholickim/ Reoleftwy CbrsesciánfEiemt/ y nágym 
polftím/ opiekay fie Acolem J. LIL. Pánem nófiym/ oc 
pietay fie twoim AráÉEowem y wnim wfyftfiemi borys 
mi/ feáfobliwymi/ vbottíemi/ y mną też noygesefniepfym, 
O Gofhodze wwielbiora, 

Nád niebiosa podwyzjona, 


AMEN. 
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Kosciele. 


DOTT EJ E 
. SOgloriofa Domina, 


Excelfa fuper fydera 


© gofpódzę vivielbiorta^ |. 
Lido niebiofa pobvoysfiorta. 
VOGEEECNNXNYENCEYVENYEN 


Ne folliciti fitis anima veftra, quid man- 
ducetis. Matth. 6. 


Vite ftófnyćie fie o ue vodfie / cobyácie (coli. 
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OS eeu. Jesoátomi fie tey przemowy moiey 00 
U NS A IE innych fłow 3ácec / fiamilfy Cbezeż 
AJ * ściónie / feno 00 tey ozisicyf jey Ewóns 
. geliey. Nefollicici fitis anima: veftra,quid. 
AP; manducetis,. Nze kłopocie fię o dufe wór > 
© fies obyście iedli. Riedy ábowiem wioze/ 
2 -"pánnálogoflémiona: w fivoim wa? 
Leia. do nicbá wzieciu / bierze poffeffya w one f ecofie 
Ożierżawy/ y softáie pánio wfyftkietgo $wiátá/ moge bee 
fpiecsnie mowić/ y vpevonié was; byście fie o chleb nieftás 
fowóli. 230 śczby to firowy idli Eliag chcial Fíeoy sámo 
Enąćniebe/ y świót pmoezyć głodem, Ne folligici ficis, (Tie 
pr” 
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K'A ZEN ŁZY III. 
feáfüycie fie/ ponieważ mamy tuż w niebie tlTátEe náfie/ 
namilfiq Gofpooynio náfie/ Etota wfiyftkie ftócby y ziem 
ftie y niebiefkie ma w fiáfunEu fwoim. Kiedy Ariftippus 
Silosof olugiemi fólómi vEolátány ná motsu/ ptsectvonym 
wiátrem 3ániesiony ábo racsey wyrzucony byl ná brzeg/ 
JnfułyRhodus, fráfobliwy bároso/3e niefpodzianie sápadt 
w cudze Eróte/cho03i pełen melónEoliey po brzegu/ á w tym 
obaczy ná ziemi potteślone iáFíes figury (Ilóthemótyckie/ 
y tożwefelony rzecze 00 Aompániey fwoiey. Bono animo e- 
ftote comites, nam & hic veftigia hominum cernimus. 
25963cle oOobtego ferc towársyftwo moie/ bo widze je y tu 
míefEáio luozie/ y tuchleb nayosiemy. Prawoóć teft/ że 
noy feoynaE Boży/ Dan á Sbawcć náh w náturse náfiey/ 
wftopil oo niebá/ moglifiny wíelÉg o łófce ieo mieć náo3ic- 
íe/ moglifmy fobie dobeze tufyc/ ywfiyftÉiego dobrá 3 nie» 
bá fpooźiewóc fie/ poniewa; tám. wniesione fa veitigia náz 
fie/ nátura nófiś/ moglifmy fobie wsaiem mowić, Bonoa- 
nimo eftote, nam inczlo veftigia noftra cernimus. 25o03my 
oobrego fercá ábowiem w niebie tuż nam tera; (nábniey 
bedzie o vofiyftÉo/ gdy tóm brótó nófiego mamy. Kec; Eiez 
oy tyh czófow iuz tám y tlaświetgą Dánne wiożiemy / 


wietfia (áÉos w fercu nófiym rosnie nódzieić / y befpies 


cznicy możemy fobie, wfielkie obiecowóć Oobro/ ponieważ 


w niebie Mulieris veftigia cernimus. , Białeygłowy ftopy 


wiożiemy/ á táEiey białeygłowy/ Étota nas ferdecznie mi^ 
tuie/y Panig wfyfttiego teft ; tá” is onid o3isieyfietio moe 
té wfpyftkidh vbefpieczyć. Ne follicici fitis &c.. (lie feáfuy^ 


‘cie fie cobyście ięoli/ óbowiem macie w niebie pónne Blos 


gofłówioną Miate wófie/Ppónie wófie. Otażełófkom wás 
fym isto fługnie (laświstga Dánná sowie fie Domina, 
Pónig/ gloriofa Domina, y iát ma wfiyftlie requifica, 00 

nózwiftó 


EALA NIB ZIM 4l 
Bózwiftć tego.  Drsybobs mi Dánmo 29logofléwiona 
Duchć swietego bátem/ á láfEi wófie pilnym fludoániem. 

VOR vftcEX oscioDA átbolicEi pezypifuie Dánníe25to; Matka 
gofłówioney/ że ieft Domina, Pánig niebó y 3iemie/ Y 0% Boza ieft 
wfiem 3oánie fefEXDoÉtorow/ 3e imieiey włafnetlfótya w Pao ` 
eyráifFim iezyfu 5nácyyDomina, © gym świety Cbrysos świata. 


. log/tóć ma. Maria Hebreo fermone, Latiné Domina nun- = psg 


czy powiada swiety Chryzolog. Jedná Se Ofórya toz ieft Z ked ma 


co y Domina. Druga; róznie fundámenty tócyg Ola Pto bis 


3 yy 4 -"Arift. 8. 
o Ehiz 
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ludzi y 2Ínyolow. Sluchaymy o tym 3Dámáf(cená świetee 

5. Dama. tfo. Maria rerum omnium conditarum Domina effe&a eft, 
liba sę, cum Creatoris Mater extitit, Maternitas enim DEn tribuit illi | 
AJ 15. in creaturas Regnum, Marya m/jffkich rzeczy fiworzonych 
Mili ffe Pania, kiedy Stworce fmego Matka zofłałń; Mácie- 
rzyńfimo dbowiem Boze, dóło iey nad Kredtardmi Kroleffwo , 

ze ná mie ma prawo y władza. 

©baczmy íáfo w Pónnie Błogofłówioney fa why» 
Li pes fitie vequifitá 00 tego náswiftá; Domina. Tezy ofobliwie. 
2 à ię nódyduie cequífitá/ola ttotych fłufinie Eto ma byo3 náswány 
Pánem. Diecwfie áby míal co /3 EaOby mogł oobcze czynić / 
I y vosielácocugím. Dorosumial to ow »v Jaátafió/ Etoremu 
À  goyocoeplowano/ y Dánemwano / Princeps efto nofter; 
MEC ©. Znóiyc że coś niewiele miał wŁólecie/ odopowiedjiał, In 
lái. 3. domo mea non eft panis, ned; veftimentum, nolite conftitu- 
ere me Principem. Ey daycie mi y 5 póńftwem połoy/ huz 
dym ci fa'pódbolef / śni was mam czym żywić / ánt 3 foo 
Math. 2. przyodżiewać, Pietnę rzecz widse v tiáttbeufá swieter 
go. Goyttsey Arolowiefufáli Dáná Cbryftufá nowonás 
vie feko- tobsonego/powiáoa Éwángeliftá/ że go Butáli iáțo Kros 
ioc Chry. 6! pytóli oh íáfo o Krolá, Vbi e(t, qui natus eftRex Iudz- 
pufi, zo- orum? Gdzie ieff, ktory fię narodził Krol Zydowfki? Kiedy 
wia go mu 368 w opie homagium y poczte odddiy, luż go XEwáne 
Krolem, à weliftó nie zowie Reolem/ áni Pánem, éle infantem niee 
analazfy mowiątkiem / Ożiećinę iedng, Intrantes domum inuene- 
esu runt | uerum. Wyfedfiy w dom, udlezli dzieciątko. Czemuż 
inanem. tO Mie Regem, nie Acoláz Deseotym goy go Butano, 304 
ie go Arolem/ tytufuie Reolem. Vbi eft, qui natus eft, 
x ludaeorum? á w fiopie gosieby to prsy Orugich Rros 
lách Reolem swác y ogłafióć tesebá/ násywa go infantem 
o3lecing. Coieft Dla tego że gdy go Butóle/ Reolewftk ` 
po nim Unimu znóię/ gwiazde tego fobie zefłóną wibsa/ 
NZ fawot 


3. Krolo- 
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fowot wielki czuto/y péseto Krolemto tytuluig; ćżóś w — 
Gopie/ że owym Acolom nic nie oáie/ y owfiem oo nich bież 
t5e/ dla tego JEwóngeliftó nie zowie go inż Reolem / ále 
Puerum, infantem, Ożiecing/iatoby vłózuiąć/ żeto nieRrol/ 
Hoy nie ma co bác/ gdy nie ma 5 foo drugim voztelóć. 

Jeft że w pónnie Blogofłówioney to requifitum, é+ 
by ię fługnie zwano Domina? ma bogáctwá ydoftatki iá- 
Tie/ ttoteby fługom fwoim vosielát montér maco toz0a2 
wóć t ma 3 tad dobrze eyníc? Wia. Sómó w głos mowi. 
Mecum fünt diviti & gloria. bebrdyfki tert ma. Opulentia 
& gloriamecum, Przy mnie fa bogáctmá, obfitość mfech rze- 

czy ; chwatź, dofatki, honory, v mnie fà w ręku, Vi 

Kiedy Ronftóntius Cefats wiesdzał bo Rzymu / pó weai 
trząc ná wielkie tego Wifiáftá fplendory/ widsgc grob Uur p, T 
guftó Cefóczć rożlicznymi ob mármorow y miedzy figurá 
mi ozdobiony, tynef mióftó Ożiwnie wfpaniały/ Roscioly  . 
Iouis Tarpeij pesepyfine/ thetmy ábo tóżnie táť fierotie/ że kenia 
w nid Filbánascie tysiecy człetó myć fie ovas mogło; Wiz pins 
dząc Amphiteatrum 5 Ciburftíeto Pámienia zbyt wynio+ 
fte; Xosciof Pantheon fieroce zóftlepiony/ Rościoł Pa- 
cis dziwnie zsnómienity / MDidząc cheatrum Pompeij, Cir- 
cum Maximum, Campum.Martium, Septifolium; tóf wiele 
arcus triumphales, tóg wiele aque ductus , po mieście tá 
wiele to3nycb á ślicznydy ftatuas, zdumiewałfie bárso / y | 
nótoniec tseli, Naturam viresomnes in vnam vrbem <4 
effudifle. (Tótutó wfiyfttie sity y bogáctwá ná iedonomióa 
(towylafé, `` | mo 

Natura híc pofuit, quidquid in orbe fait; -~ Rutilius, 

Ato vważy iśto Bog Whedhmogacy (laświetfio Dánne : 
obficievbogátit/ iá£o ię táftámi foymi dhoynienódoł/ićto |. 
ley nie3licyong t3ecs dórow fwoid tuż to nótueólnydh, iui rae 


füpra nátucálnyd) vżyczył/ może befpieczwie mowić/że. 
zd $2 ue xi 
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tylo Natura, ále y Gratia vires omnes iti vnam Virginem ef- 
Okftość. fudit, nie tylo Natura, ále ytóft siły y ooftótFi fwoie whys 
tujk Pin. ftEte na ieone Dánne wylałó. 
ny B. Gratia hic pofuit, quidquid in orbe fuit, — . 
NIEŻ Przyżnawa to świety Hieronim. Cateris per partes præ- 
fer. de AC. ftatur, Marie veró fimul fe rotam infudit gracie plenitudo. 
fump. V. Jnnym odtow Bożych vosteláio po trofie/ á vw ánns Dtos 
gofłówione wlana feft wfyftEá supefnosc táfti. 
su Ufiálá o tymsnámíenite widzenie świeta Gertruda. 
1.4. cis, MO Oten Zwióftowónia Dánny Błozofławioney Kiedy nás 
Widzenie tuttzni śpiewano Aue Maria gratia plena,wiozićłć tá świeć 
świetey ta pónnó/ że tezy fłrumienie bácso obfite á poteżne wychoć 
Gertrudy. oziły y plynely oo Oycá; Cyná/ y Dudhć $wietego/ y nás 
pełnióły ferce pezenaświetfiey Dánny/ y 345 00 fivego poc 
wracály poczęttu. Lá znót / że cotolwiet było v páná 
J5ottá w Croycy iedynego dárowy loft ftwoczeniu voie 
nyh to ná pónne Błogofłówione/ ( excepta gratià Hypo- 
ftatice vnionis ) wylano teft obficie/ tót dólece/ że niowiąc 
quoad potentiam ordinariam śliczniey o3oobiona/ y bór: 
żiey wyniesiona być nie monté. 
% możemy mowić o pánu Botu w tey móterycy/ co 
níetfoy rzetł (Teronowi Cefát3owi Seneca Przceptor iego. 
Korona Sprawit fobie CLero Korone dziwnie bogóty / peclámi / 
, Neron- yrogiemi Fómieniómi piet'niey Pofitownie (4030ng/ potas 
(P^ że ig Genece/ pyta/ coby fie mu podobółó* á; (i Seneca, 
bytom podobno przymawiśjąc/ odpowie. Hoc opere i- 
nopiam tuam oftendifti, Te robote potazałeś vboftwo 
foie. 2f to iáPo? Spyta Teto; czegoś tu nie dofłóiez 
málo; tu perel/ Łómieni níeofiécowányd t iótożem to po^ 
Fazat vboftwo moie? Potazałeś w ten (pofob/ odpowie 
Seneca, boś ią táf bogóto wyftówił/ że bogáciey wyfłówić 
-- nie możefi/ bos tuwyfypał co nacelnieyfie leynoty a: 
ux Q 
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Cos né ten tfitatt mogloby fie podobno mowit/ że Bog 
wfiedhmogąacy oz0abidiąc tóftami fwymi Pónne Blogofłóc 
wiony. Hoc opere inopiam füam oftendit, tę robote y. 
dziełem wfjechmocności fwoiey/ poEasat w nieióti fpofob 
przeietość fłórbcu fmwoiego/ boiy tat ślicznie ozdobit tát > E 
boynie vbogócił / że quoad potentiam ordinariam, bórżiey 15, a3. v. 
03oobit / vbogócić nie może. tl foie ftworsyé świót wiss 
Ffy pietnieyfiy/ o30obnieyfiy/ ále Mátti goonieyBey/Sa« 
cnieyfiey ftwoczyć nie może. A tá£ ma pánná 2ogoftá; 
wiona/ pietwfie requifitum do teito nóżwiftń Domina, ftus 
fna ig zwóć p ánig/ bo ma doftátti/ bogóctwó wielkie. 

5 tey obfitości taft Etorewiielá oo áná Bogó/ may A 
drugie requifitum do tego tytułu Domina, ferotge Juris+ reqiufiti 
dityg y władzy w niebie/ ná 3iemí/ y wpietle (ámym. lurid,- 
piełne świódectwo swietego 25ernároyná. Non timeo Kia. 
dicere, quod in omnium gratiarum effluxus quandam Iuris- EBI 
dictionem habuerit bac Virgo, de cuius vtero, quafi de quo- fer A. Do 
dam Diuinitatis Oceano riui & flumina emanabant omnium Pacha Ar 

ratiarum, Nie lękam fię mowić; że ná mfikie lafR płynienie,  * 9 

ld idka’ Iurisdiktya tá Pánienká, aes s iáko Z un 
miciákiego Ocednu Boflmá, flrumienie y rzeki wfyfikich tafk żę fe. 
wypływaty Ssetota teft tey Jurisdittya ná 3iemi/ bo nie roka. 
nád ieong Prouincyg pofłówił ig Bog wfiechniogący / ŚLE ziemi 
nád wfiyftkim świótem nie wiebney ábo worugiey tylo E 
potrzebie rótowóć człowiełć może/ ále w Łóżocy. 

Pan Bog táta w Reoleftwie fwoim vczynił oroyná: 
cyg/ e voybtánym fivoim tożnym/ rogne Reoleftwó y Dro» 
wincye w proteEtyo y (táránie podał ; Diotrowi świetemu 
„Rzym/ JáEobowi bifipónia/ 3Dyonisemu Stáncya/ Dátti 
cemu Hibernia! Mtóckowi YOenecya/ &tániflémowi Pol- Swietych 
[be nófie; y tót Łiedy ná Étoro Drowincyo potrsebá ita mid 
póonie/ Eájoy 3 tych Dáteonow świetydh fwoiey pomata: DR 

$5 fwoih ^" 


4 ONE OM NA ES > NI. 
fwoich modlitwą w niebie rátuie. Diote proci s Rzymia” 
ninem/ Jótob 36 bifjpanem/ Dyonizy 36 Sránéuzem/ pé 
 tricy 34 Gibernem/ Ul fáreE 34 Wenetem/ 34 fwoim Pola: 
Fiem świety Stónifław. Jutisoittya sás Pónny Błogóe 
fléwioney nietóba/ nie táÉ (zupła/ żadną Prowincya nie 
ogtóniczona/ śle po wfyftkim świecie tosferzona ; té” ma 
. wpeotettiey fwoiey Sráncusá ióto y Difipana/ tá Hiber 
ná íáEo y Wenetó/ tat Polatć iáÉo y Xsymiániná. {Tas 
Idiot? de bobnie otym 7foiotá. Cateri fancti iure quodammodo pa- 
Virginis, trocinij pro fibi fpecialiter commilfis, plus poffunt prodefłe 
in curia celefti, quim pro alienis, Beatiffima vero Virgo 
Manta, ficat eft omnium Regina, fic etiam omnium aduoca- 
ta & Patrona eft, & cura illi e(t de omnibus, & nemo eft , qui 
fe abfcondat à calore eius, ideft, à charitate & dileGtione 
ipfius. Drudzy święci prawem nieidkim opiekuiiffmá, tym kto- 
rych fobie ofobliwie poruczonych móia, więcey nå dworze nie- 
biefkim pomoc moga, dnizeli obcym. Lecz Nafmietffa Pánná 
CMdrya, táko ief wfyflicb Krolowa, ták też wfyfikich ief org- 
downiczka y Pátronka, y ma fidrdnie o wfyfikich, J żadnego 

niemá/G ktoryby mie doznawał iey chęci y miłości. 

Do tego Bog wfiedbmogacy/ iáfo wybránym fwoim 
pewne w fáfce ftvotey násnácsyl tetminy/ táÉ też tożnyns 
oddał w iófunek cojne dobrá (ivote/ że nie po wfiyftfo da 

s»i,j; tednego dhodziemy/ óle teden nas w tym pociefyć y róto? 
Pińfiyro. Wóć mose/ Drugi w owym. Preógniefi Dbilosopbiey ? proś 
żnie nas O nie Rótórzyny świetey. Chcefi być Ül'TebyEiem/ pros £us 
rúuis. afa. Theologiemt pros Uuguftynć/ Cbomofá 3 Aquis 
nu. Cietpifi bolenie sebow? CsuÉay cótuntu v dwietey Ue 
polloniey. Cbotuiefi ná ocsy t wsyway $wietey £ucyey. 
porkółó cie iáEa fEobá v sninelocco v bież oo d. Antoniee 

go s Padwie. Üláftepuie powiettse/ grozi nim Pan Bogi 
Polpiefiny oo $, Sebaftyáná, Zegluieg po moczu v p 

i ; : WG WODE 
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Bá wode? świetcy Bórbórze poruczay fie. Czemuż to 1o 
iebney potrzebie wsywamy tego swietego / á wOtugiey 
infiego ? Bo an 25og/ Eóżdego władza oÉreslil; ieonemu 
dał w moc teláfEe/ Orugiemu inng níevfiyftEo ieonemu. 
Lecz ż pónny Blogofłówiona inácsey poftapil/ nie táE ście 
fnat ieywła03e/ óbyfmy » niey w pewnych tylo potrzebóch 
tátun£u fuE&li : dle w Eóżdey rzeczył w Édábey przygodjie 
befpiecznie v niey możemy pociechy żebróć/ w BEodach / y 
chorobóch/ wwoynád) y morowyd powietrzóch/ w posa 
ród y nieutoodzójóch, Czemu? 250 in omniüm gratiarum: 
effluxus lurisdictionem habet, ma Jurisoittyg ná why- 
ftEie tafti fplywóiące 3 niebó. 

U wniebie chcecie wiedzieć iáÉa iey władza? co 3 
Jurísbiltya t iáÉo fierofa t iófo poteżna t niechay sá mtelurisdinia 
o0powie swiety Dómiónus. Accedisad aureum illud Diui- 777%) B- 
ng feueritatis tribunal, non rogans, fed imperans, Domina, ” NE 
non ancilla; quomode enim poteftati tuz obuiare poterit $; Damian 
poteftas illa, qua de tuis vifceribus traxit originem ? Przycho- FAY 
dzyf przed on złoży Bofkiey furowości trybunal, nie proffac, dle 
rofkózniac, prz ycbodziff idko Páni, nie ińko flugd. iáko ába- 
miem władzy twoiey może coodmowic władza oná, Ktora z two- 
ich wnętrzności początek wziglá? Prawda iż ieonego cá 
fu chciółć fuprema poteftas noywysfa moc/ (uppliÉe iey 362 
teymác/ óle niemogł4. 

Yo Rónie Gólileyftiey nie ftáie gościom wina; fláfie 
leżę powywtacóne/tieligti ftoig prożne/ poftezegfiy tego 
defeftu LTótEć miłosiecdzia/ 3 wielEiey tu náfym mizee 
tyom litości/ t3ecye Synowi. Vinum non habent. Wiz zie oan, z. 
máia. Y panco nóto: Quid mihi & tibi eft mulier? non 
dum venit hora mea? Co mzie y tobie niemiáffo? iefcze nie 
Przyfflá godzind moid? Rosumiatby stáFíey odpowiedzi 
Fajoy/ że tu Sbówiciel odrzucił przyczyne Alócki fivoiey/ 
wid | défo 
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iáEo nie fwego gáfu wniestong; gosumíalby że nie vczynt 
tego / o co ITótka iego żą0a/ ábo nie 3áras vczyni. Coż 
tobi pónnć Blogofłówiona? iótoby fłowem Bożym ypes 
wniona bylá/ iśłoby dOowodnie wiedziółó/ że musí to być/ 
co oná tzełłó/ musi tu być Eoniecznie wino/ tofbózuie flue 
gom wefela/óby.czynili odhotnie/co im pan toftaże. Quod- 
cung; dixerit vobis, facite, Cokolwiek wam rofkaże , czynóie. 
Każe nólaćwody/ nólewaycie. Łót śmieletaże 34 fupplito 
y przyczyną fwoig/ Se ács fie 30a; iż ig Chtyfłus Pan nóine 
ny czós odłożył, fpodziewa fie iebnáE á preoÉo cudownego 
Wina. Jatoj nie feft omylona w nadziei fiwoiey/ ábowtem 
nótyhmiaft dał Sbówiciel cubowne/ ócz niedawno oomo 
wione wino. Jazaijłe nie tót fie o3ívouie cudownemu wie 
nu/ ióbo taczey cubowney władzy y potebse przyczyny pá 
níenfEiey. Dopiero powiedział Cbryftus Izzvs, że nie teft 
czós czynienia cudow/ nie feft qob3iná/ áby dał cudowne 
wino / Nondum venichora mea, óbyvczyńił o co (UTótkć 
iego prosi; á ieonót to czyni/ y Odie cudowne wino. Quam- 
E. uis dixerit, mowi świety Cbrysoftom / Nondum venit ho- 
in Ioan, ra mea, poft modum fecit, quod dixerat Mater. X, táÉ że to 
Sbówiciel ná prsycsyne Lfótki cub czyni/ chociaż nie fivego 
Mot y po- czófi chociaż nie wedle myśli y fłowó fwegot Tót. 250 iey 
tega przy- pezyczynć v Páná Boné tót ieff poteżna/ Jurisoittya w 
C »yN24- niebie tá volelÉa/ że dhoćby czófem niechciał an Bog y 


s fwietfcy niemiał woley czego vczynić; gdy UTótEa prosi y fuppli- 


UP tute/ mugi tobyćj musi né iey przyczyne vofiyftto vczynić/ 
gtzefnego dołófki prsyíac/ złośći mu Oórowóć/ choćby po 
temu gáfu nie było / choćby godzina poEuty iuż minełć. 


Musi by vy Glos tółidh było/ Étorsy w gezehóch śmiertelnych bes 


; eiae pouty poumíetáli/ y iui wiecznego potepienia pewnymi 
niepote. BYLI 6 iebnát Ylaświetfa Pánná wymogłó/ je ie 00 píer» 
m.  Pliego-żywotć prsyvrocono/ że df oo pokuty poswoloa 

o [że 
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hol że ich onfe piekla godne 3 vof czórtowftich ofioboosos 
1o: A byłóż to godzina táFa oo pofuty zwyczóyna * tatież 
to terminy fprówiedliwości Bożey/ w grzechu vmtsec/ po^ 
tym ożyć/ połutowóć/ y zbówienie otczymóć; niemogt e 
Sbówiciel/ goy fie 34 tóbiemi Ufattć feto przyczyniółć/ 
fłufinie mowić / Non efthora. Quid mihi & tibi eft mulier ? 
„Już c4ás potuty minoł/ iuż to być tetas nie może: ATfogł 
y pewnie mowił; á prsecie inóczey »czynił/ terminy fpréz 
wieoliwości fwoiey powáryowal; bo táÉa ieft iey volaosa/ 
táťa w niebie Jucisdittya/ że choćby nie chćiano/ choćby 
fie niefpofobnym czófem wymawiano / choćby fie terminy 
fprówieoliwości mióły mieóćywócyowóć/ musi być wfiye 
ftto o co pánná Blogoftówiona inftántya czyni. SÉoo że 
to? 3ty0/ że Domina, Accedicad illud aureum Diuiae feuc- 
ritatis tribunal, nonrogans, fed imperans; Domina non an- 
eilla; Stawa pr3eo słoty Boftiey fatowosci teybunal/ nie 
profigc/ ále rojtózułąc; Stawa iáEo Dáni/ nie táto fługó. 
Wiec tá iey Jurisoittya stega y pietłć (ámego. 250 urisdi- 
fesli weżmiemy te Etoryd) Dan Żog/ w c3y (eu poleruie 0^ keya iey 
czefnym ogniem ; to pevna/ 3e cí w mekódh y vtrapieniócdh hga y. 
fwoich/ oosnawáia czefto tafli y pociechy 00 Danny ło * o 
gofłówioney. Swiety Dómiónus wfpomina o iebney Ou s Damit. 
fiy/ Étora wysnálá w Rzymie/ iż wOżień w CIiebovo3iecia 3. Epifto. 
tlaświetfey Dónny/ tót wiele ufi 3 Czyfeć teft wybówioż 
nych 3e liczba fivoig pezechodżiły wfyftet lub w Rsymie né 
ten czós mieBEóigcy/ á to ftóło fie 36 pezyczynę pónnyBto» 
gofłówioney.Dyonifius tóf żeCarchufianus pezywo03 świó: Dyon.Car. 
Sectwo Orugiey dufie/ Étota w głos zeznóła/ że Danna Ala 
Blogofłówiona/ co roë w dzień rórodzenia Byn4 fwego/ 
y nó£óż09 YOtelÉanoc 3 ftepuíe do £syfcá/ y dufie one náz Hr 
wiedza / ciefiy / y wiele ih modlitwy fivoig wyprowadza, fer: 3. de 
BDowoOji tego święty Beenótoyn 3 onych flow id x 
(d NE La 
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tec, 24, Erës. In fuctibus maris ambulaui, Poena fiquidem purga- 
torij, ideo dicitur flućtus, quia tranficoria eft; fed additur 
maris, quia nimirum eft amara. Ab his tormentis, liberats 
Beata Virgo maximè deuotos fuos, & hoceft, quodait & in 
fluctibas maris ambulaui, fcilicec vificans, & fübueniens ne- 
, ,. ceffiratibus & tormentis deuotorum meorum, imó & omni- 
li Panna B. amy qui ibi exiftant. Blogofławioma Pónnć w czyfcu ma wta- 
li ranie di- dea, dla tego mowi » Ekklezyáftyká. T po fildch morfkich cho- 
E i ` dźiłim. Megká dlbowiem ezyféu, dla tego zowie fig fala, że 
| |o przemija; śle przydáie fię morfka bo zgold jeff przykra, Od 
l tych mak wyzwala Pánná Blogoflámiona , ofobliwie kochanki 
Jivoie, y toieftco mowi, Y po fäálách morfkich chodziłam, to teft 
M náwiedzátac , y rátuiac w potrzebach y mgkácb kochanki mo- 
li de, y omffem mfikie ktorzy tám fa. 
li Jesli 345 weżmiemy potepione ná wieczne piebło / 
prawod/ że Éro iefł finaliter damnatus, (u$ ztómtą0 żaonego 
° pónnć Błogofłówiona wybówić nie może; óleże y cando 
n ię ponietgo iey TáfEe / fłuchaycie (&Eo śmiele o tym mowi 
| $.Ildeph. swiety lldephonfus, w Fasániu nó w (riebowziecie pánny 
CR: de roświetficy/ Totus mundus hodie condigna iubilatione læ- 
' tatur, tartarus tantummodo vlulat, fremit, & fübmurmurat, 
| quoniam gaudium huius diei clauftris infernalibus inclufis, 
aliquod remedium & refrigerium praftat. Non audent, vt 
li opinor, miniftri Tartarei hodie attingere fuos captiuos, quos 
y recolunt redemptos illius (anguine, qui pro mundi falute, di- 
I Potepieni gnatus eft nafci de Virgine. WÉÁVflek świt dzifia fluffna rá- 
| mara fol- dościa wefeli ffe, piekło tylo Jamo myie, zgrzyta, y mruczy, á- 
| getdezir- powiem wefółość dmid dzifieyffego, wtárásách piekielnych po- 
| D» W zśmykanym duffom nieińki rátunck, y ochłodę przynofi. Nie 
| 


m 


, Micia, idko mniemam , oprawcy piekielni diia dotykać ffe. 
wiiećja /ych więżmiow, ktorych przypomindia fobie być okupionych 
Matki krwia rego, ktory fg dla zbówienia fiiátá raczył nórodźić z 
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Zymotá PánieüfKicgo, XVfáio tedy wedle sánia tego świe: 
tego Bifłupó/ potepieni 3 przyczyny Dánny Błogoftówio: 
ney ten inoult/ że lubo w dzień YO3tecia iey oo niebó 00 mot 
piekielnych wolni nie fa/ 00 ttapienia ieonat y Oteczenia 
BátánfEiego Ewoli Pónnie Błogofłówioney wolni zoftó? 
ią. A mółaż to Jurisoittya y władza ? nie flufinief o niey | 
swiety Żonówentutń mowi/ że teft Domina celeftium.» , $: Bonau. 

; : SEI <a +, in fpecul. 
terreftcium & infernorum. Domina in cele, Domina in cap. 3. 
mundo, Dominain inferno? Pania na niebie, Pania ma Świe- | 
cie, Pania w piekle. 

." Oftátnie requifitum aby Eto Pánem flufinie byl sw: III 
ny/ feft £ófłówośćy Dobroć. Kto chce dlugo á f(zesliwie / 
pónowóć / póńftwo fwoie zógeścić / fługi ná Owocze zd” requifit& 
ttzymóc / trzebó mu tóftówości / przeb fürovym pánem 7 C 
Éásoy chroni/ y miia 3oáleFá. YOfpomnicie ná Urte fóre io 
go teftámentu. Dromdáosonoío prses morsc/ y prses rzebe ^c 
Jordan; ledwie ftánelá vbrsegu/ áici sátas/ Mare vidit, pat. 113 
& fugit Iordanis conuerfis eft retrorfum; y w motżu y w 
„Jordanie poczełó wood vcietóć. Coito ieft/ że pesed Arto Czemu 
Pánfta véieEáto wody/ y morftie y Jordanowet CáE wies przed Ar- 
lektoć Chryftus pan iezdsit po morsu; & nigdy nie véie”á KE yit 
lo. w Jordanie pezyimował Cbrseft 00 Janó/ á wody ier i A d 
go cicho ftały nic nieuftepuiąc/ á przed YrÉg goźie tylo teft wody á 
cien ofti / y morse cieka y Jordan: Oważa to świety przed Pa- 
Cyrillus Hierofol. Ante carnis aflumptionem, mare vidit & nemcbry- 
fugit, Iordanis conuerfus eft retrorfum. Affampfit corpus fufemnicż 
Dominus, & Iordanis fine timore eum füfcepit, Przed przy: 5: iip 
tgciem nátury ludzkiey, morze wyżrzóło, to ief Arkę y nciekło, ŚW 
lordan nózadufłapił, Przyiał ciál Pan, á lordan bez bolázni (| 
do fivey go wody przypuścił, XOieiie bla czego morsel y — 
„Jordan cielo pred o) 6 nie véiea przeb Cbryftufem. 


Pánem Dla tego / że AUckó feft naczyniem Bogg sofie ca 
| „Gz ; ost cose 
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powy teft w miey mónnó/ ále ieft też y loftá/ ieft fłótut Bo» 
ày s teft fie w niey czego leEác/ vosgt/ ffátutus y pezetoż y 
. morse y Jordan boig fie y vfłepuiy. A 368 Coryftus Dan/ 
ieżozgc po morsu/ y CbrsefE w Jordanie bíorac/ fero po 
fobie vEdzuie tófkówośc/ ná morsu łójkówie 3 veżniómi pos 
czyna/ w Jordanie poo tee fługi (wego głowe volafno snis 
3a/ y ola tego łóftówemuy Cícbemujána y morse y Jordan 
Elóog fie moftem. Aby wfiyftEim wiadomo było/ że Pan fire 
rowy/Étory o ledó co báláfy czyni/ gtomi/ fuEa/ y puEá/ 
nie fátvote 3átesyma caeláonifá ná oworse fwoim/ Oftyfa» 
wfiy ras / orugi fuEly gromy / Mare vidit & fugit, Iordanis 
conueríüus eft retrorfüm , JAé3oy pierschnie fuchychoni nie 
bocseÉa s tóftówemu z345 y fpoFoynemu Eóż0y moftem fie 

Eláo3ie/ y látá fwote rao vniego trawi. 
Gie poślednie tedy ieft requifitum oo pánowánio táv 
Lifldwo/t (Eówość. 4 mafi to requifirum pánná Błogofławiona/ áo 
Peridefi byfmy iy swált pánia tliebó y ziemie% Ufa. Do é Etoż 
preosey y miley grzefnego człebć do siebie pesytulo/ (áEo 
| onót Kto w potrzebóch iego 3 wieEfig żórliwością y ochos 
tà (tawa, idto oná YDielEi nieggoy w2ftbenád» Pericles, 
^  lejgc ná śmiettelnym Toju/ gdy prsyiactele prsy nim sies 
"ozący iálowált śmierci fego/ hwaląc w nímÉto mąotośc/ 
Eto wymowe/ to zwycieftwó y tryumpby/ on głowy tto» 
Piutarch. che podniożfiy czecże. Er quid hoc eft? aut parua aut fortuita 
laudatis, ac illad maximum omittitis, quod nemo meá opera 
pullam veftem fumpferit, 4 coz toieff? ábo mále rzeczy, ábo 
przypadkowe chwalicie, a co nawiękfkego opufézacie, iz, zaden 
EMPES przyczyny moiey w żałobie niechodžit, © fłowó godne być 
przyzwo.. 3lotymi literámi ná fercu Eóżdego otentatá pifóne: boć 
ita Parom to nawietfie zólecenie Páná / Eieby nikomu oo żałoby y 
wielkim. (muttu nie oe przyczyny. Wielka teft sevfiab/ y wielkiego 
-ogóleceniaggodnń Dénná Slogofiówiona (má miedzy por 

: $ | pán 
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nami tYiátEá / y mieosy Miótkómi pánná / wieÉfa náo 
wpyfiło fere ftworzenie/ mnieyfia tylo dnfżeli fam Dan 
Bog. iech iy zóleca Eto chce 5 DánienfEiey niewinnosci/ 
niech fławi ż gotacey Serópbhinow miłości/ 3 nfepotetey 
Chetubinow mąorości / nied) ig wynosi 3 niewymowney 
pofory. 25ylá y ieft cnot wielkich pełna. Yle ta co mnie 
neosnemu pożyteczno/ bo mifericordia mifero fapit dulcius, 
to wntey álecom y flawie/ że Nemooperá eius pullam ve- 
ftem fumpfit, Saden 00 niey 5 3á(mucona twotso nigdy nież 
obfiebl/ żadnego do iey proteftyey veieFátacet]o w żałobie 
niepuscilá. 
(lie odemo Krol y proroÉwielÉi Dawid ftofüíe tę 
*00 wełny, Defcendet ficut pluuia in vellus. spadnie idko 
defcz ndmelnę. Prototuietu o pónnie Blogofłówioney/ 
y mowi że tedynat ŻBoży/ y łeftó tego świeta/ fpóonie né 
Kónne pesecsyfto ióto defczył (pada ná welne, Czemuż to 
ióto ná welne v UTogfbym rzec żetuchciał zólecić Oobroć 
tlaświetfiey Pónny/ íáEo míálá ferce ná Egtote welny 
'miettusienfie ywolniuchne bo pesyímowánis nótdhnienia 
Duchć swietego, y sbówiennych taft iego/ i3 fe tái faáono 
pryimowálá / tóżo pezytmuie y bierze welná ábo gebłć 
wode, tliemiśłó tókiego fercá/ iáEo ty grzefinitu máeny/ 
o Érorym mowi Job. s, Cor eius indurabitur quafi lapis, & 
ftringetur quafi malleatoris incus, Serce lego ztwardmieie id» 
ko kamień, y féifnie fig idko pod młotem kowádlo, Jkómienioo 


Bernard. 
fer. 4. de 
Affump. 
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Serce Ne 
Panny po” 
dobne da _ 
wełny, 


Iob. 14» 


wi im wiecey niebo dofadza fłońcem/0303em/ rofa/ tymfie 


bórożiey fpieËa y twárdnieie; w Éowáblo im ołużey kowal 
piecze y biie młotem/ tym twórofie softáte. Doróchuy ie 
slis nie tótiego fercá Rórbolifu. © Boże moy iato mnie 
ty co Ozień/ co god3inć/ co moment wiele dobrego czynifi/ 
tato cyefte á mile łójkiy nótchnienia świetedofercć mego 
Peezafi idto pftówieznie pieczefi y £ołócze eo fumnienia 

E 6 3 | mego 
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mego! ábym 3 gezedhow y bezecnyh nałogow powftał/ & 
- feece me/ Induratur tanquam lapis, ftringitur quafi malleato- 
serce grze TIS incus, twáronfete ióto Eómień/ gcifka fie iato Eowdoło 
(ngo pod młotem; im cześćiey prsyimuie cie Bogó meto] tymem 
człowieka gotfiy/ pezy wietfiych oopufłóch oziebleyfy. Jeffem ióto 
yporne. itoolo ábo cifterna pooczóf látá / né torg im bórziey 
W zrzo- floncepromieniámi fwymi wyprofłowónymi/ w połuonie/ 
dich wo- we Oni nagoretfie se wfiech ftron biie/ tym wooá 3imno 
di lecie ži- ftwoie bótżiey w tupegromóośi / y śilnieyfy tjogacu Odie 
mMity/4* obpot/ y żimnieyfia ex antiperiftafi zoftóie; téE/ tótemci ia 
dłaśnie Dánie moy/ im mie łóftawymi dobroci twey prov 
mieniómi wiecey ogtzewafi/ im wiebfie nótchnienia do fet» 
cá mego bdieh; tym ia/ złośćię moig wiecey fie tobie y lá 
ftom twoim wfercu opieram / fpezećiwięn/ tym twór: 
* ofym/ 3imnícyfiym lodem włafirym oo miłośći twoiey 30%. 
Hiere, 6. ftóle, Sicucfrigidam fecit cifterna aquam fuam, fic frigidam 
fecit malitiam fuam, 
Dánná sás Błogofławiona miálá ferce ióto vellus 
welne / bo wfielÉie nóthnienie Ducbá $. 3áras przyimo” 
wółó/ nigdy mu namnieyfego nie czyniąc voftretu y odpov 
tu. Do rzesy náfiey. Spłynetć / (páolá ná pezenaświetfig 
Pónne łófkó Boza tato efc ná weine ábys znał ttsefini 
Eu tóftówość iey fu tobie niewymowną. YOsfná iáEo y yer 
bEó niemóto w śle wody biorg/ále iv 3ós (náono oobáio/ 
leowie pólcem nóttnief/ óżći sébtána wo04 precz wypada. 
Tótiey łófłówości ieft (laświetga Máttá Boża / pełna 
tófti/y coffe niebieftiey/ ále iey twátoo nie tezyma/ bys też 
no trofecłe/ ná Rozóńcu/ ábo Aotonce y modlitwie pál- 
cem nócifhęt / y sówołał. Sanćta Maria füccurre miferis, 
Swięta Márya dopomoż, grzeflnym, Sóraż tato welná y te 
bEć nápotona boyne ná ćie leie pociechy. Koncept to teft 
Ricarda à fan&to Laurentio. Ipfa eft ficuc vellus, vel fposgio 
vnde 
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vndé Pfal. 71. Defender ficut pluuia ín vellus, quod facile Ricard, à 
trahit aquam, & in magna quantitate, & eam facillima com- AA 
preffioue refundic, Sic & Maria gratiam, quam inuenit a- V.c ;. 
pud Deum. 
© i&Éo 3ts0/ Rótbolicy mot/ wielka ma rosé w fercu 
Éíibego 3 nas Eu tey Dánience vfnosc? bo gdy flyfymy: 
że feft nápelniona láfEa iáEo wełna óbo gebE& wooo/ po” 
myślić mojem / że íáEo gebłó wody nóbróna/ nietylo ię 
fhódno wypufga/ śle też pifmo ná tablicy zaciera/benoy — — 
omywa: tá£ y Dánná Błogofłówiona/ nápelniona tótoNawiet- 
welná ábo tebEá tafta Boga YOfecbmotacemgo/ nie tylo fa Panna 
nam Sbáwienne pociechy ná Efitolt defczyłć 3 nicbá pofp 7777 
la; óle też bruoy y brsyoFosci nafie przyczyne fwota iáFo vafe sis 
tebEá sáciera / 3mywa/ y 3 Boftich ie regefłrow Ścieta Y  pelka, 
Eóffuie, © oroga/ (laświetfa gebło (táE ię Ioannes Geo- qoznnes 
metra zowie. Noftre fpongia nequitia) iótoś ty wiele (pros Gcomeu 
fhości nófyd przed Ufóiejtatem Bożym 3mylá/ y zniojłó * pansy 
coś ty grzefniłow wielÉich w świete flugi Boftie obrocie 
lá v tófoś wiele ferc Eómiennych toffy tafti fEropivofiy/ po” 
żyteczną y w cnoty buyny 3temiy vczyniłó  tótos wielom 
lotrom dobre v plácsu vsewnym żywota fEonczenie wyiez 
onálá: co y poo3is o3ien LTótko świeta / łófty nicbieffo 
3byt nápotona złości nófiych przed Bogiem ná nas infty» 
guigcych snosifi y żócieraf. — 
Miowitá niegdy Abigóil/ gdy ia pofłowie Dawidowi 
maljenftwem iego potyEáli / bo nog fłórfiego 3 nid vpa« 
ofiy. Ecce famula tua fit in ancillam, vc lauet pedes feruo_x.Reg 15. 
„rum Domini mei: Ozo flugá twoiá niechay będzie niewolnica, “~ 
aby vmywóła nogi fługom Pánd mego. YOielta zóifte poło» 
tá; oni ią Krolowi/ 34 małzonte biorg/ á on fie ofiátuie 
56 fługe omywác nogi fługom íegoz Czemu fobie nie obier — 7 
tąinney y Krolá pofługi/ ieno tex YDizerunt tobyfpoko+ H 
ry/ó Si 


$ó WAZ ANIE. III 

Wilitrzy. PIE, miłośći £u nam wielFiey nowey Abigólle/Dónny Stos 
mai gab pe goftówioney. Voynil ia Pan Bog/Rrolowa/ pánía niebó 
w reku d Y 3łemie/otaczył ig práwg reËy w dobrách y wieczności fivo- 
niż, Kro. ey! 6 oná iato fługó leona 3 gebłę vwiia fie. Noftre fpon= 
lewfkie gia nequitia, óby nam niegodrym fługom iego nogi myłó/ 
beri. — áby fpeofności áffeEtow náfycb y brudy fumnienia/ przed 
móieftatem íetjo omawidłó y $ciecálá ; dano iey tządy w 
Eroleftwie niebieftim/ á oná woli gebie w veFu tesymác/ y 
bezydłości tesechow nófiych prseo Bogiem omywóć y o» 
mawióć/ áni3eli bertem Krolewftim władóć y vo[Éásowác. 
Ecce famula tua fit in ancillam, vt lauet pedes (eruorum Do- 
mini mei. Cá£ doniey obraca te flowá swiety Żonóweno 
tutá, Maria fignata eft per illam Abigail, pro qua adducen- 
da cum Dauid nuntios mififler, refpondit, Ecce famula tua fic 
inancillam &c. Per benedictam ancillam Mariam, quafi tot 
ferui Domini loti funt, quot fideles eius fuffragiis à peccatis 
mundati funt. Ipfa tot feruorum Domini pedibus aquam ob- 
tulit, quot penitentibus lachrymas compun&ionis obtinuit. 
CMárya przeznaczona ieff money Abigáile, ktora gdy po nie 
Dawid wyprówił pofly, odpowiedziała. Oto fługa twoiá niech 
będzie niewolnica Cc, Przez błogofławiona flużebnicę Má- 
rya, ták miele fług Bożych ieff omytych, ile wiernych zd iey po- 
mocą od grzechow ief oczyfczunych. Ond tyle flugom Pań(kim 
wody nd nogi poddtá , ile pokutniacym pokornych tzy wyiednó- 
fá; Jb viec to niewielEa iey Eu grsefinym powolność: nie 

żnómienita dobroć y láffá? ` | 
ia tedy (Tóświetfia Dánná wfiyftEie tequifitá/ Ola 
Etorych fłufinie może być nózwóna Dónię/ Domina. Mía 
flugom fivoim co rozdawać. Wia Jutisoiftyy wielEg nó 
żiemi / w niebie / wpietle. "feft tóftówości wieltiey / nie 
porownáney. Coż nam pezyiozie innego czynić/ ieno mowić 
3 świetymdonawentysg/ Bené nobiscariflimi, Pangonis 
| quod 


S. Bonau. 
in fpecu. 


KAZANJ ESIM -` 

quód talem Dominam habemus, quæ'manùs:tam`liberales 
habet ad nos, & tam praepotens eft apud Filium füper nos, vt 
fecuri ad ipfam confugere poffimus omnes: .B/ogo nam na- 
milky, błogo nam, że taka Panią mamy, ktora tak hoyne ma 
ku nam ręce, y takiefł przeważna vSyna fivego zá námi, że 
bebiecznie do niey możemy gromadźić fre wfyfcy? Co nam 
przyiożie czynić innego vieno wzaiem fobie táEiey pociechy 
winfiowác/ y mowić. Bonoanimo eftote, quia incelo muli- 
eris veftigia cernimus; Ne foliciti fitis anima veftra, quid 
mahdacetis&c. Bądźcie dobtego fercó/ bowiem vo niebie 
ftopy bíatogfowfEie wibstemy. triefrófuycie fie'o żywot 
wafi cobyście ieoli/ bo macie w niebie Pántay Mótke/ táE 
Oobrotliwą / że persed żadnym c3olá zmatfczyć y ceEi vm 
Enoć nie vmie/ tá” ooftátnia / y możną/ że v niey wfielkie 
doftótki y feześćia naybdief. dot € vet 

powińodiyPhyfici, że tto Hyacinch Eómień pesy fobie 
nosi / wielkim pónom bywa gratiofus, íáEoby ten Eómień 
miał iótoś tóiemną osielnosc/ że luoztim ferconr y oczom 
głowiefó pesymila. S0átsyl nam pezy tey DEtawie pánny 
Sto gofłówioney/o3ień Ożiśieyfjy HYACINTHArświetetgo/ 
ptześliczny Aámten / ieoynę: osoobe Korony Polftiey:/ y 
ntebá faniego. Jeślibyfiny fami prse słośći nófie oo iér 


tEi JSosey/ pezyfłępić nie byli śmiótymi/ nieámy sfobo ter- 


Rómień IACKA Swietego / 6 nic nie wętpie / 3eprsesacny 
Pótron, Érew y tość náfá vczyni nasiey gratiofos, pohież 
waż táË był fam vniey gratiofus, 3e mu czekfó. Gaude fili 
Hyacinthe, quia oratio tua exaudita eft A Filio meo. Badź 
Ro Jynu Hydcyncie, bo modlitwå twoiá wyfluchána def od 
Yad mego. Jego tedy w Eompónią wsięwfiy/ viyimy flow 
- Beenató swietego / Ciba hodie pauperes tuos o Domina, 
Ipfi quoq; catelli edant de micis tuis, Nákarm dziia ubogie 
Tale o Páni, y Mátko wiebiefka, y sime fezenigtá niechay ie- 

: ect x dza 


Valder ią 
Theatr. 


Hyacjnth 
^ , 
lafbe iea 
dna czło” 
wiekowi. 


In vita S. 
Hyacint. 
apudSur, 


S. Bernar, 


38 . TRAZA NA EN III 
dza z odrobinek twoich: Do to ffupilifmy fie tu 00 ciebie 
Pónno prseswieta/ábydymy 3 bogótych twoich f£ofow/ o» 
Orobiny oftufEowiótich Taft y pociech ooftáli. „Zle tu wia 
osip ftug y czelaoki twoiey/ tyle być tosumiey fezeniyt é 
bótdzo głoonych / Eroczy cblebá / 30rowia / milosíerosía 
twetpowółkiy.  Btupilijmy fie 00 ciebie/ tót i&Eo fie Eupío 
ycifne ptafietć poo fErsyolá orlice fwoiey/ ábys nas prote» 
Étyo y opicÉo twoig/ ná tym świecie wfiech mizeciy pełnym 
bronilá y oÉrywálá. Symboliftá icoen./ nómólowawfiy 
regaliolum ptafikó móluchnego/ 6:01 fiepoo fErsyolá Delie 
cetu górze wylótnigcey ćiśnie y-tili/ by miedzy fievoie iey 
Petr. san, Sé Écy wy fiepiotó/ mogł tám gosie y oná wylecieć/ nópie 
in Symb, fal teflowé/ VrafTumar: Abym był wżięty. ALegoé my fezer 
écía] tey pociechy onid dzisieyfiego A(lumprionisin celum 
tug, vytilobamy y 3ebrsemy ob ciebie/ TMiótEo CEaewietfia, 
Vt affumamir.  OÉtywóyse nos cieniem fEesyoel twoidy 
Orlica niebiefta. DÉrywny te Jorone 5 naywysfiym tey 
GubetnatoreńKtolem JAT. teXDiocesyo s JaśnieDówiee 
conym tey Dáffeesem/ ten Rościot ztego prálatemy Rás 
plónámi to lfiáfEo 3 tego zwieczchwościa y obywátelámít/ 
6 goy 5 tey lichotney śmiertelności wychodźić bedziemy / 
pezytulay naso siebie y fErsyoel twoich pénno pezeczye 
` e fta Vcaffümamur, ébyfmy 3% łófte y opíeFo twoig/ tám 
© gOśie y ty wyleciećiy w Acolefhvie Syn twoiego 
| psieść y. oopocjyć mogli/ 
ot „MOBSN: | 
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: AX Du > h SATA o WKośćie- 
Na Dśreń Szkap /erza. ZNaświęjjicy | leS.Micha. 


O RZ e ta 
PA NAN. Y, vo 
33isxdiixBkksdobkd dc nuo enm 
x «GI m me ©, eid is 
:-O gloriofaDomina &c. .ż 
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REAR WERE KKCEPERECENEGWE 
` «c INontimebit domui fuz à frigoribus niuis, 
omnescnimdomcefticicius yeftiti funt dupli 
cibus. n M FUE EY. OWC DID IS 1 


iie bedśie fie balá bomoroi ftvem zimná śnie: 


||, d.o Porosumiattodobeie ow v Jów 
"4,5651 Étoremu gdy Póńftwo ofiórowa: Ihig, 3. 


zi 
(ess 
X 


gt noqiflugi eátono?Princepsefto nofter; 

= Badg Pánem nám, á my fługómi: twym 
idii 7 obe fivoíéi óbporofeofiat, In domo mea non 
eft panis;: ned; veltimentum; nolite: conftituere me Princi- 
pum Oud deii ari. Éopíig gonić / m fpizówni 
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niemáf hlebá/ wweftiáriey niemáf oosienia/ niemoge 
być Pánem wáfiym. {Tiemoże tego mowić o fobie naywyse 
fia Gofpodyni niebá y ziemie Pánná Blogofłówiona nies 

może fługom fiwoim mowić. Indomo mea non eft panis, ne- 

ó; veftimentum. W domu moim niemáfchlebá, áni odzienia. 

350 co o chleb fożie ; 63 esyícbse ceku wzielifniy neOznicy on 

chleb; niebá żywy/Etorym cióła y onfe wl aświetfiym 50. 
Erámenécie Earmimyj/ieno 3 reÉu tey Orogiey Gofpooyntey? 

Qnát to iefttupiecka navoá / Frota 3 odleFidh zbyt Ëráiow 

Chleb ten Boży/wfelótie fmóti móiącyzgłodzonemu świó” 

Prou, 31 tupezyntofła. Fa&ta e(t quafi nauisinfticoris , delonge por- 
tañs panem fuum, ©nó to Bofpodyni niepofpolita/ De vlci- 

yp/inys, MÍS finibns pretium eius , o cżelodce fwoiey táË dziwnie cu^ 
y chleb y lá! áe y poo czós gleboFiey nocy níecissFo tey voftác/ y dhles | 
pé, béjpo4t/goy Eros doniowydh onsáwola. De nocte fürrexit, 
dediró; predam domefticis fuis, & cibaria ancillis fuis... .... 

Manutin ^» Filopemoni duci Achaeorum, że człowiet był cbuoy/ 
apoph, wiec żofnietzć y piefiego y Éonnego miatoofyć/ á żywić go 
5 Eoo nie byto/pienied3y nie było/tół prsymawialt Quintus. 

Przym- Quinciis. Manus haberi & otüra, ventremmon haber. ;£7óe 
wkanite tófa ieft Atolowa y Páni nópó przenaświetfia Żogóroe, 
8 A ożicó/ nie ttsebá iey fługom/ wątpić vniey o chlebić y plas 
- Mr ie prawość wiele 3ofniersá po tosnyd $wiátá Pror 
pitié, woincyádb.) ma wielo.bórzo ludu / Étorsy iey poo coinymí 

| Cbhorogwiami Sstópleczój Rożćńcć fłużą ; le ma też czym 

|. ten Jut żywicreżymsówezymć może. Quid videbis in Suna- 
mite; nifi clioros caftrorum ?:Covabaczyfć w Sumamiteze , iena 
Jyki obozów? Pyrat Qoblubieniec. Co lub / to $olniet$. 4 
Chleb dla niego gdzież Faéta-elt quafi nauis inftitoris, de 
longè portans panem füum.: V rbilicus tuus crater tornacili$, 
minquam indigens poculis;wenter tuus ficuv aceruus aritici;, 
. vallacuslilijs,» egli ság fáty Y odżieniadycemy! Efo; lepiéy. 
Dy iC może . 
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może nas obiíac/ iáÉo pónnć Błogofłówiona: Onóc to. 
Uiátroná opátrsna/ Etora táť nóder miłuie c3elaoEe fio 
Íe/ że famá wrzeciono wsigwfiy/ola nich przedzie / y praca. 
te roë włafnych oo3íewa. Quatiuit lanam & linum; & ope- 
rata eft confilio manuum fuarum. Manum fuam mifit ad for- 
tia, & digiti eiusapprehenderunt fufum. ©nó to Gofpooy^ 

ni namilfa/ Étora 25ofEiemu tedoynatowi w cielenáfym tu 

áyiocemu świetymi reÉámi fwymi tót prsebsivong CuEien. 

Fevoiialá / że 3 tofhącym Sbáwicielem roflá cudownie, 

Oná to UTórkó téEoobra/vÉtorey żaden gelódnił gloou 

nie pezymeze/ y 3imná nievcierpi. Non timebitdomuifug ` 

a frigoribus niuis &c. táE dobrze fługi (we dbowa/téE dor, ~ 

brse pezyodżiewa/ że im żadna plutá/ żadne żimno BEOOZIĆ | 

nie może. Taty futienfe wioze ia ná was/ tlamilśi Bra” 

dia y Sioftry CEáplersá świetego / futicnte vrobíong 

tefómi tey Gofpodyniey / Sutiente tótą Etota Eásbego 

broni à frigoribus niuis, ob 3imná śnieżnego, Ulfowmy o. ) 
tym 36 przyczynę pánny Blogofłówioney. 

Ürenowiná to JSofHiey tey Bofpodyniey / fługi five 

Earmić/ nie nowinó y przyodziewóć. Mialos było tókichi Na'ier- 
Etoce oná pezypufczółó/ y Qowłafnych piersi + ióto świe, f« Pom 
tego Chryzoftomó/ świetego Bernótó/ świetego Sulbecz ? i ) 

tá | Miółoż y tókich / Étorym 3 reku: fmyh: páry bovétáz "^ 

iáEo świetemu Róymunoowi/ świetemu Jloefonfowi At- 

cybiftupowi Toletónftiemu/ świetemu Bzymonowi Stock, 

Aármelicie 1 né Etoteggo plecy (wymi cełómi St- 

plers dziśieyfiy włożyłó, Cożrosumiecie/chciółó oswiáos. 

czyć (laświetfia Dánná / Picoy ten &Eáplers oátá Jator. 
, nowi Kórnielitónftiemu v Jo mniemam że chciała vEásác/ 

fáFo ma fezegulne ftócónie y ofobliwę piece o tym Bako 
nie świetym, M Eiedytolwief wiostóna ieft ołtywdiąca | 
plofcser (ym PORA ábo.st(tomáosenie Etore/ | 
NSA OS 3 iáEo 


TEM 
VEL 


RA ZAN ILE V. 
ióto tę wiozia DDominiE świety/oEtywóiąca plsfcsem ftooy 
Baton; (áo wiostał Martinus Gutterus ofrywóięcy Jaton 
Societatis I E sv; (áo wiojióła świeta Brygiod oErywdíae 
cy vojna gódzine/ to ieft/ ludzie grzejne; wieozcie 13367 
whe chciała oświńoczyć ofobliwe ftácánte/ fezegulnę opie, 
Ee fivote. ri] 
Niceph, Dowiába Nicephorus Dátryárdá CsárogroosEt/ że 
Eto ma fen tótt/- tótoby sniego futnia fpaoétá / óbo też 
sotta: snáÉ to feft/ iż ma być vwolniony 00 wielkiey teu 
Bi onosci/ y sbyé s głowy Elopotu tótiego/ ftáránia/ y prace. 
hii m4 Tunica (cifla rumpiccurarum onus. 3 too (iáono porosue 
ta znaczy Iiet/ Ola czego niechciał namilfy pan-1Ezv s, óby żołnies: 
wolność, t3e futienEeiego/ Étora mu byla vosialá (laświetfia Pána 
nó/ miedzy fie wościeli y podzielili të tólo inne fóty. Non 
Ioan, 1», féindanüs eam; fed fortiamur de illa cuius fic. Nie kraymy: 
3 _ iey,óle puśćmy lof) komu'fig ma dfc. 3Dopuscic było ros 
Czemunie ściąć, opuscic Eochóny Te zv, ésaby Tunica fciffa rampe-: 
kij p ret curarum onus, saby sá iey tosctectem y pobstelentem. 
sukienke fłończyfy fie trudy, peace] Frwówe soboty twoi; Sopue 
iego ro. SCI byłowoftrótdc p pooztelić/ ásaby tgłowó twoiá świeta 
scieto. vxoolnione 3oftálá 00 frogiego wfros przenitótycego 
. 4, €ietmie/ tecey nogi 00 żel óznydh muwoiosi/ cíálomaewtetfie 
ob bólu bóniebnego: (Tie oopuścił rośćinóć Orogi Łochów 
ne Non fcindamus eam, bo iefezeniemiał byé termin. prae 
com y bolom tego/ iefze miał Ola nas octu byffopu/ mire 
tby/ y gotsÉtey żofći Eofitowóć/iefcze miał (Foo wbotir. 
fwym pesenasvotetgym eáieobnfesc; gotow bylolanas: y; 
wíecey éiecptécs y ola tegocdhciał softáwic catar zupełną fuo 
iente fwoie/ násnáE nigoy Éofo nas nievftátacey opieki. 
y prace. Sytowftim prówie ttybem iozie UTórEć tego: 
peześwieta/ Fiedy te fuFiente Odłó Zakonowi Aármelitáne 
fiemu/ Eieoy fłypycieńbo czytacie o niey/ że plafezem e UR 
Gank EQ C po ty” 


* 


KAŻANIE SIN. KŻ 
porywa miáftá / Satony/ ofoby idkie/ wieozcief że hce | 
oświńdczyć Curarum onus, ofoblíwo nád ludzmi opieke 
fwoie/ że idto namilfia MłótEć ródaby nas iótonalepiey 
obiialá/ otulifá/ y ob 3imná y pluty wfelótiey obronilá. X 
toc chéiat wyróżić 0Tedrzec gdy mowił. Non timebit do- 
mui fuz à frigoribus niuis- tót ieft w domu fwolm porsa^ 
dna / táÉ dobrze flugom y domownikom fwym potrzeby” 
wfielkie obmyslátaca/ 3e im nic y 3áimno y plutá nie vczyni. 

Omnes enim domeftici eius veftiti funt duplicibus. W/E 
dowiem iey domowi odziani fa w dwoiffa fórę.: Moge ia nav. 
milgi Chrześciónie / ten &Eáplers Ożisieyfiy nózwóć fur 
„Eientą owoifto/ Eroro t'Laswietpa Dánná broni fługi fios 
ie y ob dímná y ob pluty Boftiego gniewu. Y boooyci nie 
ola tego tóż fporzadzona teft tá futientó Ssłópletzć wá 
fietto/ 3e y fercá fie botyÉa/ y plecy oEcywa7 násnáE że pa 
nd Błogofłówiona/ y fetcá náBe ogrzewa y plecy oo plut 
y biczow Bożych zófławia y broni, 

"jáEoby bronilá cselaoEe foie à frigoribus niuis, 00 
żimnó śniegowego/ iáEoby zógrzewóła fercá nófie/ y por 
mnażółć w nich miłość práwetto 250gá/ famá wgfos o* 
świadczą. Ego Mater pulchra dilectionis, & timoris, & a: Eccl, 24, 
gnitionis. Ta żefłem Mátká pigkney miłośći, y boiazmi, y pozná- 
mia, Y świsty Bernat táÉ mowio niey. Manta fidem exci- S. Bernar, 
tat, fpem roborat, diffidentiam abigit, erigit pufillanimita- pec 
tem. Marya wiére wsbuoza/nódjieie vmacnía; nievfnosé | s 
obttánfa / otezeżwia boiazliwość. DicÉno vsecs wfpomina 
Czfarius o Blogofłówionym Henryëu Zatonu Swietego Cenar. lib. 
Bernatćj goy w młody leciech przyioł Zaton 8. nieprzy? 7: € 36 
taciel sbówienia luoztiego tóto non puścił teffnosc/ tá£o | 
ckliwość / y duchć ożiebłość/ że né modlitwy nocne wfta, Pann B. 
wóć niemogł/ á Eiedy wftał/ fEod3e ná nich teftnity omolez ożiebie far 


wał. prośilizć nim Żrócia gorąco fTaswietBey Dánny/ a rt 
| y moe 


+ 


164 "W IM SE AUN SES RV. 

ka talki y (am vsilnie idto ootYfátEi pulchra dile&tionis wsoycbaf. 
fwie). trocy iedney bedgc ná horse omblat/ wyniesiono go 5 cho» 
tu oo celles w tymżófnął/ ymiał wiozenie táEie/ 3e Dánn& 
Błogofłówiona 00 niego pesyplá/ ywżiąwfiy Eray płafzć 
fwego/ voersylá go w piersi; 43 ow ocEnie / y przedziwny 
 śmaglą oomióne ná fercu cuier y wielEi zapał do fluiby y 
miłości póńftiey/ że 00 onego czófu tedne Oelicye były mu 

wfłóć ná iuteznig/ y cále ná moolitwie trawic nocy. 
fiicoármo Rochóntowi fwemu vEasála fie Amićta 
Apoc, 1. Sole, odziana Błońcem. © Słońcu wiemy to/ że Fiedy 
wfchodzi/ y świecić poczyna ná tey pul(pbetse nófiey/ 3óra3 
człowiefa Excitat ad opus, wsbuósa 0o prac y robot iego. 
PÓL. 103, Ortus eft Sol, mowi Dawid: Exibit homoad opus fuum, & 
ad operationem fuam vsó; ad vefperam. &fufinie (laświet» 
Słońce bu- Bey pónnie w Sfońce oo3taney pezypifóć możem/ że Exci- 
dzidoro- tat ad opus, 250 tiedy owo grzefinitu w ofpólftwie lesyfi/ 
boty. y fumnienie twoie brsytEim tożpydh złości dywaftem 3áto» 
fle tezymaf odłogiem ; á cong cásg ptzytozie ná cie boiażn 
y myśl o fpowteo3i świetey/ Ftoż to fumnienietwole tufía? 
Eto cie 00 róołó penítencyey wzbudza y nópomina / eno 
Pónnó Błogofłówiona r Gnó to tńko Sfonce : Mulier a- 
mica Sole, świetym natchnieniem Excitat ad opus; oná iór ; 
ES AM £o Mater pulchra dilećtionis, & timoris & agnitionis, ferce 
wzbudza tole botóżnię zbówiennę przeraza / y promieniem łófki 
w nas Pin 2030y oświćca. Kiedy świótowy człowiecze w bezytkins 
na D. fptofnydy nieczyftości łożu iót ślimałt YáEt gniieg/ y whys 
^ ft£o fetce w nifczemnych tego $wíátá toffofióch maf vto» 
pione/ 6 wíebnym momencie tÉnie cie fumnienie/ y póonie 
myśl ná cie Étotac wfielÉie Swiátá Eochónie obrsyosa.] 6 
miłość Żogó y níebá fimótute/ y nig wnetezności dufe 
twoley zógtzewa/ Eroto fprawuie Y teno tá Mulier amicta 
Sole, Mater pulchra dilectionis, Erora ćie Excitac ad A 
| : mito? 
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miłośćio exyfta ogrzewa / y táo namilfia Gofpodyni für 
Eiento fwoig broni à frigoribus niuis. | 
Goy niepezyióżna simá vftopl/ ófłońce ná miło wio? 
(ne zbliża do nas/ wibdiemy ióto wefołym promieniem fivo+ 
im ottsesmía 3iemie/ Ożwiga trawe/ 3tołó/ Ewióty vosmás 
ite; S tąd ieden nápifato fłońcu/ że Viget quodcunó; videt. 
Wief Bey niecownie teft dzielności Dánná Blogofłówioe 
na/ Mulier amictafole; nie bes przyczyny Rościoł swiety! — 
wota co Ozień/ áby nie smeożone oto fwoietrzymółć náð manip. | 
námí. Eia ergo aduocata noftra, illos tuos mifericordes O- Salue Re- - 
culos ad nosconuerte; bo wie íáÉo to oÉo pożyteczne świń” Bina 
tu/ iáEo Viget quodcunq; videt. Goyby to fłonce Bog whe 
dhmogący sníoft; á coby ná świecie byfo/ ieno froga cit 
mność á lodowóte powietrze / wfiyfttieby czeczy mifczeć/ 
ginęć musióły. Sórownie gdyby nam tá Dónienta táftg 
fvg nie świecifó/ gdyby nas miłościa Boże nie sátit5em ds 
lá | wfyftłieby cnoty w nas ftytinoc y vfłówóć musicly. 
Pigtnie swiety Bernat Tolle corpus hoc folare.quod illu- szw ge” 
minat mundum, vbi dies? Tolle M a x ram hanc maris ftel- Na Vir. | 
lam, quid nifi caligo inuoluens, & vmbra mortis? ntes to 
ciófo Sfoneczne Étore świót oświeca/ Éebys Dzień  Snieś 
Mróryg te morffo gwiazde coż bedżie ieno mglé sáwüiéig: 
ca/ y cien smierci? 
%0fpomnicię co tscEfo póhole £Eliafowe/ Fieoy mu - 
DroroE swiety tazał nád morsem wytlooáé obłoku. A- s Reg s. 
fcende & profpice contra mare. Pótczęc długo wytoftcE; 
powie IEliagowi. Non eft quicquam. Nie widać mic. Jér — 
Eo; to nic nievoíbác ze obłofu nie wibjifi/ ergo nie nie wi, 
oiii t ása nie wiosig morsá/ Siemie/ nieba t ido mowif. 
Non eft quicquam. lie wioáénícz Obtogeë Etoreto wye 
filobáfo to clopie/ Éonterfetem był (Toświetfiey Dónny/ i 
bo o nicy powiedział jaáiofi. Ecce Dominus afcendet fuper Ikie, w 
| J nym 070 
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hubem leuem. OtoPaz mflapi ná Obłok lekki. Poli swide 
Bezpimy niemiat tego OblocsEu/ poti memiat pónnyŻiogofłówioe 
B. nicly neyi był prówie idto bes Stoncá/ bes wpyfłtiego/y mogł 
było na fłygjnie mowtć. Noneftquicquam ; bo ác to wnicbie był 
swiecie, Danon w Croyey iedyny/ ács w swietych fłórbach iegjo 
było pelno tosmáitydo ooftátÉow y pociech/ śle coż potym 
Fiedy teuony 00 nich był pezyfłep. Leg teraz Danne Bloe 
goftéwiong mótoc/ níemoáemy mowić. Non eft quicquam, - 
bo Słonce mamy / Etote nas promieniámi I&[Ei fwotey 
fezodtzeoświeca/ w cnotádh swietych Erzepi/ y ożiebłe fere 
cá geaete miłości Boży. Virgo Marsa fidem excitat; fpem 
roborat, diffidentiam abigit. erigit pufillanimitatem; że Vi- 
get quodcund; videt. | 
Rusyfital y Swierciáofo swfafcsá concaunm złobezófłe / 
toy Eu Sfońcu obrocifi/téEiey enetyiey promieniomo0dde 
ie/ że t3ecay blifto położone palo.Y Ola tegoż Eieoy Marcellus 
Archime- oobywał CyráEuse Archimedes fubtelny Midthemátyť 
ái de. wielu onego/wyftówiwfiy 3 mieyfkiegomuru wielEieSwiete 
IRIE czt ; i 1 B 
okretj éíéolá EuSłońcu /(pecula vftoria, dotazał tego/ że ná ofesę 
zmeria té AM tótcellufowychogieńwzniecit /yonepopalii Słońcem 
- dimi eft Dánná Blogofłówiona/ bąędźmyż my Swierciadlómt/ 
falit Rczyfitałem ieonym ; obroćmy fercó nófie Eu temu swieter 
mu Sfoncu/ niechayże ná nie obfit emi Iófti wotey promtee - 
| niámíbíte/ niechay oziebłe Eu Bogu áffeEty nófie rosgrzee 
. wa/ niechay złe nałogi w nas nifczy y pali/ niechay eyfto 6 - 
swiete miłościę tóto Mater pulchre dilećtionis nópełnia/ . 
boo niey powiebiíano/ że Non timebit domui fuæ a frigori- 
~ bus niuis, Éogo w świetą fto opicEe weżmie/ 3aonemu by 
 natwátbfie zimno nic nie yyri.. ipd dae 
„Anie tylo fame te wytobe mamy/ 00 tey namilfey 
GBofpodyniey/że nas płafezem miłośierożia fwólego idto 
$ Slonce ogrzewa; ale y te że nas w potezebóch nópych / 
T MESE: ticae B uL 
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Plutarch. 
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"TĄ Z ANE TM. RAR, 
nime sáftávola y broni. ©_O czegoż táfiego * A frigoribus | 
niuis. Od Zimná snicgomego.: Coz to 36 śniegowe 3imno / : f 
Étorego nie Ease fie lstóć Ul Teo esec flutpom y oomowniÉom | 


Ç 


Panny Blogofłówioneyt otay to nie owo Étoce wiożiał 
ná Pánu Bonu Dániel Prozo” ` - do; 
© Opifuiye ten świecy ti Yfoosteniec fYTáieftat DánfEj Pani. 7. 

powiáos że go wioział w śniegowey pócie. Veftimentum | 
eiuscandidum quafi nix. Odżienie iego biate dà śnieg, YEy | 
mie w táEiey ci gacie Dónielu swiety wiożiał Dáná Żogó | 
wielki Krol y prorok Dawid. On mowi / że go wiożiał pra, 15 j| 
Amictum lumine ficut veftimento ; Odziazego świótłem idko | 
Sita; á ty powiábaf / że fát& tego śniegu: iótoż ten 

śnieg prsy tym świetle nie 3táie? Obu tych fiat zdżywa 
pewnych czófow Don wfiecbmogocy/ Fiedy nam gesefnym 

chce vEasác miłosierozżie fwoie ; bierze Sáte Słoneczną/ y 

3 niey fypie ná nas promienie tóftówości fwoiey. A goy sdd Sniegowa 
wolę ma złości náfie Eátát ; viywa fióty śniegowey/ fóty fúa na 
šímney/ ná vEazónie futowego y oftygletto w miłość fer, Pon" co 
có fwoletgo. ę Bio gf ZNAŁ |» 
| Y, w teyci pócie ná on f£cágny á oftótniwólneggo Sw. 

9u trybynał zóśiedzie. = Caput eins & capilli candidi tan- ^ 
quamnix. Veftimentum eius candidum quafi nix, Glomá je- APOC: x. 

go y włofy biale ifo Śnieg. Odzienie iego biate iáko Śnieg. 2o Dane nd 
nie fpodzieway fle ná on czós ttsefiníÉu żadnego promy | 
fatá miłosierdsta ob Dáná. W bofudziurówymyrónóh —— 
 prsenaswietfiydy feto; nie nayoiief won czós iśtomiegoy — 
C bomof ognić/ ábys miał 3imnevece y ferce ogtsaés gOżie A 
pomócafi/ gdzie tEniefi/ tgozie (poysrsyB/ whedsie lod/ Zie 
mao/ oëropno/ śnieg. Veftimentum eius quafinix. Mtoż -— — 
ob táEieto śniegu y iimná Żoftiey fprówieoliwościbroni = 
mas pánná Błogofłówiona / Éíeby nieba leca né nasyp — — 
"a Besedy nófie pluty / cblofty Dánftiego gniewu/ ond 


- 


8877277 K4 ZANA a. IV. 
ido Mlórtć Łochóna / płafczem nas miłości fivotey 36» 
fłónia y broni. —. | S | 
fabożni fłuchócze, Kiedy ta pátrse ná tenwáfi E dv 
plérs / á oważam niewymowną milość panny Błogofłóe 
- wioney/ Étotg ma tu fługom fwoim/ moge Eóżdemu 3 nidy 
? mowić. Scapulis fuis obumbrabitcibi. Wiem i3 te fłowć o 
PÓL, co. Zbówicielu nafym powiedział Dawid, bo £iedyfiny gooni 
byli frogich Biczow y cbfoft; on namilfiy iáEo $aftepcá plecy 
fivoie Żoftie wyfłówił/ on 34 nas bániebne bicze/ blofty/ 
(oos oy goiostevoytesymal. AUleto też wiem o áffeEcie y miłośći 
__ Stkáplerz Eu nam pánny 23logofléwioney/ 3e y oná (má ola zbówie” 
Panny B. nią y oÉiipu nófiego ráoáby bylá wpyfttie one chłofty pode 
broni 845 iota y Pźnienftiemi plecómi fwymi gniewu nas Bofkiemue 
ed gniemu 3S PIE 0901065 "a Ą 
Pókiego. zófłówiła. Tenći zóifłe óffekt y teraz oświadcza/ bo nócoż 
tłaośte ná rias Scapularia €35Eáplerse fivoie/ ieno że chce vo 
© łłazóć/ tóto Scapulis fais obumbrat nobis, íáEo biczom Y 
- "bloftom fprówiedliwości Boftiey/ pilno nas sáftávia. 
|. Soremney inwentyey 3áiylá niegdy Micholná obrone 
| Dawioć Ue fivolego/Éieoy go Saul ná gárolo fiuEat/ 
vfłygawfiy Michol 3e miał z$łnietzć ná 3Dowibá nófłóć/ 
przeftózegłć to » fpuśćiłó 5 oEná/.á náiegro mieyfce wsie” 
why (eben pofag w fiáty 3Dawioowe vbrálá/ y ná loEu poe 
- doiyfá. Tulit Michol (tatuam, & pofuit eam füper letum, & 
1, Reg 19. operuic veftimencis. YO pódry zolnierze Saulowi! pytáio 
pozie Dawid / powiedzy ; cboruie / leży; ftoczę do tożbó/ 
*ooftyig/ 63 Simulacrum fuper letum, fłupeł Orewnióny/ á 
ná nim fóty Dawiod. © ib$ie Dawidzie maß fcesciel _ 
| qi40 góróini prozno fie pafłwić. Podobney inwentycy 342 
żywa nó obrone náfe pónnć Blogofławiona. Żywa te 
ftoie Dan Bog wyprówuie 5 niebó ná nas fprówiedliwość 
fiwoie/ bywa że nas więżóćj Eóróc/chioftóć Ease, Coż zym 
idee osy 2 toxwiia hao námi Bate miłości n 
| iey 
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dey 1 Ełódzie ná nas CXsEáplers fwoy świety / przypaofiy 
fpréwieoliwosc/ obacsywfiy że ná nas áta UTátbi Dożey/ 
3e Scapulari fuo obumbrat nobis, 3áras futowość ftładść / 
bicze czucóć must. X ola tego dobrze mowi ŁlTeOczec/ że 
Non timebit domui fue à frigoribus niuis; bo Eogo weżmie 
w opiete fwoie (Laświetfia Dánná/ niechay fie żaoney plu 
ty gniewu Pánftiego nie boí/ albowiem go płafczem mis 
łosierdzia fwego zófłónia/ Scapulis fuis obumbracilli, y né 
iey przyczyne fprawieoliwośc taftówieie/ y bicze 3 cetu 
vpuf za, 
D Rzymian po Capitolium , y ogrodddy YOátyEáne 
féich byfo tatie mólowónie. OCNVS powros Erecil/ a 3 tyłu 4 
; TH. ry. dee ymbbalń. 
go Oslicá roftcecółć ; y był to Eonterfet UTeża tofpo« Rozrzu- 
ddrnego/ ofzednego/ á żony boyney/ Etora (náono 603% rey zony 
t3uca/ co Tg; zgromadza y zbiera / y mowiono o táim Pier. in 
Ocni funiculum texit. Oksasow powroz erect. to (eft náoá re, "eros 
. mno sbíera/ wiąże/bo to Jona tosesuci/ tozwigie. Sue Baron. 
gó ieden Juliana 2Ípoftáty ná wstárbe Sbawce nófiego/ 
pytał cas ieonego Cbrsesciániná; Co teras w niebie wáf 
— €bry(tus Syn Cíesiel(Fí cobi ? (Dopowiebiial mu dobrze. 
«obi teunne Dánu twemu Julianowi. Goybys mie fpytat 
grzepniłu / co w niebie Cbryftus IEzvs robi? obpowice 
Ożiafbymci/ że ná grzechy twoie Funiculos texit, powtosy 
„ fereca, TóFci Ezechiel wiożiał w refu Boftich ftrecony py, 
powros. Funiculus lineus in manu eius; tót widział y 546, 
cbátyaf. In manu eius funiculus menforum. Gotuie pras 
woá y fÉceca powrozy y bicze né grzbiety náfie/ Bog we» 
dmogocy/ śle eseffo Ocni funiculum texit, i£ OCNVS dáte 
mo prácuie y ftreca. Rasże tego bywa/ 3e Dan Bog stoo $ 
ściómi nófiymi rosgniewány/ sániesie fie ná fronie Ëáráníe „oj 
świótą 7 Raztego bywa/ że w ceł e fwoie w gniew vsbros 2 
iong nóbiecze bícyovo/. rost powro3ov/ hege nas kask 
| J3 l m 
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Panna B. 
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mi Pogóńfkiemi wíosáé y wśćinóć; á iedna ráso di whys 
filo porzucił y 3 gniewu eptonie/ trwogi niepuzyiacielftie. 
vcify. Kroz to fprówuiet nitt tnny/ ieno pánná2Slogo« 


rofplta y fláwiona/ oná 3 reën Cbryftufá Dánd bicze biecze/ ona po? 
rofkreca  wtozy. nó grzbiety nófie fEcecone rofplótnie/ oná płafczens 


bicze Pa. 
na Chry- 


Jiufawe. 


Pal, 139. 


liz. 3. 


Iudic. 9, 


miłosci fwoiey 2ooftíemu nas gniewu sáflánia. Drsysnas 
wa iey te moc náb tety y (fprówieoliwościy fivoig (amie 
Zbówiciel. A fortitudine manustue ego defeci in increpa- 


=" tionibus; tóć mocne maf UiíátEo móić eece/ że ydy fie Yo 


sapálesywe tety moig 3áwesme Eárác grzechy luoztie/ © ty 
mie zó nie vymiefi/ ego defeci, vfławać/ bicze pufczóć 
muje. 
estia | Sluchócze moi/ oni luozie IATA oba? 
czywfiy tám né Eimsi fuEnię/ vdhwycili go/ y Pánem fioym 
Eoniecznie mieć chcieli. -Veftimentum tibi eft, Princeps efto 
nofter, © idtoż ośleto fługnieyfia górnąć (ie nam do Pán 
ny 25logofléveioney/ idto Daleko prayswoitfía/ brác nan 
ię 36 Dánia; Beolowy/ y Miátëe náfe/ y mowic/ Vefti- 
mentum tibi eft; XOibliemy is żaden nie f£ráci né fłusbie 
wotey/ wioziemy tat dobrze flugi owe howaf/ idë oobrse 
pezyodźiewaf/ 00 simia y plüty btontf; Eftoi igitür Domi- 
na noftra, efto Regina noftra. osse Panig náf er b03 
Arolowe náfig. 
fie oomawia Dánná »slsfoftétiena) gotowa ptye 
igć nas.;ć flugi frooie/ gotowa być Reolowy náfa. Ale 
wiecie j zego chce po nas ? tego czego niegoy chcialo drze” 
wÉo cietniowe Rhamnus po innych Orzewóch/ gdy ie Atos 
lem obrály ; vfłypawpy óbowiem zgodne ich fuffragia. Ve- 
ni, & impera fuper nos, Podź, á Kreluy nad nami; tzecze 
donidh. Si veré me Regem cooftituicis, venite, & fub vm- 


~ bra mea requiefcice. leśli mie prawdziwie Rrolem czyniciey 


"ihi á gra, creniem moim INA Wiecie gigo 
tu 


a i Te wy, ^n D y*( 
M; w à 
* 5. Y. $ , 


KE M EV 
tu disto Cierníe po innych Orzewóch / gdy ie do cienić 
fwego wiymółor chćidło wielliey po. nid) powolności / 
Erorg Eażoy fługa powinien Panu fivemu. 


Jeff tám przypowieść v £ácinnifow Ad vmbram Zyé poz ` 
alienam viuere. Zyc medle cudzego cieziń, to left / wedle Pug Cie- 
cudzego humoru y woley. M3 ted o człowiefu goy to” ze 
Pan Bog ftwoszył/ powiébo pi(mo/ że go vaynil ad vm. £^ A^ 


bram fuam, podług cieni fwego. 250 flowé owe/ Fa- 
. €lamus hominem ad imaginem & fitnilitudinem noftram. 
Doaynmy clowieá na obras y podobieńftwo ikófie. 2 
Hebróyjtiego tlumácsy / Oleafter : Ad vmbram noftram. 
Podług cienia nafego, XOio3icie idto Cień pofłufiny czło” 
wietowi | tufy fie glowie! / tufy fie y cień; podniesie 
tete człowieć / pooniesie y Cien; fłanie na mieyfcu czło” 
wieć / fłónie y Cień; Y toż tótiey powolności chciał po 
Głowietu dog Wpedmogący / aby żył wedle woley/ y 
» nutum iego. Ad vmbram eius, áby we wfiyfttiim (tofowat 
fie bo świetych Qeltetow iego. 


Olealter. 


Człowiek, 
iako ma 
byd% Pa- 
nu Bocu 


po/łufny. 


Wiedzcie że y Reolowa niebiefla mowi do was. 


Si veré me Reginam veftram conftituitis, venite, & fub 
vmbra mca requiefcite. Jesli prógniecie óbym była Rro 
lową wófia/ pobidef; dle táÉ fie 3mymi' obyczńiómi 
. sgaozaycie / iáEo fie zgadza cień 5 Eiałem fiwoim. MRowili 
oni niegdy v DtoroEá. In vmbra tua viuemus. Pod cje- 
niem twoim Żyć bgdziemy. Origenes czyta. Ad imitatio- 
nem tuam viuemus, Podług exemplarzá twego życ będziem 


Thren, g» 


my. Miec y my; tlabożni Słudhice. tat naywysfey . 
Rvolowey fłużmy / abyśmy ad vimbram eius, ad imitatio- 


nem €ius, né iey podobienftwo syli / y swiete icy pofte 
pei ną fobie wytażóli. 
NE A M EN. 
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d) Excelfa fuper fidera, 
060 niebiofá podwysfiówa. 
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oso (ólą te wdjieczność ludzie pobożwi 09 
20) nieba/ Chrześciónie w Pánu Bogu mie 


xo ERE li r że ióto żyiąc ná tym świecie fłuże 

SY) ZŁE > b $ 7 . É bí nc 

“Niebo fu.: GO AEEA nicbu / ygoonyminó nie tobig pofte 
apu. AAN FS płómi : ráť też w ofłótnim życia ih . 

aiiom 2 NN GSP terminie niebo im fłuży/ y rożnymi (pos 

ńpierym KEN fobómi oświćdcza cheć fwoie. Rone 


„przy - czyt Aslóchetny Ufoysefi Oni fivofe/ żeto byt człowiek wiele 
śmierói. Pich y Dána Boga zafług ; tá” Pan Bog vpónował zeście 
Deut. 34 y śmietć tego, że fam 00 niego pezypedł / y pcółował go / 
fam duchć ieffo w rece fwoie wiiet/-fam éíáto iego pogrzeb. 

. Mortuus eft Moyfes feruus Domini iubente Domino, & fes 
peliuie eum. Fmśrł Moyzeff flugdá Páńfki z rofkazánia pát- 
fkiego, y pochował go. ebtáycyyE czyta. Mortuus eft Moy- 

fesin okulis Domini, Pmárl AMoyze/f w pocółowóniu n 

[Er | ' i : 
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KAZ AN IE. | i 
Miał webtowát s Eofá tu ná ziemi 3yiacydb goracy Eli» 
afi/3e to był DrovcoEDánu2Sotu wielce mily/ y cnot niee 
bieftich peten/wyftano pon s niebá ognifte Jároce/ y w 
niey wsiety teft ná powietrze ztego pábolu mizernośći. 
Ecce currus igneus, & afcendit Elias per tutbinem in celum: 
Oto woz ogmiffy, y mffapil Eliaf z wicbrem do nieba, ©mietot 
vbogi/ wrsobowáty £ásars/ że ten cierpliwościę (ola 367 
fługował niebo; wyprówiono wnetże ná pogrzeb tetro Un 
yoly, ttotzy wziawfiy go 3 vczliwościę sónieśli ná tono Uz 


4, Reg *2... 


brááma. Fa&um eft, vc moreretur mendicus, & portaretur Luc. 16. 


ab Angelis in finum Abraha. Vlcerofo pauperi minifterium 
przbuit Angelorüm cohors. mowi swiety 2Iuguftyn. Wrzo- 
dowatemu żebrakowi, vczynił poflugg gmin Anyelfki, Omie? 
tof napietwfiy UTezennię Pápá Chryftufow/ Szepan $. 


S. Auguft. i 


że to byl niebiefti UTłoożieniec/ Anyot ocugiw ciele. Intu- A8or. € 
entes eum omnes viderunt faciem eius, tanquamfaciem An- ^ — 
Beli; óżći miedzy onym Eómiennym geábem/ w postsobu ` 


Erotego vmierał / widzi ná fiva, vfluge otwátte niebo y 


ná five pezyiecie ftoíacego Dáná 1EZ VSA. Ecce video Aor. 7. 


clos apertos, & Filium h is ftanrem à dextris Dei. 
Sna tálg; wdjiecjność 00 niebá onia Ozisieyfetgo 
Pónnć Błogofłówiona ; ie wfiyffEo iey życie ná tym świeć 
cie byfo niebiefkie/ wfyftEć myśl o niebie/ wfiyftko fie też 
niebo/ pod czós żeścia iey stego świótó/po nie wytoczyło/ 
Słonce/ Hfiesiąc/ gwiazdy. Słońce/ wtoło ie ná Eftałt 


obłofu otacza/ y lePtyEe 5 siebie focmuie. YMiesiac podr ` 


nożtiem fie Ełód3ie/ poorney Dánnie poÉotnte vfługuięc. 
Gwiazdy s twierbse fwey porufione/ fElaodiq ná swiete iey 
głowe prześliczną Korong. Dátesyl ná tenfplendor Ao 
xbáne iey wfafny. Signum magnum appdruicin calo, Mu- 
lier ami&a Sole, & Luna fab pedibus eius, & M capite eius 
corona ftellarum duodecim, Cad wielki pokazał fie má „a 
R die 


* 
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bie. Białagłowa otoczona Sbńcem, y Miesiac pod nogami iej, 
á nd głowie Koroná ze dmunaffu gwiazd: 

Po śmiecći Augufta Rzymfłiego Cefátsó/ obaczono 
ná ciele tego pewne mótuły / ná Eptalc ywia30/ Erore my 
AO Septemtriones, profłacy YDosem násywáio ; 3óra3 pufezoe 
1. c19, no głos po Xsymie/ żefómo niebo Augufta do siebie wszys 
Pochlebu- voa] álbowiem pon wafiy fwoy wos pofl. Pochlebftwo 

ia Augu- to było pezyiacioł Auguftowych ; óleto prawod/ (3 pánná 
ROME Blogofłówiona/ prsy fivoim 3 tego świótć ześciu/tótieft 
47 ob Cyná fwego vagona, że fie 3 Widieftatu fwego Eo: 
mitywą niebiefty / (am po nie tufyl/ y ná tryumfálnym 
wozie do dhwały fwoiey fam prowadzil y nád wfiyftEte nies 
biofá y gwiazdy wyniofł. Desysnawa iey to Kosciol wies 
ty w bymnie/ gdy mowi. O gloriofa Domina, Excella fù- 
per fidera. 0 Goffodze vmielbiona, Nád niebiosa podwyzykoma. 
Pónn4B. Rotu pezefiłego vÉasotem/ iáEo (laświetga Dánná ieft 
żodwyz- Domina, y ma wfiyfttie do tego tytulu requifitas ná terás 
fone 7. śnieyfiym Razániu bede mowił/ iáÉo ieft Excel fuper fi- 
frk j dera, pobwysfiona nád whyftÉie nieba y gwiazdy. Powidz 
gwiazdy. oio tám Silozofowie w Meteora fwoicb/ o pewnych 
Meteor, twiazdóch/ Étore ná powietrzu latóig/ y czefto páodíg né 
Gwiazdy żiemie/ y ż0wig ie Sydera volantia, Stellas cadentes; fẹ to 
padsiace z nie gwiazdy/ óle epbálátye ná powtetesu zópalone/ core 
niebi to wiouiemy ofobliwie w nocy/ że iáEo gwiasoy iókie ná pos 


p! wietrzubiegáig/ y (fpaoólę ná ziemie; o czym Virgil. 
Ac Sapé etiam ftellas vento impendente videbis 


Przcipites calo labi, no&isj; per vmbras 
; Flammarum longos à tergo albefcere tractus. 
| SO c&Én twoich Pónno Błogofławiona/ fy wfiyftkie echóe 
lótye y 3apály niebiejkie/ fpuść nó fercá nófie Stellam ca- 
dentem, osniffo iały gwia30e/y zapał ouchowny/ abychmy 
^w 0 wyfoEid) cnotác y trodnościóch twoich w gotycośći oue 
shó mowić y fłuhóć mogli. |. 5 ieoy 


TM 
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Riedy Rościoł swiety mowi o pónnie Błogoftawioe 
ney/ 3e teft excelfà fuper fidera, w tych flowóch nie fóme ia 
vpóttute wyniofłość micyfcá; Etote ma tlaświetga póne 
na w niebie / dále wiele innych zacnośći ypterogótyw. 
Bwotdtie fydera Ełód9 ná niebie Aftrologowie. Jedne304 Dmwoiakie 
wię Erratica, iócy fẹ Dlánetowie/ Błonńce/ LM"Mieśięc/ Ju: 4 ej 
trsenÉá 26. Erore vfłówicznie mieyfcá obmieniáia. Drw” iris 
gie Fixa, Étore w twierbiy fwoiey mocno vgruntowóne/nó | ` 
ieonym zówfe mieyfcu fłoię. Rogoż my 00 tych gwia30 
pesyftofatemy fómych siebie, Subst. Wiedzy ludźmi fy 
teoni/ i4to (idera errancia, Etorzy ná tym świecie àylo/ to" 
ànym poolegaiąc obmiánom y nieftótkom. Drudsy fe iáÉo 
ftella fixas Érorsy iuż złożywfiy śmiettelność wieczney 344 
żywólę nieoomiennośći, Y, te/ y owe cnotómi y goonośćie 
fwoię celuie Dánná Blogofłówiona. tTfowmy o luosiách 
ná tym świecie żylęcych. 3Doycie mí naświętobliwficego 
człowiełó. Jaden nie zrownał 3 Blogofłówionę Dánno. 
So nó niebie pewne gwiazdy in figno Tauri, náswoáe 
ne Vergilia ábo Pleiades, ieft ich w liczbie pesé bo dioomey By. ne 
prówie nie wiońć; Qua feprem dici, Sex camen effe folent. sitin 
© siedmi powidbaio : lecz to płonne wieści/ 
Botto fie chce przypóttzyć/ niemófi wiecey fieśći. UN: 
Ktore ná wiofne wfchodsg/ 6 potym nie dlugo giną ; stgo? 
że napifał o nidy ieden/ Semper inoccafum. Polacy zowig Vp 
te Bóby/ iáÉoby ná snáE; iż níeolugo tewśiy. Przyswoite 
Symbolum człowiełowi nd tym świecie 3yíacemu; Étory 
bay to że cnote tálg przed fie weżmie/ że mílosc25039 00 
fetcá przypuśći/ y rożnymi cnotómi świećićpocznie; cóż |. 
potym, Eiedy preto fłóbieie/ pretÉo to wfiyfito porzuca, Człowiek, 
Eo płónetowie w obrotád fwoich nie tezymóto ftótkuj "iefste- 
óle ra idg ptoffo/ tas cofáig násab/ tas fie nácbyláio né IA 


pulnocy/ vas né połuonieny pezeto ie zowię SI (trologowie 2 
Sen Aix due 


ud orm 


| 
Hi 
| 
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Pl. 51. 
Brzytwa 


'efukina 
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- dire&os, retrogrados, á pofpolitym flowem errones, fidera 


erratica: tób miedzy luożmi trudno elowieEs nálesc/ Etos 
tyby w cnocie / w miłości dożey ieonoftáynosc chował / 
Etoryby Pánu Boyu fłużyć poczawfy retrogradustiedy nie 


- był/ nóżao nie cofnął/ y 3 Orogi pezyfłoyności/ fpráwieolie 


wości nie vfłąpił. 

YOfpomína o tym nieftátÉu luosÉim Dawid świety/ 
poo pobobíenfiwem brzytwy oftrey. Sicut nouacula acuta 
feciftidolum. Fczyniłeś zdradę, iáko brzytwa offra. Coż to 
34 30rd0e/ co 36 ofułónie czyni bólwierfta brzytwó: Wiels 
Eie bároso. Desyiosie wielka iáÉa vroczyfłość. Owieto 
chwalebne: Stárzec tám Étory prsyfieofiy do bálwiersá/ 


Ease fie pienie ogolić/ brobe wyftrugác/ iáEo młotos ies 


oen; Étoby to nieznał/ czekłby/ 3e to młody człowief / w 
FEilÉu owuOzieftu. / w trsyosieftu leciech/ áon fofty osiesigs 
tef pásie. JAtos to oputat luozit Eto te 30tábe vczynił z 
Nouacula acuta. Brzytwa offra.. (ing owie CTieozieli/ d 
on pofłóremu siwy a siwy. To taFiego nieftátÉEu/ powiá^ 
oa Prorof/ miedzy ludzmi pełno. Doftruie tómOruginó 
OGwieto vroczyfłe fumnienie fiwoie/ vesyni fpowie03/ wys 
zna ttzechy fwoie/ we Bód fe boynyd) omyie/ gorąco do 
Doga wzdycha ; Olugoż tego minie Oni EilEá/ Flieozieló 
ieonó yorutja ;:43 on ido plánetá retrogradus, w pietwfie 


"złe nałogi / w dawne piíánffwá vo sáftársále tofpufty] w 


dawne tánÉory / niepczyióżni. Sicut nouacula acuta fecit 
dolum. 35olá íáÉo gwiazdy Vergiliz femper in occafum, ' 
pretEo gína/ y światło fiveocjomnáfiym vÉrywáio: tá 
człowief poEi na tym świecie żyie/ svoyEL pretÉo w cnotádo/ 
w miłośći Bożey ftygnąć y vfławóć / Semper in occafum. 
... Dólefo odtókiego nieftóttu/.00 táÉiey obmiennosci 
bylá Dánná Blogofłówiona, tóto tylo Páná Bogó posné^ 
4ó/ ópognółó go wniepotalónym poczeciu fwoimy nigdy Y 
(5s Se vi > ná ie? 


p 
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nó ieden moment mysli y fercé fwego 3niego niefpuściłó/ —— 
śle iáÉo powióda Canifius in Mariali. Vita ipfius iugis & Canit, 
continua quedam fuit.contemplatio. Zywot iey, bylá iedna |. 


7 : 4 Á 7 22 7 Penn Ba, 
vfłamiczna y nieprzejityna bogomyślność'y kontemplatya. WR i, 


nas trudno o tá bogomyflność/ coby ná c3ás nie pau pf, wyj 
zowółó ; tót zepfowónęy00 stego ftlonno náture mamy/ (zna ton- 
táF tożnym oíftráÉcyom podlegamy / że né myśli nófiey tempiń ya. 
cześciey bywa świecka iáÉa mótność/ aniżeli Dan Bog; 
ná fercu cześćicy miłość świótć / śniżeli niebó. X, 3t90 
luoste oważni/ áby miedzy tożnymi tego świótć zabówómi 
y oEásyámi niebó nie sśpominóli, mievoáia wiec rożne fpo 
foby y ercytatse/ Étorymi fobie ná pómiećmiłość y fłużbe 
Dáhfta prsywooso. | 
Pifioc Panormitanus o wielfich cnotóch/ y dżftwnym panormit. 
Folo siebie tzadzie/ Ulfonfa Rrolé Arógonow/ powidda/ lib. dege- 
' że miał Pofitowny iebensegar / vÉtorego né wieczchu byl e 
wieżyczłć 3otogíd) Éámieni robiona / 3Etorey 36 pewny” BE 
mi godzinami wychodjiły rosmaite £unfity/ ozndymuiące zycia Al. 
Hrolowi gás do tey ć teyżabówy. Kiedy pesycboodilá go” pbonfa . 
dzinó/ Etorey miał w swycáiu o pufnocy wffawóć do czy: Krold ara 
tánía/ bo fie Ożiwnie w Esiegóch y nóutóch Eochał ; gdy v» sow. 
Oet3yl zegar / wyfłepowała 3 wieżygzii lacerna 3 ogniem. 
Boy s cán pezychooził cáo bo podpifow / vderzył zegac/ -* 
y wychodziło 3 wieżyczki pioro. Boy przypadółć gobiiná 
fadom / 36 vderzeniem zegóró/ wyftepowal miecz Aroles 
wfkt. Doo czós obiadu, vEózował fie 3 oney wieżyczłi noż 
pietnie fó030ny. Kiedy czós przychodził moblitwy/ nabos 
żehfttoć ; wychodził złoty Arucyfir. A ná tey wieżyczcże 
nópifano było Vira Regis, Zymoz Krolemfki. ná 3náE / íz wer — 
Ole obrotow żegóró tetro Krol żył / y whyftÉie zabówy 
fwoie odoprówował. To mi Ożiwno/ że miedzy Éunfitámi — 
. ego zegórć był Btucifie. Chciał vÉosác Krol mądry/ że A 
j >; 3 Ha SUDE, 
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né tym świećie/ miedzy tót wiele zabaw y oiftcáEcyt/ ofóż 
bliwie w ftandch wiel fiych/ fhóono fiezópomina Pánd Bos 
7%, gó! tezeba ná to pobu0ti / trzebć ercytarzń. ©Oómó to 
- pánná Błogofłówiona bytá tót fześliwa / że oo bogor 
 myślności/ oo miłości Bożey/ nie potezebowałć żadnego 
etcytaczć / ále táť mióła 3 Pánem 25ogiem 3 ieonoczony 
fivog óffeft/ że poczawfy 00 rosumtenta fwego / à primo 
inftanci vfus liberi arbitrij, 43 do smierci fómey/ nigdy/ y né 
mgnienie oÉá/ ob esetelney myśli/ y miłości ©>ożey nie v» 
ftóla ; trál iż mogł Eóżdy wymólowawfiy przed nio fLíebo/ 
nópifóć / VitaMarie , Zymot Maryey , bo vita ipfius iugis 82 
continua fuit concemplatio. 
Pana B. Y, owfiem 3oánie teftDoÉtorom zacnydh/ że (laświete 
pie vidt- iq Dánná nie vmótłó/ vi morbi, zmożona chorobe / ábo 
pari przyrodzonym defektem ; éle vi amoris, 3mo3ona Bożę mia 
dapi toście ; y nie pezetwółó namniey p»? czós śmietci/ tego ae 
Magnus Etu miłości Eu Bogu/ Eroty 36 żywota midłó. Beata Virgo 
Albert.in præ amore, & fine dolore mortua efl, mowi/ Magnus 
Marial Albertus, 
Delphin w © Delphinie powiśddia / y Plutarchus pófie / że tef - 
Morza v- in continuo motu, vftławicznie pływa/ y vnafia fie po mos 
fawicznie pzu nigdy nie ftónie ; chociaż spi ná wierzchu wody/ przez 
n cie fie rufa y plywat y 3 ted o nim pipa. Fluctuar & quie- 
Impr. fcit. Quiefcit & mouetur. In rootu moritur, Pofica eft eius 
, Plutar.de jq perenni motu natura, terminamó; habet vica; & motus e- 
Som, undem, mowí Plutarchus. Poodłac Eompórótya / ále mo» 
jemy prawdziwie o pannie Błogofłówioney mowić/ żeby? 
fé in perenni motu, quiefcebat & mouebatur. bo nówet y 
we śnie/ gosie człowiet wfiyftkie potencye rosumne y smye 
fly ma swigsáne/ y nie może ni mereri, dni demereri, w 
tzetelney miłości Boftiey nie vfławóła. Swiádcsy o tym 
S: Ambr. święty dmbeoży, Cum quiefceret corpus, vigilabat animus. 


tędcVirg, Dore 
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. Dormiebat & vigilabat. Y.co o tym swierseciu pifio/ sein v.i. 
motu moriturzto właśnie o [pánnieAS. mowić fie może/ 3e in Pandija 
Motu & a&tu diuini amoris vmárlá ; lubo poo czós śmierci 7/ incon- 
£ończyłó fwoy żywot/ nie ÉEoncsylá iednót: miłości Eu 259^ tinuo adu 
tuy éles nieprsetwáno witeta ieff do niebó. uM 
A tót flufinie o przenaświetfiey Dánnie mowi Ao: 
$cfol/ je teft Excelía faper fidera; bo wfiyfcy na dwiecie lu? 
Dzie (à iáÉo Sidera errantia, áffeÉtem fwoim nie fa vfłówi> 
cni w Bogu | w cnotóch y miłośći Bożey pretto vítáios 
6 oná żyiąc tu ná świecie myśli fwey nigdy nie fpuściłć 3 Puno 
Doga / miłośći tego nigdy nie prserwálá. © gwiażdóch gwiazdy 
pulnocnych Etore zowiemy Septemtriones, Arćtos, Vrfa, "e meme . 
powiáoáio Uftrologowie./ y fómi to widźiemy / że nigdy im. 
mieyfcá ná niebie nie oomíeníáio ; 3 tabie/ Éieoy wielkiego Statek 
Alerónoró obwobsono ob woyny 3 Dóryufiem / pezetia, Alexon- 
báiac mu wielkość Perftiego ludu/ námálowawfy Vrfam, GA vil 
liedźwiedzice/ nápifat nó niey/ Sicutin calis, iśto ná nies Quadrag, 
bie; Oólęcznóć / i$ w zówzietey woynie yimpreziefiwoiep/ — 
tá£ dyciał być ftóteczny y nieodmienny/ icto feft to Sidus 
nó niebie ftóteczne. © pónnie Błogofłówioney wybornie - 
może fie mowić/ 3ebylá natfitałt gwiazd pulnocnych ; w 
miłości Bożey tót ftátecsno / táÉ nieoomienna/ Sicut in 
czlis, iáÉo Eto nadoftonólfiy w niebie. j 
X owfiem bylá w niey wiebfia ooffon&fosc/ ántieli in 
Calis. Sy Drugie ná niebie gwiazdy, Ktore iuż nie ob» 
míeniáio miey(cá iato owe Erratic, y zowię ie Fixa; fłały? 
mi nieoomiennymi, (ym podobni fa Unyołowie y luoste 
świeci Étorsy wietuiftey 3 Pánem Bogiem chwałyzażywó w gwia 
ią. Jeft że (laświetfia Dánná excella nád te fidera? eft. zdachtrzy 
Trsy ezeczy zwyEli Uftrologowie vpátrowácw guwíasodcb/ 7zezyv- 
ucem, Situm, & Operarionem, Świótłość/ Hfieyjce apo wara 
położenie /.y Dzielność, We wfiyfitih tyh B pra TE 
tis miotóh ^ 
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miotách celuie D. Blogofłów: Anyoty y Swiete w niebie. 
frapt300 celute ich Luce; to feft léit 25030/ y zafłue 
gómi (wymi; bowiecey iq Pan Bog vmitował/ éni; wfiyż 
ftEih 2Inyolow y ludzi swietych; y on wiecey Dáná Bor 
gó miłowółó/ á niż collećtiuć wfiyfcy Anyotowie y świeci 
ludzie; tá” G/ gdybyś ná wage położył 3 tedney ftronysni» 
tość (Taświetfiey Pónny / á 3 drugiey miłość wybránydy 
MBozych/ odleEoby pezeważóła miłosć p. Blogofłówioney. 
Strus pre- O Strusie powińodlą/ i$ dla wielkości fivoiey w gor 
tko biega te latác/iáÉo inne próftwo nie może; wpółże po ziemi táë 
choć laráć pretEo bietga/ 3e mu w teymietze teudno ma inny ptać wy” 
niemoze, oolác y teo nópifał o nim (eben. Si furlum non efferor 
Ares. Impra lis, curfu ramen upero omnes; á drugi? Non efferor, at 
,.. curfu volo. Prawóoć ieft./ (3 pezenaświetga Dánn& żytęc 
Narmt- ná świecie/ nie mitá tych doftonółości/ Étore máig Anyo- 
idis łowie y $wieci w niebie: nie widziała zówfie inte ifinośći 
ma ads p, 2d03E7/ ido wi039 Anyofowie y luoste świeci ; śle tylo na 
Beg tu na perone c3á[y/ per modum tranfeuncis, íáÉo w osten YOcfele^ 
ziemi ży-nia Syn Bożego/ w osten tego (lórodzenia/ Smartwyche 
ia. wftónia; 6 wedle 30ánía nieÉcorycb/ y wosien Poczecia 
fwego niepotalónego. temu nícbylá y w tym rowna 
Anyotłom y Swietym/ że oni miłutę Páná 25ogá/ iáÉo mo” 
wię Cheologowie / neceffarió & immobiliter, bo fy Com- 
prehenfores, w Éresíe y terminie oftótniego błogofłówieńe 
miloi p. wá; 6 oná byłą Viatrix, bieżąca 00 tego Prefi, YofáBie | 
Błogofiiw. tednót miłość iey Eu Pánu Bogu byłć tóż żórliwa/ tół gos 
ku P. Bog taca y ftóteczna / że wtym celowálá wfiyftkie Anyoly y 
miekfa  Owietet táÉ i$ może o fobie mowic/ Surlum non efferor A- 
niż wfyf- lis, curfa camen füpero omnes. Non efferor, at curíü volo. 
kich świe tYQifosC moić Étoro mam tu Bogu memu/ niemać w prać 
tb wdśie tey prerogótywy/ áby była ná Eftalt Komprehens 
| fptow Immobilis, pezykowóna/ bo tefcze w biegu smiertel 
nym 


/ 
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nym żytęc / non efferor alis; ieonaE żórliwością / gotécos 
ścię/ y gradufjómi ŻBoftiey miłośći/ fapero omnes, swycie? 
iom wpyfłkie Anypoty y ludzie swiete, Celuie tedy Sidera 
fixa świóttem/ miłośćię Boży. YO głos o tym Sanćtus Lau- "Tagi," 
rentius Iuftinianus. Patriarcharum, Prophetarum, Apofto- ferm. de 
lorum, Martyrum, omniumó; Sanctorum merita Beata Vir- N% Virg. 


* f et up S. Bernar. 
go wanicendir. Párryrcbow, Prorokow, Apoffolow, Męczen- tom... ter. 


uikow, zgold mfyfikich Swiętych zaflugi Blogoflápiona Pánxá 5161 
przenoft A świety Bernórdyn waży fie mowic/ iż fómym 
onym polornym né YDcielenie Cyná Bożego poswoles 
niem/ gdy rzekła Anyofowi/ Ecce ancilla Domini, fiat mi- 
hi &c. Oro fluzebnicá Pańjka, G'e. plus meruit, quàm omnes. 
creature, tìm Angeli, quàm homines in cunctis actibus, mo- 
tibus, & cogitationibus fuis; wiecey fobie ù Dáná Boga 362 
- fłużytć / wiscey fie mu tym flowem pooobálá/ à nis why» 
filie Predtucy/ y Anyołowie y ludzie/ we wfiyfttidh fptá« 
wódy/ ozielńd/ y myslád» fwoich. 
 Dpóttuię tei Aftrologowie w gwiazdach Situm, ele- 

uationem, położenie y wyniofłość ic; ińto Étora sieośi/ 
ná Etotey cześci niebó/ przy Etotym snáťu niebieftim. Cos 
też 36 Situm, co 34 mieyfce ma w niebie (Taświetfia iá- P lucri: 
tÉá Boza ? Wyfotie bórzo. Kiedy wielki Ulerónder poróził " APOPL 

rol Dotufá/ tesymójąc go prezy fobíe/ pytał/ Quomodo 
te tractabo? JáÉo (ie mam czefłowóć? á on ná to wfhóe 
niółym y prówie Reolewftim fercem/ iáÉoby nie w mów: 7 „sk 
fiwie / óle ná fwobodzie bedac / odpowie. Regaliter. Po Min 
Krol-wfku.. Jesli Eto fpyta/ióto te? Dan Bog vfiánowat w , , 
niebie Błogofłówioną Dánne íáÉim ig mieyftem voit: | e. : ^ 
tato ię vcaczył ? odpowiem; Regaliter; pfiśnował ía izo A: UE 
JReolowg/ ióto UTótte fwoie. Swiety Bernat tá£ o TYM earuraini 
dygEuruie, Jóło Syn Bożytiedy miat swiclÉiego miło+ m Niebie 
$ietożią fwego/ vpáolego człowietć Ożwignąć/ y wziąć nézmeyie ` 

4 £ 5 tuté. DR 
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KA ZANE Ve. 
ture lubsÉo/ obrał ná Wételenie fwoie nazacnieyfe y naz 
świątobliwfie mieyfce/ pesecsyfty żywot Dánny Blogoflóe 
wioney ; tót też Eiedy w Reoleftwie fwoim/ chciał tey praz 
ce y zafługi nógecozóc/ Dał iey bes watpienia tótie/ y tab 
wyfotie mieyfce/ że náð nie wysfego/ ozdobnieyfiego/ 332 
© Bernard. chieypego niemóg. Nec in terris locus dignior yteri Virgi- 
©. SUE nalis cemplo; nec in calis regali folio, in quo Mariam Filius 
- Virg, fublimauir. 4 swiety Jloefonfns tá mowi. Sicut eft in. 
REP: comparabile, quod geflic; & inaftimabile, quod accepit : i- 
Allump:. ta eft incomparabile proemium glorie quod promeruit. 74ko 
Virg. jef mieporoewnóna, co czynili; y nieoffácomána, co otrzymálá, 
ták ief nieporownána zaplátá chwały, ktora zafluzylá, 
Cant. 2. Sluchayćie íáÉo o tymvtacseniu fwoim mowi (ám 
y Wiedrcé: Introduxit meRex in cellam vinariam. Wpro- 
wadził mię Krol do piwnice winney. Pifmo świete ma w 
Pral 35. zwyczólu/ że hwate opifuiąc niebiejto/ mowi o niey pod pos 
oobieńftwejm napoiu y wing. Inebriabuntur ab vbertate 
domus tug, & torrente voluptatis tug potabis eos. Wapiią fg 


fiz. 5. yx i OR: 
z obfitości domu tniego, y potokiem rofkofy tmoiey mapożfć ie. Fa- 
W niebie CET Dominus conuiuium vindemiz, vindemie defzcate. y- 


yraczona CZyni Pan Bog bankiet od wind, od wind myfłalego. Pytam ial 
nad wfyt. Étora leppa vcztó/ iesli tá gdy Eto msigwfiy pesylacielá w 
kie krea- oom fwoy/ òa mu ieone y orugo fláfie winó; czyli owá/ gdy 
MJ. — go w prowódjiwfy do piwnice/ da nó wolg/ áby brat co fie 
mu podoba; choć y beczłą/ hoc też y cółąpiwnice+ Beż 
wętpienia/ leppa tá òruga/ bo go czyni Pánem cółey pie 
wníce fwoiey/ vboftwá fwego. Y toż táEim fpofobem oo 
Páná Boga vracyone y voseftomána teft wniebie lae 
świetgo Dánná. Introduxit me Rex in cellam vinariam. . 
Done świete y Anyoły niebiefkie cseftute Dan Bog w Eros 
leftwie fiwoim poo miára/ bo im vożiela chwały fivoiey poo 
Gant. s. MIÓŁĄ/ y mowi/ Bibite amici, Pzycie przyłaciele, lubo wfyć 


fy 


TA PKAZANPE-V. Z. SOP 
fey iednetgo Dáná Boga widza dle nie febnáÉo s tedni Mate zyc 
intenfius lumen gloriz , Oru03y remiflius; ieoní wiecey "vqzie nie ie- 
nim wió3ą/ Oruosy mníey s tedni widze pewne Preátuty/ duako wi 
Drudy tych nfewioso/ ále inne. Jato niebiefkiegwiazdy dza Pana 
w świótlości fwoiey nie fà teonókie/ ále ieoná ma wiecey Pag» 
iófności/ á oruga mniey: táÉ y śwłeći w niebie. JAsetel^ 

nie o tym wydziale chwały Boftiey/ mowi Dáwel święty. 

"Alia claritas Solis,alia claritas Lune, © alia claritas ftellarum. 1. €or. 1$ 
Stella enim à ftella differt in claritate : Sic x refurrećtio mor- 
tuorum. Zz/fa i4fhośc Słońca, infa idfnofc Mie$iacś, d infa id» 
Jaos gwiazd. Gwtazdá abowiem rożna iefl od gwiazdy m iá- 

Jhości: ták y zmertuychmflánie, | umárlych. Syrámt w wy- 
bránysh — Pánfkich | niemáfa roznofc w chwle y tdfności. 
Lecz 3 pánno Btogofłówiony/ inóczey poftapil Bog wher 
hmogący/ wprowódziwfiy ia bo chwały fwoiep/ dat iey tá” 
wiele bogactw y Oórow fwoidh/ióło sabney Éreáturse nie 


c2: ; ilt Panna B. 
dał ; dał iey táEie lumen gloria, że ng nie/ wyiąwfiy Chty” j 


miecey wis 


ftufá Dáná/ wielgego żaden niema; obińśnił tey wymie? dzi w P. . 


ietności y w wfiehimocności fivoiey tá” wiele Ereátur/3e Boguniż 
ich wfiyfcy 2Inyolowie y swieci wefpoł wiecey nie wíosa. "f)/) ss. 
‘Potwierdza mi tego fanctus Laurentius Iaftinianus. Quic- A 
Quid honoris, quicquid felicitatis habetur in fingulis, corum de Affum, 
abundat in Virgine. Cokolwiek honoru, cokolwiek fczęśliwości 

maa fizegulnie święcj Póńfty, to wfyfiko obftnie w Blogoffd- 

wioney Pannie. Introduxit me Rex in cellam yinariam. : 

Homera Sławnego Poete/ dla voielÉiey tego nówki/ Vut. im 

mólowóli ftátsy 3iednę rzetę zvft iego płynącą; a Éolo Obraz 
niego ftali drudzy Doetowie Eóżdy 3 Ozbónufikiem fivoim. Homera 
csetpólęc one wode/ tu Lucanus, tu Virgilius, owo3íe Oui- Poety, 
dius, (ám Martialis &c. czym chcieli vÉasác/ że coftolwief 

inni Poetowie máig / 5 Homera máig; temu Bon oat mgd 

rości y genium Poćricum zezodfem / 6 drugim osbánue ——— 

Ei Bim, — 


* 


KAZANIE V. 
głiem. fTá ten fpofob mowić możemy / í; Dan Bog cze 
Pan Bog (tute w niebie wybróne fwote/ vo3iela im chwały fwoiey 
Swietych pod mtórą/ $wiátlá fwego pod miótę. Leg Dánne25lo» 
kk gofłówioną iáÉoby 00 piwnice wprowadził, dat iey prówie 
dh WV. bes míáry bárow y bogactw fwotch/ vcżynił ię pónię why- 
pine p (Etch fEárbow fivoich; innym osbánufiFiem/oney 3ryoolem. 
zrzodým Quicquid honoris, quicquid felicitatis habetur in fingulis, to- 
^ tumabundatin Virgine. 3Doliey honor DánteneE/ idto tey 
Erota napietwfie votum Dánienflwá vesynilá; ool bonor 
Apoftotow/ 3DoÉtorow; íáÉo tey Erora fámycb JI poftolow 
bylá Miftczyniy; dat bonor tlÀiecsenniÉow/ tato tey Étov 
ra pod Rezyżem fłoiąc/ wielkością fmuttu y bolu-fivetto/ 
wfiyfttie Ofeczennikow áffüÉtye prsewyéieylá. Owo 
zgołć celuíe wfyfłkie niebiejkie fidera Luce, Situ; €i 
tlem/ mieyfcem/ Excella fuper fidera... 
trótoniec Aftrologowie vwaááia w gwiazdód opes 
rócyg/ dzielność/ virtutem, y w prognofłykód pilny nó to: 
Przyczyna vozggląb máig, YDielta teft dzielność / wielfa potentya 
Panny B. Avyofow y Swietych w niebie/ wiele nam przyczyne (wo” 
wią mój. da v páná Bogó febnác moga. Mle wiecey nád wfiyftkie 
fi ss. Pónó Blogofłówtona/ Excelfi fuper fidera. 
Poważny Theolog wietu nófiego czyni o tym piebny 
A un oí Eurs. Doloimy tóti cafus, że (laświetfia ánná prost 
difpu.2301:36 tim Syná fwoiego/ że przyczyne fwote zá nim wnosi; 4 
3 Orugiey ftrony/ wfiyftko niebo/Anyotowie/ y ludzie świe? 
ći fpezećiwióto fie / y przyczyne Dánny Błogofłówioney/ 
Dan. 10. chcą odeprzeć / tél iáEo v Daniela ieden 2[nyol odpierał. 
drugiego; Ktos tu swycieżyt czyić przyczynó pezeważy * 
fYadwietfey Dánnys bo tótiey (cft v Syná fwego wagi! 
że iey moblítwá pezemaga modlitwy wpyftkich 2Inyolow 
y Swietydh. 
Czemu; to w modlitwód nópych / Étore bo- wyda 
ny 


KAZANIE v. 85 
nyh Dónftich czyniemy/ nie bieczemy ieonego Swfetetio 36 w modli. 
przyczynce do drugiegot czemn nie mowiemy / &wisty rid nie 
Stóniflówie przyczyn fie 36 námi do swietego Woyciechá; praciemy 
á 515 mowiemy/ swiety Stániftáwie przyczyń fie 34 námiiednego S. 
00 Flaświetfiey Dánny : oopowiába pomíeniony 3DoÉtor; o Przyczy- 
bo świeći wiebnym íáÉoby oroynÉu ftot / Omnes ciusdem 74% dru- 
funt ordinis, feonáFiey idtoby miáry ieft ich przyczyna y $^ 
moblítwá ; ideo non folemus vti vno tanquam interceffore» 
adalium; lecz bo Panny Blogofłówioney/ viywamy prsy? 
czyny swietych; bo oná feft akioris ordinis, eft iófo Aros 
lowa y Dáni/ wieffiey w niebie á niż oni ojíelnosct/ wieć 
Efey wagi/ wietfiey pozencyey/ wiecey fámá iednó może v 
Pónć Bogó/ óniż oni wfiyfcy oras) żadnego przyczyna nie 
doydzie tát wyfofo/ iáÉo oney. 

Atos tám obaczywfiy Orlá byfirolotneto/ waż — . 
lac wfelÉo (ego Ożielność y raczość/ że niemáf tak wyfoEiey ^t "PR. 
ftály/ ná Ptoroby wslecieé niemogł/ nópijał mu to lemma. zyffrolo- 
Nulla via inuia. Zadna drogá nie icf mu nicprzyfłępna Eturtmśćorti. 
Bniey oóleko o Pónnie Błogofłówioney/ y o iey wielfiey 
v páná 25ogá dzielnośći mowić możemy/ że tey Nulla via 
inuia; że niemófi tá Ośleticy y trudney ábo do 2Soffíego 
vblagánía/ ábo 60 grzefinych porátowánia Orogi/ Etoteye 
by nálest/ ooysé niemogló. tiechay Bog wfiedymogocy 
odwetoci fie 00 nas; niewiem ióto Odleko Ola grzechow ná 
Byc; niedyay fie vmtnie złosćiom náfym. niewiem táto | 
wyfoło; tiedy nas pob fwoie protefcyg weżmie Kónnó 
Blogofłówiona/ naydźie oná oroge/ Ftorg ooyoste Ur fátez 
ftatu fego/ naydzie fpofob vbłagónia/ prseiebnánia iego/ 
doleci tá byftvolotna Orlich nawysfey ftdły Ebeyftufa 
IEZ VSA, doleći y famego Croyce przenaświetfiey Miaz 
feffatu/ y potráfiiáfo neosnego człowiek zórótowóć Nuls > — 


la via inuia, u^ | 
| £3 Dista 
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Kiisia tá niebiefta Oelicó/ in arduis ponit nidum fus 
um, wylótnigc vofiyfttíe 2Ínyofow chory/ Excella fuper fi- 
dera, wyfofo bórdzo Hábite gniazdo fwote; tenamieonáE 
odchodzęc pocieche zofławuie/ że delongeoculi eius profpi- 
ciunt, lubo wy(ot'o ob nas odlata/ oczu iednót fwoich nas 
mniey 3 nas nie fpufeza. Orset ma té? wielo £u fivotm 
profietom miłość) że lubo wyfoEo nópowieteze oo nich fie 
odbite ; przecie icon tá? pilno ná nie 3 wyfoFó páteay/ y 
tół mocno oczy w nie wlepia/ iáPoby tuż był nád niemi/ 
y 3 tad nópifał mu ieden/ Longè & Prope, dáleko reft od mich 
cialem , dle blifko okiem, Toz o Pónnie Błogofłówioney / 
może fie mowic/ y ość iey to lemma, Longè & Prope. Wy» 
foto w chwale Bożey vsiśdła/ oáleÉo ob nas nedznych teft/ 
Longè; ále miłością fwoie feft Prope, blifto/ bo tafie ma 
o nas w niebie ftóranie/ tóża o náfiyc) mizeryśch opiebe/ 
iáEo Matës o osieciách zEtotymi żyte. 

Wiedicież (lamiigi Chrześciónie / 3e tá nicbic(Ea 
©elicó ná tym ieff/ áby nas wfiyfttich co hwały prseowies 
czney zógótrnełó. © niey godna mowić. Sicut Aquila pro- 
uacans ad volandum pullos fios, & füper eos volitans; ex- 
pandit alas firas, & affümpfit eum, atd; portauic in humeris 
fuis. Záko Orlich wzywdiac do latania dziec fmoie, y nád nie- 
mi latdiac, myéiagngld fKrzydlá fivoie, y wzięta y nioflá ie ná 
orzeł id- ramionach fioich. ecs ieoney t3ec3y chce po nas. Orset 

ko piord ma to/ iż długo zbyt yíe/ y piorá c3efto odnawia. Goy wi 
Yr e ośt/ że tuż fErsyolá iego pese. fłórość czetnietę/ dhcąc ie 002 

* nowić/ nura fie vo3tsoole tedonym/ potym vpátesywfy 
wióte'y dzień gotacy/ wyciaga Eu floncu (Erzydła fwole/ Y 
^q. piotć one w wodzie omoczone/ y gorgcem ftoncá rofpár3o+ 
J ~ mel pomoc wióttu powiewóiącego máige wytezyfa/ y tókoe 
by do fErsybel fwoich mowi. Renouamini, Odzawiaycie fig. 
y 3 tq40 Symbolifta ieden / opífuigc to tego oomłodzemie / 
ets n ANIA 


lob. 29, 


Fer, 


Beut.52, 


e f- 
iby 


KAZACM LE V. 087 
hómólowawfy Qorlá; á onffrsyolá Eu ftoficu rofpufeża lares Impr 
Y dawne piorá wytrsofa / nópijał mu to fłomo/ 3 pówió Ephef 
świetego / Renouamini, Odzawiaycie fre. XOylátule oníá. 
Ostsfeyfiego Pónna Blogofławiona/ 00 hwały niebieffiey/: 

Sicut Aquila, wzywa nas dziatti fwoie 34 (obo / ofióruie 
nom proteÉcyo (wole / Fxpandic alas fuas, chce nas w pos 
trzebóch nópych bronic/ obiecute pezeo tYfáieftotem 250^ 
żym tátowác/ ożwigać/ śle mowi Renouamini. Odnawiay- 
cie ffe, Chcecie mieć ná tym świecie obrone moie; chcecie 
óbym potrzeby wófie sálecilá Gynowi memu/ Renouamini, 
porzuccież ftóte/ złe nałogi/ piiánftvoá/ niewfłezemieżli? 
wości; wyteząfaycie 3 fercá zófłórzóle ránťory/ świótć 
posablivosci) á biezzcie nowe piorą cnot świetych/ y miło” 
sci Bożey. Oro macie w bolu Syna mego otwárte feror 
Fim 3elásem żtsodło/ macie w Sóftómendie poťuty świeś, 
tey/ 3otoy wody żywey wypaddlącey Fu wiecznemu żywo? Ian. " 
towi; nuz3aycie fetcá/ omywsyćie fümnienía. Renoua- 
Mini, 4 

Wielłiey nam obrony y proteltyey potesebá/ Cbzsee 
scianie mol/ plagá ciezka morowego powietrza ing to nie 
blizu ióto wiefia fie nád Korong nagą! zózieca 3tey y 0% 
wey f£rony! iui 00 CTfemtec/ iu 00 YO eníer/ przejtrogi to 
fe póńfkie y do połuty nápominánio. Jeśli przes Dónne 
?Slogoftáwiona chcemy Ultáteffat Boży vblagác/ Renova. 
mini, odnawiaynty fie/ poprawmy fie ; bo ács fYaswietfia 
Pánná vcieczłą y obrony grzefinych ieft; ieonáE prsecte/ 
tako mowi swiety 3Démáfcenus. Virgo beata lutum omne s. Damatt. 
fugit, ac canofisaffećtiones auerfatur, quolibet vitio offen- orat. +de 
ditur; qualibet autem virtute , vt peculiari fua nota lætatur Vig ; 
& exultat. Paznó Błogofławiona blocká mfelókiego nienáwi- 
dzi, J plugdwe dfekty w obydzie ma, mfelákim wyfłępkiepms 
obraża fig: 4 zmfelókiey cnoty , tako z ofobliwey fwotey cechy : 

| ife 


. Ceffy fig y ráduie. Wiamy wielty onid Ozisieypego 00 niey 
ponooe/ fpofobny bároso do posyfEánia tey tójbi czós. Czy” 
ni ią dog whehmogacy pánío y Acolowe $wiátá / Odie 
iey w moc wfżyfttie fEácby fivoie / Odie fieroty władzy w 
Kroleftwie fwoim / czejtuie ig Regaliter , po Arolewffu / 
wynosi nád wfpyfttie Sidera. Romus w tótę pogode 007 
mowi láfEi fivoiey t 

© przenaświetfia/ (ámá miedzy Dánnámi ATótto/y 
miedzy UTóttómi Dánno/prsecyyfta dogórodzico. Mys 
lótuieg onid dzisieyfiego zbyt wyfofo/ náo wfiyfttie gwiać 
zdyyniebó/ Longé; ále wylátuief idfo ieonó Oelicó/ Eto^ 
ta mocno ná dzieci fwoie poględaj ińtoby ftalá tuż náo 
niemi Propè. (Tie fpufczayże 3 nas Eochóna M lótEo $wise 

Plin.lib.s. tey 3tseníce oÉá twoiego. © Ottusicy pifie plíniufi / tá 

PY, Futcjęt fwoid) nie wylega zwyczóynym innych ptałow o^ 

kurczetd byczółem siedząc nó nich/ óle pótcząc ná nie; tóć ma Ozielo 

fwoie wy- ne y gorace w oczócdh fwoidh oucby/ że niemi plod fivoy 0% 

lega oczy. grzewa / y żywot O3íeciom Odie/ Spectando fovet, mowi 
md. ieden; é Otugí. Oculis viram. YO ocżóch twoich logor 

TEM. fléwiona Dánno/ Kosciol swiety Ożielne y gorące vpá^ 

‘trayt duchy / bo w Anciphonie fieoiey; Etore cie nabos 
żnie posbrawíá. Salue Regina, (4E o nawietfiy fawot y 
— fezeście prosi/ ábys Ëu nam fEfonilá mílosiecne oczy two” 
ie/ illos tuos mifericordes oculos ad nos conuerte. Żna 
óbowiem dobrze potege/ moc oczu twoich świetych / że 
Spe&ando foues, y Oculis vitam, ná Etorę Prowincyg / 
Kroleftwo oÉiem twoim fpoyitsyfi/ Etote NTiáfto poo 
fwoie opicÉe y proteftyy weimíefi/ jadna mtr áni woye 
ná/ śni gloo/ áni powietrze motowe zópŁodzi. Tezye 
mayże niezmtożone oÉo twoie nád nami/ Déánno przes 


świeta/ y Ożielne 3 nidh wyfyłóiąc Ouchy/ pomnażay 300% 


wiał śiły nófie/ o00alóięc horoby/ wfelátie niefottuny. 
m. pomnas 
ko 8 


^w 
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Pomnażay 30rowie Acolé J. YT. páná náfetto / y toy» 
foEie zamyfły tego; Spe&ando fouc, Protege, to Aro» 
leftwo / to UTiófto / wfyftEie nas niegodne fługi twoie. 
U ná ofłótnim życia nófiego terminie / Eieoy mroFiem 
śmiertelnym ścinóć oczy bedziemy / w ten gás napilniey 

Spectando fouc, bads nam Prope, y oculis viram, oczy? 
má twymi świetymi nas zógrzeway / posilay / v» 
macniay / y ducha zciałń wychodzącego Cy» 

, nowi twoiemu zólecay / y 3 teu two» 
ich Orogich w rece iego milosci 
we od0ay / 


A MEN. 


a -  SZOSTE- 


rzyny. 


Szofte 


KSG AM 


> Kośćie. Ná Dśźreń Narodzenia Trtenaimigtfey 
$. Kata- | ; 


| Bogdrodźice. 
TTD 
Qui te creauit prouide, 


Lactafti facro vbere. 


Stwótceś twego poroósilé/ 
Miletiemeś go twym Faumilá. 
4464994469 49999994: 46444664646464660 
Iacob genuit Iofeph virum Marie, de qua 
natus eft IESVS. Matth. 1. 
^játob scobsit Jozephameżć eger zttórey 
fie dos IEZVS. 


ew o, Hacnym Alieście Grecfim Rhodus , 5 
7 A i [oo Rówólerowie Mióltenfcy wyfili / 


DE LLLLLLLLLLELET 
ETTITITITIIIT, 


^ jJ) Theognis apud Athenaeum, że co tof 
Yt ná Wiofhe / gdy po bmurney y ofto^ 
? pney 3ímie/ pogodne czófy y wefole 
chwile poczynóły nóftepować / obywáe 


tele. bór ak tupómi 34 miófło / wyglądółąc 


pale m czófy oznóymuięćyd) ; y goy ttoro eher 
3 wiele 


KALANYEVI. | 
3 wielbg ródościy poonofioc rece witóli igy przywabićli/ 
` mowięc. Veni, veni hirundo, pulchra tempora adducens, tafkotki 

& pulchrosannos. Przybymay, przybyway iáfkoteczko, z piç- przyntu- 
kaymi czáfy , z pięknymi léty.. Y nie przeftatąc ná tym/ ros tece ni 
3ne iey tám nózwi(kó/ 3alety/ y dywały wynáybowáli / jou misti P 
więc ig nuniiam veris, finem brume, architecture magi- dyinie. - 
ftram, amicam libertatis, feruitutis nefciam ; pofłem wiofny/ 

toncem żinry/ miftezynią buoownictwó/ prsyiactoltg wole 

ności/ niewoli niesnáiaca. 

Przychodst oniá dzisieyfiecgo ná świót / YTamilfii 
Cheześciónie/ przenaświetfia Żogórodzica/ vtózute fie ná 
Horyzoncie náfym/ tato iednó iáftottá po Oługiey 6 twórz 
dey simie / pezybywa 3 wefołę nóder y véiefing nowinę / 
opowióodiac ze iu prsyEra 3imó gniewu Bożego minetó/ 
ius. niepogody y pluty Éoníec fwoy wiiely. lam hyems Cant. z: 
tranfit, imber abiit, & receflit. © iáEoiby flufina abychmy 
wzorem Abodydnow/ wfiyfcy ná fercu rozwefeleni Eu niey 
twypadáli/ y rece wznofiąc 3 niffím ig vÉlonem witali, Ve- 
ni, veni hirundo, pulchra tempora adducens, & pulchros an- 
nos. Desybyway/ prsybyway taftołeczło; prsybyway / 
prsybyway świeta DánienÉo 5 pielnymi czófy / 3 pieł'nye 
mi lóty, Tá to dbowiem ieft/ Etora mizeriom náfym . 
feześliwy Łoniecvczyni/ y wfiyfteć narod luosfi fowicie ve 
ciefiy. Cá feft sá Ftovo nófłopi/ á stolá 3niey fie veoosi PR 
ORO przeowieczne Gfonce iedoyny Syn Boży / qui foluens EA 
maledićtionem, dabit benedi&ionem, & confundens mor- 
tern, donabit nobis vitam fempiternam, Ktorý zwieśie znas B. 

Przeklęctwo, á da błogoftówieńftwo, pochátbi śmierc, á da wie- ZY 
&uifly żywot. Jeśli Rbodyśnie tá tábji bywali/ pezyló+ | = 
tuigcey ná wiofne ióftotce/ że tey rożne wynóydowóli náv MUI I. 
SwifEá y chwały; 6 nam iato oále£o flugnieyBa fBulát co. żę Pu ut 
nawfpániólByd) tytulow, id nazącnieyfyd zalet nówitń 
ED : 2 . mie 


| KAZANIE VI 

nie y btaczjenie Dánny Żlogofłówioney: Kielnećby to y 
prtówie iey należyte były tytuły/ gdybyśmy íg náswáli nun- 
tiam veris, finem brumz, architećture magiftram, amicam 
libertatis, feruitutis nefciam : pofłem wiofhy / Eoncem zis 
my 26. Oná óbowiem wefole czófy nófiego 3báwienia 362 
ca oná prsyÉrey zimie gniewu Bożego Éoniec vczyniła/ 
ona prześwietymi cnotómi fwymit fpofob Ouchowney óre 
chitettuty y przykładnego życia pooálá/ oná w nieftaló: 
nym poceciu fwoim/ wprzo0 przed wfyftkimi pezetletego 
área żwoiowawfiy wolność nam vfasálá/ oná w niewoli 
v oártá nigdy nie bylá/ Seruitutis.nefcia; y Ola tego gor 
oná by ią tymi y co nafotemnieyfymt tytulámí witác/ Ve- 
ni, veni hirundo &c.. Przybyway/ przybyway iaftoleczEo/ 
3 pie£nymí czófy/ 5 piełnymi láty. Ty ábowiem iefteś nun- 
tia veris, finis bruma &c. Lecz míngwfiy to/ dam ia iey vo 
tym Aosáníu moim inny tytut/ Etory iey Odie w Ozisieyfiey 
Ewóngelicy świety Ulóttheufi/ tory oáie y Aosciol pos 
wGedony w tey hymnie, O Go/fodze v mielbioma eie, Stwor- 
cęś fwego porodziła, Mlekiemeś go (wym karmilás y vaze 


Tytuł Md- 1áfEom wófiym / iż ten tytuł Ofócierzynftwa Bożego ieft 


fhwé Bote- 


táE 3acny/ że coEolwice ma Dánná Błogofławiona taft y 
oárom ŻMożych/ wfiyftko ná nie fpłynelo 3tey godności / 
że teft Ufótką 25030/ że Stworce fwego porodżiła ; każe 
iż ten tytuł UY fátEi Dożey teft táE wyfoti/ że gro fam Cyn 
Boży gcił/ y EleFał przed nim/ y Ewoli niemu wfiyfikiego 
. Błogofłówioney Pannie pozwala. © Matce Żożey rieg 
Sludacze moi/ wiem że io wfiyfcy 34 Ufótte fwa matie! 
iófo WÀiátEe miłuiecie/ lepiey to poznam/ gdy o niey Byt 
nowftim/ to ieft/ mitym áffeBtem fłuchóć bedziecie. 

Máig to luoste 5wrobsoney tółieysi fifonności/żt ' 


shóiwi na ná wyfotie tytuly fa nóder IáEomi y chciwi/ chociaż pod 
SA frezós będzie titulus fine vitulo, przecie oni 3 wielkim go ftó 


cómiem 


KAZANIE NL 93 
taniem fiuÉ&io / á nówet goy go mieć w Qyoysnie nie 
mogo/ do cudzych ziem pon sábíegáía/ y drudzy oplacáig. 
Pómietacie froga héiwosé Ugrippiny tYeronowey Miés cios. 
tti; gdy powilá (Teronó/ pytálá Uftrologow/ coby rozu» 

mieli o tym Dziecieciut co 3 niego bedzie odpowiedzieli, 
Bedzie Cefóczem/ tá” mu iego horofcopus obiecnie ; dle 
ciebie UTótEe fiwy włafno zdbiie. Y oná co nóto rseElá. 
druga LUiótkć podobnoby tótie osfecie vousilá/áby potym '* _ 
fámá ob rot iego nie ginełó/ ábo by ie w lás goźie beftyom 
ná pożórcie wyniofłó: á oné pelná ambicyey/ táťoma ná 
tytuł/ żeby ig Cefórzowy zwano, rzetłó odważnie. Qccia, 
dat, modó imperet, Wiechny zdbiie, d Cesarzem idzie, ©) 


on wysfego tytułu prógnoł/ y 3 CUBE. 
Acoleffwo vczynić/ y prosit veilsidti 

mníey ná Ożien ábo ná owá; Oopuścit w 
Rzoleftwo Litewftie/ obiecując mu ig. 
Onió. Jóta dhciwość tytułu / choć nie ki 
tulu 7 


L 


Do préwego tytułu tezech cieczy B f PDA Mat Trzech 
pt5oo/ óby tytuł byl (am w fobie 3acny/ (pd ly) swietny. rzeczy po- 


tuga/ aby miał vitulum, Jntrater 00POOĄKi. Trze. trzelado | 

cia | áby prsy nim byłą autoritas, zwierzchność / władza, te 
Y 

urisoittya tato. YTamilfi Cbesesciánie/ Éieby ia póź Naprzod . 
tt3e ná ten Ozisteyfy tytuł Dánny Błogofłówioney/ że ig Zamosc. - 
YEwángeliftá sowie iótky Bożą/ De qua natus eft Ix s v s, | 
Z ktorey fig narodziłi £ z v sy Kostiol poświadcza/ Stwore 
CrS twego potobj£ilá zé, widze że nie ieft titulus fine vitulo, 
éle ma wfyftkie te trzy Éonoytye] 'zacność / bogótość/ y. 

ou M 3 władzy 
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- właose. Xnieoátmot to XEwángeliftá swiety wylicsátoe 
tobsay Dáná Iezvsovv, tiedy przypło bo Dánny Blogos 
ftówioney/ gosie iq miał snámienicie wyfławióć/ ptózuiąc 
iey godności »acnosc/ tóto nieledóiako UTótEe obrat fobie 
iedynat Bofti/ nic innego nie powiedział o niey/ tylo że 
feft UTótky 25030/ że fie 3niey nórooził Ie zys iáFoby ve 
Eóswiąc/ że niemogł nic wiecey o niey powiedzieć/niemogł 

iey wfpóniślego tytułu wymyślić náo ten; óle wByftto 

w tym fłowie zómtnął/ co fie powiedzieć ná iey fławe moe 

gło. CLabobnie Beatus Thomas à Villanoua, Biftup VOóe 
lentyey/ 4 Zatonnit tych Qycow IEremitow swietego Aue 

Tom. à guftynó. Omnia Euangelifta collegerunt, cum dixerunt ex 
pmke narum fuiffe IEsvM. Sufficit ad eius plenam Hiftoriam» - 

"7" quodfrriptum eft, quia de illa natus eft Les v s quid ampli- 
us? quid vltra requiris in Virgine? Sufficit tibi quod Mater » 
Deiet. 7/5) fto Ewdzgeliffowie zebrali, gdy powiedzieli, że 
| ffg zniey narodził lEzvs. Dosyć nd zupełna icy Hifforya J 
fławę, eo. nápifano ieff, że fig z niey nórodził lez vss co mig- 

£ey, co dáley potrzebnieff w Pannie Blogoffámioney ? dosyć maffs 

że Mátka Boża ieff, że Stworcę fivego porodziła, y mlekiem go 
Joym karmiła; nie ttsebá o niey fieefiey Hifłotycy / mie 
tezebó wiet Bey dyvaly/ byś o niey'niepowiedżiał niewie? 

| €ey/teno še teft Matka Bożą/ Oofyć powiedziałeś. 

Tytuł Má- Bo ÜLaprsob ieśli pważemy/ idg ma Żacność 3 tego 
fierzyn. tytulu Dánná Blogofłówiona/ 6 co mogło być wietfiego/ 
fiwi Boże-co fpónialfiego/ co snámienitfego táto być Matta 25030? ` 
griefiza- idto tego ttory ieft wpyfłkiego świóta Dycem? 5a? 
"he cnogé Éteátuty posnawamy 3 blifkości £u Pánu Bogu: ióv 
Eo miedzy Obrózómi twarz żywego zlowietć Fonterfetue 
iacymi/ ten zowiemy lepfiym/ prawbsiwfiym/ zacnieyfym 
Bonterfetem/ Etoty lepiey wyraża człowiet4/ Etory blisBy 

iefE do twarzy iego i tát miedzy treńtwsómi owó priootufe 
de^ w 30% 


KAZANLE Vh 0 10 08 
W sacności/ Etora 3 Pánem Bogiem wieta ma bliffosc/ ` 
wietge złączenie, Celuie inne Ereńtuty po fobie c3fovoicE/ 
bo ícf£ cosumem Dpáná Bogó blizfy s celute clowicEá Unz 
YOT bo duchem fczyrym bedac wietfig ma blifkość do páná 
Bogó. Pomyślcieg iáta ieft Bacność (laświetfiey Pán 
ny/ Etora Cánu Bogu táb ieft blifta/ iáEo OTótka Spynos 
wi; tóć 5 nim fpowinnowácona/ íáÉo nie ieft (fpowinno» 
wócone żadne ffwotzenie. Sound 
Riedy Páwet swiety héiatdowiesé Sybom/ że Chrye chryfiufi 
ftus Dan Sacnostío fwoig przechodzi wfiyft£ie 2Ínyoly/ 5. późna rad 
tao brał órgument/ że ma zacnieyfie imie niż wfiyfcy Unyoranyoty wy- 
łowie/ imie táEie itore w fobie 3áwiera ścifłe 3 Bogiem wodźiPa- 
5 iednoczenie / á zgoła fame iedoność/ bo Étoremus Liedy wes. 
Hnyofowi mowił Dan Bog, tát ido mowi £bryftufowi - 
Pónu/ Filius meuses tu, ego hodie genuite, Syze moim ty POE 
sefte’, iam cie dif vrodzil. Tanto melior Angelis eft effę- 
&us , quantó differentius pra illis nomen hareditauit , ad 
quem enim Angelorum dixit aliquando, Filius meus es tu, 
cgo hodie genui te? YEtoremuj też ftwotzeniu mowił Fier 
Ody ábo mowi Dan Bog Mater mea es'tu, cu genuifti me. 
Utátto moto ty ieftes/ tyś mie vrobsilát Saonemn/ procz 
taswiethey Dánny/ one fame pottóło to fzsescie / że iey 
pan Bog mowily mowi; Mater mea cs cu, tl fatta moig ty 
teftes) y oná mu w3áíem; Filius meus es tu, ego genui te». 
Synem moim ty tefteś/ (am cie vroosilá. Y.olategocan- 
to melior Angelis eft effea; quantó differentius prz illis 
nomen hareditauit, ad quem enim Angelorum dixit ali- 
quando, Mater mea es tu? tyn: ieft nád Unyoty zacnieyfa/ 
2€ bierownie zacnieyfiego náb nie imienia y tytułu nóbyż 
tá, do Erotegoż ábowiem Anyotć mowił Łiedy Pan Bogi 
áti9 moig ty teftes v 
Prsypomindigc fobie Gicheóg proto? swiete Ar T 
foto ` 


Hebr. 1. 
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ftecsEo Bethleem/ wEtorym fie miał Syn Boży złowieć 
Eiem vrob3ít / y winfiuigc mu tótiego fcześćia / Erzytnąt 


Math, z, £$E0 mamy w XEwángeliey. Ec tu Bethleem terra luda, 


nequaquam minima es in principibus luda, ex te enints 
exiet Dux, qui regat populum meum Ifrael; 7 zy Bethleem 
£igmio ludzka , z zadney miśry nie ieffef napodleyffa między 
przednieyffymi miśfły, dbomiem z ciebie wynidzie modz, kto- 


- ry rzadzić będzie ludem moim 1zrdelfkim. BDóleto fłufiniey 


mowić możemy o Ppónnie Błogofłówioney/ że nequaquam 
minima eft in principibus, in poteftatibus &c, Angelorum, 
53abney míáry nie fef£ mnieyfia/ míeosy Xiosety y Doe 
tentaty Anyelfkiemi/ ale voieEfa náo whyftto ftwotzenie/ 
ptaczona/ pobwysfiona nád swiete Anyoły/ ex illa enim» 
exiuit Dux &c, bo Szworcę /wego porodzilá Cre. bo iey Syn - 
Bosy mowit/ fotką moig ty teffes/ y oná mu tótże/ Cy» 
nem moim ty teftes. l | i 
Żadna freátutá nie teft tát blifta Dónu Bogu áby 
mu mogłó mowić/ Filius meus es cu, Synem moim ty ież 
ftes. Noze AUnyof mowić y mowi / Creator meus es tu. - 
Stwotcy moim ty teftes; może mowić człowiek / Redem- 
ptor meus es tu. Sbawcę moim ty iefteś ; mogę wfpyftkie 
inne ftwotzone rzeczy tóżoda (czegulnie mowić. Deus me- 
us es tu, 2Sogíém moim ty iefteś; óle Synem moim ty 
feftes; bynamniey. Sóme tylo Tłaświetfjy Dónne tym 
tytułem vraczył Pan Bog / że Synowi tego mowić táo 
y on może/ Synem moim ty iefteś/ iam cie veodziła/ iey 
trew naczyfifiy nád wfyftEie vlubił/ 3nię fámo séifte por 
winnowóctwo mieć chciał / one fóme 34 LMlótte Synowi 
fwemu obrał/ y mowić iey Easal; Mater mea es tu. tée 
tlg molo ty teftes. Jesli; ten tytuł Uiácieesyhfkwó 
Bożego / tófa ma 09 Bogó bliftość/ o iáEo$ zacny ? 16% 
Eo fpániéty 2 ; 
| dies 
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o akieśli Syn Boży mowił pánnie2Mogofléwioney) — — 7 


«t 
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Eá Prsypeoáto, Remis fie tego naboiny Richardus pad. 
SN ui- £j 


1 


-e a amd eie NWA M w Z A 


KAŻANLE WI 
Richarda Multoties, vt creditur, genu flexit Filius coram» Ma- 
S. Lauren, | 
lib.4,dc Ve» = ka — 
kud. Virg- Oáieben 3námieníty cub wfpomina pifmo świete/ że 
ras głofem fwoim Josue sáftánowit Słońce/ że luosEtemu 
(o Xofve ro głofowi Pan Bog ftat fie poftufinym. Obediente Deo vo- 
8 ci hominis. £ecz wietfie tu oóleto cuda byly/ tiedy Syn 
1 Bosy prseowtecsne Słońce fprówiedliwości/ tá£ csefto ná 
' | teono fEiniente XXooicfelEi fwotey tuż fławat/iuż bíegat/ 
ochotny zówfie yoy tylo Éasano; tęczy vofieosie/ gosie go 
ieno obrocono. W glos o tym IEwóngelia swietego Lur 
hi Luct2. Pofig, Eracfubditnsillis. Ryt im, to ief; Iozephowi świętem 
A ame, Pdnnie Blogoffímioney pofłujny. A fłookomowiący Ders 
» BETNar, OAK i A . ` 
""nat, Vering; ftupor, vtrinj; miraculum; & quód Deus fæ- 
8 mina obtemperet, humilitas fine exemplo / & quód Deo fæ- 
3 mina principetur, füblimitas fine foció! Zobu firon podzi- 
? mienie, z obu cud ! y że białeygłowie Bog pofluffny, pokorą bez 
" przyktádu ; y ke bialaglomá rofkdznie Rogu, zacność bez towá- 
rzyfa! Anie volelÉiey że to zacnośći tytul/ że teft WMátEa 
„Bożą t niewielka to dofłoyność UVócieczyńftwa Bożego! 
| 36 Étorym y do tál śćifłego 3 Bogiem powinnowóctwó 
b. przyfitó/ y táÉiey nád Synem Bożym wladze nábylá v (lie 
| dżiw tedy iż YEwángeliftá swiety nie zóleca pónny Stogo 
E ftówioney/ teno stego tytułu/ że teft ATótky 25039 / De» 
j 
l 


Bler ii, qua natus eft Iesvs, je fhvorce fiwego porodziłć ; boióko 

38. de AC mowi Petrus Blefenfis. Maximum & ineffabile eft, fuiffe» 

fump.VitMatrem Dei,  NWaywięk/fa y niewymowna ief być Mótka Bo- 
- Dyon.Carr.ża. Y Dyonifius Carthufianus. Beatiffima Virgo M AR 14; 
aoo» ratione materna fezcunditatis, maternitatis; Dei, eft digni- 
' tatis quodammodo infinirz. | Na/wigt/éa Pánná MARY A, 


|... względem máctereyüfktey płodności y Bofkiego Mácierzyit 
| cus fe godności nieiáko niefkończoney. 


Bir c HFhie oofyć né tyn że Eto ma fpómióły/ zacny. tytud/ 
A A i E óby 


P 
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aby nie był citulus fine vitulo, Érom zacnosći pottsebá 00% Do tytułu 
fiótfow/ intrat fporych, Slyfieliśćie o powieści Jordana prz 
CpytÉ4 Pánd Hedtowftiego t goy ras w Senacie imie" 
prsemows o trudnościóch / ttore wyfołie wezedy 36 fobaTochnia 
molo/iż oo Aóftellóniey niemiafoobryd) poofiewet/ó fpe NES 
że niemálo pray táEiey tooności musiał czynić/ powiedział Spytka P. 
miedzy innymi te mgbre fłowó. Co fobie Spytek mágotuie, to Krakow- 
Pan Krakom/ki zie, Jkiego po 
Sacny ma tytuł przeneświetfa Dánnd/ że ieft YT, Pie pie- 
to Syná Bożego! że Srmoreg fivego porodgitá, y mlekiemgo kna: 
Jivym karmiła, zacny tytuł Theotocos, Mater Dei, á iáfo 3a^ Macierz yh 
cny/ tóE y bogáty. Chcecie wiedzieć co sá bogócewa y O iacu 
AW wáielé / przy tym tytule Dánná Błogofiówiona: Me EE | 
Sludhayćie co mowi fámá »tltedtca. In me gratia omnis, ES iy 
A Bee Aue e ; iaboby chciółó rzec; cotolwiet 
| árow 2503 LAG Ha ES i OH 
ama. kaj, miis misosy (obo inne Éreátury/ to 
*ymiśnie ftársy táEbároso midfto fwoie miłowóli/ Miłość 

R ponioiepiu othęoofiwa iego tá£ byli ćiefówi/ że cokole Rzymian ` 
wiet w Etorey Eróinie widzieli pietnego/ coolwicE wXros & Miau 
leftwie tótim fłygeli być snámienitego/ to sátras v nich być PP | 
muśtóło. © Caligule Cefársu pífe Iofephus. TemplumPa- ^. 
fers quium infpoliatum reliquit, quæcung; enim pi- 
Wc te oni a venufta fućre, vel alio quopiam opificio 
Sin doi f TA ad fe. Non enim alibi pulchras res ef 
Senais Sra d in pulchriori loco, hoc autem Ro- E. (25 
softáwit cółego/ ál à ościołó Pogónkiego żadnego nie cap, 1. 1 
Exejby było „BĘ e cotolwiet bo ob mólowónia/ óbo ob ^ 
Bis walécbo MEM ábo inną iśto robote: pisfnego/. 
Przyftoi byćj dai ie; powiódśiąc iż czeczom pieÉnym nie 
byćtwierdzii o na pieknym mieyfcu/ Etotym Rzym fwoy 
ge 3il. Dbocyyl zacny iái obros/ mifłerny. pofóg. 

iia "ai ; Eleynor 
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Eleptot bogóty; sáras to brał do Rsymu/ óby eżeczy pies 
Ene były na pieknym mieyfcu. Secs Oóleto wiecey lbas 
swiete [oónne Pan Bog omiłował/ y wietfiey niecownie 
w iey zdobieniu y bogóceniu pilności zóżył/ á niż Eieby 
AKsymiónie w 3oobieniu Rzymu fwego. Bo á czytefł mte» 
d3y Freóturómi nó niebie y ná ziemi obrófa icEa/ Eroreyby 
pénná Błogofławiona nie miótć z ieff miedzy niebiefkie” 
mí duchami osbobá idfa / coby w tey Panience nie bytá? 
ULemáf. Xe euis ; 

X teras él ia porosumiewam owe flowá/Etore w iey 
ofobie mowi modry Salomon. Nondum erant abyffi, & 
ego iam concepta eram &c. quando pra parabat calos, adë- 


fam. Zeftze mie było przepaści, á iam itz była poczęta Ge. 


Plin- lib, 
39.6. 9. 


Wfyrkie 
ozdoby kre 


atur [bom- 


, 


Kiedy gotował niebiosa, iużem ia bytá. "YáEosto tóm imogió — 
być Dánná Bloqoflówiona ná ten czós/ ponieważ dopiero 
wÉilÉá tysiecy lat 00 początku świótć (eft fiwoczona 1 tłóć 
uta ieft ZDoÉtotow/ iż Bog wfiedbmogocy buduląc te fie» 
tolo móchine świótć/ ftówióięc niebo/ 2[nyoly/ y Éreátu« 
ty infie / miał (laświetfig [^ánne w myśli y Eońceptódh 
fwofch. And coż tótiefo co o niey ná ten czós myślił * 
YOfpomína Plinius, iż gdy Agrigencini prosili eurá zacnes 
go w onym wíe£u Lólórza/ áby im wyfłówił ióto naślie 
cjníey obras Boginiey Junony/ wybrótował s mióftó ich 
EilEá nadobnych DánieneE/ y co wEtorey pofłezegł wyro 
dzie y Éftatcie ofobliwego/ to fobie násnácsyl y ná on 0% 
bras przenośił/ bíoroc 3tey oEo/ 3tey czoło/ stey twats 
zć. zóczym wyftówił one robote 3 wielką wpyfłkich po* 
hwala y pEontentowóniem. Coś ná ten (pofob veyni 

przedwieczny Wliálázs 250 wfiehmogący/ dycoc fobie tafo 


pendyowam | |, 


ne fa w 
Matce Bo- 


naśliczniey Dánne Blogofłówiona 36 Máte wyftáwic/ 
chcac ię łóftómi fmymi nád wfiyft£o fiworzenie wyntesc Y 


j || dn.  PDOBÓGĆ zótaz przy budynku swiótć / miał ią ger 


LI 
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Btóch fwoich/ y pogloddiac né rożne Éreátury/ vważał co 
wEtorey było ofobliwego/ ywybierał to iáEo 3wżortu ie 
Onegoola tátti fwoiey : widział przedziwne śliczność w 
Anyołódy/ y nóznóczył ie fobie/ niechże też UótEa moić 
beosfe śliczna ióto Anyoł ieden; wtożiał pieno oxbobé 
Sloncó/ y nasnácsyt ia/ niechże też LMfótEa moić bedzie 
wyborna iáfo Słońce. Elekta vt Sol; wibiial w gwia” Can. e. 
ż0óch ná twietozy niebieffiey gruntownie vfítjonyd 
wielły ftółość/ jenigoy mieyfcć nie obmienidio/ y przeto 
ie zowie Stelle fixa, y nóznóczył to fobie ; niedhie też Wide 
tEć moid gwiazda icona bedzie / niech ftóttu takiego beż 
dźie/ óby y pod Aesysem fłoigc y ná śmiecć moie páteaoc 
| file tewożyłć fie; áni mieniłó; y t&E też/ táto $wiáocáy 
Yowángelia/ Stabat iuxtà crucem. Srałź wedle Krzyża. A 
t03 mowi/ że quando praparabat calos, aderat, Éícoy Dan 
Bog budował niebiofó/ bylá tám; bo ię miał duż nóten 
czós w Fonceptóch fwoich/ ins fporzedzał idfa być mtółó 
co winnych Freśtutódj widźiał znacznego y ofobliwego/ 
to tey nóżnóczył/ y boynienáoal/ se coEolwief: ieft zaenoscł 
w Anyołóch/ światobliwośći w poftołóch/ goręcości due 
cá w Alezennitóch/ czyfłośći w pónientóch z, to whys 
filo w niey Bog wfiechmogący ffompenoyowal / y sám» 
Enol/ tá (3 naydzie w niey y miłość gotáíoco Serópbie 
now, y niewymowną mądrość Chetubinow/ y przedziwne 
śliczność 2Inyotow / y fpónidłę żórliwość Apofotow / y 
mefiwo nieptzetonóne UTeczeńnitow / y naczyfigo nic f 
winnost Pónienek, In me omnis gratia. íebníe modry | I 
ldiota. Non defuit tibi, o Virgo, puritas Angelorum, non Mui E 
fides Patriarcharum, non fcientia Prophetarum, non ZelusVir.cap. ». | 
Apoftolorum, non patientia Martyrum, non fobrietas Con- 
felorum, non innocentia Virginum. In fumma, nullo ge- - 
Pete vacafti virtutum, o Virgo plufquam beata! Omniumà . — 
e 115; "Sad" 0 


PANE MA E 
seu 


Ioan. 19. 


102 i KAZANIE VI 
Sanctorum priuilegia omnia habes inte congefta. Nemo æ- 
qualis eft cibi, nemo maior te, nifi Deus. Nie fEhodźzłoc ánė 
Jihod£i, o Pánuo pi ześwięta, na czyfłośći Anyolom, dni na mie- 

. rze Pátryárchom, dni na wmieięt mości Prorokow, ani na Zarli- 
wości Apoffolow, dni na cierpliwości Męczennikow, ani na 
w/firzemiężliwości Pyznawcow, áni na niewinności Panienek. 
Zgolá niemafi cnoty, ktoreybyś prozna bylá, o Pánmo więccy niż 
bięgofłiwiona! Wiyfikich Swiętych prerogótymy wiófikie fa 
m tobie zebrane, Zaden ci nie tefl rowny, żaden nad cię mig- 
RÓ, ieno fam Pan Bog. Inte omnis gratia, A 3Padże nábylá 
tey dwaly/ tatiey taft obfitości: 5 tego tytulu/3e de ea 
natus eft Iesv s, 3e fie 3 niey nároozil Dan 1Ezv s żefłwote 
c£ fwego poroozió; á wiecto niebonáty tytuł: nie pelen 
íntrat y dochodow wielkich. 

{ie ofłóteć potrzeba 09 tytułu powagi/ swietsdonos 

Do tytułu $ci/ władzy, Dla tegoć fie naywiecey ludzie fłóróię o 3a. 
potrzeba cne tytuły/ óby ná publicznych ziózdach/ na Ceymád» fta? 
AMEZ- wáli 3wiefgepowagą y potentya. (lie tezeba mi fietoto 

ebnoféi. » ET e) qo LT UE LYCEE) ; 

roswoo3tc/ áni wiele flow trawíc/ vEásutac iótę wlaoso/ 
zwierzchność, y potentyg né niebie y na ziemi wziela przez: 
naświetga Dánná stego tytulu/ że teft UMTóttę 25039/ że 
Stwotce fiwego porooziła. ADofyć powiedziec i; UWtátto 

teft á Eć30y Oomyśli fie/ że v Cyná fiwego musi mieć wiele 

to powage. ŻBo á czegoż UTócka nie fprówiv Bynat cer 

go Sys nie vczyni Ola Ul fátEi : Ołazał tepowage Alóteb 

» Synow fivoíd) Sálomon. Przyidzie do niego Miért 

tetro Bethfábee/ prosić 36 Aooniafem brátem Dólomo” 

1. Reg ż. nowym, nie czełóiąc óżby co mowiłó/ Surrexic in occurfum 
s; eius, adorauitá; cam; Wflat ku miey, y oddatiey poktor, y po- 
sádzit po prámicy fwoiey, Pofitusó; eft thronus Matri Regis, 

qua fedic ad dexteram eius. Rzecze do Arolá Ufórkó. Pe- 
ticionem vnam paruulam ego deprecor à te, ne PRECZ 

| 3 RE aci- 


EA ZAN I ERY Io3 
aciem meam. Prośbę iednę málufka wnoffz do ciebie Synu 
moy, nie zówfłydzay twarzy moicy, 21 eol co: Pere Mater 
mea, neq; enim fas eft, vc auertam faciem tuam. Mow Má- 
tko moid, bo nie godzi frę ábym odwroctl oblicze twoie, Prosi 
tacka 34 Uooniapem / óby mogł wziąć 36 żone Abia 
SŚunómitte. M Arol. Quare poftulas Abifag Sunamiti- 
dem Adonia:? Poftula ei & regnum. Czemu profik o 4biság 
Sunamitkę Adoniaftowi, Prof mu y Kroleffwa, Pietna y wiele 
Fa obietnica / ále nie fpefniona. Podobno nie tat były 
wielkie v Sdlomonć zafługi máctersynftie / tako wielkie 
złości bráterftie. Mecz Dánná Błogofłiwiona táfid) tef£ 
» Cyná fwego zafług/ táftey powagi y Tójti/ że może $míez 
le/ y 36 głownymi niepesyiáciolmi tego prośić / 4 ottzy” 
nia wfiy(t£o. 
Wielce poważał wielki 2flezánoer limpio tYTátEe 
fwoie / bo gdy Antipater Referendat; tego oddawał sité 
fuppli/ przeciw tożnym ftároftom y vrseonifom/ Etorych 
Olimpias omawiálá y bronilá/ mawiał Aletón0er. Igno- ecd 
rare videtur Antipater, quód'vna Matris lachryma multas orz 
delebit epiftolas. Zac iż Antipáter mie wie, że iedud łza śiiczynik | 
Márki wiele tákich fupplik zmaże. Leci wietfiey Oślefo poz dla Matki- 
wagi ieft v €yná fwego pánná Błogofłówiona. © byś 
wiedział grzefiniłu/ (po wiele foppliÉy querel przeciw toż - 
bie przychodzi do ra naywysfego Boga! Supplituie/ y 
fłórzy nó cie czefto niebo/ Głońce/ żeć promieniem fwoim 
pieknie swied) 6 tyś tego niewośleczen/bo Oni iáfne bo 
chwały Póńftiey y zabaw poczćiwych báne/ nópiidńftwóch 
y tofpufłóch ttawig. Gupplituieyftórzy o (4E czefło fi^ 
| tan? żeś nie godzien wiecey miłośierożia 2503eto/ bo po 
tát wielu fpowiedzióch/ po tót czeftydh 00 Bogówsietydh — 
_ dófłóch/ żadney wżyćiu poprówy nie snc po tobie. Żgołć | 
— wfiyfekie Ereátury wioząc idkiemiś tóftómi obodrżowy/ 2 L0 
Se rS bo 


IO4 KAZANIE, VE 
Querele fo pisEnym rosumem vraczony/ idto drogą Eewię Bynć 
e: Bozego obfupiony / é przecieś tafti y Erwie Dosey nież 
frego: wożieczen / wsdychóię y fłekólę przed Bogiem nó złość y 
niew0ziecjność twoie. M wiedz to/ że nietazby te ich (ups 
pliEi mieyfce v Dáná mióly ; tużbyś orugi pilánico/ łóteze/ 
fwowolnitu dawno zginęl, fużby cie bylá Oawno 3 Eolys — 
tącydh fprówiedliwość Boża fprzętnełó. Ale co * Matris, 
QTórki iego świetey/ tuż nie lachryma, nie fzy/ bo tám 
Apoc. 21. abfterget Deus omnei lachrymam, w niebie łzy mieyfcó 
| nie máig / ále preces multas delent epiftolas, przyczyny y 
Pónná N. prosby wiele fupplit sócieróia. ©nó moolitwa fwote (prás 
fila qaerel wwie/ że Dan Bog fwoy nád toby debret sátesymywa. De 
ná wiele fupplif y querel przyczyną fwoią zaciera y Eóffuie. 
Qná rete Cyná fwego/ óby przeciwko nam futowey ná 
fupplikóch nie poopifował epelutyey/ hómuie. 4 nie osiw. 
Bo Ulfáttá feft 3ácgym musi mieć wielko wage v &yná/ 
y zwierzhność w niebie. Słudhaymy o tym świetego 
S. Petr. Dámiáná. Dataeft tibi omnis poteftas incalo & interra, 
s AR quid tibi negabitur? Nihil tibi impoffibile, cui poffibile eft 
~" Yir defperaros in fpem beatitudinis releuare. Dónacief/, Pdnne 
K Błogoftiwiona wffelka moc nd niebie y ma Zugmi, cożci odmo. 
- wiomo być ma? Niemáff tobie nie nie podobnego, ktorey poda- 
bna ief 2 deferománe , nadźieja zbawienia y. błogofławień- 
fiwó vwefelác. Yola tego nie darmo tym ię fámym tytue 
fem poscit ££wángeliftá / że teft TWłóttę 25039; de qua 
natus eft I sv s, że Stwotce fwego porobsila/ bo w tym 
zómył'a fie wfelEa (ey zacność! lafë obfitość, y przedziwna 
władza v Dáné Bogó. i 
.. ADźista Odie Dan Bog ná świót te fwoie (loświetć 
fo MTćtke/ á 3átas mam ig odOóle y sátYTáttenáfie/bo 
Va BOR. (áÉo mowi świery Żonówentucó, MARIA non folim eft 
| wp Mater Cur rsT fingularis, fed etiam Mater gmaim fiz 
NT PP ENT : s clium 


anori. 


B 
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delium vniuerfalis, Mdrya nie tylo ieff Matka PinćChryfu= 
sá ofobliwa, dle też, Mátka wfyfikich wiernych powffechna. A — 
iáEos 36, nie/ Cbrsesciánie mot] XYfáieftatowi pónjkiemu 
nie ojiefowóć: íáEo tey tat sacney á Oobrey UÜfátki 5 nio 
ff» potorg nie witóć/ Veni, veni hirundo, pulchra tempora 
adducens, & pulchrosannos. Drsybyway/ pezybyway Ros 
Osicielko Boża / 3 pieÉnymi gafy / 3 pieenymi léty? ióto 
 Fióroozenia iey prze; te hwalebnę OEtawe] Y zówfie niec 
awic y nie fpiewóć. Natiuitas tua, Dei genitrix Virgo, gau- 
dium annuntiauic vniuerío mundo. Nórodzenie twoie Bo- 
gárodzice Pánno , wefele przyniofło wfyfikiemu światu, 
Cwierosó tám Doetowie / że gdy fievrodzitć LTinerwó / 
Bogini y tróttó mądrości / w Rhodżie defcz złoty 
boyny vpadl; o czym Claudianus. . 


Auratos Rhodijs imbres nafcente Minerua Ra 
: , a pnege „33 
Indulffe Iouem. perhibent. Stilliconis, 


Lie nowiná y pónnie Blogofłówioney/ ido Mlótce lá Orany t4 


fti y milosierosta/ złoto fługom fwoim fypóć. DisEng rzecz 
ma Auguftinus Mannus. W Aántábriey bigpóńfkim co Auguft 


leftwie / w Rościele iednym był obras (ladwietfiey Pán zpudlodoc ` 4 
ny cuodmi flawny / y w Éleynoty bardzo bogóty/ wiec iż acafro. EM 


był obras wyfłówiony $nicerffo tobotą/ miał ná nogach 
trzewiki złote bárbso Éofitowne. CslowicE ieden poczcie 
wy óle vbogi/ Élecac taż pesed tym Obrózem/ PoczNIE |, eoe 
ŻBlogofłówioney Pannie nedze fwote 3 płóczem pezebła” brazu fwe 
Vóc/ iáEo miał EilEG dztątet/ Bynacgtij Corti/ á nie było go ybogie. 

id) czym chowóć/ nie było czym Core wypofażyć YO tym. muzłary 


P anna Be 


foba wefolo/ 5 czući my 3 nogi tezewił ieden słoty/ y łófkdo — 


(o przedziwna miłośći tey GITótki! ) Obraz on rufiywpy uzewię; — 


wie ftaże/ áby go podniofł y wziął. Wezmie 3wieltą BAD +3 

dościę/ y vprseymg diety, Desyiofte 3 trzewikiem R > 

oo lotnika / de mu go przedóć, Poftezegł olorniB/is — 
CARE | © za D boue 


^ 


pu uw 


[i 
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Tow 


j (o uote dZ.A NIE" VI. 

to cze Rościelna/ da 3nác rsebowt. Sáros owego bio 

rg; pytáio táo tego doftał Powie co prawbá/ że mu go 

fam Obras zczucił/ óle iż tego nitt inny nie wioział/ nie 
owietzono/ fłazano go ná śmierć, Drowáoso nieborafá 

, né plác/ pezyfifo s nim iść mimo ten Rościol/ w Etorym 

był ten cudowny Obras; prosi óby mogł we Orzwiach por 
EleÉnoc/ y noświetfie Dánne pozdrowić. MDopujczą / Elez 

Enie / y mowi 3 płóczem.  Dánno 25fogofláviono / tyś 

mi fámá zrzucił ten złoty tezewit/ á ta Ola niego vmiez 

rác mufe. Dziwna cze / ledwo to wymowit/ á; ci tá 
Orotga y świeta VlTát£á) chcgc oświadczyć niewinność ier 

tgo/ rzuci mu y 3 0rugíey nogi tezewit złoty; y tat 3 wiela 

Eim wfiyfi£íd) podziwieniem ob śmierci ofwabadza. 2f 

toj ieslí w tŁóroOzenie álláoy / stoto páodlo s níebá; y 
naświetfiey Dánnie/ nowey Dálléoste/ Wtátce przeowieć 

czney mądrości / nie teuonoby Onić Ozlsieyfego fługom 

fwoimi ezucóć złoto. Lecz nie prosmy my iey Dzis o złoto/ 

6 coż po słocie/tiedy człowiet łófki Zdożey nie ma? Łieoy 

yuuhs 16, fprofoymi gesecbámi oufiá tego ftalóna 2 Quid prodeft ho- 
mini, fi mundum vniuerfum lucretur, anima vero fua: de- 
trimentum patiatur ? 
Drosilá Bethfabee Cálomoná 36 2fboniafiem/ éby 
mogt wziąć 3 żone Ubifóg Cunámit£e. AUbifóg 3 Gcbráye 
fiego .3nácyy Ignorantiam Patris, niewiddomość Qycó 
© to prośmy f'Taswietfey UlTátEi Onić Ozisieyfego/ by 
nam vptosilá v páná Żogó/ v pezedwiecznego odzie 
cá C5yná fwoiego/ 3śpomnienie/ przebaczenie grsecbow/. 
ignorantiam, obliuionem fcelerum, o te ámneftyo złośćt 

náfiycb pilno ią Osiś follicituymy. f 

0 Goffodze vwielbiona, Nád niebiosá podwyzfona, Stwor- 

cęś twego porodźila, mlekiemef go (wym karmitá. ar igo 
twoim ná świśt/ WiátEo naświetfia/ vwefelilás M s 

85% | aan RSO » 
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fiwoczenie. Vreácony w rdin żywot wżielifmy s Pónieńe 
fti celu twoich/ peses ciefiny po ftogim gniewie Boftim 
do łófki lego świetey przyfili, JEwó nam płócz y śmierć 
prsynioflá ; tyś nas tódośći y 3ywotá nábáwilá. tTfátEo 
milosiero3ia/ $ywocié/ ftobÉoséí/ poctedoo náfiá/ weyżtzy 
miłośćiwę oÉá twego 3rsenico né nas tesefine/ y vpros 
nam pezebaczenie 3ápomniente/ obpufcsenie grsedbow nóż 
Bych. Wiem Dánno boftoyna/ że cieikie/ y (togiey Eóry 
godne fy złości náfe/ wiem iż fame woldig pezećiwEo nam 
9 pomfte do níebá ; ále to też wiem/ e vna matris vocula 
cunctas delebit epiftolas & querelas, żeś táEíey v Botgó waz 
81/15 go teonym fłowem vbłogóć/ y te querele przeciwko 
nam pooniesione/smásác / fóffowóć może. Stawie fie 
nam onia osisteyfietro tóftówą LótEy/ Monftra te efTe Ma- 
trem, y pros Bogó wfiehmotgoącego/ áby złośći náfe miło” 
śćiwie przeyżtzał/ áby ie 3Esięg ómietći wyfóncellował/ 
óby o nich zgołó nie wiedzial nas lubo niegodne do tafti 
Swietey fwey przyiąt; bo wiemy/ że non auertet faciem tu- 
am, nie 3ófmući twarzy twoley/ y owfiem co niegdy Sálor 


Hymn, 


mon 00 JSetbfübee / czeczeć/ y (pełni. Quid poftulas Abifag ` 


Sunamitidem ? o coż toprosifi t o ignorántya/ o śmneftyw 


Y przebaczenie grsechow ludzEich/ áby o nie 00 (prémicoli 
| wości motey nie byli Eoróni v Lóło to ola ciebie. Poftula 
cis & regnum. pros im y Reoleftwó. prosze Már 
gło naorosfa/ nie tylo o przebaczenie grzehow/ 
éle y o Keoleftwo wíeÉuifte / óbydhmy to 
oboie mogli otezymóć 36 swig AZ 
t» ptzyczyny twoię/ 
A M'EN 
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IacobgenuitIofeph virumM ARUE, de qua 
natuseft1lESVS. Matth. 1. 
| Fatob stoo£sil Jozephá meżóM AR YEY, s Étorey 
> mórodsiłfielEz v s. 


W tymże 
Kościele. 


| B onmi sbániem I pelne wielÉiey tru 
(U lai oOnosci, X Virum de mille vnum reperi, 


t wy 
. Eccl. 7 4 
: VAT mulierem ex omnibus non inueni. Mężń 


E. 3:23 m/f oftueh 3 Bie ndlazlem'y iedney. Cos to 
m Paradox. 3 rica táfie? co 36 paradoxum tót zówiłe: — Yieiá 5 
| S non nálástem ieonego / bíafeyglowy se wfiyfttid nie 
| 7%. nélastemyieoney. Czy to podobno Sálomon fiutat miee — 
oy PW BRO ły pum że3 treige zaledwie m 

83 
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N i, æ tysiaca nálazlem iednego, bialeygłowy ze 


DUE X NIS 


las iednego złowietć mądrego / á białeygłowy nie nólazł 


mobreyyíeoney? Lec nie tozumiem/ áby 34 czafowiego/ 
y przed nim / tót było na świecie ffopo o ludzie moore. 25a 
nie modry Dawid Ocieciego ? nie moory Sómuel: (la: 
than prorok t miedzy Kialemiglowy / 43a nie madra Jus 


Oytb: Abigóil: Gabń Arolowa? Czy podobno futał | 


miedzy ludzmi fezerości y fłórtu / y powiábat że 5 tysiocá 
nálesc iebnego fierego / ftótecznego człowietć ; á biatey^ 
głowy ficżerey / fłóteczney áni pytal: Jeficze by to mogło 
vsi iótoj olwie* Sślomonowi/bo flyfiał o0Oycáfivego Da» 
wíoá o zepfobówym tá dalece narodjte ludztim / 3e omnes 
declinauerunt , fimul inuules facti font. wfyfcy wyftapilt 
3 prawóy / wfiy(cy fie iáfiemis Oeclinócyśmi y wáryácyámi 
bawię / w fłowóch / w poftepÉád) niedbowáia ficscrosét / 
prawdy. A obiałychgtowóch mowiac/ 30dnie ieffŚwietego 


Cbrysoftomá o nich táEíe/ że mulier eft mali natura, boni S Chry? 


colore depicta: Bzafagfomá iefź to złość fama, ale przyfarbo- 
mána, Koloryzomáza., . 

Rozumiem ía tednóE/ że inna myśl był Sálomonos 
wá / że coś innego w tych fłowódh vpótrował / gdy czek: 
Virum de mille vnum reperi, mulierem ex omnibus non 
inueni. Rozumiem, że to bylá propbetya iego o Chryfłusie 


Pánu / że famieden mial byożwć świecie róti/ Etoremu ża 


den w nótutze / w ofobíe/ włófce y chwale zrownóć nież 
mogł / fam ieden miałby03 ná świecie tóti / Étory 3abney. 
śmażie / żadnemu gezechowi niemiał poolegać/ Érom niego 
y w meżóch y wbialyhgłowóch ż„dnego beż wáby nienáy^ 


dował Sálomon. Mulierem exomnibus non inueni. £ecz 


cego ná on czós Sálomon wynóleść niemogł/ to Ozisieyz 


By Ewángeliftá nálasf / w Rsiegóch genelogíey Páná R d 


Irzvsovvrv wynólazł tófo pánienfe; tora w fobież 
onego defektu / 3ábney woy y namnieyfy nie ma że 
E UNDE. E 
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" táfo ienEe / Etota (lóroozeniem fivoim narod 
k pis duos p obité / ftan biatogtowfki ofraśiłó. swiety 3Dáo 
Ora. de Mian této niey mowi. O digna Deo Filia, humana na- 
Nat, Virg. tura venuftas, mulierum ornamentum , certabant inter fe ` 
fzcula, quodnam Ortu tuo gloriaretur. O godza Boga Corko, 
mnátury ludzkiey okrafo , biatychątow ozdobo. Waddziły ffg mig- 
dzy foba cza/j, ktoryby fig miał z twego narodzenia chlubic. 
| i {Tie Ożiwuie/ że tey Sálomon wynálesc y posnác nie mogł/ 
| ' boig Dan Bog táEimi lá(Eámi prsyosoobit/ tóbimi oárámf 
| votit i fíesoa/ taEoby nie bylá 3 pofrooEn ludzi wybráo 
| na/ éle omyślnie ftwotzona/ nowy Freatutę/nowym Dzie? 
4 tem wyftawiona. MQDyznawa to Rościoł swiety / goy moe 
wioniey. Quite creauit prouidé. Tez co cię opatrznie fmo- 
rzył Ge. Bede mowił na ojisieyfym Razóniu / co 36 
przyczynó / iż Aosciol świety (tórodzenie pónny Stogo 
i fławioney zowie ftwotzeniem / y vEáse / że teft nową nó 
| świecie Éreaturo / Étorey pobobney áni było / áni bedzie. 
In Milli. Nec primam fimilem vifa eft, nec habere fequentem. © no+ 
wey Ereáturse ttsebáby nowofłworzonym mowić fetcem. 
| — Palo. Drosil tóm Pónć Boga Dawid. Cor mundum crea in me 
OM , DEvs: gSereeezyfle fl»orz we mnie Panie Boze. Coż y ia 
à $ Dni beżynie; pánie Boje moy / [praw we mnie niegoonym 
| urdu ECE nowe/ czyfłe / ábym otey nowey Preótueze twoiey / 
| wiecie, O tey świóta oyoobie y oErásie mogł pożytecznie mowic, 
j- Dáná Bogó profe o nowe bo mowienia ferce; á tafë wá? 
| fiych o dawne láfEáwe fłuchónie. | | 
| | lie bes wielEiey tóiemnice Ńoscioł Swiety (Lóror 
ll > Ożenie Panny Błogofłówioney zowie ftwotzeniem. Quite. 
| ^. éreauit &c. X famó ofobić mowi: Qui creauit me , requi- 
| Ec 24. euit intabernaculo'meo. — Krory mię fiworzył , odpocziat w 
| przybytku moim. O nátooseniu innych luosi mowiąc Da7 
wio / powiódć / 3e nie fo ftwotzeni / dle vlepieni / non croi 
A eie Lor ci, fe 


| 


| e 
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- fed fa&i.Manus ue fecerunt me, & plafimauerunt me. A iTar Pilm. 
świetfig Dónne fłworzyły. Co to teft? Ja mniemam/ iż 

tym fłowem chéiat wyrásié wielÉie prerogótywy Pánny 
Slottoftáwioney] y vEasác/ 3e teft/ y codzi fie na świót nie E 
pofpolity białygłowo/ éle nowoEreáturg. jej ise N, 

napr300 tym fłowem vëázute fie/ iz w fobie Dánná nos 

 Błogofłówiona nie ma żadney pesyfáoy/ żadnego grzechu ki fe- 
luosEiego. Cspytaymy Sílosofow/ co 36 tożność feft inter uris 
creationem & generationem, czym rożne ftwotzenie ob v» Piermfa 
too3enía t Dopowieb3o/ tym/ że Creatiofit ex nihilo; ge- tego przy. 
neratio & effećlio ex praluppofito fübie&o. &3tworsenie czyni. 
bywa niczego / żżaoney mátetyeys á rodzenie zówfie 3 Rożność 
iótieyfolwiet máteryeys y íeft principium v Sílosofom / między ro. 
Ex nihilo nihil fit, 5 niczego nie bedste nic. Riedy Dan dzone 
Bog ná pocjatÉu świótć wyftáwil niebo y siemie/ ten bus fiworze 
dynef pifmo swiete zowie ffworseniem. In principio crea- nieme 
uit DEvs calum & terram. Na poczatku fiworzył Pan Gen: 1. 
Bog niebo y Ziemig. Czemut bo to oboieftworzył 5 nicześ 
go/non ex praiacente materia , nie 3mátetyey iótiey. 
Kiedy sds nómnożył ryb w morsu! ptóftwó né powietezu/ 
świetzć ná ziemi/ niemowi Kronitá świeta I żeby to Pan 

Bog fiwoczył ; óle vczynił/ wyfłówił/ fecit, produxit, bo 

to wfiyfłfo vczynił 3 pewney mátetyey/ ptófłwo y ryby 3 
wody/ zwierzeta y famego człowietć 5 ziemie; delimoter- 

re; y ola tego też teyze máteryey accidentia; y pezymioty 
3oftáia w tybódh y w nas famych. Xybá wcofie obraca 

w woog/ w pblegme, Człowieł wco: w ziemie. A toż tá 

feft rożnoścć cteátyey oo generótyey/ że Creatio fic ex nihilo, TN 
4 generatio ex fubiećto, 3 pewney móterycy/ Ftora zwłae —— 
fnościómi femi żofłóje/ womey rzeczy co fie rodzi dbo — E 
wfczyna. Chćefi óbyć fie vtobiilá w ogrodzie Fépufiá! .,—— 
marchew; potezebó ig wsiac/ nieweodźi fie 3 nicego/ aw | 
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ba nastenia/, Ftotego moc/ Ożtelność zoftóle w mócchwić 
£tófe rodzenie nie teft Creatio, nie ieft ftworzenie/ ále teft 
formatio, vlepiente tóbieś ex materia ZE a: z nátury y 
máteryey sepfowáney; y Ola tegoż stę natury bíersemy 
iey sepfowánie/ fEázy/ oefeEty/ 3e fie wfyfcy rodziemy w 
grsedhu / beż oney pierworooney tafti wrólu. A 345 toe 
ozenie panny Blogofłówioney ieft (áEoby fłwoczeniej iás 
Eoby ieonó Creatio, Qui te creauit &c, bo cj to rowng 5 
nómi náture biecze / ále tey sárásy / fipetnosct/ y smásy 
nie biecze/ złydy onych prsymiotow tebelliey ciátá przeciw 
duchowi nie bierse; lubo w niey nátucá Udamowó teft / 


śle wina 210ámowá nieteft/ że fie 30a/ iatoby ia Dan Bog 


Breuiar, 
Rom. 
CZEMU or- 

dynatya 
Kapłanow 


nowy tótyś nátuto / nie smófy 2[oámá pofpolitey fwo» 
czył / nouam creaturam, nouum figmentum; y Ola tego 
mowi o niey Aoscíol/ że teft Creata, qui te creauit, bo ig 
pan Bog bes wfielÉiego grzehu/ bes óccydentow nátury 
Aodmowey/ iáÉo owg iedne ofobe ná świót vEazsł. 
bifłorya Kościelna ma w swycátu/ Eieoy opifuie/ió? 
Fo wiele Étory Papież poświecił Bijtupow / Rapłónow / 
BDydtonow ; powińda : Creauit Presbyteros tyle á tyle; Di- 
aconos táÉ wiele; Epifcopos per diuerfa loca tót sité. (307 


yBifkupow muż to tch oroynatya poświecenie zowie ftwotzeniem * 


zowie fie 
Crcatio, ` 


Dla owu ofobliwie przyczyn. Jeonó/ áby vÉasano / że Kot 
ścielne godności y veseoy ddig ludziom 36 ficzytym powo? 
tóniem pánfEim:Dei gratia. Boyby Eomu OanoS$tóroftwo/ 
óbo wysfiy vt390 36 promotya y zóleceniempónć wielkiego 
bo 36 pienigozmiyvpomintami/niemogłoby fie o tym mos 
wic/ie teft creatus,óle factus, bo poprzedziłofubiectum Etos 
te go promomowálo / sálecifo / poptsebsilosloto / pienia” 
03e/ iáÉo materia ex qua factus eft. Łecj iż Kościelnych vt3e? 
oom / Rópłanftwó zc. nie ddig dni 36 faworámt / ání vpo 
minkómi / le Softim nótdnieniem / Ole tego mowi fi? p 
m 
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nich creauit, że fo creatura. Druga / ná náE yi Aáplánt 
y duchowni ludzie máig byo3 nowymi luosmi / vo życiu / por 
fiepEáco / obycsáiácb 3 fpofpolitym cIowicEiem nic fpolne» 
go niemóiącemi. Boy tedy o Pónnie 2logofláwioney mo» 
wi Rościoł święty / jeieft creata, Qui te cceauit, vEasule / 
że co fie tníe grzechu / nie 3 ludzmi (polnego niema / lubo 
icone s niemi nature bierze / ále iey óccydentow. / fpetnos 
sci y xérásy nie bierze / że fie 0a bydi coś nowego ná świe” 
cie / nowo Éreaturo / nowym dzielem / nowym fhwotse« 
niem. v | 

Czemuż to Difino swiete nó żadnym míeyfeu nie W genea- 
wfpomina Rodzicow (Teświetfiey Dánny / áni Oycá iey / AAAA 
śni UMótkię XEvoéngeliffá Osisieyfiy opifuiac geneślogia! ju Hen 
Pané Jezufową / Eiedy prayBlo 00 Dánny Btogofłówio” „tarot 
neyo iey Rodzicóch miley. Dowiába/Éto Jzóóbówrodził: djiconp. 
Ero &álomoná. Abraham genuicl(aac &c. Dauid genuitSa- Błogo/łó. 
lomonem ea que fuit Vriz. &c,. czemuż też nie mowi; loa- wioney. 
chim genuic M ar 14M ex Anna? czemu Rodzice Dánny 
przenaświetfiey mitas gemu o teyvcodzeniu nic nie mo* 
wi: Dia tego/ aby Eto nierosumial/ że teyeo0zenieteft 
pofpolite / że 3 rodzicow bíoroc náture / bierze y nátucy 30 
róże; y pezeto tá o niey mowi/ ińkoby bes Rodzicow bylá/ 
na znót/ że 3 nich nie bierze żaoney mótuły/ żaoney fipetno” 
ści / óleieft nowym iatimsi o3iefem/ nowym ftworseniem/ 


ÍáÉoby nie genita, óle creata. tladobnie o miey. mowi 9. s Damal 


Damófcen. M ar14 nouusliber „in quo inenarrabili modo orat.2, de = 


DEvs VER BYMcCitra omnem manus operam infcriptus eft. Ka 
MARTA Nowa icf? Kóięgź, nd ktorcy niemypowiedzidnym oby- i Av i 
czdiem Bog SLOWO. bez wfeelkie) prace reki ludzkiej. wypi/h- pss STAR 
pyi oce pio a A 
OTiedzy Ksiegómi / Étore s ptas y form wycbotso Ksiegdkez - 
drutórfkih / truong wynóleść tálig / coby w fobie táEtego. wfelkiego 
SEEN niemiódć errora. — 


tr 
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piemiółó etrocu ; by niewiem iótiey przytiddano pilności) 
5 t3abEá potráfićı áby oefeÉt v error ióEi nie był/ v przeto 
wiec ábo ná pocjotÉu Asiegi/ ábo ná PoncuEtábg ercoy / 
Errata fic corrige. Włusiółóby to byojojtvna iáÉad y 3 nice 
wypowieojiáng pilnoséío otuÉowána Ksiega) coby jadnee 
go w fobíeoefettu y ercoru / pezynómniey fpóczenia liter 
nie miółó. — tXievbosctie mi żadnego c3lowielá ná świecie 
táEoofFonálego / coby erroeuiókiego / voáby tóbieyy máer 
Éuly nie miat wfyfcy rożnym podlegamy defeltom y grze» 
chom / ywfiyfcy correftyey / pouty potrsebuiemy. Cámá 
po Chryftusie Páni (aświetpa Ulattć iego ieft tym ode 
„+ Eem vpezywiletowóna / że nie ma w fobie 3aoney mótuty / 
wia patrz, 3abnego ettoru / ání zmóży. Cámá bytá táiey doftoná» 
4 D. ati si 109601 że 3áoney cotrettyey / żadney penitentyey / áni Sás 
kramentu tómentu poÉuty nie potezebowóła / bo ieft  Nouus liber , 
| Pokuty, nowe Ożieło/ noweftwoczenie; Qui te creauit &c, Qui cre- 
auit me requienic in tabernaculo meo, 
X tác ieft przyczynó/ 3e Cyn Boży zdjiwnie wielt 
Ochota ÉEwápil y Spiefiył fie w przeczyfły żywot Dánny Stos 
0, V, gofłówioney/ bo tótą wniey vpótczył ooffonálosc) tótg 
Odori S)-cnot swietych rosmáitosé p wyfotośc/ że mogł w niey. bes 
i: GZ śpiecznie áo w przybytłu ieonym nowym odpocząć. Qui 
t creauit me, requieuit&c. Gfuchaycie co mowi o Synu 
lob.28. oym Job, Quisdimifit lapidem angularem? Kto puścił 
Kamień węgielny ? © iótim że to Rómientu mowifi fprá» 
wiedliwy Jobiet t'Tie o innym) tylo o Gynu Bożym/ bo 
Pats. TAE fie fom nózwał Bómieniem wegielnym/ obesuconym 
Phl. 117 j W A 4 
Mac. 27, 90 niezbożnych Żydow. Lapidem quem reprobanerunt æ 
- i a dificantes, hic factus eft in capur anguli. Pomyślcie fobie 
Aátbolicy moi / gdyby Éámten iá£í ciezki wyfoťo ná po» 
wietezu ywiyzóny wiśiał/ á potym go obwiosawfy pufo? 
BO / 9 iókoby 3 niewymowną preooscig ná ool os ; 
DAR ni 
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niby fie lebácsemu zótrzymóć Oopuścił/ nie zótezymatoby 
go nó drodze drzewo lebáiáEie/ nies&bámowdáláby go te” 
tó człowietć by nadusfego. Jk&ámieniem wegielnyni 307 
wie Job €&yná Żożego/ óbowiem móiec po wfiyftke wieć 
ność przedżiwny áffelt/ y níewypowteojiáno filonność 
przyść ná świót/ y sfłać fie człowiekiem/ był ná tonie v 
Qycć iótoby vwiasány; y Eieoy go prseowiecgny Rodzic 
tego wypuścił oo siebie/ niepodobna rzecz ziółę prebEo« 
ścię né Efitatt wegielnego Aámieniá/ przez olugPeeát 
Oziewiąci cborow Anyelftidh/ y tá wielu niebios przebiec 
zał. Ufiol prawbá ná tey Orodze wielkie pezeEody/ Eto7 
re mu wfłeet vosynic/ p nózao fłufinie cofóć mogły. Wiz 
. ©żiał co go tu ná świecie oo nas potkóć mióło; wiośiał 
one zbtoyny łotra ieonego reče / Etota tro w Bofłie lice 
voersyé/ y ná ziemie powólić miółó; wiożiał w legie tu 
owozie ftoface rozgi/ miotly/ ná fwoy grzbiet niewinny 
nógotowóne ; wiożiał y cieżtie Rezyżć świetetgo 0tsewo/ 
Etore Boftie rámioná y plecy feno zetrzeć mióło. Attricus Iie 53: 
eft propter fcelera noftra; widział w lesiech y oftere ciet» 
nia/ Étorymí naswietfia głowó tego míálá być frobse v» 
Elota, Y przecie iáEo Eómień ieQen ciezki bieżał ochotnie/ 
y nie oftal fie óż w pezeczyfłym żywocie JCónny ŻBłogo” 
fłówioney. Coż cie gnálo praes táťie 3owáby Éodbány 
S:Dobrobjieiu coć przyfpiefóło w tey ttuoney oroose/ 
, przedźtwny duf nágyd) mifośnitu 1 (Tic innego ieno wiele 
Eie cnoty tey nowey Ereńtury Dánny Tlaświetfiep/ niepo? mx 
townána iey świętobliwość/ poEorá/ y czyfłość. | (i 

Kiedy Chebónfti Dofet Jfmenióspezytóhałwle — — l 
gótycy d0 Atolá Perftiego / gdy go miano prowáb3ié ng Ptknain- 
9ubyentia do Acolá/ rzecze mu Rrolewfti YYfácpaleE. Pó. iip 
nie Posle /wieds o tym /3ev nas Petfow tálí iefł obyc3oy/ joo. it 
iż ża0en oo Broló pezyftopićy mowić nie może/ 4i píecwey fx c 
p: EL EU 
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nifi 4300 ziemie potfon czyni. Wbefiło to srazu onego 
Pofta, y ciezko mu fie z30óło oo tá£iey Rzeczypofpolicey poź 
200 flónemu /tótą vczynić poEores otoli pomyslivpy troche / 
b SRA cct UTórgałtowi: Duc& resi mefifte. Prowadz ohe y 
| ep. 21./fawprzedPanemtmoim. Boy przed Avoláprsyfeot, y 
tu; blífEo bedac miał poëlon vczynić/ soiawpy pierścień 

so 3pólcóvpuścił nieznócznie v nog Arolewftich/ y pon fie 
Z/^/ feyliliiáEoby cetemoniey y vEHlonomoofyé zyniąc/ A (am 
e w fobie mowiąc: Non ubi, fed annulo, Nie tobie, ále pier- 
Ycteniomi, Cos podobnego vczymił 2dofti tedynat ; wielka 
to byłą mottififacya ná tego Dánicá/ tót niffo póść/ y 
wíeoney Pónienti żywocie zóweżcć fie; wielEa niedoftes 
pny (oy UTfóieftat táE bórdzo ponisyC/ y fómego siebie 
| prówie wynifczyć. Exinaniuit femeripfum , moglá go fłue 
Ec finie 00 tey poory odwieścć/ froga podłość y níegobnosé 
á »náfia / moglá odróośić mu to vniseníe/ wieliia niewdzter 
gnosi néga, Lecz 3wycieżyła ooffonálosc/ niewinnosc/ 

' polorá/ cnotá Blogofłówioney Dánny/ że mowić flufinie 
Syn doży może/ Non tibi, fed annulo. Non tibi fed M'a- 
RIA. tie Éwoli tobie niegoonitu to vnísenie mote / ale 
E Éwolí tey Dánníes oná mie poforo fwoią zwabis/ oná w 
| ©... tey drodze pesysplefia/ oná práwie śćiąga/ s Dycowfties 
Cu (go tonó. Quicreauit me, requievit &c. w niey ióto vo reż 
LT étutse nowey vpóttuie nowe miefitónie y poEoy. Zowie 
— tedy Rościoł swiety y pifmo rodzenie (laświetfiey pán 

| C py fłworzeniem/ Qui te creduic, ná znót i3 wfobie nic prás 
| c7 0 wie ptzymiotow Aoómó niema. grzechu y 3másy nótuty 
E Druga WO3Ëiey nie ma/ dle 30a fie być nową iótyś naturą ftwo” 
| Przyczynat3ona/ nowym Ożtetem/ nowym ftwotzeniem. 
| NaPannie Do tego zowie iey fLárobsenie fhworseniem/ nà 
B. Yha:4- znót iż 250g wfiedhmogacy náð Dánno Blogofłówiona! 


na wielka oEasal wi Le. 1 1 oten» 
vc x si inielfg moc y potencyw fwoie. Wielka ieft p d 
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tys / wielka władza świetych Unyofow. iosefi Anyof 
ftworzyć rzecz tótą * (lie może; y biedney mufti żeby ią 
miał wyfłówić 5 niczego/ bes máteryey iátiey/ nie mose/ 
bo idto vp Dottot Anyelfti/ Creare ex nihilo demonftrat $. Thom. 
potenciam infinitam, wyfłówić co 3 niczego; ieft to dzieło" P1 ** 
mocy níeffoncsoney/ władzy mego Pónć oné; y ieśli 
w czym lepiey może fie v£asáé wfiedhmocność 2503a/ iáto 
w tym / że 3 niczego może wyftówić co chce. (lótodzenie 
Pénny Btogojiatwioney zowie Jiościołt swiety ftwoczeż 
mem. Wiecie dłóczegot ola tego/ że ióżo increatione 
wyoate fie niefEońzóna moc Boftd/ y wfiedymocizość teno 
tać w (laświerBep Pannie vEasálo fie co Bog może / iócie 
(s ftórby dobrociyke fechmocności tego. 

Wiele icf£ n&tym świecie robot / Etore 3 Bożych co 
wygly/ttoce voybáio przedziwną mądrość y wfićdhmocność 
lego. Gwoczyć świat s niczego ieonym fłowem/wielfa to/ 
poffówić niebo tá£ śliczne / vpfłezyć iefómpómi tá£ wefoe 
tymi / ziemie ozdobić tá£ pie£nym á tozmóitym twiótem ; 
w człowicku dufie niejtózitelną 3 ciátem ftózitelnym fpoic / 
Eil fet w Ciele iego Éosci tóf pietnieiedne 3 oruga powía^ 
30€ / wielkie to fa ácgumentá vofiedymocnosci Dánftiey tá 
B mowił Dawid : Mirabilis facta eft fcientia cua ex me. Prze- PÅL 138. 
Zimna vmieigtuofc rwoia pokazółć fig ze mnie. — Ylie 
Bostey iednót / w sabney Ereóturze/ w żadney fwoiey robor 
Gie/ pie vÉasal/ nie wydał tót czerelnfe mocy y władzy fwoż 
ley 250g wfiecbmogacy idto w fTaswietfey Donnie; tab iż 
śmie mowić Cwiery Chryzolog / 3eieff menfura diuinz po- Be 

ente: míárg Żojkiey potentyep:, Tanta eft Virgo, vec. p 
quantus fit Deus, fatis ignoret , qui huius Virginis mentem Annuat. 
nonítupet, animumnon miratur. Táka to feff Pánná, Ze id- 
kiby Bog byt, żaden doflátecz,-ie poznóć niemoże, kto tey Pá- = 
wienki fercá mie vważy, ktofię iey dufy mieprzypátrzy 230. 
[ p; COŻ 
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Z Pamyk. CÓŻ motto byoi sá wietfie Ożielo wpedhmocności Boftiey / 
pozuść mocióto Pawiente icone oczynić WiátEg Boża / w ieoneybrede 
Bona. — tutce Bona aám£Enoc/ białągłowe/ póniente icone 36 ine 

ficument do naptówy $wiátá wpyfłkiego obróć z 

Powiedzcie mí/-3 ao posnawaéte Ożjelność y vmietes 
Rzemi- tność czemieślnikć iótiego * prawda is ex effeQu, 3 robor 
snik? — t» y pracet ná pezytla0/ Ożielnego y vmicistnego mólów 
bii). ZrO- tzć pożnawacie 3 obrásu/ 3 Éonterfetu/ Picoy go wyfłówi 
'o— git pistnie/ táÉ ooffonóle/ że niemóf mu w czym przygóe 
nić/ niemóf coby pezyddć/ wfyftÉo ma co do obrózu 00% 
| brego należy tylo mu nie doftáie tego áby mowił; ná tem 
czós chwalicie y mowicie/ to fitutó/ prówie tu vÉasal co 
omie) tu popifał bowcip/ valor, Ozielność fivoie. Nioh 
być pietnieyfie ftworsenie nád (Tótte Boża: teft w niey 
co táEieto/ czemuby iesyÉ óbo oto luoztie przygónić moż 
glo: nóydute fie iaka/ mowiąc fecuudum ordinariam po- 
tentiam, w Boftim ftórbcu tófta/ wyiowfiy gratiam vnio- 
nis hypoftaticz, Étotaby w niey nie bytá/ Étoraby prsyoée 
na iey byćmogłó: Ja tosumiem iż nie. Sfudhaycie świeć 
S. Bonu, tego JSondwentury, Ipfa eft qua maiorem Deus facere non 
n das poffet, maiorem mundum facere pofler Deus, maius calum 
Po" facere poflet Deus; maiorem matrem, quàm Matrem Dei, 
Zamość non pollec facere Deus. TA ief, nád ktora więkfiey Bog Vczy- 
Pémy B. „jie może, więk(ój świńt może Bog uczynic, więk(ć niebo 
może Bog wyffówić ; mighty, zacnieyfey Mátki, nid Márkg 
| Bożą uczynić, wyflámic mie może. U świety Bernárdyn tá 
UAR mowi: Fuit Beata Virgo nobilior creatura omnibus creatu- 
5. MS, quae in humana natura fuerint, aut poffint, aut potuerint 
lofeph. generari. Byfá Blogofławiona Pánmá zacpieyfa kreśtura nad 
o0 wfyftkie kredtury, ktore w narodzie ludzkim dbo były dbo z 
S. Eur 'rodzope być moga. Y, ola tegoż świety Damófcen zowie ig 
Natiu, Vir. Concepracülum diuing potentia, Zémárciem, obigctem por 
A ; teniyey 
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tenryey Bożey. A ftáry :DoEtot y Żdiftup Jecozólim(ki He- 
fychius. Totius Trinitatis complementum. I/Gffkicy Troyce Hefych. 
przemaświętfey komplementew. 

Dziwne sáifte fłowó/ ilo to prseayfto Dánná ma, pij p. 
być Łomplementem totius f rinicacis, Żogó w Ctoycy iebyv jeff coma 
nego. Czegoż nie doftawdto w Croycy prsenaswierfiey / plementem 
że fie to prze; Pórnme Blogofławionę ftonczyć y boÉonác Troye | 
mióło: Tego/ áby Duch swiety vÉasol valor y potentyg PRE" 
fois. Quantum valeat. Wiemy to/ że bonum eft natura 
fi diffufinum, dobro 3 nátury fwoiey teft vojielne] im Ero 
deft lepfy/ tym też wożielnieyfiy/ viytnieyfiy. Dciec pęzede 
wieczny bedgc nieffoncsenie Oobeym voitelit fivoiey nátus 
ty nierozdzielney Synowiwłafnemu/ y ná nim vkszał moe 
y władzy fwoie/ bo go fobie wifłności podobnym wyftdż 
wil. Syn 3 Dycem teyże nátury vostela Duchowi świetee 
mu w towności y iedoności wielbiey/ bo Tres vnum fin, y 
wbózuie ná Duchu świetym/ Quantum valeat, bo go tóhnie 
pofpołu 3 Oycen ywyfłówia fobie y Oycu wnáturse vo» 
wnym. Duch swiety bcosc nieftonczenie dobrym Eomu 
też dobroci fwoiey vostelí ? ná Eim vEaże/ quantum valeat, 
valor y dzielność fwote ? VO Boftwie niemáfi ná Eim bo 
níemo3e być quarta inDiuinis perona. Musiał tá Duch 
świety fáEoby fteriliter, mowiąc ponáfemu/ prses wfyftEe 
. wieczność softawác/ bo niemiał ná Eogo wedle żadośći voy» 
lać dobroci fivoízy/ niemiał nálim czetelnie vÉasát nocy y 
władzy fwoiey. BO Boftwie nie było ná Eim chyba ad ex- 
tra ná Éreátutád; y ola tegoż tiedy Dan Bog ftworzył BARZE 
świót/ niebo/ żiemie/ wobe/ száras Spiritus Domini fereba- od 
tur (nper aquas. Duch święty vnaffat fię nåd wodami, votes RET 
ty Hieronim czyta/ incababat, confouebat, vstadat, o^rze- 
wał mody , Oóiąc im iótoby vitam & fæcunditatem, óby Monde: 
mich rzeczy żylące-powfłóć mogły, Mecz wtyhłtreóturódh | J 

| dip: pemg -— 


Do KA KANTITE s MIT. 
niemogło być vÉontentowáne prágnienie Dedé Swiete» 

"gor Etote miał oo vozielenia dobroci fivoiey/ y vEasánia 
*valoru fivego. Suple to teft obietum tego omnipotens 

tyey / móło to nań /.co-Éceátury wziać moggi radby dał 
wiecey/ może oc wiecey/'tadby rzetelnicy wydał moc y 
'potege fwoie. &ámá (laświetfia Danna obrálá fie tóta/ 

3 tatę oo przyiecia taft Bożych fpofobnoscio/ że ná niey 

mogł Duch święty 3 vÉontentowániem fwoim vfasát moc 

y potege dobroci fwotey/ Qnantum valeat; idEoż rzetelnie 

( vEszał/ bo niemogóciey vozielićy Eommunitowóć niefton+ 
Duch s.. czoney nótuty fwoiey Bożey/tóko Wciec voziela Synowi/ 
vbazaln y Syn 3 Öycem Duchowi $wietemu/ Łommunitował tey 
Pannie B. v» vystelił dignitatem quodammodo infinitam Maternitatis 
PE Dei, godność iedne idtoby nieffoncgona Arólierzyńftwć 
itj. 25oijeto/ y prsy niey Gal iey tá£ wiele fafE/ oárow/ fEát^ 
bow/ cnot świetych ile tylo obíacid) mogłó. Quantum va- 

leat, in ipfa oftehdit, mowi Ż3e06. M przeto zowie fie Con- 
ceptaculum diuine potentie , Complementum Sanctiflime 
Trinitatis, bo iófo pezedwieczny (tiec valor fieoy vłazał 
na Syn Cyn 3 Oycem né Duchu świetym; táE Dudh 
świety ná Dánníe Błogofłówioney; poti iey nie było/' 
nie żnóczny był valor Oobroći iego/ ysyt iatoby fterilicer, 3 
niemółą/ mowiąc wedle nas/ teftnościy/ 3e niemiał ná Eim 
oftendere quantum valeat; dopiero gdy on ieft feworso« 
na/ vÉontentowal fie nieióto w prógnieniu fiooím/ że nów 
lazł Éomu vojielié dobroci fwoicy/ nólazł nótim wyoác y 
pł'azóć valor fwoy/ y 3tą0 zowie fie ooEonániem / Eom« 
plementem Ceoyce pezenaświetfiey / bo quantum valeat 
Spiritus fanćtus, in ipla oftendit. V 
2. (ie ońtemo o fobie mowi, Fecit mihi magna qui po- | 
io, tense(t, Fczynił mi wićlkie rzeczy ; ten ktory możny ief. Bé 
| gzójow 2Ípellefá. zówołónego mólóczó 1 w oomálowániu 


Heler 
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deleny'/ saeni mólórze Oowcipem y.fituEámf cettowóli; 
deben/tám 3 nich móluiąc / bórozo wielesłotć nókładł ná o^ 
«bra; ; pokaże robote fiwa Apellefowi /Etoty 3abney wEone 
'terfecte nie wioząc Btufi /tzekł mu: Pulchram facere non 
potuifti , diuitemfecifti, Nie mogłeś namalomaćchędogo, nd- 
málomalef bogóro.  ©btazowi tlaświetfey Dónny / żaden 
ot tey pezygóny nie może/ bo ig Duds. łóftómi fwymi cá 
wymólował / cnotámi świetymi tat ozdobił / że tę & pul. 
‘chram & diuitem fecit, y pieknie y bogóto wyfłówił. Chce” 

«ie wiedzieć iáEa ieft ślizność tego. obzásu t Sludaycie,, T. 
'Hugona deS. vi&ore. Tota pulchra es, pulchra es intus, vi fer. 
pulchra foris, totum quod inte eft, pulchrum eft, & nihil in Fefto. 
ineft ibi quod ficfordidum. In toto grata, in nullo ingrata, Pt: 
intoto places, in nullo difplices. Tora pulchra es, pulchra per 
naturam ; pulchrior per.gratiam, pulcherrima fies per glori- aż, j 
am. W/fikóś piękna , piękna wewnatrz, piękna zmierzshu, ślicznyy 2 i. d 
«mfyfiko co w tobie iefl, piękno ieff ; áni iefl coby w tobie (petmego bogaty — | 
było. Wew Gfikim ieffefmdzigezna , aniiefl yw czym bys bylá obrazi 
niewdźięczna. Wewfyfikim fię podobal, y miemáf w czymbyś 
Siç nie podobalń. Wyytkaś piękna , piękna przez nóturę, piç- 
knieyjla przez tafkę ,napięknicyfia będziefiprzez chwałę. A 
- „bogóctwó tego Eontetfetu wiecie tótiefa: XO yftEie nies . 
bieftie; co ieno było słotó y fEárbow w niebie / to wfiyftko . 
ná ten obras wylóno; y stab Swiety Damófcen zowie iv. 
Gratiarum pelagus , Morzem ła/k Bożych, á ná drugim miepe | Damit 
pelagus, fk ZYCH, t tey orat, 1. de, 
ftus  SanCtitatis chefaurum, fKérbem światoblimośći, «ná ine Nats Mat. 
ym / Gracie abylfam ; Glębokośćia łófki.  ©łufinie teby Qi nde 
'mowi Kościoł że ieft creata , Qui ce creauit: bo íáÉo in cre [us x 
tione wyoáte fie infinita Dei potentia ; táÉ w Bogofłówio: Ora, rde 
ney Dánnie pEazał Duch $. mot ywładzę fwoie. Quantum A mPe 
waleac, in ipla oftendit. | 3 da EHI 
Góboniec w tym fłowie creauit, vpoteuie wielo 


~ 
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> bne] nam potrzebną táiemnice, Wiecie Etotg ? Co flowo 
BY creauic w Grectim imo znóczy prafecit. A toż Fiedy Ao» 
RETIR &ttol Świety mowi o Pánnie Bogoftáwioney/ se iy Bog 
| wfedymogący creauit vłózufe że io prafecic; przełożył. (rób 
"Kim náo grsefinymi luożmi. Dat ío nom nebsnym 36 
* pótrontey opicÉun£e / y owfemsá LNióżte; pra fecic. (Tae 
Dobnie zowie ly Swiety Ulfetbobiuf : Promptuarium diui- 
S Method'næ charitatis; Spizárnia miłośći Bożey, Gpiżównia zowie fie 
"UA promptwarium , bo w niey zówfie ieft 1n promptu, czego 
-potrzebć Gofpobarsowi. Eto ma spizárnig w ooma 6 oov 
beze opótrzoną / nie tcsebá mu chodzić 3 grofem ná cyneE/ 
e, to pomófło/ to po Erupy/ to po oleytma po gotowiu domó 
Pama B oodo żywności należy. Swiety OTethodyufg zowieprzenae 

WR TRSSEŁ Mi 2: ks A TRS EA 
"SH gp SVB Pane Promptuarium dininæ charitatis, &písáte 
dro po. Pio miłości Bożey;nóznóblistóto ma Eu ludziom grzegym 
a. — miłość/tótietu náfym nedzom ferce/ že Eto potrsebuíe íáe 
Eíey tóftyrw Elopotácb y frófuntóc poctecby / tylo niecbay 
iogie OOPónnyBłogofłzóraz czego żebrze nayDźiein prom- 
piw fáme ná porótowówie fiwoie naydzie prompuiflimam. 
Desypomnicie fobie Body w Rónie Gólileyfkieyy 
sáptofiono ná nie áná lEzvsa, xáprofiono y Dezniow; 
Yom.» bylá też támy (lóświetfia pónnó. EreracMaterIFsv ibi, 
panni p, X Vie ftéíe winá gofpobarsowi ; Fto; fie ozwał? fto ten 
^w Cánie niedoftótet Cbryftufowi Panu przypomniał  Oezniowie? 
Gilley- XVielóleánná Błogo: ito prafecta,y prompruarium diut- 
Śbiej zd v- na charitatis, czetła + Vinum non habent: Vind me máia. 
on Trzyma ná puficzy niebiefti JRóżnodzieić prze; trzydmi/ 
owi [ub bardzo wielti/ nie ftáte im żywności /wypro znili £ofiwe 
| leggi y totbeezEi fwoie. UTowifi Éto 36 nimido Cáná tnie 
mowi, © prawdd Dezniowie/ óle miáfto tego coby ie 
| zólecić mieli/ y mowić; Panem non habent; Chlebá nie máia. 
Marh. i5, £9 ieficze teuoność czynię. UTowi im Sbówiciel s xd 
SĄ : d E£Ur Das 
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turba , quiatríduo iam perfeuerant mecum, & non habent = 
quod manducent, & dimittere eos ieiunos nolo, ne defici- 
ancinvia. Zał mi tego ludu, bo inz to trzy dni tewdia przy Na pufizy 
mnie, á nie mala coby :edli , puścić ich też, głodnych nie A aaa 
śby nieuftali w drodze. A oni co na to 1. go3icby 36 niemi my 2583 
mowić do Dáná mieli / y neo3e ich litowac/ to oni tENONOŚĆ gie mowi. 
3606i9. Vndé ergó nobisin deferto panes tantos , vt facure- 
mus turbam tantam? 4 zkadże ná puczy wziac tak wiele chle- 
bá, óbychmy nákarmılı tak mnogo luda, © iáEo tuinóczey / 
&inácey ná Bodach z tám fEoto poczyna nie ffówóć winó/. 
zóra; Chryftufowi Pánu praypomináio tu ná puficay niEt 
municniemowi. Ztędżetot 3tob /3e ná puczy niebylo 
promptuarium diuina: maieftatis  tey Opiżórnie 25oiey. 
Pónny 23togoftáwioney/ Étoro pan Bog prafecit, prze”: 
loiyl náb nedzómi y potrzebómi nófymi/ á w Cánie Gli» - 
leyfEiey byiá : Erat Materl £s v ibi; y olo tego iato prafećta, 
wíosoc niedoftótet / mowi do Syna / potrzebe y vboftwo- 
gofboodrfkie opowikda / choć iey o to nic nie mowią / choć. 
iey 0:to nie profig. Samá (Eo tá/ Proto pan Bog prafe- : 
cit, poftánowil nád potrsebámi y niedoftóckómi náfiymí / 
widzi Éomu czego potrzeba / y promptiffime 5 wielfę mie 
loscio przyczyne fwoie do Dána Bogównosi. . ; 

J| my iéEo iey te mifosé oddamy + cosa vflugámi táb. 
wíelÉo Eu nom fiłonność 3ówożiezymy: Oezynmy co mies 
gdy vgynili tcsey oni potentaci Rzymfcy: lulius Cafar. - 
Pompeius, y. M. Craflns. — tYfíeosy niemi były frogie sárLigatrzech 
ścia y niepezyśóżni/Iulius Czar głownym był nieprsylacíe« Potenta- 
lem Pompeiugowi / Dompeiuf Cedffufowi; Éíeoy Iuliusto» Rzym 
Celar poiednał fie 3 Pompeiufiem / y M. Craflum prseíe« ALONE 
Onat / zawótfiy pezylażn 3 foba/ Ola lepfiego iey vgrum 
£owónia/ pofłónowili/ nihil aggredi inRep. quod difplicu- . 
iler alicui ex tribus, wic zie poczynóć w Rzeczypopolikey,coby 7 


| DA | KAZANIE VII: 
| Jię ktore znich nie podobało, Qo idÉoby to laświetfeyu 
Pannie byłó rzecz ná podziw miła / goyby(my. v siebie clt: 
mocno poftánowili / nihil aggredi, nihil agere, nic nie czym 
nić / níc nie sámyslác/ coby fie Cbryftufowi Pánu y Blogos: 
ftéwíoney Pónnie nie podobóło.. {Tie podoba fie Chtyftue. 
fowi Pónury Ufótce iego ÜEaswietgey wfieláEi sbyteE/ wyż. 
niofłoścoczu /3łe cité pożądliwości ránEory / pomfły // 
- wiec tegomie czynić / śni otym myślić, Podoba fie Cbrye. 
fiufowi Pánu y świetey Rodsicielce iego trzeżwość/ poe. 
Forá / cierpliwość / wsgátbá éwietcÉidy márnoséi / vmate 
| twiente cielefirydh $905y 7 wiec fie tetjo tezymóć. 

O Blogofławiona Pónno y. (Mato 1 bylás ty po 
wfiyftEet czós żylia twettoná świecie doftonółości tótiey / 
żeś nicnie myslilá áni czyniła / ieno co fie Pánu Bogu poc. 
dobóć mogło. D pufsocney gwíajoste Étora y morfły 300. 

Fer, Imp. wiemy / że fíenígoy nie oddala à polonépifat eben: Nun- 
quam procul; Nsgdydaleko. kkas ty byłó Dónno przes: 
czyfła w życiu twoim gwiazdd/ tółtes żórliwy bylá przede: 

Pułnoma Wiecznego Bond fłużebnicęjże myśli twoiey nunquam pro»: 

gwiazd? cul, nigóyś 00. niego nie oddaliła. Wyftáwia cie Bog: 
wodzem - wfechmogacy Onić. Ożiśieyfiego świótu / iáÉo ftellam pola»: 
ef miy- rem ftellam maris, gwia30e-pułnocnę / gwiaz0e mor(fo. 
DHT JKtovzypo moczu nawigótyeczyniy/wyniesieni ná fierofi 
Ocean gosie tylo wiość niebo ówode/mawitceyna te guias: 
3oewstlabáío/poníey oÉrety Éieruionweble niey porty proe 
1 wincye vpóttuią/y 3tob fey nópifałiedoen: Monftratiter; 
<Fkdzaie droge. Dawnos ty Drzenaświetfia UTótEo ob Roo 
Séiolá świstegotym yczczona tytułem + Stella maris. 250512 
że nąimnedznym po niejpofoynym tego $wíátá morsu $e». 
yluiocym fiezesliwo pesewobnicyÉo :bqd3 Cynofura / Phe- 
Nice nég. VO tobiepo Żoguvfność I nábiieiá ,obpocyye 
niénienáge, Jółośty odmiego.mowę iefłEredturo fiwoe 
; rona d, 
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t30na/ iśtoś ob niego myślę nigdy nie była oddalona) ` 
Nunquam procul, táÉ przyczyne twoio chciey nam voyfee 
onát/ óby w nas ftworzył ferce nowe / | zyfłe / y przemo» 
ánymiv niego zafługómi twymi / fpraw w nas tóło Eu nies 
mu miłość / óbyfiny pomníac / że qui elongant e à Deo, pe- Pt. zs; 

ribunt , Etotzy fie o00alóigo0 Boge / zginą / Nunquam 

` procul, nigdy woley tego świetey nieodfłepowóli le 

cółę w nim myślę y supelnym fetcem iso w 
* fizerey 6 iftotney dobroci obpos 
czywóli. 
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| $ W Koscie- ) 
loo Ná Dźreń niepokalinego Poczęcia enter 
Bernardy- ^ Bogźrodźice. 


| mam JXkkkkkkkktkbkbbnddnadbdaoabo 
Quitecreauit prouide, 


La&afti facro vbere, 


Cencocieopátrsnie fiwórzył / se 
YO ośiecińiftwie pierśl twych posyl. z 
KERERE EOR AR RR FERREL EN 
- Jacob genuit Iofeph virum Marie, de qua na- 
tus ét TES VT 
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Dy ras w Mtenóch przednim mies 
ście Greciey/ nówiedzóły nicÉtore 
S;lódhiianti żone onego 3ámolánez 
go betmónć Dpbocyoná / zójtawfiy 
ig w Bócie bároso (Eromney/bes tanz 
cucbow / bes EanaÉow / wiozęc że y 
w pofoíu śćiśny licho były obite: 
DER i| gánily iey/ że y nó fobiey na ścióe 
Manur in fádb níemió onie wedle fłanu (wego odbeo0» .. 
Apoph ftwó. J[onéimoopowiebsiálá : Meus mundus eft, præ- 

clara gefta mariti ; Moie achgdoff wo , moy vbrer , fa znómieni= 

„se oc "d moiego, "játoby vÉsuiac / í bialoglome zár 
meng 


KAZANIE VI. 


427 


Weng wiecey 5oobío godne pofłepki / y fpóniółe czyny iey Ls 
me3á/ ć niż teowabie/ »3lota/ perty/ ftcoie niewiem iÓ Ëie mozi kiey- 
Ato poystiy ná Osisieyfę fÉEwángelio/ á vwásy iáÉo 3bYt notami ift 

 fesupto y vbogo Ránclers Pánfti voyftáwia nam 25logoe matzonki. 


 fłówioną Dánne/ Oblubienice Duchć świetego/ Máte 
' Pónć Irzvsowo, mogłby zóifte wiąć fie 36 to/ y erpoftulo» 
wóć 5 ninm że ig wyfłówia przed oczy bes wfielkich Eolorow/ 
bez wfeltich oÉras/nícinnego nie mowiąc o niey/ieno że 
fie 3 niey nórooził Dan Irzvs. De qua natus eft I£sv s. 
KBóncleczu Dánfti/ pifefi genedlogia Dáná Tez vsomg, 
wfpominaf 3 (áEiego domy weole ciółć ipie ; miep że wice 
le należy dźiatkom do fławy/ gdy zacne rodzice méig; czes 
mus ná wietfę zalete Pána Cbryftufá nie powiadap/ co to 
36 białagłowó storey fie rodzi: czemu nic niemowifi o 
iey veodżie/ o iey firoiácb/ o iey bogóctwóch ? gemu nie 
powiódafi / że to tóba białagłowó / wEtorey złęczone (9 
*3eoy nigdy przedtym pojpołu mie widne, czyfłość y plos 
onosc/ Dánienftwo y mócieczynftwo ? czemu nie mowifi/ 
3e to táEa Dónientó/ Etora pietwey ieft świeta niż poge 
ta/ pierwey błogofłówiona niżvrodzona ? Qopowiáoa 36 
I5wángelifte famó. CYaswietfa Dánná/ że dofpé powie» 
dział, gdy powiedział/ że 3 nieynórooziłfie Ig z vs, 3e250^ 
fti ieoynat ieft iey prawdziwym Synem. Meus mondas 
eft; praxclara geftaFilij, nie terseb mu było ná moie 3álecee 
nie innych Eolorow/ innych 0300b. oid sacnoscieft 3a» 
cność Gynó moiego ; to moie o3boby/ ftrote/ bogáctiwd/ 
Eleynoty/ żem ieft UTótka Bynć Bożego. Meus mundus 
eft dignitas & fplendor Filij, (lie moge ia być níesacna/ 
przy táÉ zacnym Synu; nie moge być nie swieta staf 
Swietego płodu; niemoge być niebogóta przy té doftów 
tnim potomu. ÉrotÉoc; ále przecie domyślnie o tych iey 


doftótkódh nóttąca Kościot świety / w tym náfym bye SA 
Es mme 


s 


"n8 KAZANIE VII. | 
mnfergoy mowi/ że ią Hog wfedymogacy (tworzył Proni- 
dè, opótcznie/ y nóznóczył iey znómienito oprówe ná bor 
“brách fwoich. Qui te croauic prouidć. roe mowił ná dgis 
-śieyfym.Kazóniu 0 tey oprówie/ Éroto Bog whehmogar 
*ey opótrzył naświetfy Pónne/y vÉaie tófkom wáfym/ że 
-obtawfy to Onić dsisieyfego w pogzećiu iey 36 Oblubienie 
ce y WiátÉe fwoie/ tóty iey opráwe ná dobrádh fwoidy ve 
exynit/ że ie fłufinie Rościof świsty zowie creatam. proui- 
de, ftwoczony opóteznie. Tem co cie opatrznie fiworzył, m 
„Dźiećińfiwie piersi tmych pożył. Przenaświetga Bogóror 

* "biíco/ chce Dzis niegodny fławić wielką Bogó wfiechmo? 

~: -gocego nád tobo opátrsnosc/ opótrsże mie też ty do przyć 
ftoynego o tym mowienia boynemi Duchó swietego lá 

'fiami /opótts 00 ochotnego [lucbánia /.pilnymi audyto+ 
‘sémi, - 
Qtwácte fo Ksiegi Kóncellórycy niebiefkiey/ widze 
geneślogia Pónć IEzysowę. Liber generationis Issy Chri- 

fti, fłyfie y o tego Llótce naświetfiey/ ále coby 36 optówe 

miółó/ nievoibse. Lecz doczytałem fie iey w Oawnieyfyh 
'Psiegóchi wlafno tela onego pifársá pifanych/ Etory o for 

Palm, 44. bie powiedział. Lingua mea calamus fcriba velociter feri- 
bentis. /ęzyk moy ieff piorem pifarzń prętko piffacegos ten 

"sa "t3etelnie powiába o tey oprówie/ Étora ma Krolowa niee 
"4 biefta 00 Dónć Bogó. Aftitit Regina à dextris cuis, in ve- 

ph fticu deaurato, circumdata varietate. Stánglá Krolowa po 
|, prawicy twoiey, w złociftym odźieniw, otoczona rozmaśtościa. 

Oprawa fTaptzod pczynił iey'oprówe in iu(litia Originali, nó 

Krolowe) pięzworódney fprówiebliwośći ; Oóiąc fo ná świót/ á 3óras 

niebiejkiey s Gyblubienice y Mitte fwoie ftánowíac/ opótczył io to 
„tófto/ 3e w poGeciu fooím nie w páblá w grzedy pieewo? 

| todony/ w Étorym fál w blocÉu ieonym/ wieżnie y Esli fie 
wfielki Gfowiel trybem pofpolitym né $wiát idący; "e 

icit 


X 724 N 1 E. VIR. d 
Aflicit, ftánelá/ vofpárta znómienitąłófta 290gd-vefiedómos Nie w paz. 
gacego/ ftónelć. w pierwocodney oney (prámieoliwosci y H w 
profłości/ że duch iey Pánu ŻŻoguy woleyiego świetey 30477 zapiera 


"557 ety fx (000, morodn 
whe podlegał/ y ciato sewfiyftEiemi zmyfłómi tosumow, ony 
pofługne było. | 5 fwośm. 


YXOysnawa fámáten fanor Danfi v tlfebrcé. Domi- Prou, s. 

nus pofledit me in initio. viarum ftarum, | Paz zdraz zá po- 
szarku mztalmigw pofe/frafmoig.. XY Juryftow. wielka ieff gi EA off 
toinosc inter dominium feu proprieratem & poflefTionem, 6, nihit à 
miedzy pónftwemy poffesfía / inna v.níd) queftya pofle(To- commune, 
rij. inna peritorij, bo może byb3 proprietas fine polleflione, pożność 
y poíleffio fine proprietate, y ief£» nich axioma. Nihil com- inter pot? 
mune habet proprietas cii poflesfione: Sásiewa Éto w fosie» Ria 
€twie grunt cudzy rof / dwé tesy / 36.prześczeniemy miedo emen - 
bólftwem Oziedzinnego Dáné/ vrośći fobie poffesfya; może 
mieć poffesfyo/ ále nie propriecatem , nie wiafność/ióto ow. 
co vpuścił y zaniedbał / vttaca poffesfyo / ále nicvttaca. 
włafności / nie vttaca proprietatem & dominium. 250g 
wfiechnioggący iáEo wfyfłkiego ftworzenia / ta£ y Éásbego 
ezłowietć Pánem teft wlafnym y ma non wlofnosé domi- 
nium, ióto nó ożieło roë fwoich ; óle iż Eóż0y snas pogyne 
fie w grzechu / zóra3 też Eózdego w poczęciu biesze ért 
prscElety w poffesfya fwole / y El$ozie non idto ná tencó y 
niewolnifó fwego frogíe oÉowy. Przy Pánu Bogiezae . 

die proprietas , dominium ; wlofnosc /, pánftwo nód pi 


wieliem; ale czóct ma poffesfya. BSómóć (laświetfić Dónć pan Bog, 


ná oo tey piekielnego tyrónć. poffesfycy wolna softélá / fár máiat m 


má przekletych oÉow iego nigdy nie fptobowátá ; óletegoż pofefia 
momentu 3éta5 Étorego ieft poczeta vojiolía w poffesfyo foie 8. 
fwoie Bog wfehmogocy y koynymi tóftami dufiei 


puścił / Afticie y olátego mowi: Dominus p 
| X omia 


tdi mein "5 
aio 


iep poz Pomen: 


* 


- Pezedziwfiy/ w blocÉo pieewotodnego Eółu >. Mea ARE ora 
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^. — initio viarum fuarum: Pan né poczottu orog fwoidh/ tò 
— teft i Eiedoy czynił Oefretó odrode fwoiey ná swiót /y oo» 
Eupieniu iego / 3áras ná pocsotÉu tychże bel tetow y preoec 
fiynaciy fwoich / w3iol mie w rece fwoie/ w opótezność 
fwoie / żem y ná ieden moment w niewoli piekielnego tyróe 

nó nie poftalá. 
Plutarch. YOípomína ttefna rse Plutótchus. Białagłowó ieo 
in Apoph-oná prosiłć wielceZewró fławnego fwoich czófow mólótzół 
óby iey podórował cudny iáEi obras. Tie odmawiał Feus 
ris/ y owfem oalíey ná wola / áby fobie wybrálá wedle 
myśli yspodobónia. Lecz oná puscilá to ná sbánte tego/ 
idto tego ttoty w tey nóucebył fławnym miftezem, A goy 
io Seuris olugo zwłaczał / chcac oná poznać / Étoty fobie o+ 
Sztuądna braz ndvolecey ważył /zó3yłć tótiego fortelu. Boy raz był 
mslsrzo. ná cyntu/ nóptawiła ieonego/Etory przypaofiy powie mu/ 
że mólótnić iego 3 obrásámi gore. Gfoczy nátydymisft 
Seuris / y Érsytnie. Seruate mihi Adonidem , feruate Ado- 
dem:Brońcie przynamniey Adouif£, brońcię mi Adonifa, y sta 
dopiero ona bialagłowó / że posnálá ten obraz vo naywiee 
tffym v niego byl Eocbániu y wáose / gdyż o inne iáEoby nie 
dbal / á tego fómego bronić y vnosic prágnol. tliemnieye 
fey wagi y miłości bylá y teft (laświxrga panna v onego 
niebieftiegodArcimalóczóŻBogć wfiedbmogocego/Étory tab 
mifternie świót wymólował / y táÉ cudnie człowieka rek 
fwoigibyftówił. 34 soráoo y poonícta pielielnego nieptzyć . 
facielw/ rzuci fie frogí pożar pierwotoonego grzechu ná te 
náfe Ponterfety 2503e ; gore/ ffwónłuie whyte” narod 
[ubsÉi / siega ten pożar y Jetemiapow w żywocie mátié 
UU" bziwnie 00 Boga vraczonych ; siega y ŻBóptyftow iege 
przed wyściem ná świót Cbryftufá pznawóięcych. Cliewoe 
ła iebnat Dan 250g / Seruate Ieremiam feruate Bapciftam5 


Bioucię Jecęmiafić broncie Baptyfty, keg Kiedy LH 
A pr h A s e 
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flo 00 swietey UTórki iego / Kiedy ten powBedny posae | — 
ciał iey $iegóć / tu fie ozwał s milosietosiem fwoim Bot ko 
wfechmogycy / tu ÉrsyÉnol idto niegdy Seuris : Seruate 
mihiM AR 14m, feruatemihiMARIAM: ŻBroncie mi ITA" 
tyey / brońcie LUTóryey / y niewymowno láfEo fwoio z4h0 | + 
wół / że tego ślicznego Éonterfetu namniey on pojar nie 
dośięgł, | 
M zóifte táÉ należóło / aby tá Etota w priecyftym ży? 
wocie fwoim Bogd wcielonego / nowego na Ziemi człowie” 
Té / począć / ymosić / yvtodzić míálá nowa tesy nád whys 
filie ludzie vprsywileiowána w fwoim poczeciu bylá. Goy 
by człowietowi ná wolę dano / obieróć fobie rodzice: goy- 
y tow mocy (totego było vrodsić fies táEiego Dycó/ 3 té 
tiey LITótki / co rozumiecie / ieśliby ten nie życzył fobie toż 
dzicow co nózacnieyfydh/co nabogótfiyh/co nameorfiych/ 
ponieważ weoletlfeorcá; Gloria filioru patres eoru; Chwała Prou: 17. 
nom fa ich rodzicy;BamBofti iedynat midt te moc/fłuchó? 
e mot / 3e fobie mogł obróć HTótte ná ziemi wedle woley 
woiey / fam miat te wła0zg/ 3e ióboŻdog wicÉuifty poptsee 
Ożiwfyltótte mogł ig ozdobić y veacsycíáEo chciał Y, Etoż 
*3ecze / że mogąc tę ftwoczyć nadoftonalfg / mogęc wyftá» 
wić naslicznieyfig / y vmíeioc nie wyfławił+ Eto tsecze / 
że fobie obrał 36 matte / białągłowe pirworodnym grze” . 
chem ofipecona / pezeftepftwu Boftiemu poblettáigca/ corz 
te gniewu: Ydoway Boże mnie o tym y myślić. P^ 
tym wolno było y twierdzić y vosyciáEoÉto hćiał/ywielcyy — : 
więći 3Dobtorowie byli tego mníemánias że t'Yadwíetfa Nie wolno —. 
Pónnó w grzechu pierworodnym ieftpoczeto. Mecz prseo Proecim 
lat owubstefto Eille sáhla Elotwá 00Grzegotzapapiezć tez niepokalde — 
Ho imienia pietnaftego / tora broni y ná Razóniód / y WAIE 
Dyfputócyścdh/y we wfiyftkich (polnych rozmowóch/ bes ofor., cki Boe) 
liwego ná to Stolice s. Apofzolftiey indultu inóczey mowić. — 
A 2 , vaye o 


i KAŻANIE S VIIL i 
Anno pái, PzYC/ teno że Dánná Blogofłówiona niepołalónie teft po 
1622.24, Gżeta / 3e w poczeciu. (woim nievpaodla tato my vpaoamy / 
Ma. éle ftánela Afticit; o:cyym votele-feft vrożnych autorow 

poważnych świódeetw. 

SAT reobin -Bnómienitą ma Aureolus biftotyo o świetym Bers 
ditt. 5. a 1 facte) Écory/ nim sáfilá tá prohibitia naywysfego Dáftez 
od ou r3d/ byf tey opiniey/ że(Mótkć Boja trybem .pofpolitym 
Vig. «w yrzechu ieft poczeta/ ale mátydymiaft 3 niego omyta/ y 
;poświecona/ fan&tificata. Ten 3DoÉtor świety/ vEasal fie 
ras ieonemu fwemu Satonnitowi w przedżiwneyiafjności/ 
y sbyt śliczney chwale/ pelen ná głowie złotych promieni) 
au: © Bócie tato śnieg bíaley ; óle ná piersiódh miał iáPas dere 
a facie s, "9 máfule, Zoumieiefie on. SaEonniE; przy tóbiey tófios 
Bernat, 960 Y 9300bie 5 Eoo tá máEulá? y (pyta: ycze świety/co 
to feft Y widze wíielÉy sewfiab Koło ciebie iófność/ nó pies 
Síádb tylo famych iótaś garna máÉutá/ s Eoo tot X oopo» 
wie mu; 3 tąd ta mótułó/ żem pó świecie żyłąc rozumiał y 
wópifał o Wiátce Bożey, nieraiac o tym żadney Rościolć 
Swietego oecysyey / iótoby w pierwotoonym grzechu byłć 
h .poeseta/ y te opinię y nóute znóczy tá mółułó. Atos my w 
L^ „głos wysnawamy/ że tota pulchra eft, & macula noneftin 
| "ea, vfi yft£ó teft.piefna/ y 300ney nie ma/ áni míátá máEuly 
‘w poczeciu fiwoim, bo s.ofobliwéy. Boga wfechmogacego 
-opátrsnosct w Fal pierworodnego grzechu nievpaołó/ ále 
fesegiulno Táffo Duché świetetgo / propter preuifa Chrifti 
merita, mocg prsyfilydo zafług.Dónó Chryftufowych/ pos 
Csiro, 73003008 y opótrzona fłónełó. Aftitit. X to ieff/ co moe 
en! de wi swiety Epipbániuf. Virgo ezleftis; fponfa, & mater, 
Haud. Mari, donorum antenuptialium nomine Spiritum fanćtum acce- 
pie. Crim ię Pan Bog Synowi fwemu pezes onego niebieo 
o fiegooziewofłebć zmowił/ ius iey byt.vczynił y 3ápifat ov 
| „prówe'nó dóróch Duchć świstego/ tuj fep bylsáras wo poe 
SE ct 346008 
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"tyeciuboyne Tafti nádat; y ten to Duch swiety o Étoreto 
'ptosiłDawio, Spiritum rectum innoua in vifceribus.me- Pflm. o 
ds. .Pánie Duchá proffego wzmow w wnętrzmościdch moich. 
'fprówit/ że in Conceptione fua aftitit że nie teft pocseta 
'Erzywo/ sprofnym górbem/ á tu cíélá y świótć mótno? 
ściom/' wieltim/ iáÉo:my/ fchyleniem; dle profto, s.toste 
mem zówfe bo Bogó obroconym/ y świetym íego pt» 
wom poflufinym. Aftitit. T 
Wiec y to w Opráwte przy niepofalónym pocyeciu Payna, B. 
fwotm w3ietá 00. Pánd Bog, 3e áftitic Regina, á iáBo świe Pu 
ty bietonim xSybowfieto tłumaczy / aftitit coronata. ss, Hieron, 
'«riumphans, poczeta feft (áEo JArolowa 5Xotonámt/ 3 
it£tyumféani/bowpletwfym sáras wftepie (ivoimná świót/ 
iftáclá glowe piekielnego weá / wedle obietnice ráifEicy. 
Inimicitias ponam inter te & mulierem, ipfa conteret caput Se:3+ 
"uum, Rzuce nieprzyżaźń między tobą á między niewiafia, 

'ená zetrze głowę twoję. 3 l 

Kiedy Auguftus Cefat; zwoiowawfy Egypt czynił 
iteyumfy w Rzymie/ mieozyinnymi wefołośćiśmi tazałnó " 
.pienigdzódy wybitóć Hrotodyló/ prsy Orzewie pólmowym Er 
wwíasáneto snapifem, Nemo antea colligauit, . Zadez go Pd 
iprzedtym nic związał, Drses J&kcoÉooylá wytasolXZgypte | 
fte Dánfiwo /:t63ie XXroEobylow »rseÉi Nilu pelno/ y 
<bciał tym tunfitem vÉasác/ i3 3aben przed nim nie so0i0* Auonfius 
"wał Egyptu/ on píerwfiy 3 niego tryumfowaf/Nemo an-Cefarz na. 
'tea colliganit. Miloje wybornie Oóć.to Elogium, te chwałęprzodzwoa 
:Dónnie 2fogoflávioney / może mólowóć vno tey.póle "wat 
"my. Statura eius affimilata eft palmz, pietielnego Kroëo. pé 
'Oylá; znapifemi Nemo antca colligauit, żaden go praeco nig M 
*nieswiązał. Stótryto nieprzyiaciel [nbsEi/ tory nasoro. 
*wienófie waży/5óras w sólu sayśtiąc miłego fEztócia Ros 
*©żicom nófiym/ 30e003iecho né nie nófłępił/ y o stube 
m R3 PRY 
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przywioof. Erożyl/ biegał ten niefczefny JtoFobyl po 
lob. r. sświecie/ iáEo fam v Jobé wyznał prseo panem. Circuiui 
terram; & perambulaui eam, é nie obrat fie 3aben/ coby 
piefielnego (Egyptyńnó tego zwięzał/ y w Ciemności (ego 
pooziemine wtrącii. Nemo antea colligauit. €seÉot 3ta 
panne p, Unpreso/ 3tym tryumfem og wfiehmogący ná Pónne 
. w Pocze. Połogofłówiong/ oná go dzis pierwfa w niepotalónym poo 
ciu fivoim czeciu fwoim wiyże/ Etepuie/ y głowe tego Erufiy/ nemo ane 
tryumfuie cea colligauic, prseo niy ża0en tego nie boazat: Ona fta» 
zezati. wą przeciwło niemu tóto teonć Reolowa/ coronata, tri- 
Cant. 4- umphans, pełno obrony folo siebie móiąca. Mille clypei 
pendentex ca, & omnis armatura fortiumn», 
fiie bátmo Oblubieniec prsytownol iey Doczelie y 
Wiru, écoosente do Dgrooá iábleE grónatowych. Emiffiones 
ablhagra- |. ; 
matowe ro TUE paradifus malorum punicorum, Pagninus czyta. Planta- 
fia zko- tiones tuz paradifus &c.. wypufczona teftes na świót iako 
' zonke. Ogrod granatowy tóbłef. Kro znate ióbiEó/ wie coza 
przymioty máig; między innymi goy tość poczynóiy/ zde 
raz ná ich głowce rośnie ieonó w Eolo EoronEd/ Etoto náz 
turá chce nie íáÉo vEasác/ że te iáblÉd celuią sacnoscío fioe 
ig inne owoce/ y przeto ie w ÉoronecsEe icone przybiera. 
Tótie ieft Docsecie y DroOzenie Panny przenaświetfiey/ 
podobne geánatowym íábfi om. Emiffiones tua paradifus 
Sc. bo idto grónatowe idblEá rofto s ÉoronÉs ; tá Pán- 
ná Błogofłówiona poczeła fie y vcobiilá; tato Rtolowa 
febná worogiey y śliczney Roronie Żofkich Oórow. Afti- 
tit Regina coronata, triumphans. (Ty fie poczynamy y toz 
dzimy w petácb y piefielnych oÉowádo; ona famá iedyna 
w złotych świetey wolności łóncuchóch. iy fromotne tye 
czałi przy náfiym poczeciu sáras nó Byle bierzemy; á oná 
wziełó Éofitowne Bnucy drogich petel y ślicznych Eoralow. 
Tra nas fłoto poczete bladzie przeklęty eaáct bárwe fwoie 
ję PSE náo 


KAŻANIE VII. "BS 
` hao UA furzyna fprośnieyfia/ y wieczney banby pełną Stet? 
o míete grzedhowg; á oná zaraz odziana teft prześlicznym 
piecworotney niewinności bisiorem/ y Eogtownym 2302 
ftiey Wiáciersynftiey godności złotogłowem. (łam poz 
cjetym y nórodzonym zóraż gleboEo pieFielnę turme poz 
Eásuio/ pesePleci ná Eolo fłoiacy bucbowie; 6 oná poczyna 
fie w żywocie GTócki fivey świetey iaŻo w naślicznieyfiym 
ek SŚólomond pofoiu y lojecs£u/ oEolo Etorego fłoię 
nicpotácbowáne oftepy woyft AnyclfEich/ miecze obronne 
w rebódy fwych ná iey obrone trzymóiący. X przeto ftue 
Erie mowi Aoscíol/ że ieft creata prouidć, ffwotzona opás 
tteznie/ qui te creauit pronide bo ig Bog wfiecbmogacy 34s 
ras w poczeciu fájEámi fwymi przedśiwnie opótezył/ y Eros 
lowg vczynił hwalebnie ndd zórtem teyumfuiący. AM 
Repina coronata, triumphans, 
Jefcze prsy poczećiu fivoim Pánné Btogoftówiona 
wzieló w oprówie 00 Páná Bogó/ Báte iótoś przedziwną/ 
słotę / rozlicznymi haftómi ozdobiony. Afticic Regina in 
veftitu deaurato; circumdata varietate. Stanęła Kroloma w 
złocifiymsodźiemiw, otuczona rozmóltościa. Čo znóczy tá Báo scatà pae 
tá nic innego ieno tomáite Oáry 250ie/ y cnoty swiete ny B. 
Etotymi iátas w niepoEalánym poczeciu fiooim (eft nápet? 
niona/ ióto mowi swiety Remiygiup. Circumdata varieta- $ Remig. 
te virtutum, że mowić o niey mojemy. 
Tor ubi (int dotes Virgo, quot fydera calo. Bauhufiug, 
©ielfi náuÉ y mędrości miłośnik Alphonfus Kerol 
- Arógonfki/ chcąc teformowáe fleńpolitón(ki sameE/ Faz 
- 3al fobie przynieść Esiążte YOittuwiufá; Étora pifał deo 
architećtura; ptsyniedíono mu/ éle náofárpána/ y wierz 
chu odóttg/ że práwie bes powlecsenía y te tury bylá/ wig» 
wfiy fą/ czeczex Non decet hunc librum dece&tum incedere; tiant 
qui docet quomodo contegamur, Tá Kijaukd vez) nas bi-dcgel Alp. 
dowác 
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dion dowar > budynki nókrywść, nieprzyffoi zdaje, by famá bez 
Krolpowa Pokrycia y tektury była. Coż tozumiecie / Sluchacze moi / 
Za K rias. tótiemi Oórómi teft oojiana/ iófiemi cnotómi pezyobleczo? 
ke witru-na pónnó ŻBłogofłówiona: Tá to ábowiem Póntenta 
iw. deft zttotey przeczyfłey Erwie Dudyświety ma vo3íac/ y 
wyfłówić fiáte Synowi Bożemu ; oná ma w clowiecsene 
fiwo nófie Bożego przyoblec iedynata ; o iałoż praynales 
żśło/ ne ipfa detecta incederet, qua Devs tegendus erat, śby 
fómó bes J3ofEíego odzienia nie byłó/ Étora Bogó prówes 
go odziać míálá ido pezynależóło/ áby iw fobie co naw 
śliczniey vbrol/ y w idto nafpaniólfie Háry lafE y oórow 
fiwoich.puzyodsiałr ponieważ 5 miey miał wziąć odzienie náe 
turynópey. Jótoż pewna rzecz, G táEvoyynil/ że tą oáráe 
mi fwymiwiecey niż Étore ftwotzenie vbogácil) y tób wies 
lo taft ná ciele y n&oufiy ozdobit tato zadnego ( £bryftu 
fé Dáné wyiąwfiy ) nie ozdobił. Pietnie bároso praysnae 
S. Auguft. wa tey to święty Uuguffyn. Tu cunctas feminas vincis pul 
twą ds chritudine carnis, & omnes Angclicos fpiritus excellentia 
' fanGticacis, Tu macula nulla fufcaris, twomni decore vefti- 
ris, Circumdata varietate. Ty Pánienko prześwięta wfyfikie 
białegłowy celuief ślicznościa vrody, y wfyflkie Anyelfkie du- 
eby myborem światobliwości, Ciebie zadna mákuld nie zdcte 

; mia, ciebie mfelka ozdoba krasi. 
Eon Cuonym bároso tytułem poscit ie złotomowny Dor 
77^. Etor/ gdy ig nózwat Collegium fan&titaris, Kollegium fu ks- 
Panna N. zobfiwaść. totczyście wiódomi fławney náfey Uódemie 
KB n ey Krótowftiey/ wiecie 3e infa Rotlegium/ á infa profta 
Eere Biolé. Jnfa Rollegiat; infa Wiiftes ábo Dottor co 
extra collegiummíefifa. Gstołć profta tym feft cono 00 
Kollegium, że wgłołód niettote tylo nóuli mnieyfie p o^ 
dáig po wietpe 00 Kollegium oofyłóig, YO BEolód pro» 
fych teśli vegg GrómmátybU Retoryki/ musykil nic wies 
si PR | eey 


KAZANIE VIII. Nu AAT 
ceyż áw Kollegium naydzieg rosmáite nduti/ czytólą tám Prace BP. 
y Grámmáty£e/ y Retotyte/ y Silosofio/ y tifebicyne/ y Collegia- 
Jurifprubentía / y Theologie / zgoła wfelóto profeffra rom Kra- 
tám obacşyf. Wiec y Dónowie Rollegiaći/ tym (o tosni kowykich. 
o9 Ufifirsow y 3DoÉtorow/ Étorsy fà extra collegium ; $e 
tym/ odprawiwfiy biennium fvoíe ná Etore prsysiegáio/ 
wolno czytóć y nie czytóć/ wolno do cubsey Ziemie iádbác/ 
ptzyfłóć do oworuzć, é gdy do Kollegium ooftánief fie/ 
iuż tám poti míiefiÉaf/ poty prócowóć musif/ nie derz’ 
wie cie ob Ksiegi y Játeory /cdhybć motytć y tydel/ nie 
wolnoć bes licentyey fłórfiych poo vteótą mieyfcá/ dnt oo 
cudzey zfemie/ áni bo dworu. AUwiecież ola czego teh s. 
3Doftot/ náswal Fónne Błogofłówiona/ collegium fancti- 
tatis? frapezoo chciał vÉasác/ 3e w niey iáÉo w iedney Ar 
Eódemiey / tato w Kollegium iáÉím zgromóbzone 1 były 
wfielÉie cnoty swiete y morálne y Teologiczne. Circum- 
data varietate virtutum. daw 

(lie vÉosecie mi człowietć ná świecie/ Étoryby obfie człowiek, 
tował we wfiyftfie cnoty/ y niemiał oo siebie tótiey prsy^nie iefl bez 
fódy. 10; ogónftwie iáÉo byli w cnoty fławni oni By: rad. 
moniodefowie / £yÉurgowte/ Ccypionowie/ Ratonowie/ 
Pompeiufowie/ bónnibólowie: á iednót y éi mieli nágás Plutarch. 
ny fwoie. &Symonibefowi prsygániáli 2ftbencsyÉowie że Ra 
głośno mawiał, £yÉnrgowi Lacedemoni, je w ziemie póź 
teząc żgórcbiony chodził. Scypionowi Rzymiónie/ że dtus 
Ho fypiał.  JRatonowi Vcicenfes, że chciwie iadat. Kompez 
tufowi Rzymiónie/ że fie pálcem ieonym fteobał po gto 
` wfe. Hónnibólowi Cartaginenfes, że piersi nieco oołryte Tertullid= 
nosił. {Tuš w Chrześcianftwie iáEiey powagi był vezonymawazys. 
Tertullian, Etotego siegi goy swiety Cyprian toftóżował REA 
fobie pobawát/ nie mowił inóczeył ieno poooy Ulfiftesá. de [cipi 

: e Da Eccl, 


3 KAZANIE VIL 
Origenefi Da Magiftrum? iáÉiey teputótycy był Origenes, Ftorego 
pierś ca_ piersi Dciec ieo Leonides całuiąc/ swal naczyniem Due 
luie Ociec. chá świetego  ć iednót y ci 3ówołóni IDoÉtotowie / náv 
ożiete o fobie luoztie omylili/ y wieltie cnoty fwote wiele 
Eiemi bleoómi poppecili, Ylaświetfia y ánná famá táťa 
ieft/ Étota żadney prayfáoy/ zadnego w poftepEóch defes 
3 Etu nigoy nie miółą. Tumaculà nulla fafcaris, tuomni de- 
' core veftiris. © niey prawożiwie mowić fie może/ że byłć 
naczyniem 3Ducbá świetego/ y prawą cnot wfieltich Wii- 
ftrzynia/ y ieonym Kollegium świętobliwości/ Collegium 
fanćtitacis. {Tie tylo 3 tey mióry / że w fobie mióła pełno 
cnot świetydh/ dále też Ola tego/ 3e w niey Eó30a cnota byla 
wielkiego f£átEu. © nas cnoty tza0£o miewáig collegium, 
bo w nich nie ródzi fłótecznie trwamy y żytemy / bywóię 
l- íáÉo extranei magiftri, Étorym wolno gdy chcą odióchóć z 
dziś glowie” nabożny / á iutro / bá y iefcze dzis ledńco. 
Kec; w pónnie Błogofławioney / £áioa cnota bylá iafo 
ieden Aollegíat / ftóteczna / nigdy 3fercó iey nieuftepu» 

iąca. 

Dotwietosa tego Damian $. òy mowi/ żę w Dónnie 
prsenaswietfiey cnoty były iáEo w Alaftorse tednym / iás 
toby też cse w Rollegium ieonym / boćcollegia nófiey Ws 

ae PAL Éábemiey wyiąwfiy votaReligiofa mółooo Klaftorow rożne, 
Vig. — Virtuti conuentus, reuerendá fibi chalamü in ea confecrauit, 
pie£no tu ddie rożność swiety Aároynal miedzy cnotámí 

` pánny Blogofłówioney/ y miedzy náfiymi; powtáoáioc/ 

iż tót były rożne iey cnoty 00 nafiych/ tóto fa tone Zas 
Eonnice profefEi oo świeckich Dánien/ Étore wiec ná ćwie 

czenie oo Elaftorć odio. Sypie wElofitorse ieonym y Baa 
Ponnice profefEi/ y $wieclie pónny. Coż miedzy niemi 36 
tojnoséy Cá; że święckie wychodzę Liedy chcą/ ftabilica=- 

l tene 
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tem nie gynią/ wolno im 3 Alafitora wynisć na świat ; 6 
Sałonnice profeffyw vczyniwgy/ iużef wyniść nie moge. 
Oárowníe dzialo fie 5 (laświetfie Dánna/ á 3 námí/ mowi 
swiety Damian. YO nas świętobliwosć/ y cnoty inne fy 
iáto świeckie dziewice w Elaftorse/ Etote profeffpey nie- 
czynię / dzis przyłojie / intro wymiść może; ráno bedzie 
drugi trześwy/ wieczor piińny; ráno w retu trzyma Kos 
ronte/ á obwiecsor pezypnie oo geby pełną BElenice. YO 
pónnie 34$ pezeczyftey/ Vircutum conuentus reuerendumcCyoty Pana 
fibichalamum confecrauit, miłość 2503 y cnotá wfielEa by” ny B.. isko _ 
lá; iáťo pánná Satonna profeftó/ ftátecsna/ iáEo (blues Zakinnue 
bienicé wiáre 00 $mietéi praysiegáiaca / thalamum fibi profefté- ` 
confecrauir. YO febfiy 00 mey poÉorá/ nigdy nie wyfiłó/ 
śle profeffyo 3átas vesynilá ; wfeofy miłość Boża/ nigdy 
y ná moment ieden nie vftopilá / éle nótychmiaft profef? 
fya/ y votum wiecznego w niey pomíefifánia vesynilá. Y, 
Ola tego dobrze Roscioł swiety śpiewa/ 3e teft opáttsnie 
ftwoczona/ creata prouidé; y Pfólmiftó flufinie osoobe iey 
3áleca/ że afticic Regina in veftitu deaurato, circumdata va- 
rietate. &tánelá Krolowa 16. | ; 
A ftónetó nie né leodiáFim mieyfcu / ále à dextris, Oprawa 
ná prawicy Cbryftufa lEzvsa. Afticic Regina à dextris Panny Ne 
tuis: YO cym chciał Dawid swiety vlásác / 3e Bog wher 7? SO: 
chmogący vczymł (laświetfiey Dónnie oprówe ná Reoles Mitis 
ftwie fiootm/y dał iey prówą ftrone w ferofímpálácufiwos ~ 
śm.  Znómienity pofan y oprówe sápifal niegdy Hercules ai Lr 
corce fwoiey pezyfpofobioney ánodemie; ofaosáiacig vo MARRE 
Jaoyćch tu połuoniowey ftronic/pusciliey 36 $. wfosci/ile 
Oniw rofu/ táta czyniąc oroynótyg/ ábyfeynáEdsoy ošien , 
pewnym porzadFiem 3 iebney máietnosci inttate dawano: D utere 
- Eec blála to oprówó wzgledem tey / Éroro ánná Blogo d, p 

1 S OR l fiówios „Adi 
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fléviona ma oo Reolć niebá y ziemie, Oczynił on iey opráv 
we nie ná ttzech fet fesciosiesiat y piąći máietnosciácb/ ále 
ná cáley fierotośći pónftwó fwoiego / poftówił io po prá 
wey rece / czyniąc iy vczeftniczty Dofkiey wladze fwoiey t 
Afticit Regina dextris. 

Pociecha YOielÉa nam 3 tycb fłow pociedhć rośnie / Rótbolicy 
grzefny b mot/ gdy o Claświetfiey Dónnie mowi Dud święty iż Afti- 
ke Panna cję à dextris. Dei, -ftánelá nóprówicy Bożey. Kro 
BAR ftot prsy Eim po práwey escelieśliby ow zgniewóną celeng 
Corfa Logo pooníofl / fnódno go ten vchwycie y 3atezymać może/ 
Pw,  Y Cas ow wyniesioney prówice zrajić, Coć właśnie / tor 
. 3namilgym Jezujem czyni (laswietfa Rodzićielta iego. 
© iáEo my wielebroć zarabiamy ná ftogi gniew Dánfki igs 
Eo zbyt efto Cbryftus IE z vs wynośi w ftrzały gniewu 
v3broiong reke / áby besytFie náfe nieptáwoscitaral;iá^ 
Poby nie raz cále mióftó / domy / y Hroleftwó wniwecs o 
4 brócał, Beg fłot wedle niego Dánná prsecsyfta ; nie stes 
^ ozi / óle ftoi / bo ftare adiuuancis e(t, fłać przyswoita vátu 
dęcemu; iáEo y Ccsepan Swiety wiosiał Dáná na fwoy 
tótunet fłoiącego. A ftoi po pedwey rece, áby wycigz 
gnione ná vtarónie náfe práwe iego bámowálá y sé 
, wsciggalá. u^ 
W człon ie W ciele nápym férce zbyt teft gorące /fontóne y 
vg dm 3t3oolem wfiyfttiego ciepłó / oo Étorego fnóonoby drugie 
iato naru- Vo ntt fdhnacy fwóntowóć musiały, Yle pátescie co 36 
ra viempe prouidentia nátury, Po práwey ftconié fercá poftáwilé 
rowáti, pulmones, plucá íá£o miefti ieone / Étove vftámicsnie 04 
twierdiąc fie y sávoteráiac / wiátvem nabranym powiewó” 
ig ná feecel y cblooso cieplo iego/ tempetwig goracoscieto/ 
óby orugim członłom sbytecsnym. nie: fifoosilo ciepłem. 
© ióbo báro3o pronide opóteznie Bog wfiechniogycy fum 
£53y 
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tzyl Craswietfo Dónne / iáEo nią dziwnie wygoojił nam 
fjesefinym. ! Sercem fivym zowie oná Eochanego Synd. 
Ego dormio, & cor meum vigilat: Za śpźę, 4/erce mie cznie. Cat s. 
Bo ieśli cor zowie fie à cura, że ma (tátánie o drugidhezłon ia lib ^ 
Eác/ vosielátoc im fpiritas vitales; czyiefi wietfie o tym AG: PLA 
świecie ftáránie íéEo namilfiego iey Gynć / Erotyfie y bie 
onym głowy náfey włofem opieka r Dała nie ra; to ferce Taaa 
(togím ogniem przeciw sbrodniom náfiym) nie razby 3bo^ nicy Cor, 
ża w polu / ióczyny ná ogrodách / w fAdóch owoce wiebnac/ dia <Zego, 
fnac musióły / ola ciebie y ecceffow twoich qrzefinitu/ nie 
tasby oom twoy fiwowoley pełen ogniem fplonot. Ale 
Bezeście twole / je (laświetfia Dánná ftoi ná prawicy Pás Paini N. 
né IEzvsa, ftota go pezyczyną fwoię błaga / y chłodne btaga 
wietrsyE( modlitwey świetey 3vft fiwoich wypufezóląc/ gos 877507 — 
tącę zdpólczywosć iego' chłodzi y tempetuie. Oznawa to sajica: 
flobEomowiocy Dottor. Nemo Domina ràm idoneus, vt Bernard. 
gladio Domini manum pro nobis obijciat , vc tu Dei aman- Aft 
tiima, per quam primum in terris fufcepimus mifericordi- 
am de manu Domini Dei noftri, Zaden Panno Błogofłiwiona, 
zie iefl ták (pofobny , áby mas broniey Páńfkiey ręka zdfłdwiał, 
ióko ty kóchónko Boża, przez ktorachmy naprzod ná ziemi o- 
trzymali miłosierdzie z ręku Pana Pogá nafiego. 

pollónoowie vFózuiąc iáÉo ważę Biblią / áes ią Lu pip, v 

tecfriemiy Rólwinjtiemi falfámi náojíali/ y przypifuiac nollandow 
tey obrone Dánfivoá fwoiego / wiec yoświśdczńiąc / że Olaidkiey was 
niey gotowi zdrowiey wfyftko losyc / tazóli bić ná pienige gi 
B3óch flup ieden / 6 ná wieczchutego Biblig ztófim napi, "PEIUS - 
fem: Hacnitimur; hanctuemur. Ta fig mfpieramay tey bro~ 
niemy, YWeżmy 90 nich ióto 00 fEgyptyńnow to fymbo- 
bolum , á Osymy ie „Dónnie Blogofliwioney y ná Asie; 
dze ojísieyfego (Ewóngelifty pigac, . Hac nitimur , pr3y» 
Et 53 | śnaymty | 
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snaymy (laświetey Bogarodzicy /że iey prayesyno fłoż 
femy / oná fptówuie / że nievpadamy; oná nas tezyma / 
że nie giniemy; Hac nitimur. Y ieśli hac nitimur , 
hanc ctiam» tweamur, Jesli (laświetfie Dénne fłoice 

my / iey też bronmy / tey honoru y czći peaeftesetráymy / 
przeczyfłe y niepotaláneíey Poczecie głośmy / fławe 
my/ że píetwey świetć niż pocseta/ pietwey blo» 
gofłówiona / niż vroosona, 


AMEN. 
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Ná Święto Wnrebomáteéta Naświętficy Pinay, a 
W Niedzielę między Oktama. le Eénym 

Krako- 
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Qui te creauit prouide, 


Laćtafti facro vberc. 


Ten co cte opóźrznie (hvorsy/ 
W Dziećinftwie pierśltwychpóżył w * 
«4444464094644666446:669044664445444:0 
REZ 235 Awfie to bylo iednoftóyne v wfiedy nato 
Tox EM oow o Pánu Bogu rosumienie/ że wfprás 
SRS 4) C wóch y osielády fwoich teft prouidus, dzie 
à J C32 wnie porządny y opátesny/ y nie było táť 
eb PA Bélonego c3lowieEá ná świecie / ttotyby 


8553233223313 
TTIIIITTITIID 


K3 


` dw Bogd 3nal/á prowidentycy iego niepezy” 
DOZ znawał. Krawoóć teft / iż 0 Cycerome / 
Powiedział Swiety 2luguftyn e obeymowal Pánu Bogu 
wióoomość tzeczy przypaołowych / fcientiam. futurorum 
Contingentium , mníemáioc iż táÉa wiadomość przeciwne 
eft wolnoséi lubsÉfey / bo o czym Bog wieże bedzie / inz Eor 
niecynie bydż musi/ iáÉoj tedy może bydż y nit byos* ido. Ner 
teft liberum? (áÉo contingens; y tét vt horhines faceret li" PU 
beros feci ; è i í i ; MEA 
PRACZE facrilegos ? mowi Swiety Auguftin/ docacmiet capo 
nożie wolne / veyynit świetobęóyce; Ale 3e y tengłebiey — TE 
ZA Wr c0 
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w rzeczy weyscyawfiy przyznał DpóńjEa o fprówóch lnozF ih 

Cic L r. ptowidentyg/ świadkiem fa tego flowá. Si Dij aed; poilune 
de n nosiuuare , nec volunt, nec curant omninó, nec quid aga- 
" musanimaduertunt; quid eft, quód vllos dijs immortalibus 
cultus , honores, preces adhibeamus? Jeśli Bogowie áni 

Pier, ją PAS mogo tátowác/ ání chca / ani zgoła obáio / ant co czy” 
Hierogi. nimy widzę ; ná coż im czci / honory / odddiemyt A 1Egy^ 
Konterfet ptyanie Lonterfetuíac Bogó / mólowóli na lafce obo / na 
Bogi v 53h E | (4 Bog wfiyftet ofiem (eft / voiyftEo widzi / 3e3enica 
gyptyśnow ptowioentyey fivotey siega namnieyficy zeczy / y nalizfiw 
ÉreáturEg opiefa fie. X nie teft to przeciw Uflaieftarowi 

Málymi Bożemu 3áwiábowáct y o orobiafcsEácb/iáto rozumieli nies 
rzeczami Etoezy pogánfcy phylozopbowie/ że Dij magna curant, par- 
opiekać fieua negligunt; y owfiem teft to argnmentum diuinitatis, y 004 
nie ift bgoci nóywysfiey / wiedzieć / opótrowóć y napodleyfie Ere 
ALA ótuey / y fa to nterozozielne oo siebie rzeczy / Deus & nu- 

. Dogu. A j ; Xn ul ur» ^ xU NOE 
men , Deitas & prouidentia; tá£ i; iesli Dan 250g níeséwió^ 

duie mrowl s / ieslí o niey ftáránia niema/ ergó mrowce 

$. Ambr. Bogiem nieieft. CLabobnie Swiety Ambroży. Qnis ope- 
BRA rator negligat operis füi curam ? quis deferat & deftitnac 
quod ipíe condendum putauit? $i iniuria eft regere, nonné 
eft maior iniuria fecifie? cùm aliquid non feci(le, nulla iniu- 

fticia fit: non curare quod feceris, fumma inclementia. to 

tyż tobotniE zónieobywa ftáránia o3ielá fivolego? Kro 07 

pufcża y potsuca/ co fam toyftawić vpobobal? Jeśli nies 

v  fłufnoieftezgozić/ á 3a nie wietfia ieft nieflufnoscwyfté^ 
wit? ponieważ niewyfłówiać czego / żadney niemáf nier: 
fłupnośći; 6 nieobóć o to coś wyfłówił/ wielta ieft nier 
baczność y nie miłość. 2 cboGe Dan Bog etegwuigc pto 
wioencyg fwoie/ vżywa Dreátut / cządząc niftimi prses 

wysfe; ióto 3iemie opótenie przez niebo/ niebem y flor 

cem Fietnie prses Anyoty; co iozie/ ido mowi inn 
nyel 
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Amyelfti/ ex abundantia bonitatis, 3 obfitości dobroci iego/ ŚĆ 
Yt dignitatem caufalicacis eciam creaturis tribuat; fam £e« 1, p, qaz. 
Ondt o wfiy(tEim wie/ (am doi dibey tzeczy opetácya fwor a 3: 
to przyElada fie / fam immediare do wfyftkiego 3 Dycoe 
wfłiey prowibencyeypraybywa. 5: 
. Alubo to wkózoey rsecyy wibóma y znóczna ieff ma» 
Oros y opátesnos iego świeta; niemóf ieonót Ereátue 
ty/ FA lepiey wyzażdię rá fobie, dobroć y prowtoene 
cya Boza/ isto Panną Błogofłówioray:śmiele, rse moz 
Bei; onáieft ttin ojielemcn& Étotympoan Bog voynil p zmie 
monftce y Funfit przeQsidwy bmieietnośći y prówiOency” B, przynił 
ey fiwoiey.. p Mito Rościof świety goy mowi. Qui pan Bog 
te creauit prot MODR pe fiwotzył íáEoby aliud a- monffre 
gendo, one fame 3 wielfa vwatgą y pilnościa. YoEaie nó prowiden= 
tey pezemiowieziafo tlęświetfa Dánná feft creata proui. tie) fweie) i 
de tá£ ex parte Dei, í&Éo ex parte noftri, ftwotzona opó? 
trinie / táE 3 firony Pónć Bogó/ ióło y 3 fitony nas. 
Gaywyzfiy Drowisotse. niebiefki/ Etotyś wfyftto tofpoz 
tzędził in menfüra, & numero, & pondere, pod miára, li. Sap. Ifi 
czbą, y maga; tay wage lef Eim flowom moim/ áby fłuchó? 
lac ich pobożni Rótholicy/ niewymownę dobroć twoie w. 
fiworzeniu y zdobieniu (loświetfey Danny vÉasáno, niov 
Bli godnie oważóć/ á po wfiyftkie wieti flawic/ jeiejt o9 
ciebie creata prouide. ; 
.. Flie teft ieonóta Boga wpedhmotgocego/ o Éteátue 
tách fwóidh prouidentia; bo ác Sálomon powiedział. Pu- 
Gllum & magnum ipfe fecic, & æqualiter cura illi eft de o- 
mnibus. Málego y wielkiego on ffworzyt, y zarowne ma fiá- 
" ránie o nfyfikich. ócz swiety Cbomafi mowi/ Deumaqua- c rom. x 
liter diligere omnia, że pan Bog iebnóto wfiyftEie Preótusp.q zaag- 
ty miłuie; tofeonóf rozumieć fie ma ratione aćtus, non ra- 
Honc obiedi volici: Jedné D o wfyfttico ezeczóch proui- 
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dentia pónfta/ bo z iedsiego ftórbu wfyftkim wyddie; óle” 
nie ieonáEo vosiela; ieonym odie wiecey/ Orugim mniey 3 
ieonó teft madrosc y oobroc/ Erotę świót opóttnie / óle. 
nie ieonótie láfEi y fawory wfyftEim pofyła. SER? 
Troidka Troióżę tám prowíibencyo Boży tlady Theologoć . 
prowiden- wiel wywoodzyc to 3 flow Pawla świetego/ Iam non eftis 
tya Boża. hofpites & aduena, fed eftis cjges fanćtorum, & domeftici 
Epic 5. Dei. Jóto gubernator miójta/ inślfie ma ftáránie o fov - 
ściódh/ przychodnióch/ peregrynódy/ Etorych poÉoiu prse» 
ficzega ; infe y ius wietfie o włafiych obywátelách mióe 
ftó ; infe iefcze wietfie o fwoich domowych / o3iatÉách / 
Prewnych/ powinny. Sórownie Kan 2508/ mowiąc dev 
i prouidentia ordinis fupernaturalis, ma ieone prowidencyg 
~ genetálng / Etoto wfiyftkie ludzie peowóD3t ad finem fu- 
Dol. pernaturalem, 00.£ońcó nóopezycodzonego/ oáiac Éáibes 
mu fuficientia media ad falutem. śrooti ooftátecsne bo 
zbówienia. Druga ma prouidentiam fpecialem, ofoblíwo/ 
ttoteyp dożnawamy w Rościele $wietym Rótbholictim żyć 
íacy/ biotyc co dzień rozmóite lá(Ei/ favooty/ oświecenie 
3 flowá Bożegó/ 3 CáErámentow świetych. Trzecią pro- 
uidentiam fpecialiflimam, bócżiey iefcze ofobliwą / iáEiey 
żó6żywa náð tymi Étore wybrat 00 dhwały wicuiftey; Odiąc 
ím talie media, w táid) oEásyádb / w tókich ciecumftón? 
cyácb/ w ttotych sápewne Oofłopię zbawienia. Brom tych 
feft fefcse v Cheologow prouidentia fingularis | fezegulnał 
nayofobliwfia/ Étorg ma Pan Bog ofobliwym y fczegule 
nym fpofobem / Éofo pewnych ofob. X tálg vEazał náð 
Pánne Błogofłówioną/ Ola Etorey Kosciol świety mor 
wi/ że fef creata prouidè. Y ;iótieyże to mióryt Ja ros” 
sumíem/ (3 3e owu przyczyn loświetfia Dánná zowie fie 
creata prouidé, mowiąc ex parte DE1, 3ftrony páné 
„Pogoda | „EE l 
KAD i  Bobrenie 


KAZANIE IR. 147 

Dobtemi Drowisorowi dwie rzeczy naleza. JeOnd/ a minnos 
obinyslac potcsebEi temu Etorego ma. w opiece fiooiey/ prego 
aby mu nie zbywało ná żaoney tzeczy/ aby miał pasyfEoyne prowizara. 
we wfiyftEim opótczenie. Druga/ zóbiegóć wfielfim przez 
ciwnościom, Étorcby mogły póść ná z0rowie/ honor, te» 
putócyg tego. toby znał taty 25otá wfiehmogócego 
náo foba prowibencya/ mogłby fie swáć prouifus fingulari- 
ter. © Dánníe Biogojłówioney mowi Rościoł świety/ że 
teft Virgo fingularis; wierse że y Ola tego/ iż miała náo fo» 
bo fingularem Dei prouidentiam. 

ÜLapesoo w tym/ iż ię láffámi y Oarómi fwymi tá” 
doftótecznie opótrzył/ że iey ná niczym nie fchod3i. Bers 
„ hat świety zowie (Łaświetfa Dánne Cwiátem. Mariam N 
Deús can. dum fpecialifsimum fibi condidit. Dy- (e. dc B. 

eüs canquam mundum fp con Y^ fer. de Bay 
fputuia tám Filozofowie y Theologowie, An mundus fit Vig. — — 
perfećtus? ieslí ten $wiót-feft Ooftonóły/ teśli teft proui- Panna'B. 
de, porsaoníe ftworzony, y odopowióddis/ że ieft ooffo, hiwa- 
nóły ; bo ma wfiyft£ie gradus entis, to ieft/ efle, viuere», "^ — 
fentire , intelli ere; y pezyddie Caietants, że teuono má c, 
być mundus perfećtior quoad gradus entis; quia non eft aig, ioi 

ycmun ] q 8 9 on €lladq. 50.4, 
poffibilis gradus, qui fic infra purum effe, & upra intellie- + — 
ve. Świńtem zowie Bernat swiety Błogofławioną Dán» smiat do~ 
he ; boíáÉo świót sámyEa w fobie wpyftkie gradus encis /konaty sft 
táE oná nia whyftëie gradus y fpecies virtutis, y niemáfi tey 
03boby, tey cnoty/ Étoraby nie bylá opátrsona. 

© pierwfiey bialeyglowie ná świecie siłę tám poc: 

towie násíalis powiaddie / że gdy ie dogówie ftworzyć 
. mieli/ Éásoy 3 nich przyłożył fie ofobliwym Odrem. pállás 
wlałó w nie mądrość fwote/ Wenus vrobe fwoie/Afece = 
Furyufj eloquentyą / Jowifi potentyg/ Apollo muzyte | 
, fwoie/ y nózwóli ię Pandora, iótoby Omne donum, zbior Pind 
wfyftkich oárom.: PRIASIeE o praenaswístfey páni 
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| nie mowić możemy/ że iefł Pandora niebiefta / continens 
omne donum, bo cotolwiet w ftócbie niebieftim taft y Ode 
row było/ to wfiyfifo włożył ná nie Bog wfiedhmogący: 
pe. YOysnawo to iey Éocbánel Bernat świety/ Nihil eft virtu» 
"e Glue tis, quod in te non refplendéat; & quicquid finguli habuć- 
t Regina. re fancti, cu fola pofledifti. tTiemóf 3aoney cnoty/ Étoca» 
by wtobíe nie świeciłó ; cokolwiet świeci doży mái po* 
ożieloneggo/ tyś wfiyftko ogórneła. 
'Pijmo swiete bároso efto pánne Błogofławioną 
násywa-3iemig. Benedixifti Domine terram tuam. blogo- 
: flámilef Pánie Ziemię tworg. . Siemiá teft namnieyfiy y na^ 
Panne B. gi: 8v element, óle wfielótich bogactw y boftátEow pełny 5 
pgs y oo Pána Bona tát (porządzony/ ze tey drugie elementa 
zowie Zie. 24 WY , » 
omia, oa y tonttybucyg baig; wobá oobáte wilgotności por 
wiettze to(fy/ niebo ciepłó; á oná 34$ wfyfikożywi/ y 5 
too Dogánie smáli ig wieltę MiátÉg; á tato Doctowie 
"twieróso / wpyfcy Bogowie dáli iey przed fobo píerwfe 
SporkaPo-mieyfce. Była tám Kiedyś miedzy niemi Ronteowetfya/ 
- góńkih tto miał pezodłowóć. Neptunus vpominał fie primatum, 
Bogom. wwywodząc wieltę fivoig na morzu władzę. Jowifi piorue 
nem fermuiąc chciał go wyftrófyć gromómi fwymi. Wr 
pollo tozumiał/i3 złote włofy iego.wByfcy pogcie mieli. 
tecturyng eloguencye fwoią chciał primatum wytabác. 
Bacchus winem fwoim myślił poopoic wfiyftkidh / y poo 
wefoly chwile wytórgowącć troleftwo. Kiedy niemal why 
fcy 3gaozóli fie (Teptunowi beferowáé primatum, tufy fo» 
bo 3iemiá/ otworzy minery y ftárby fwoie/ potaje sloté/ 
feebrá; Éámiente Orogie ; wfyfcy obacsywfiy tókieftórby/ . 
Ziemi 3átas tey primatum prsysnáli/ y żebrać v niey 3lotá pote? 
przyznano li) Neptunus ná ogłocenie erybentu fwego/ Jowif ola fce- 
primum. perum y Korony foootey/ Apollo o fáyoaEé fwego/ Mier» 
futyvfi ná osoobe Eóduceufić fwego, Siemig nera 
€] ^ (mo 
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fno świetć Błogofłiwioną Dánne; bo ióto ziemią mie 
sy elementómi ieft nanísfa ; téE y laświetfia Déánná 
miedzy Éreáturámi naypotornieyfio: iáEo ziemia bogas 
tas tá” y CLaswietfa Dánná dziwnie vbogócona ; coEol | 
wiet niebo mialo w fobie ofobliwego / to wfyftto odlo | 
Pónnie Błogofłówioney/ y oná ma primatum náo whys ` | 
filie Ereátury/ y coÉolwicE miedzy luo3mi odrom Bożych | 
teft/ wfyftÉo 36 iey przyczyne teft. 

(fowił tám swiety dugufzyn do Pána dogó. Duo s. Auguf, | 
fecifti Domine, alterum propć te, alterum. propé nihil. — i 
Dwie rzeczy vczyniłeś Dánie/ icone blifEo ciebie / Orugy 
blijtę niczetgo. J&Xosumiat tu Dottor świety naturam An- 
gelicam, & materiam primam; torg $ilozofowie sowie 
puram potentiam, íáÉoby propé nihil. Jeśli Auguftyn 
swiety nóture JÍnyel(Eo ola iey o3ielnosci/ vo rosumieníu . 
byftrosci; położył propé Deum, blifto Pánd ogé. dm 
Pónnie Błogofłówioney ola iey świętobliwości/cnotwyg 
niofłości gosie mieyfce násnácyymy ? penes Deum, proxi--- 
mè Deum, tuż Cáná 33otá ; bo tá£ teft prouidé creata, tów 
Eiemi láftámít oboársono/ táEiemi opátesona Oárámi/ że 
fie 30a być cos nie 3temfEiego àle.250[Eietjo/ vtacyona/ poo» 
wy;fona nád wfyft£ie Éreátaty. 

fladobnie swiety Cbrysoftom. Quid illa maius, aut»s.chrjfót,— | 
illuftrius vllo vnquam tempore inuentum eft, feu aliquando fm. de | 
inueniri potuit? Hec fola calum & terram amplitudine fa- "^^ Virg, | 

perauit. Quid nam illa.fan&ius? non.Prophetz, non Apo- —— | 
ftoli;ynon Martyres, non Patriarcha, non Angeli, non Thro- Ji 
ni, hon Dominaciones, non Seraphim, non Cherubim, nona, M 
denid, aliud quidpiaminter creatas res vifibiles aut inuifibi- "f 
les maius, aut excellentius inueniri poteft. Co fie Fiedy wież ; 
Łfiego bo osoobnieyfiego náb nie nálásfo/ábo náleSémos, — '- | 
glo: Cá famá niebo y ziemie zacnościę zwyciężyła Co | 
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ME nie swiętobliwfiego Y nie Drorocy/ nie Upoffolowiel 
M nie Ufeczennicy/ nie Pótrydedowie/ nie Anpotowie/ nie 
p. Cbrony/ nie pánfhwá/ nie &erápbinowie/ nie Cberubi» 
mowfe/ nie nótoniec miedzy vsecsámi fłwotzonymi wioo? 
"mymti/ niewioomymi wietfego y 3námienitBego nào nie 
nálesc fie może. Ogolá mieozy Ereńturómi wfyftttemi 
| — Edi 234, maprimatum. inomni populo, & inomni gente primatum 
habui. mowi v t'feorcá ; tót ią Bog wfiecbinogacy wy? 
ftówil, tóć prouidé ftworsyl. 
bus p tÜLaleiy też prowizorowi sábíietiát prseciwnosciom/ 
miność pro Ptoteby mogły GEoozić 3orowiu/ fławie tetro o Eim ftécá^ 
mizora, nie y pieczę ma, Ulałze Bog wfiedbmogacy táto prowie 
 dencyg o Pónnie Błogojłówioney s Miiat, Cofolwiet ftas 
wie/ teputócycy/ honorowi iey B£oosic moglo/ vofiyftEiee 
* ^ mu wcześnie zóbiegł. Wiogt fi£obsié iey honorowi y tee 
4 utócyey grzech pierworodny. Yle nie fEobsit/ zóbiegł te» 
im 3á gáfu pan Bog/ poprseosáiac iey poczecie boyna lás 
fto fwoig/ 3e fie ftalá pierwey świeta/ niż poczeta ; pier» 
wey błogofłówiona / niż vtodzona ; y,niemose być lepfiy 
árgument niepotalónego iey poczecia / iáto ten/ że tefb 
creata prouide ; teśli pronide, 3 wielką opát eznością/ vwae 
ge; ergo fine macula, bes 3másy. 
Ua tow swycjáiu Pan Bog, że gdy Fogo né iaFt 
P. Bog do »rża0 / nó iótie doftoienftwo obiera y powplywa / Odie mu 
Przeż 3 opótrznośći fivotey tótie báry y łó[Ei fipoić/ Etore go (poz 
dow poh- fobnym czynia 00 tego vrzedwy doftoienftwa Obral Ufoys 
mit dite. zefić y Mdáronasá Legata yDoflá fwego do bárdenáRro: 
. lé Égypte. Cie czuł fie byos IYfoysefi (pojobitym ná tá 
veyfota funEtyy / ná tál wyfoki vesd ; wymawia fie moż 
Exod. 3. cho 3 tey legátyey. Quislum ego, vt vadam ad Pharaonem ? 
EV Cozein ia ieff , dbym fedt m pofelfiwie doPhárdoná? Oblecra 
) Exod, 4, ^ 
, Domine, non fum eloquens &c. impediuoris & tardioris 
| 
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linguefam. Profe Pdnie, nie icflemái wymowny €. Cig- 
kiegom y niejpofobnego ięzykć, wypuść mię ztego vragda. 
U Pan Bog cot że go hciał mieć Eoniecznie pojłównitiem 
fivoim / ywodzem ludu fwolego / vezynił go na to fpofo« 
bnym / ool mu wymows y eloquencyo / dOałsmiślość y prez 

fency. Perge igitur, & ego ero in ore tuo, doceboń; te 
quidloquaris: Jzze7emo, á ia będę ná ięzyku twoim, y ad- 
uczę cie co będzięf miat mowic. Obrat -Jetemiafó ná 
Proroctwo, czyni go Raznoozielg vniwerjalnym. Pro- 
phetam in gentibus dedi re, conftitwi te (aper gentes, & fü- 
perregna, vccuellas, & deftruas, & difperdas, & diflipes, 
& wdifices, & plantes. Za Proroka narodom dałem cie, pofláno- 
ivitem cie mód narody , y nad Kroleffmy , abyś wykorzeniał, y 
p/omal, y rozrzucat, y obálal, y budował, 9 ffezepi.  XOvies 
mute fie Jeremiók ztego cie3atu / vEasute niefpofobność 
fwoie. A,a,a,Domine Deus, ecce nefcio loqui, quia pu- 
ergo (um: 4,4,4, Pázie Boże, oto wieumiem mowic, dzie- 
Cnaieflem. A Panco te że go chciał mieć Aásnobjieo y 
Prorotiem / oat mu fpofobność/ dał wymowe / nónczył co 
y iófto miał mowic. Noli dicere , puerfum, necimeasa fa- 
Cie coruin , quia tecum ego fum. Er mifit Dominas manum 
fuam , & tetigit os meum, & dixit. Ecce dedi.verba mea im 
oretuo. Nie mow ,dziecina ieffem, mie lękay Jięich LAT zy, 
bo ia z tóbaieśtem, Y puícil Paz Bog rękę fwoię, y dotknatvf 
moich, y rzekł: Oto dalem flowá vlom twoim. To táE 36% 
wfie Fan Bog / goy Eomn Date vrso0 y dofłolenftwo iótie t 
Odie też y fpofobność do nieno, Wielka to była ooftoynosc 
Panny Błogofłówioney / że ią obrano 34 Midte Bynó ; 
Bożego, Dottor 2Inyelfti powióda / żetoiefEgodWoŚĆ s Thom | 
iatoby nief£oncyona/ex hoc quod eftMater Dei, habet quam xp 425 - | 
„dam dignitatem infinitam; doffoynośćtóta/' náb Ero, ^' Uu 
£9 poft gratiam vnionis hypoftacicz, po tafce aiebnocsonia — 
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nátury luo;Eiey 3 ofobą Cyná Bożego wiećfa bydi niemos 

S. Thom. że / bo przes te dofłoyność ttneta fie Doftwa jamego/ fines 
apada Diuinitatis attizic, mowi tenże Dottor Swiety. tralec 
7. zato tedy prowibentyey Pánftiey / áby do tókiey ooftoye 
Należdło ności / bo tá wyfotiey goonosci/ bylá tafonaylepiey przys 
prowiden- (pofobiona. Recz gdyby w poczeciu fwoim miátá byo$ 
(yy Pañ- gęzedhem pierworodnym smásána / co by to byłó 34 fpofo? 
skiey aby bnośćdo tatiega Joftoleńftwó ? co 34 przyfłoyność tey co 
EY ma byos Mftótkę Zdoża/: być choć y ná moment ieden 
R niewolnicę grzechił / corÉg gniewu? co by to była z fin- 
puczeta, gulariter pronida creatio, co 34 ofobliwosć opátrsnoscí 
Żożey w fłworzeniu / te co ma byos przybytkiem Cy» . 

ná Bożego / puficsác w bloco pierworodnego grsecbu? 

3 tfonl pónniedlogofłówioney fi&obsté grzech przyna” 
nie mdi mníey powfieony/óle nie BEoosil; zabiegi temu P. Bog ofo^ 
grzechupo.bliwa prowioentiwy láffo fwoią. tTóutć ieft Cheologow/ 
wfedniego.że Ecclcfia inrebus fidei non poceft errare; Rościoł Kátboo 
[ícÉi vo áctyÉuládo wióry świttey b niemoże błądzić. Przy? 

cyne tego dáig / pftawiezną óffyftencye y ofobliwy dozor 
Duchó swietego / Etory naywysfemu Dáftersowi / y Cone 
_ cilíom porsabnte 3jromáosonym sávofie przytomny teft /. y 

Kofi! wgeltie wątpliwości y teuoności obińśnia/ y oświeca. Doe 
ie dobne áffyftencya / podobny Duchó świetegodożoc míálá 
f Xaswietfa Bogórodzicć / vo plerwfiym momencie Poczte 
Cia fwego bedgc vtwierozonę w láfte Bożey / bválá 3 niebá 
pfłówiczne świótłć y duchowne sápály / je ná iey ferce ża” 
ona proina myśl/ żaden świecki áffeEt y ná mgnienie ob 
nie pobyt. 

Uogłó BEoozić iey honorowi (romotna smieré Pés 
ná Jezufowa: óle nie Btooziłó. Sábíegl temu Łochóny 
Syn ofobliwą ptowioencye fwoię. Czemu mowiąc do niey 
5 Aezyżć / nie czebłiey WiátEo/ óle niewiófło + Mulier, 
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ecce Filius tuus : ZVWsemzaffo, oto Sy» twoy Arnoldus Abbas toan. Rs. 
bona. vallis twieco3t/ że tovczynił ná ocbrone iey flawy y Czemu P. 
reputácyey. Pewna ieft o wfyftticb/ że tato bonor dzia, 1f niem 
tef fpada ná Rodżice/ táé&y oysbonor y bánbá. © Miátce Z 
Díufiá wtorego Dapíciá/ Etorego przedtym zwano /Ene- i B. 
as Syluius, pífe Placina, że prseo vtodzeniem iego miała fen. margo? 
tóti / ióżoby powilá Ożteciew czapeczce iedney na Éfitalt Placina in 
tómułti, Zafrófował ię ten fen niepomółu / wsiełć to s& vitisPonti 
nie dobry protnoftyE/ y obawiółć (ie; áby ten (en nieznóż - 
czył hanby íá£iey y Ożtecieciu y fámiliey/ y niemoglá fie w 
tym fráfantu y opiniey vÉoic/ 63 vflyBawfy je Cyn zoftał 
Bijtupem Trigeftu, dopiero wfelEa boíain s fercá złożyć prz 
why Pánu Bogu podziefowóła/ i$ on fen inatfy oonioft dziatek 
tutet, & niż oná mniemółó. QwáiáEo bonor Synowfti fkodźi rom 
ieft flaw Rodzicow 3 táE prsecivonym fpofobem oysbonot dzitom. 
y niefławó Oziatet fiega Rodzicow. Wieliito był oysbos 
not Cbryftufs pónć zówiegonym być ná Ersyiu/ miedzy 
dwiema łotey/ ć tefezewyżey nis oni. {Fie Eóz0y wiedział 
o Boftwie tego/ o- niewinności tego; y owBem wyięwfiy 
troche znótomych/ whyfey go 36 łoteć y slocsynce ieonego 
mieli, Cum fceleratis reputatus elt. Gdyby był né nie 3d2 
- wołał 5 Kezyżć! UTótko/ obrocilby był ná nie wfiyftEid 
níesnáiomyd) oGy/ co żywo mowiloby bylo/ o nedzna 
 Mióttor idfa maf bánbe 3 té£ fromotney śmierci Gynt 
twoiego! A toż ocbraniáiaciey honoru namilfiy Dan IE- 
Z v s, sábiegáiac iey fławie/ nie rset iey WiátEo/ éle hiex 
 Wwíáfto. Słowó o tym Arnoloć. lEsvs vt per omnia pie- 
tatis fzdera commendaret. antiquum decretum quod dev 
honorandis parentibus dictauerat, in cruce obferuanic. "Pam 
I £z vs áby we wfiyftkim obowío3Éi pobożności zólecił/ftóz 
gy eret o czci Rodzicow wybány/ ná Resyżu zóchował. 
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śmierć, Mecz nie fifoosilás pottófił wro nawysfiy Dro? 
wisor Hon, Wpehmogący. Aecztolwie? bowiem otus 
smierći zópłócitó/ wieltiey iebnáE prsy śmierci fivoiey tos 
| fti y peovofoencyey Bożey Ooznóła. 250 noprsoo nie vmáte 

lá 3 choroby y Ocfeł'tu nótyty/ le 3 obfitey y 3áclíiwey 250^ 

gó miłości; 3 tobáe Dottorowie świeci śmierć iey zowiy 

nie śmiecctą/ éle vśnientem/ oormicya. Clie zoftała cióe 
ed „d Tem fieym $wfetym w grobte/ óle wzieta teft y pobwysfioe 
3. p. q 2, PA náb wfyjttie nicbá; íá£o zafługómi fwymi accelerauit 
a. r^ — VERBI Incarnationem, przyśpiefyfć wcieleniu €&yná Dor 
jego; tá cnotómi fwymi accelerauic y przuenit vniuerfa- 
lem refürre&ionem, prsyspíefiylá y vpeseostlá powfedhne 
zmattwychwftónie. Krema prowadzona feft oo nieba / 
nie 00 (ámydb 2Ínyotow/ óle 00 fámego Cbryftufá Dáné/ 
Étory fiwa wíafha ofobe po nie 3 jłapii/ y prsy śmietći tey 
był; y vmíeráiocey oczy zówórt/ y vftá świete ztulił/ y 
wsbudzong oo śmierći/ 3 volelÉim teyumfem fam oo dywaty 
fwotey prowóoził/ y nópezednieyfym wedle siebie miey” 
ftem veacit. Arót dobrze Rośćioł swiety mowi / że teft 
credta prouidć, bo y w pocsecíu/ y przez wfyftet bieg $ycio 
fwoiego/ y pesy śmierci (ámey snálá fingularem Dei pro- 
uidentiam, ofoblíwg Żogó wfiecbmotfacego opótezność y 
dófte. 

©baczmy ídÉo tej ieff creata prouidé ex parte noftri, 
(liewypowiebsióna teft; ióto nam nebsnym Dan Bog 03b 
Wielka 9- wnie wytoo3it feworsywfy ÜLaswietfio penne. 
Patrzność YO ftárym Safonte bylá winowóycom íeoná wielfa 
ds Nod oy tob ; pewne ná vhtone míáftá; náswáne Civitates re- 
mami, ze y y ; "9" 
waw dał fugi. Goy tro nád wolę fivoie/ 3 przygody iótiey sábil 
panne B, złowiekó! á zbiegi do Ftotego táFiego mióftó/ imóć go nie 
Num, 3s, 793010/ wolen zofławał. Wiec powiśda Oleafter 3 ftów 
.35 h aea A i : / 

Qiaüe, LYD rómot Żydowitid/ (à orogi/ co bo tych miafi po 
nm | 2o iiy 
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B3ily/ byly towne/ głódtie. Vie qua ad eas ducebant erant 
complanate, vt nullum effec impedimentum, quod homic- 


dam in via impediret; áby nie było obfigv samAhr! saby w 
die Esdy eua + oie co ym i ac03tc/ ZABAWIE mogło. Wiele / 


my odlelo grzeni wygode mamy s panny Jtogoflémioe 

ney. Do tych cám miaft/ éi tylo wolny pezyftep mieli/ ci 

fómi befpiecznie vchodzili/ Etorym fie teófiło nád wolę y 

vmyfł zóbić człowietć. Leg Pánná Blogofłówiona w mi^ 
łośiecdziu fwolim nieptsebtána bedąc/ wolnieyfiym/ przes EMG 

ftezeńfiym feft mióftem/ bo doniey wolny teft tekuts/ bet mhindi 

fpiezna vchronó/ nie fámego tylo meżoboyfłwó y to ntettzkirowna 

mysinego winnym; ále złośnitom coż to wiedzieć iółim. biradroga , 

Jeśli oo tych tám míaft był complanata via, orong toros r 

wnay gláota/ że vciefótoceggo nic niezrażóło/ nic nie cofar 

lo; 4 oo tTaświetfey Danny vftepulgcym/ co być 34 im- 

pedimenc możet co może grzeknemu wfłeet vczynić ? co 

mo 00 niey może oorájic? lic tótiego. Desebbimie ong 

twac; y czoło fwote tiedy zmatfcżyła  Eogo o tótuneć wos 

láiacego nie wyfłuchółó t T 

Drawbá że Pand Zbawiciel nóg ieft pełen litości y 

miílodierb3ia óle (3 mu Ociec faoy potuczył. Pater non iu- toan, g: 
"dicat quenquam, fed omne iudicium dedit Filios prsy tego 

miłosierdziu ieft y fprówiedliwość; przy litości ieft fue 

rowość. Wiecie co włafney tlótce / vbogiey nowożeni 

potrzebe pezypominótącey/ rzekł, Quid mihi & ubi eft mu- Ioan: z. 
lior? Co mnie y tobie niewiafło? YDiecie po Gmattwydowftá^ 

niu fwoim ióto furowie |vcyníow gromił. O ftulti & tardi Luc.s4. 

corde &c. O głupi y zwórdego fércá Cc. Deseo famym 00 

niebó wfłopieniem fiooim/ pomnícíe iáÉo im Exprobrauit Mor. 16. 

ineredulicatem & duritiam cordis, wytzucai nfecoowiáte j 

fixo! y romito twarde y vporne do wierzenia feece. Zós Panna D. 
-ob Pánny Blogofiawioney nigdy nie fłychóć nic ofteego/ € j 
| © 2 A nic zgromi Ko : 


[os "uu. ? 


^. 
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—. hic futowego/ nie fłychóć áby Eogo zgromiłó/ áby flowers 
"S. Bernard.ofutnefó.  Reuolue diligentius, mowi ernat świety/ E- 


fu R : : . . x R à E 
uude uangelin= hiftorig feriem vniuerfam, X fi quid forte incre- 
patorium, fi quid durum, t! quou uuu Gu wal somuie 


num. 

f indignationis occurrerit in M a r1 a, de cætero fufpettam ha- 
beas, & accedere verearis. Przebiez dto napilniey mfike 
Ewángeliey świętey hiflorja, diesli co fuklimego, ieśli co grozili- 

| wego teśli nakoniec znak iáki choć móluśieńkiego gniewu y firo- 
fomnia naydzieff w Pónnie Máryey s ffoy, mie przyfłępny, lę- 
kay fię. Ale nic táEiego o niey nie nayo3íefi/ żadnego offe» 
go fłowó 3 vft iey nie vfłyfyfi ; Ciuitas eft refugij, Ofióftem 
feft vcieczłi ? refugium peccatorum, vciegzłę grzefiwych /- 
drogá do niey complanata, tfáoEa/ torowna/ bita; nie ty» 
lo żeby głowietowi grsefinemu wfttcet iśfi mila czynić oo 
siebie / y owfiem go zyhiłościy wielfę pezyimuie / y goy 
wiośi Syn fwego grzehómi náfymí sápalonego/ o ióżo 
zóbiega/ áby ge przeieonóć y vbłagóć mogłó: gdy. wiosć 
fpránfteoliwo £eÉe ná nas podnofiącego/ o idto pieczolwiej 
áby nas zófłówić y obronić moglá z 
Opifiuigc Seftetot; paniki dowale Dánny Błogoe 
Apoc. 1:. fłówioney /Etorqma wniebie/ powiada że ig wiożi ał fłoige 
ca ná OTiesigcu. Mulier amicta Sole, & Luna fub pedibus 
eius: Białacłowa odziana Słońcem , a Miesiac pod nogami iey, 
Miefiac naX Tá co to Danna Błogofłówiona ftoi na t fiesiocu * UY fice 
prefy. gige vo biegu fwoim se vofiy (tích plónet ieft napretfiy y 
ot naobrotnieyfy. Jnniplanetowie nie obiegóią Éoly fpber 
'fvoíd) 43 w roE./ owá / Orudzy w lat owónaście ido Jos 
wif / otuosy we trsyojtesci / iáto Cáturnuss Miesiąc , 
miedzy niemi nafipieśniey biega/bonóturólny fwoy obrot 
36 Owódzieśćić ośm Oni odprówuie. Coś podobnego 
wiożiemy w (tóświetgey Dónnie. Pewna ieft / iż świeć 
Bosy 3 miłości / Erocę Eu nam mótę / tufióly fie po niebie 
, > w potrze? 
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w potezebóch nópych / bietáio ochotnie przefłóddiąc neose | 
née Żoftiemu Ufóieftatowi / obracáio fie pilno promos 
wuięczbówienie nópe. Jadeniednót nieieft tát pretkiy - 
totgcy w błagóniu Boga wfehmogącego wvprafóniu 
lofEy pociech niebieftich nam gezefinym / tóto panna 2910» 
gofłówiona Luna fb pedibus cius. Jóto tTfiesioc obrotem 
fwoim wybiega wByft£ie plónety ; táÉoná miłością/ ocho» 
tą / inftóncyg Etorą w niebie sánámí czyni celuie wpyfzkie 
wybróne pánfEie. 

Dowieoof tám tlfeorsec ; Omnibus mobilibus mobi- 
lior eltfapiencia, Nadm/ytkie rzeczy obracśiace fig, nąpbro- 
tnieyfa ief madrośc.Gracus czyta / Omnibus motibus mo- 
bilior eft fapientia. {140 wfyfttie obroty naobrotnieyfia 
ieftmgorość, Roszumieięc te fłowó o przeowieczny Ufa» 
Orosii Cbryftusie Dánu/ pesysnác mustemy / że on Polo obroty P. 
żbówienia nófiego nawietfie ma piega y ftórónie / w vátos Chryfufd 
wóniu potrzeb y mizeciy nófych / żaden fie taż goraco nie przed Bo. 
interponuíe do Qycó niebieftiego tako on / pofásuigc rány 272^ 
fwoie naświetfie / Etoreola nas podięł / Etorymi gniew des "7^ 
go vbłagoł. Omnibus mobilibus & motibus mobilior eft 
fapientia, y żadna inftóntya nieieft táÉ waina v ogó ide 
Eo iego bo ipse eft propitiatio propeccatis noflris, on teft 
»blogániemsá gesecbynáfie. Mecz że ten aduocat náB / quoi, 
3áras feft eo Sia:Eieoy mu przychodzi volabác ná trybuna, chryftufa 
leiótoSe0siemu / áby grzedhy náfie faosil; tuż tám 60u07 Pana na 
cócya iego vfFóle / tuż motus mifericordiz obroty mfłostetaczó: fate, 
dzia vkichóćnieco mufig. Krosna ten cás fołonasbiegaż 
Ero fpeówy y pottseby náfe promowuiet ttofie sá námi 
Eolo Boftiego obraca trybunału Tá Étora ná UTiesiącu 
ftoi Pánná Błogofłówiona / Éfeoy inftáncye śswietyh 507 bci 
żych vftáig /Eieby abuocátya fámego Cbryftufóá Dáná Pres d 

Oy vélo9áigcego vftepute / oná famá nie praeftaíe biegác/ niu grze- 

l | 03 j vwiige (nege. 


1, Ioan. . 
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pwiióc fte / prosić / błagóć fprówiedliwosć pánftas ta 
co powiedzial UTzorsec/ omnibus mobilibus mobilior eft 
fapientia, to ia moge mowíé / że omnibus mobilibus, & ipfa 
fapientia mobilior eft Virgo Maria. 

B przypomnićie fobie owe Chryfłufa Dánó powieść» 

D (IN Jc s / Ü ty z 
p" Mutafó swietego. Rolóce tam fośia0 do pezytacielć opu 
asto nocy / profigc óby mu trote cblebá pożyczył / dla Pogos tám 
|^ conietydhłowdomiego pezypedł. Pożyczyk mut wftáz 
| niedo niego? otworay ? wjtántec / otworzy / pożyczy / dle 
nie 3áras / wptsob fieco wiedzieć gym nie wymowi. Noli 
mihi moleftus elle, iam oftium claufum eft, Sz pueri mei me- 
cum funt ia cubili , non pofam firgere, & dare tibi. Éy 
miły bráćie nie babiie prsyÉvy/ inż dom sévázty/ choćbym 

Kazał otwoczyć Eon / ius fłuozy mot se mno w zóminieniw 

fa | nie mogewfłóć/ ydńććiocoprośij. Dat ci przecie / 

ále 34 éiesEs bie d) w pesob táÉido wymoweć nótłao By. Roz 
go: to ten prsylactel znaczy Theodoretus powióda / f$ 
znóczy pana Żdogó. Deus amicuseft, qui omnes amat, 
qui omnes vulc faluos fieri. Dan Bog przytaciel teft / roty 
wfyftid» milute / wfyftkich zbówienia prógnie. Dobry 
to y miłosierny Pan / Odie o coprośimy; dle 3e teš iefě 

fpeówiedliwy; bywa se pod gás zóttzymywa obrotow y 

taft fwoich/y prośbom nógym ftówia fie furowo, ' Kro nie 

wczesnie pezychodji / Eto potute y życia poprówe zwłacza/ 

y ná fchytEu oni fwoich mífosierosta Eołóce/ bywó że mu 

fpráwiedliwosi Pánftá o0powióda fiirowo. FEy niebądź 

pezyłry / tót wiele czafu miałeś 00 poEuty / 6 niehciałeś / 
iam oftium claufum elt , tuż to nie w czós/ dawno było przy? 
chodzić y Eołótóć ; non poflum furgere,8zdare tibi.) tóżchoż 
ćiaż omnibus mobilib?& motibus mobilior eft fapientia, cho% 
ciai Danbjivonte toczy y obrotny iet wo miłosieroziufwwym/ 
chociaż 3báwiente néfie nicymieenie mifuie; przecie Eieoy 
wibi? 


KA Z ANTAR. 
widzi vpor nóg /złość nófie/contempt mifogierdztafwego/ 
Eieoy wibjise nie ozywamy fie śżmedia nocte nie tupamy 


fis òo połuty/ ieno á; Eiedy dufió s góroła/ sátesymywa taft 


fwoidh / y iato fedzia furowym fie fłówia / fotowo odpor 
wióda / Non pollum furgere, Claufa eft ianua. 

YO Čime ná ten gás náb3ició y vfność náfiá ! w Dónnie 
25logofláv : Omnibus mobilibus mobilior eft Beatiffima 
Virgo Man14. Kiedy prsycsyné swietych vftáte/ Éieoy 
milosterosie Boże przed fprówieoliwoście vftepute / Eiedy 
Cbryftus Dan niefpofobnoscio czófu wymówia fie / y furor 
wo ióko onym głupim Dánnom oopowiáoa Nefcio vos, nie 
snam was ; ong w ocbocíe fivotey Eu nam nie vftáte/cbocbys 
3ówołał media note, o pułsocy / nie odpowie: Noli mihi 
moleftus elfe , iam oftiusi claulum eft. (lie byos przykry / 
iuż Orzwi sówácte ; dle bieży sáras na wolánte nófe/ de no 
Ge (itrrexic , mowi o niey (feorzecj y wnaygotpydh termi 
nách ftawía fie ná obrone y protefcya náfe. | 

Dátescief Cramilst Chrześciónie / iGto bácoso wyż 
g00nie prouide, wzgledem nas ftwotzona teft Dánné 3o» 
Sofłówiona/poniewaj tótiey left u nam neosnym miłości/ 
że ná £az0e zówołónie nafie ława ocdhotnie /.y nikogo by w 
naygotgym rasle nie odfżepule, | 

3DJielic nieftoncsone Panie Boże ndg / zes nas sto 
fti y milości fwoiey tóta opieluntą opótczył/ táť ná po^ 
dziw miłuiący sbówienienófie. Dieli niesmterne y tobie 

obrodzieyfo peześwieta/ że o nas niegodne tótie ftárá 
nia czymifi/ 3e tá żóeliwie fprówy y potrzeby náfie przed 
Iióleftatem Bożym promowufef. Accipe quascund; e 
Xiles, quascund; meritis tuis impares gratiarum actiones, & 
Com fufceperis vota, culpas noftras orando excufa. Admitte 
noftras preces intra ficrarium exauditionis, & reporta nobis 


"autidorum reconciliationis. Sic perte excufübile, quod per 


d 


Mattig 5, 


Proü. 3x. 


S. Auguft. 
ferm, 18.- 
de SS, ; 


t60 


; X AEZ CAFN TE AX. 
te ingerrimus; fiat impetrabile, quod fidà mente pofcimus+ 
Accipe quod offerimus, redona quod rogamus, excufa quod 
timemus, quia tu es fpes vnica peccatorum. Per te (peramus 
deli&orum veniam, & in te, beatifsima / noftrorum eft ex- 
pe&tatio praemiorum. San&taM AR ra fuccurre miferis, iuua 
pufillanimes, refoue flebiles, ora pro populo, interueni pro 
clero, intercede pro deuoto fiemineo fexu, fentiant omnes 
tuum iuuamen, quicunó; celebrant tuam fanctam A ssv M- 
PTIONEM. Przyśmi idkrekolwiek dcz liche, y zafługom two- 
im nierowne dzięki, á gdy przy meff modlitwy, wymow prośba 
twoią náffe wyfiępki. Przypnść prośby mafe w światoblimość 
twego wyfłachania, á odnieś nam tafkę poiednania. Niech 
przez cję będzie omowiomo, co przez cię podáiemy ; miech bg- 
die otrzymano, o co z wielka wfnościa profiemy. Wezmico 0- 


fźrniemy, oddárny czego zadamy, mymom czego fig lękamy, boś 


ty tef redyna grzejnych nadźicia, Przez cię jpodziewamy ff 
odpufczenia złości, y w tobie, o nabłogoftiwiena ! iefl oczć- 
kiwónie náffey zapłaty. Smięta MAR YA mfpomoż, nędzny 
ratny lęklime, pociejć płaczliwe, modl fie zá Ind popolity, w 
flaw ffe zá flan duchowny, wnieś przyczynę zá na- 
bozne Bialeglomy, niechay vcznia mfyfèy tore 
porátowánie, ktorzy chwala twoie święte 
do niebá wzigcte y wprowadzenie. 


AMEN 


DZIESIATE - 


s 
- Dziesiąe | 
"m dien Chwalebnego Narodzenia Pánínd- T 
Lego (hryflusi YEZ V S A. evi 
| AUR RR Roco de o o ES EE E Zikk kke 
"x z . . o Y 3e» 
x Quitecreauitprouide, & 
3 : = 
w. „Lactaltilacrovbcte. © 
"x | ! 3e 
X Tworceśtwego poroosilá/ " 
» 
* Aletiemeś go fwym fatmilá. = 
HIT FEDREERERERRRRRRRERRE 
Jewiem Cbresesciánte moi/co 36 prywatć 
vwobiilá Oblubienice / Éíeoy wygladáz 
igc Syna ŻBożeto w nótutze náfiey / na^ 
wiecey życzyła go fobie wio3iec oo iá 
1 ý cieczynfkich piersi pesytulonego/ y 5 nid» 
c niebieffí połatm posywáiacego. Tół o 
KAN" * tepociede wzdycha v &Gálomoná. Quis 
mibi den te fratrem meum fugentem vbera matris mew, vt SE 


inueniam te foris , & deofculerte ? Kroz mecie da brácifká 
mego facego piersi Mátki moiey y ábych cię náláztá nadmurze, 
-J vcałowala. Że prágnie widzieć / pióftowóć / y cdłowóć 
tedynató Bozego, nie dźiwuie. Ten éi to ábowiem ieft 
HOUR peześliczney twótzy y fómi Ouchowie Amyelfcy náe 

| % póttzyć 


Yo — XKXAZANRHLE: X. | 
pátesy fte nie mogga; ten teft / Etorego widzieć tal vstlnić 
Fxod. 33. pragnoł pobożny Ulfoysefi, Domine, fi inueni gratiam in 
confpećtu tuo, oftende mihi faciem tuam. Panie, ieślime 
znalazł láfke przed oblicznośćia twoią , pokaż mitwarz twoięe 
Y sóifte ieśli nå nowe y véiefine tzeczy życzymy jobie pás 
tezyć; coż nowfiego mogło byos ná sblecie/ iáto Boru 30% 
ftóć człowiełiem ! rolowt niebá y ziemie vsieść w ftáyni 
miedzy wolem y oflem i co mogło byoi nom grzefinym po^ 
cieśnieyfego / iáÉo mieć Bogá ná jemt 7. widzieć ná ceu 
luoztich tego/w Étorego veÉu 3báwienie y vofiyftÉo ficyescie 
nófie x  Sluchayćie ióto náð to nowina y pociedyą vybesye 
Auguf,Er.Ea świety nóg póttyócchć. O beata infantia, per quam no- 
gc temp ftri generis vita eft reparata? O gratiffimi delectabileffue 
vagitus; per quos ftridores dentium , zternofó; ploratus eua- 
fimus/ OfelicesPanni , quibus peccatorum fordes exterfi- 
mus! O præfepe fplendidum , in quo non folüm iacuit fæ- 
num animalium , fed cibus inuentus eft Angelorum. 0 Błogo- 
fłówione Ieznfá mego dZiecinflmo,ktorym rodzáin nafiego zywo? 
jeff napram:ony! O naymilfe y vciefne tzy, ktore nas zgrzye 
tánia zębów, y wiecznych pláczow vchowaty ! O ftezęśliwe 
pielufki, ktorymifmy grzechow náfych fmrody otárli! O prze: 
świetny żłobie, w ktorym nie tylko lezátá trawa bydłęca ale y 
potrawa salcżiona ief Anyelfka.  Jeśliż 3 tym niebieftine 
oziećieciem tálie nam prsyfily pociechy / nie Ożiw / że go táF 
gorąco wyglada Oblubienicó. Lec i go nie pragnie wie 
dziećwe 3lobie/ále prsy piersiach (ltórti fwoiey (laswiet? 
fiey / fagentem vbera matris , must w tym by0ż co ofobliwe” 
go / musi byo3 iáÉa prywató. 230 pytam ia ciebie Sladhes 
tna Oblubienico/czemu go raczey nie życzyfi wiożieć né fpóź 
niótey Kátbebrye / idto Dołtora y tYfiftesá iconego/ óby 
Gie droni 3béwienney y cnot vofieláEid) nóuczatióbo czem 
„ mená wy(oEim ZAezyżu / óby Gie orong vboftwiong fwoia 
i i w 


AZ ANIE S KAC? 
fivoig/ Étoto choynie ná tery świótć wegły wylewa fito» | 
pil/ y 3 brudow grzechowych omyly ébo wieć czemu nie nó 
prześwietnym Lfóieftacie niebiefiim / áby cie Eroleftwó 
fwego voyeftnicEo vczynifY abo ieśli chcefi mieć 3 Oźiećiny 
duchowne pieficzoty/czemu go nie prógnief widzieć we štos 
bie / óbyśnód nim poEleÉngvofiy / Boftiew nim tátemníce 
y oéty viwajólá? Co w tymaá prywate vpóteniefi / że to 
thcef widzieć (gentem vbera matris? Bede ia chciał 34 nie BE Dd 
o0powiedzieć/ y vÉaie Táffom wáfiym/ iáÉo nam grsefnym Mode: 
wielEa ieft 5 tab pociecbá/ że Syn Boży pożywa piersi (Tar cha, że 
9wietfey UTótki fwoiey / tát i; fłufinie Kosciol swiety w syńBoży . 
piofnce fwoley głosi te pocieche mowiąc: Qui te creauit pożywa 
proüidé, lactafti facro vbere. Tworceś twegoporodźiła, mle- pieríi s. 
Kiemeś go fwym karmiła,  XOiem ćiia iż s tego mieyfcó nie Matki fwo 
mlekiem ále folidocibo, gruntowne y fubftóntyślno poź 177. > 
trówy láftiwáfe Eórmić by tesebá / dle że (am Sbówiciel : 
dziś mleÉásásywa. |Paruod; late paltus eft, per quem eC Ex hymn. 
ales efürit , y my fie ty potrówEy Éontentuymy/ y Viar Ece ! v 
swietfiey Dánniewinfuymy tey pociechy / że Cworce fives 
Ho poroojiílá / y mleFiem go fioym Eatmitó/ á teśli Eiedy ia^ 
Eo dzis 5 ong niewiófito wyÉrsyÉaymy. Beatus venter, qui Luc. 1:. 
te portauit, & vbera qua fuxifti. Błogofłiwiony żywot, ( na^ 
floofy1 EZ V) ktory cie nofi, y pierss ktorycheś pozywał, 

Jle mym fłóbym dowcipem zósią03 moge/wio3e (3 nie 
fedne prywate miółó Róyfta Oblubienicó/ goy fobie życzy? 
lá widzieć Bynć Bożego / v plersi Łfóttt przenaświete 
fiey/ Sugentem vbera Matris. Sofłówiwfy inne nápotyms =» — 
Ofobliwa prywatá iey byłć / í$ wiedzióła se s tych prse;P.Chryfis- 
Gzyfłyd piersi míatwy(fác/ á stolá iáÉo s śnodłć iconego o przy- 
wygerpnać táftáwosé (onnosc/ miłość/ y polítowánic ^ ne 
n60 gesefinymí ludżmi. Jatoby wiele należśło mátym Myths H 
. dźtatłom / y bo zdrowia / y 00 przyftoynych obyczóśow/ — — 

Oma oobrydo — 


lóż KAZANIE: X. ! 
páttsyé fie nie mogos ten teft / Etocego vorostec tat vstlnić 

Exod. 33. pragnoł pobożny Ulfoysefi. Domine, fi inueni gratiam iń 
confpećtu tuo, oftende mihi faciem tuam. Późzie, zeslim 

zdlazt lafkę przed oblicznościa twoia , pokaż mitwarz twoię 

M sóifże ieśli ná nowe y véiefine tsecyy życzymy jobie pów 

tezyć; coż nowfiego mogło byo3 ná stiecie/ iá£o Bogu 30% 

ftác złowietiem: rolowt niebá y ziemie vsieść w fłaynt 

miedzy wolem y ofłem r co mogło byoi nom gesefinym poe 
cieśnieyfego / iáÉo mieć Bogónóziemit widzieć ná tełu 
luoztich tego/w Etorego veEu zbówienie y wfiyftÉo fczeście 

náfe:  Bludhaycieióo nád ta nowinę y pociecba wyErsys 

Auguft fer.Éa swiety náfi póttyóccha. O beata infantia, per quam no- 
sdctemP ftri generis vita eft reparata! O gratiffimi dele&abilefjue 
vagitus; per quos ftridores dentium , wternofó; ploratus eua- 
fimus/ OfclicesPanni , quibus peccatorum fordes exterfi- 
mus! O przfepe fplendidum , in quo non folüm iacuit fæ- 
num animalium , fed cibus inuentus eft Angelorum. 0 Bogo- 
Jłówione Iezn(ń mego dziecinflwo,ktorym rodzáim náfego zywo? 
jeff náprám:ony! O maymilfe y vciefne lzy, ktore nas grzy- 
zánia zębów, y wiecznych pláczow vchowały ! O ficzęśliwe 
pielufki, ktorymifmy grzechow ndffych fmrody otárl! O przeć 
świetny żłobie , w ktorym pie tylkolezálé trawabydlęca śle y 
potrawa nalcżiona ief Anyelfka. “Jesli; 3 tym niebieftim 
oziecieciem táÉie nam pezyfiły pociechy / nie osiw / że go táË 
gotęco wyglada Oblubienicó. Lec t go nie prógnie wie 
dziećwe 3lobie/ále prsy piersiach (TtótEi fwoicy (laswiete 
Bey / fügentem vbera matris , must w tym byos co ofobliwe” 
g0 / musi byo; iáÉa prywata. o pytam ia ciebie &lácbe» 
tna Oblubienico/czemu go raczey nie życzyfi wiożiećnó fpá^ 
niótey Kótbedcze / ióto Dottoró y UTiftezć ieconego / aby 
cie droni 3báwienney y cnor vofieláEidh náucsattábo czemu 

„ Pie náwyfolim JAezyżu / éby Gie oronga vboftwiong tia 

. w 


KAŻANIE XA Ry 
fivoig/ Étoto choynie ná cztery świótć werty wylewa/fteo» 
pil/ y 3 budow grzechowych omyl ábo wieć czemu nie nó 
peześwietnym (fóleftacie niebieffim óby cie Éroleffwá 
fwego voseftnicEo vesynil Y abo ieśli chcefi mieć 3 Ożiećing 
duchowne pieficzoty/czemu go nie prógnief widzieć woe 3Too- 
bie / óbyśnó0 nim poEleÉngwfiy / ŻBoftiew nim táiemníce 
y Odryvważółót Co wtymzć prywate vpáttutefi / że to 
chcefi widzieć fügentem vbera matris? Bede ia chciał 36 nie WiK 

MES aca Fiet aa 7 ielka 
o0powiedzieć/ y vÉaie Taffom wáfiym/ tóto nam gezebnym „o. 
wielEa left 5 tąd pociechć/ że Syn Boży pożywa ptecsí Cla” qo; że 
świetficy LTótEi fwoiey / tót iż fłufinie Rościoł swiety w syńBoży |. 
piofhce fwoiey głosi te pocieche mowiąc: Qui te creauit pożywa 
proüidé, laćtafti facro vbere. Tworceś twego porodźiła , mle- pun s. 
kieme’ go fwym karmiła,  YDiem ci ats 3 tego míeyfcá nie Matki fwo 
mlekiem / óle folidocibo, gruntowne y fubftóntyólna poż ir v, 
trówy láfti wófe Eórmić by tesebá / ále że fam Sbówiciel : 
dziś mlekć s4żywa. |Paruod; la&te paftuseft, per quem REC Ex hymn. 
ales efuric , y my fie ty potrówEw Fontentuymy/ y tta» Ece ! v 
świetfiey pónniewinfuymy tey pociechy / że Twotce five» 

Ho porosita / y mle£fem to fwym Eatmitó/ á ieśli Eiedy iá^ 
Eo dzis 5 ono niewiófity wytrzyłaymy. Beatus venter, qui Luc. xt- 
te portauit, & vbera qua fuxi(ti. Błogofławiony żywot, ( na» 
ftodfiyI E zv) ktory cie nosit, y pierś: ktorycheś pozywał. 

Jle mym fłóbym Oowćipem zóśię03 moge/wioze iż nie 
fedne prywate miółó Róyfta Oblubienicá/ goy fobie życzy? 
lá widzieć Cyná Bożego / vpiersi UTótEi prsenaswiste 
fiey/ Sugentem vbera Matris. Boftówiwfiy inne nópotym; —— — 
©fobliwa prywatć iey byłó / i$ wiedzióła se 3 tych prse;P- Chryfa- 
czyjtydy piersi miałwyffać/ á 3gołó (áo s 3rootá iconego f pr aya 
wyczerpnąć Táftáwosé,/ fffonnosc/ miłość, y politowónie pui yn 
n60 gtsefinymí ludźmi. Jótoby wiele należóło málym AA 
. diiatłom / y oo zdrowia / y 6o przyftoynyd obyczóiow/ 

^ Ba dobryh — 


TEA KAZ MUN KENA 
dobrych UTótet/ y białychyłow piersi zóżywóć / nifomtu 
Dźieći mietefł tzecz tóyna. Bgodna óbowiem teft nautó.$ilo302 
biora oby- fow/ że Ozieci biorg s mleÉiem obyczóie/ óffefty/ nówet y 
(Gt z choroby tYfáteE y mómet fiwoich. © Cytusie Rzymftim 
SASA Cefótzu pífie Macrobius, że c3effo dhorował / Ola tego że. 
o mámE& feno bylá fłóbego ż0rowia. Hadrianus Cefars wis 
no zbytnie vao piiał/ dla tego 3eimámfá iego 34 Eołnietz 
nie wylewółó. ‘Caius Caligula XsymfEi tótże Cefars/ tóż 
ftogim był ofrutnitiem,/ 3e y beátá włafnego sábit/ ywfiya 
ftet luo Rzymfki raoby był wyttącił/ ymawiał czefto/idto 
Sueton, 1119 Suetonius, Vtinam populus Romanus vnicam ceruicem 
haberet». '0 gdyby lud Rzym/ki jedng tylo miat jójię, żeby go 
oraz zgubics noy Éogo volafho tekę zóbił/ puynat ób omiecz 
firwówiony oblisowat. 5 Eoo w nim táEie oErucienftwo? 
5 £90 táEa.cbéiwosé ÉrwíelubsEiey 1 5 dziećinftwó tego nóż 
wytł/ bo gdy go mómtó v piersi tesymálá) efto ie £rwig 
luosÉo pocierálá, Czytałem o.deonym .człowietu zacnym y 
pobożnym, że efto fam 4 fam sámEnowfiy fie w Éomorse 
ná Éfitalt Éosy biegał y (EaEát/ goytego ponim poftrzeżoa 
„ 19! y przyczyny pytano/ odpowiedzial, Capra lacte fui e- 
cm Virid,lib.ducatus. Mlekiem kozim ieffem mychomány. SDsiwuiemy fie 
v prob.7. .:poocsás wielom tzezom w móluckich dziatkóch. Ledwo 
oruga lícbotÉá fłoinó nogóch/ 6 goyságtáio/ 63 podryga/ 
y 00 tańcófie górnie; w paclierzwtoło wymawiónia fłow/ 
tófa 3 nim itruonośći tótie 3óiytónie/ á mie zótętnie fiel 
gdy láiác y Bpetne fłowo wymowic. (lie o3twuycie/ (fálo 
Eose/ LTlótłe ma tanecznice/ świótowy niewiáfte y 3 niey 
ten pochop do złego:wyffóło. „9 Ola'tegoż złotoufty Do7 
Etor tóle MátEom/ tore lebáiáEim niewiáftom ddig 63ta^ 
Chryfot tEt fwoie obdbovoywáé, Erubefcit fieri nutrix, que fata ek 
Eos 3 e Mater, Jf] ydzi fię być mámka, ktora fiata fię Mta. 
|o ONPI, gO 
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KAZANIE X. code ^. gf 
Prógnie Oblubienicó widzieć Gyn& Bozego! Sugen- 
, tem vbera Marris, posymáiacego piersi LUTócieczyn(tich/ y 
Kościotwyfławia/ Quite creauit;prouide, Lactafti facro v“ 
bere, bo wie/ że 3 tál świwtey/ bobrey/ y łaftówey UTótki/ 
niemoze wziąć ieno fczyta tóftówość / y miłosierdzie tu 
$tzefnym. Doti Bog nie fioftował piersi YYTátEi przez W fdrym 
naświetfiey/ gorztośćiótaś wypaddłć 3 vff iego/ Eicby co Zakonie 
o gezefiniEć mowit/ flowem fwym przerażał, táto mies okropna. . 
«czem ieonym. MYomil oo pezeftepce Qfodmás Adam, A- "Bo 
dam vbiest Adómie, Add ».ie gdzies ief? 63 on tAE gromem Gem 3» 
iáFim prseftcáfony véteÉa; y Ci&(nego Está uła. Vocem 
tuam audiui, & timui; Głos twoy Panie wfłyfatem, y zlaklem 
fie. Dość tófkówie y po Dycowftu poftepował 53ybámi/ 
á prsecte tak mowyjego fłuchóć niechcieli/ że prosili Miop 
3efá/ óby on do nich fam mawial/ á nie Dan Bog. Loque- 59 20. 
re tu nobis & audiemus: non loquatur nobis Dominus, ne» 
forté moriamur. Lecz íáFo vftá fwoie do piersi Macie y» mi 
t3ynfEicb pesytulit/ y fłookiego 3 nich neltáru fFofitowal; ^77 2 
niewypowiedzióna t3ec3/ tóto wielta ftálá fie wvśćiech Roo: 
mowie. iego odmiana: Jesli peseotym flowá iego luO3i Matki fia 
ftrófiyły / y vat zógónióły; teraziato miod tdi &iogna i). 
do siebie by navpornieyfiego. Dość był vporny w bte 
ddch fivoicb Dáwel; dość w lichwóch sáftársály Sácbeufi t 
dość fErsetny w fwey berczyey Uugufłyn i á feno mu cse» s. Auguft, 
Bono; Tolle, lege, Peźmi, á czytays ieno.mó SádbeufiáConktuib. 
żawołano / Defcende, Z flap; ieno:Pówła ofvsyEntono / i 
Saule, Saule, quid me perfeqneris? Szdwle, Szdwle, przecz mes 
mie przenásláduicff? 63 wfiyfcy iÉo ná miod ieben/oo pó ^ — 
ná bieżę. 

X nie bes pezyczynyć to Jsaiafi o Bogu wcielonym | 
proroEowal: Butyrum & mel comedet. 244/ło y miod jeíé ` 
będzie ; dyéiol ábowiem vÉasác/ że ftoroby Dog nátute nds Miz 7. 

%©3 fe > 


Ióó 


Gant, 1 


Syn Boży mi kochanek moy, między pierślómi moiemi miefskać będzie. 
ido bagi PO id Eiernuj to owie t3eczy przeciwne laczyf oroga Oblue 
jgorząi, bienícos mieche 3 taftówościę/ goczkość 5flooyco t Jer 
sli Syn Boży ná Eftatt (nopEd miechy ieff gorzki, á takoż 
j dile&us, Éochány ? iato flooEi / Eiedy t4Ë micrbá gorzki. 
Płazóła tu Oblubienica/ (Ei był Syn Boży/ siedząc né 
tonie Qycowftim ; á iKÉi o0poczywaiąc przy piersíách ido 
| cieczyńftich. Biedsac ná UTóieftacie niebieftim/ byt ióto 
| Fa(ciculus Myrcha, &nopeE miechy ; pożywóiyc piersi Pás 
Fr nieńftich/ był io dile&us mel comedens, miodu Pofituígo 
cy. Kiedy 2foámá wygóniał 3 Rólu/ co był tylo Fafciculus 
| Myrrha? Kiedy Upoftoty / tYfágoáleny / &ámárytanté 
| pezywabiał/ co byłieno dile&us ? Kiedy świót wálnym po» 
topem sálewat/ co był ieno Fafciculas Myrrhe? Kiedy 
| rew przenaświetfiy 3 ciálá fivego iaÉo 3 antfofa ieonego/ 
| táE wielę ceweE/ ile ton nadrosfych na Rezyżu toczył, co 
» był (eno dilectus? Riedy ftogim síáccsyftym ogniem nie? 
| zbożnę Pentapolim Éatal/ co był/ tylo Fafciculus Myrrhæ ? 
Kiedy ná głowy Apoftolftie on pezeświety ogień Duché 
| swietego fypał/ co był/ ieno dilectus? Gozież fie ten Fafci- 
| OE culus myrrhe pezemtenił nó dilectum? gosíe tá gotzłość 
prseáltecowálá fie ná miłą flooycg? lie Osie inoziey/ 
Richitd. à ieno v pezenaświetfych piersi UTótti iego namilfey. In- 
dd tet vbera mea commorabitur.. Świśocjy o tym Richar- 
| wig. dus Fafciculus myrrha fuic D x vs in veteri lege, fed inter 
vbera Matris, factus eft dilectus, (uauis, & mitis. 
Pytano ta; świętego Bonówentucy / 5 Égoby nábyl 
| | eney 
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| KAŻAJNTE X O 
oney wyfoFiey mędrośći/ y głebokich náuE/ Etotymi táE 
był flavony/ że go 3DoÉtorem Seraphicum zwano? 2f on v» 
Eózował w Acucyfirie piersi pónć Jeżufowe / powiábá^ 
foc/ żem 3 tob wyczecpnął cotolwieć vmiem/ 3 tey biblio” 
teki mam cofolwieć mam/ s tey fontány y Eeynice wyffa” 
tem te maorosc/ Etorg mi przyznawacie, tl fiot bowiem 
w zwyczólu / gdy w piśmie świetym srosumiec czego nież 
mogt gdy gotuiac fie ná oyfputácyo/ óbo ná Eazónie/ Pom 
- ceptu y tzeczy oo mowienia nóleść niemogł/ cółowały fat 

iáEoby w Krucyfirie piersi páná Jesufowe/ y tá wfiyfłko 
wyrozumiewał. Atovwaiy iáEi był Dan Bog przed wsież 
€iem nótury nófiey/ á idÉi po wzieciu/ obaczy że teras od» 
le£o ieft obfitfe fu grzebnym swiete miłosierozie tego. 
Przed tym fprówieoliwość 250a / gore miálá nád mito» 
Steroitem/ chodziła miedzy luozmi befpiecsnie/ ledwo fie 
tory grzeni poiówił/ niemíeBÉánie fürowe epełucyg 
nád nim czyniła, Cylo tám Sydowfto ieono zbiera w fé 
bás tezafłi 0o Eominó/ ái cí gosátas fprówieoliwość 2504 
ża Eómteńmi zabić vofFasélá, Jeśliś przed tym fiuÉat mi^ 
losierb3ia y tófti/ o ióto ofugotesebá fie było o nictórz 
gowóć? ióloż tórgu czynił Abtóm 3 Kónem Bogiem o 
wybówienie Sodomy/ á przecie nic syftác niemogł: Ce 
tas 345 o tato fnáono by nawietfiego grzechu indult wy” 
tórgowóć ná Pánu Bogu? ióło łatwie dofłóć y nieba fóe 
mego: Dowiedz łoteze prawy co cie Fofituie niebo/ Etos 
tes wziął 5 reku Dánícá tego 1 Cliedatem mowi / nie inne” 
BO 3% nie/ tylo weftcbnienie teono. Memento iedno/ żem 
trzej I Domine memento mei, dum veneris in regnum cuum. 
Pánie, pámigtay ud mig, gdy przyidzieff do Kroleffwé twego; 
83 ci mi 5áta5 tzeczono. Amen dico tibi, Hodie mecum e- 


«ISIN paradifo.. Záprawdy powiadam ci, Diiia semna bg- 


dzie w róin, 54 icono weftonienie] 34 ieono Memento; 
niebe 
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E WAZA ARN PUMA. 
níebo ? 2( 3a nie mowił podobnych flow Dawid. Memento 
Domine Dauid, & omnis manfuetudinis eius. P4zigzay Pá- 
nie ná Dawidá, y ná mffelka cichość ego; & przecie nigdy tér 
Líetjo (ces cia míec nie mogł: (lie ożiwnycie/ ébowiem ne. 
ten. czós Bog wfiedbmotacy był Fafciculus myrrha, Snor 
płiem mírrby/ non commorabatur inter vbera Matris, nie 
odpoczywał v piersi świetey UTótki fwoiey. Ale ifo 00 
nich teft pezyfaozony/ iáEo w nich fEofitowat prseftobEiey 
3 niebá fpufczoney ámbrosyey y woziecznego miodu. Mel . 
comedet, táÉ. 5 fezodrzał/ tal 3 łóftówial/ że 34 mála t5ec$ 
grzechy oopufcza/ y niebo Odie ; czemu Ożiwuie fie ntesmieto 
nie Dawio/ Pro nihilo faluos facies illos. Darmo im Dónie 
zbawienie y niebo ddief/ prówie zć nic. Al wief 3e gemu 
Dawidzie y wief 3 Éoo teras táÉa w Pánu Bogu tafta 
wosé y tófa woley íego świetey tu grzefinym fFlonnosc: 
tót łótwe frogich złości przebaczónie 7 3 t0/ że ten Fafci- 
culus myrrhe,inter vbera Matris commoratur... 3 Ufórki 
fwoiey prsenaswietfey wyffał to táE (náone nad zbrow. 
oniámi náfiymí vżalenie/ y oo niey nauczył fie Condolere» 
iis qui ignorant & errant, quoniam & ipfe circumdatus fuit 
infirmitate, Pzalác y litomác tych co nie wiedza y bladza, po- 
niewai, y fam otoczony byt fláboícia, e ná veu Dánienfticb 
obpocsywáiaci musiał fam poÉármu y pożywienia 3ebrác/ 
ola tego też náucsyt fie nófiymi moolámi y prośbami nie 
pogató3ác ; 3ebofey prsecsyftycb piersi/ przyfiło fie (Amex 


mu w Ożiećinftwie é(nac y pezytulóc/ Ola tego też náucsyl 


Cant. 7: 


fie v nich/ do botu fivego naświetfiego tjtsefine prsyimo? 
wóć., Didicit ex iis qua pafluseft. Nauczył frg ztego co fam 
cierpiał. 

Wiec áby iefcze Syn Boży tym wiet fię v piersi Wiar 
ćietzynftich brał obmiáne/ pátescie ióko go wiedzie Eu te^ 
mu Oblubienicó. Mowi tam v &álomoná. Veni filcowe , 

ur- 
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furgamus ad vineas,ibi dabo tibi vbera mea,ibi dabotibipo- 
culum ex vino condito, Widze że Éoniecjnie życzy H 
fobie Oblubienicá vpoté Syná Bozego. Yle ná coy Vt | 
prateritarum fit immemor offenfarum; Aby przefflych 
obrazy nie pomniat.XOiccie ióto piióny c3lowieE vfiyftties . 8 
go zapomina / yneb3e / y ftáfunÉow/ y bolow; fiíedbeytio — ^ 
tám trapi neosá niewiem ióta / niedbay ma niewiem ióto | 
€ie3Ei ná głowie fwey Elopot / ábo ná ciele bol; tato fobie ` 
mozgu zdgrzeie/ bol nie ieft bolem/Etopot nie ieft Elopo« | 
tem/neo3á przemienia fie mu w ofobliwg dobra mysl/y wee D 
(ele; 9too3e Doetá truntom nieźle prsyucsony mowi o E 
WINIE, Horat.lib: 

Tu fpes reducis mentibus anxiis. Ode 21. 
Vireló; & addis cornua pauperi. 
A. náfiy Polacy Erotko / tYá fráfunel dobry teune”, — 
Chce tedy Oblubienicá vpoić Syna Bożego. Ve prateri- | 
tarum fit immemor offenfirum, éby wfielÉid) veásow / | 
Etore ma 00 lu03i gtzepnych sópomníal/ y w tey melán; 
Łoliey/ Etorg mu/ podług nas mowięc/ złośći nófie sábd- 
io/ mogł być wefołym. Ale to Ożiwna/ że połarm piersi. 
fwoich winem tóżywa poculum ex vino condito, y chce iás | 
Éoby Syná Bożego inebriare vberibus. Co to ieft  Drero« 
Sótywó to byłó iednó Dánny Błogofł: przenaświetfie iey 
Piersi byłySynowiBożemu wyftalym winem bo ich poży” | 
wátoc/tofieláEa tófłówość/y nád grzehómi nófymi litość: | 
nich wypiial/ y Gieżtich wyftepEow ludzkich sápominác /nó m 
Ffitolt piiónego nóuczalfie. Y, przeto o Dánníe231ogo: | 
iawioney czeczono, Statura tua aflimilata eft palma, & V- cant. ze l 
bera tua botris, Wzrof twoy podobny ieff palmie, d piersi two- l 
ze Sronom winá. Y, owfiem Oblubieniec (am powiada) iż fa | 
lepfie náo wino, Meliora funt vbera tua vino. Co vważó Cant, 1, I 
A | T BL U 
i | 
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dac: Richardus mowi.  Meliora funt vbera eius vi- 


Laurent, 1 no. Melioris enim, potentioris, & vberioris efficacia: funt 


2. de lau, 
Virg, 


vbera Virginis, quam vinum. Nam Vinum inebriare poteft 
hominem, vt prateritarum fit immemor offenfarum, & fitv 
facilis ad condonandum, & largus ad donandum. Vbera> 
vero Beata Virginis D E v M quafi inebriare potuerunt, nam 
poftquam de Matris vberibus lac bibit, ac fi cum la&tis dulce- 
dine, dulcedinem potaffet mifericordiz, proiecit ab oculis 
fuis peccata noftra poft tergum, & factus e(t largus ad dan- 
dam peccatorum veniam, largus ad dandam gratiam, & o- 
perumiuftiiam. Lepfe fa iey pierś, niż wino, Lepffey ńlbo- 
wiem, mężmiey/fey, y ebfftffey (kuteczności fa piersi Pánny Blo- 
go/łiwioney, á miżeli mino. Bo wino może vpoié czlowieká, dby 
przeßtychurázow mie pomniat, y byt tatwy do przebaczenia, 
boyny do dárománia. A záf piersi Naświętjfey Pany iakoby Bo- 
gd vpoily, fkoro bowiem z mácierzyrifkich piersi pokármu fko- 
JStował, iákoby z fłodkościa mleká, fłodkość wypił miłośierdzia, 
odrzucił zoczu [wych za ffe grzechy nafie, y fat ffc fézodry 
ná przebaczenie grzechow, fezodry nadanie láfKi, y prac náz 
fach nagrody. : 

X tác to bylá przednia Oblubienice prywatá/3e práz 
1nelá widzieć Gynaczta Bożego / fügentem vbera matris, 
bo wioziałó/ że ftofitowawfiytey Drzenaświetpych piersi / 
miat fie náucsyc grzechow nófych zśpominóć/ nópiwfiy fie 
tey niebieftiey fłodyczy / miat flooÉo ná prośby nófie odpo 
wiábác/nábrawfiy w Sir przeczyftey Erwie Rodzicielki fwo 
iey / miałię potym Ola nas koynie przelewóć / y prawie tás 
Eo piiśny rostaczóć. — DieÉniemowi do pánny Blogofłó 


Richar. de Wioney Richardus nófi Aánoni£É. Carnalia in ce Chriftus 
' S. Vi&. vberaíüxit, vt per tenobis fpiritualia Auerent. Cielefzych» 


par.2. in 
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l'ánno Przeczyjła , v ciebie Chryflns pie fà zażywał, áby nam 
przez Cie duchowne podawał; Y S, Arhanafius. Suxit mam- 
OA PL mam 
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mam, vt diuinum illud lac nobis fcaturirec, quod ex pro- | 
prio latere profudit. Sat piersi, dby mam ono Bofkie mleko 
ly: gło, ktore z włafnego Boku wytoczył. 

Jeft tám v Dbizytow y tliebyEow ieoná prseftrogá 
Miattom / óby gdy máte o3iatEi tesymáío v pies / orez 
cách dobrych / poważnych / y swietych ná ten czas myśliły/ 
á tola tetjo/3e onymi myślómi Écew fie w mle£u áltecuie/ 
y téE zmlefiem pobożność y dobroć w myślóch tbwiaca w 
mále fie o3iatEt wlewa. 3 tao3ev Bycyonow w Pogón: ONE 
fiwie był obycsay / że mótki nie dawaly Ożteciom piersi ie« vyo. 
ono po MTiesiącu; iż bowiem chwalili miesiąc 30 29054 / liwość 
rozumieli że mleto mióto by03 O3tatEom z0rowfie / pożyte” Matkipo- 
. znieyfie / gdyby Étory promien miesiac OotEnąły oświes maga do 
cif mócietzynftie piersi. Jeśli poganie byli tego mnie, mor izre- 

mánia / żeptomien miesiąca dottnąwfy fie mócietzynftich "^ 

piersi /3nác3na w mlefu fptówował ólterócyg / á cos Eieby 
w mátce dziecie Earmiocey bedzie mysl świeta / pobożna / 
o idfto mlefo poświeci/ y 30rowym ie bárso potórmem 
vczyni ? 

Wiadomo ieff wpyftkim 3 ita ochota Cyn Boży 
Erew Pprzenaświetfa Ola nas toczył/ióto wefoło poo bicze/ 
tozgi / ygoż0zieołrutnefeoł. A wiecież co mu pomaga 
lo/ do tat przed Ziwney ochoty? Gwiete one myśli LIfatki 
iego namilfey / Etorych pełna bylá tesymáiac go v piersi 
fwoich. Jármioc ábowiem Syná Bożego / miłość one / 
Étoro Eu náfemu zbówieniu miółć / sáras wen s mlefiem 
wlewálá / trzymóiąc go ná swietych celácb fwoich / nie ras 
myśliłó y mowilá. © drogie Boftie dziecie, to ta Ciebie te; S)" Boży 
ta; ná cefóch mile piófłuie / á potym ná ofrutne rece fro, irat po- 
Bic lotrow przyiozieg ? Éieby go cółowóła / myslitá y moż peb i d 
wilá > o świeta gebuśiu / Etora niebieftie bucby vwefelafi / y sA 
iata cie (comotá potka / że ciepplwóię y zbiię bániebnie: marki fme 

P Kiedy wy. ——— 
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e Kiedy głowEe tego swieto tesymálá / myslilá y mowilá; © 
głowto świetą pelna niebieftiey madrosci / godna złotych 
Orogich Oyódem y Foron / iafo cie fieściędziesięt oftrycb 
ciecni pEolą ? Fieoy go naświetfymi piersiómi Éarmilá / 
myślita / y mowilá ; o glóchetne Oztecie / to tera; pocórma 
3 nieba sásywafj/á potym cie żodciy y octem poic beda. leze 
tá ieft wola Dycá twoiego/ 3áyway p tey [poto Eewiw mos 
ig rogi Bynaczłu/ abyś tey potym na ocup świótć nie 3á» 
lowat. V tat Zbawiciel 3zmletiem świetymi onymi mys 
ślómi y poboinosciámi (WTattifwotey zóczynionym y zimiee 
Gónym / brat nie idfo pochop do miłośći nófiey / 3e potym 
Erew (wg ficzodcze wylewał /yz0rowia fwego Ola nas na» 
mníey nie litował. k orosumial bároso dobrze ten effebt 
Macierzynjtiey eouÉdcyey. $. Auguftyn/y przeto do Panz 

S. Auguf. nyŻBlogofła : mowt.Laćta Maria creatorem tuum, lacta pané 

ec cœli, precii mundi. Przbe lábenti mamilla, vt pro te praebeat 
percucienti maxillam: nutriatur infans lacte tuorum vberum, 
vt pro te etia accipiat aceti potum. Ferant eum nune manus 
cua, vt manus eius pro te poftea figantur in cruce. Karmy od- 
cbowny,pierśiómi twymiPónnoR. tworcę twego,karm y pf chleb 
niebiefki,odcbowny okup ludzki; podawaychęt nieBofkiemu temm 
dziecigcin twych przeczyfłych pierśi,aby om też potym dla Ciebie 
podał wefóło zbroyney zuchwśt go żołmierza ręce twarzy fwey 
Bofkiey; miechay fig teraz tuczy ykarmi Naświętfym twym 
mlekiem , Aby potym nå Krzyżm, z cię y za mas pełnił byzopem 

yoctem, Nie áluy teraz Pániei[Kich rak twoich, má tego pik. 
Jlowśnie , Aby tet om potym nie zólował fwoich na krzyżowanie, 
CáEiemí flowy mowił w duchu 00 Pónny Przenaświetfey 

. SDoftor ten świety/wiedząć iż ten swiety pokarm miał zó + 
checić Syná Bożego / 6o boynego Érwie przelewónia/ y tá 
przeowieczna piersi mócieczynftid flooyes miółó w nim 
fprówić ochotne wpelótich gorzEości pelnienia / y Ole tego 
imowi 


P4ZANTEX CROP 
mowi Lacta &c. Prabe&c. Eatm / obdbowuy / fáfoby ypas 
truiac 3 oblubienicy oneprywate / że w tym niebiefkim 
potóemie mioł z mótti wpyftte lóftawość wyffóć / y tym 
nettórem vpoiony miłościwie grzechy náfe przebaczóć /y 
rew Drzenaświetfią boynie íáÉo 3 bárely ieoney toczyć. 
Suxit mammam vt diuinum illud lac nobis fCaturiret, quod 
cx proprio latere profudit 
4 to; te pocieche mamy/ fłuchacze moi/ 3 &&yná Boz 
3etjo w ftáyni vroosonego/ y przeczyftydy piersi Rodsiz 
Gelli fwoiey po3ywdiacego/ że ná veu iey obpocsywáiac/ 
ftogosc one/ Etotą był w ftárym SaFonie ftrégny/ flłada/ 
y niebiefłą ámbrosyo vpoiony złości náfycb łatwie 3ópoż 
mína/ y 3Ożiwnie Eu nam łófkówey (Tótti/ zapał do (z30^ 
rego Érwie fwoiey ná Kesyżu Ola nas pezelewónia bierze. 
przeto wó3ecsni bedąc.tótiego fcześcia/ wynośmy głofy 
3 ong pobożne niewiófłą. Beatusyenter quite portauit, & Lue 1 
Vbera que fuxifti. traimilfy esu Błogofławiony żywot, kto- 
?y cię nosil, y piersi ktorycheś pożywał, 
Godne tzecz wfpominaValeriusMaximus. Y 2ítbenác 
tawnego hetmana Cimone w látá zóglego / & iam vltimz Max. lib. 
fencctutis 3 iáÉieys pezyyny / fiażano do wiezienia / Y ofa» s. cap" fe 
dzono głodem vmorsyé. ^ Miiat core iedynę / Perus nás 
Swang / Etora niewiedząc fpofobu idEoby mogtá miłego 
Qycó w głodźie rátowáć/ bo gdy go nówiedzółć / zówfie 
Pilno Butano ieśli mu czego nie niesie / vczyniłć ezecz no^ 
*y/ y prówie ndd tryb y prówo nótuty/ toymawiátoc 3 y^ 
Cem w wiezieniu/pierstómi go fwymi idt dziecie icono prses 
Erate tarmitd I y tym fpofobem żywot iego przez gás niee , 
mély pezewlotla.  Dźiwuie fie vr3o0 / idto on fłótiecw afekt 
wiezieniu tá dlugo bes poBármu y napoiu żyie/ ftrzega pile córki ku 
no tesli mu Eto czego nie doddie / víábsa fie y ná core ieo Oy zta- 
Y pétt3o 3oáleBá co 3 nim vÉraty gyni, ieśli nm tólemnie mienity. 
5i czego 
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czego nie Ezuca ; aż ki obaczą (o cudowny wynálasÉn pobos 
iności /) 6 oná pres rate pierśiómiQyca ftóruftó Łaemi. 
Zoumióły fie Atheny ná te pobożności inwencyo / posnály 
cego oolásute wo3tatEách prawdziwa Eu Rodzicom mi” 
łość/ nowym vwefelone wiootiem / y Oycá górolem 06% 
rowóły / yte inwencyg cotEi piersiami Qycć przes rate 
Eacmiącey / na fwych obrásácb iafo niesmtertelney godny 
pómieći mólowóły, % 3a nie coś podobnego vezyniła 
y śnnć Błogofłówiona: Coż był innego Syn Boży w 
nótutze nófiey / teno iáEo wiezien ieden 34 [tato ? vtóznie 
go w tym wiezieniu / y zato Erata Oblubienicé. En ipfe 
ftat poft parietem noftrum, refpiciens per feneftras, profpi- 
ciens per cancellos.4 to oz ffoi zá fctána náffa pátrzac przez 
okná, pogladáiac przez kraty. przychodziło ná doga w tym 
wiezieniu siedzęcego/ że pórtzył iáEo praes oEno/ Etoby mu 
pofatm y napoy iśfi podał; [to3 go Earmil y poil ieno 


 pónnć Błogofłówiona: © iótoż flufna fławić ig 34 to 


Luc, 11. 


3 Aosciolem €wietym y zwóć Gloriofam Dominam , że 
Tworce fivego porodziłć y mleFiem go fivym Éarmilá z iér 
Eo flufina powtaczóć 5 ona białogłowa; Beatus venter qui te 
portauit & vbera qua fuxifti. Jefe ná on czós nie Eofitowóe 
lá tá białagłowó przeczyfłey Acwie Mátti (raświetfey/ 
iefeze niepożywółń nóywielebnieyfiego Bótrómentu / 6 
przecie mowiłć : Beata vbera &c. tylo nauki pánftiey 
flucbátoc/ y powieczchną w nim tófkówość wioząc / feger 
śliwe pierśitQlfótti tego ná zwóła; o iatoż my flnfiniey gło” 
sićy spiewóć mamy ; Beata vbera &c.. trómilfy Jezu / 
fześliwa OTórka co Cie vrodzila / ficsesliwe piersi Etove' 
mi cie totmiłó ; Etotzy tey Érwie Dánny Błogofłówioney/ 
Étoro w mleku brał Zbówiciel / w tIaswtetfym Gótróć 
mencie pożywamy 1 ióto fłufiniey Pánu Bogu Oziet owác/ 
że nam Dánná przeczyjta Synó Bożego powiłó/y mlel tem 


—. gofwymnó wielkie nófie Beyeocie Farmilá ? Wiec 
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Więc ieśli tá Écew Dánny Błogofłówioney/ Étoto 3 i 
ley prsenaswietfiych piersibrat w mleku Syn Boży/ táty 
w nim vczyniła odmióne/ że 3 furowego softat tafkówym/ 
3nieboftepnego dórdnfiem połornym; ponieważ y ty 
grzegnitu tey 3e rwie ptzeczyfłey w (Taświetfym S4- 
Erómencie 3óżywafi/ ftórayże fie/ áby y w tobie ná ten tot 
nowy / Etory day nom pánie Igzv w dobrym sorowiu 
praywitác 3nóczną życia y obyczójow odmiane fprówiló. „ , fm 

Atódemia Slorentffa nápominaiac ftubenty fwole/AczdAltor. 
" éby fie tesolwowáli ábo Esiegi y piorá/ ábo wiec cole y 
giofpooárfhwá pilnowác/ málowálá gróbie/ á prsy nich 
píoro/ nád Étorym bylá Aoronáslota/ á prsytym napis. 
Ad raftra, vel ad aftra. Abo do roley , ábo do księgi, ktora 
człowieka wfławia pod niebo, — XYfafs dziś 7 EátboliEu / vo 
Berbleemftiey fopie íáÉo w 2[Eabemiey ieoney/ y Raftra y 
aftra, maf y nieme bydło/ maf y pezedwieczny mądrość 
Chryftufé Ix zvsas náwoley twoiey ieft obieróc/ auc Ra- 
ftra, auc Aftra, óbo byolecy y cielefny żywot 5 beftyámi 
ptowdáojic/ ábo świotobliwy / niebiefti 3 Chryftufem 34 
moé. Ródze y vpomínam 3 Dawidem. Nolite fieri ficus Pil, 33 

equus & mulus, quibus non eft intelle&us. mie badz 
beftyg/ potsuc cielefne życie y obyczóle/ porsuć 
mótności świeckie/ á żałochay fie w niebie, 
Zółochay fie w nowonórodzonym Dánu 
I£zzvsir, Étoremu niech bedzie 
cześć y dhwałć wíicEuifta. 
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Na Dien Oczyfétenia Przenaświętęy 
Bogarodźice, abo Gromnic 
RZZZZERZZZZEZZZZZZESSKZZSTEE: 
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* Quitecreauitprouide, £ 
Lactafti facro vbere, 


Twótceś twego poroósilé / 
letiemeś go fwym favmilé. 
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Tulerunt eum in Hierufalem, vt fiftcrent 


cum Domino, Zac. z. 
przynieśli godo Zieruzalem/ by qo ffówili 


Sd ok dol 
TIYITTTIY: 


Rem», Owe dá prsesacne mamy / 00 Rośliofó 


NY co 


SE € goście / fludácse moi; tTamilgego IE- 


Ó 
IŻ fe ÀZVSA; 3 Mótty iego (lLaświetfig ; mat 

A kimy w Kosciele Dóne IEZYSĄ, nie 3 fi 
NL N ^ 


rowymi w telu biczómi / aby przedólące 
SN fe y tárguiace wygóniał/ éle 5 powitymi 
7 SIN: X racEámi/ aby go Eóżdy né rece brol/ Y 
00 dis mile pezytulał / mamy go táttey fozie/ w ióbiey " 
prágnetá widzieć Gblubienicć : Sugentem vbera matris, ^ 
Wake czę: piersi Wiáciersyhftidb; ; mamy gong readh 
przeczy” 


a 


s Murus, & vbera meaficut turris; Za Jefem murem , dpierói 
soie Ja iáko wieza, Coż tosá proporcya/ biatogtowftie piece 
St 
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| Sizswócowiema wieżómie Cbéálé vkózóć Dánná: 
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Przeczyftey UTótti iego/ mamy przy świętych ieypiersióh —— ^. 
przedżiwnym 3 niebó pofármem nópełnionych. Ale tuż go t 
Onić Ozisieyfiego ob nidh obfabsa / iu$ go 3 tetu fwych Obie 

W rece cudze, iu ofiácuie Zydowfkiey Synógodze/choć wiz 

 O3t/ że go feodze vEole/ ygłowte iego cierniową Eorono 
żtóni / przecie go nie żółuie / śle 3oielÉiey Eu nam miłości 
Odie ochotnie oo piersi fiwoich. Wiec my pezyfaozmy fie 
miófło Chryftufa do nich / Rótbolicy moi; y obaczmy ocu» 
go Róyfkiey Oblubienice peywate / yoruga nófie pociedhe/ 
Étoto 3tą0 mamy że (taświetfia Dánná tworce fwetgo poz 
todziłó / y mle£iem go foym Éarmilá / y 3nowu winfiuięc 
tey ficyescia tót wyfotiego / wynosmy głofy3 ono CLíewiá« 
ffa Beatus venter qui te portauit, & vbera que füxifti, Stos 
gofłówiony àywot / Chryfte l Ezv,Ptory Cie nosił/ y piersi 
Erorycheś pożywał, | 

oe Oblubienicá nawiecey fobie życzyła widzieć Bye 
hó Bożego v piersi Utótki (leświetfiey; Sugentem vbera 
matris , míálá w tym węelkie prywaty. tlapierwfa bylá/ 
táfom vEazał wosien UYárobsenia Pábftiegor e wieoziółć/ 
i3 zUTórki fwoiey (laświetfiey miał wyffóć tłóftówość/ mie 
lost/ y polítowánie nád grze nymi lubimi/ przew0zieczny 
ty ámbrosyo iáEo winem ieonym vpoiony miat złości nás 
Bych sdpomnieć / y Orogottew fwoieOla nas boy. 'e przelee 5yn Boży 
wóć / y ná Eftalt piiśnego rostacyác. Drugo prywate IhÍÓA yrs yi 
lá że tufylá fobie /iżi edynat Boży Desenaswietfia RODE lewmatS, 
cielEe fwoie 34 piáftowánie y wychowónie fwoie/ miał wiele piersiMá 
ce vpezywiletowóć / y anámienitym iátim indultem 03007 tki fie]e 
bić/ tey Ewoli wiele ola grzefinych czynić, Jakos wgłos - 85 
fómó o tym vprzywilejowaniu / o tym inoulcie mowi: Ego Cant s 


Luc. tie 


[2 


^ v8 
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KA ZABŃ LESKI 


ftówiona / i&Eo Cyn Boży pprzywiletował iy 36 to / 3c 19. 


piecsiómifwymi Eatmitó / cółuiąc ie Doftiemi vftámi fiwy? 
mi y pożywóląc 3 nich niebieftiego neÉtáru / poswiecitie 36 
KRościol ieden / 34 teono afylum, y vesynil Mieżami ieone2 
mi / gezegnego człowiefń mocno broníocemi. ladobnie 


— Gulielmus.pó te ftowá Gulielmus: Vbera meanon tantum funt vbera, 


Toan, 
Geom, 


fed eriam türris, non'tantum nutriendi, fed & protegendi 
vim habenc, Nullus me putet habere quo nutriam, & non 
habere quo muniam. Materna pietas mea quos nutrit, eciam 
munit Piers: moie nie tylo fa pierśiami , dle tci wiezdmi , nie 
tylo karmienia , ale ybroniemia moc mdią, Nikt o mute miech 
ni: rozumie , abym miala czym karmić, á mie miala czym bro- 
nic. Macierzyń/ka tafkiwość moid ktorych karmi, tych y broni, 

1Tíáloi tego bywa / że Chryfłus IEzvs slosciámt nófymć 
próżony / ree fwote wyniew v3broíona ná świót wyciągał 
y wniwecj go obrocić zamyśla rAlePpannó Ślogoftówiona 

3 niewymowney Eu nam miłości 3átas pesypaba/ y przyczyć 


mą fwoią nas sáftávoiáiac mowi t p cir pu ftoy $ 
vftopit, iesli go chce 


36 mie iófo 3a fortece leone grzefini 
eeg twoig 00$i903 / yw nim ftezałe zapólczywości twoiey 
vtopić/musi ię wpr300 w piersiách moich fEtwówić y vto? 
pić, U Syn co náto* liepodobna ilo poyżezawfiy né 
Miótte / 5áras łójtówieie /ftrsaly rzuca / groty stepia /y 
tóto Jednorożec ieden wiroÉiem DánienEi vcifiony/ byfte 
płowe fwote ná piersiód iey tładzie. 

fobliwy tytuł ddie iey Ioannes Geometra, Jowie iø 
Ius dirimens lices. Pprówem/ Éánonem Erote vfpotata/ vo^ 
śtywa/ tosftezygga trudności. Kiedy miedzy owiemá teft 


| otzeiótw/ o geunt/ móietność Ronttowerfpa ná froste 


śllsgwie prówo! bónon ecywijty po fobie/ ten wygrawał 


ESEE NA E SA | Papst 


ftawóia 3 obudwu ftron Juryftowie / broni Eózdy iato 
może nalepiey peińncypałć fwego ; Ftoty nalepfe viase Y 


E 


E. 


m 


"dzono. A ty człowiecze maf że też icti Éánon po fobie/ ébyé S 


fen viittótyo obnosi/ boma po fobie prówo/ Eónon/ fee 
tut/ Ius dirimens litem, Glótrybunóle Dogá wBedbmogas 
cego/ o ido efte bywálo sfirony nas Aontrowerfye! 
Żyrzefy człowieł / obrádi UTóleftar Pánfti/ nieras me „| 
Dwa, śle co wiedziećióto wiele, Stawa przeciwko niemy: "mee H 
fprówicoliwość ná (absie Dán(tinti óllegnie że nie godzien Ao di 
wiecey miłosierozta / bo po tá wielu dobrodzieyftwach / Tus dizi- 
po tat wielu oopufezońych grzechóch/ jaóney poprémy nié- mensiites || 
máfis éllegute ftogo níewostecinosé luosEo/ élleguie rew — 
nadrosfia Pónć Cbryfiufowe dla nas przelaną. XOfellie 
to prawo ma po fobie (fprówiedliwość/ aby człowietć faror £ a 
wie Osłretcwano / óby wiecznie Farono / aby nicbá oo(o». NY 


re 


wolno gtzefiyć/ á Forónym nie być: maf fie esymbronié 
mof czym zóftówić fprowiedliwości Boftieyt mof czym 
abić te przeciw tobie allegata y probata? fie mamy/ nie 
mamy, ieno pPónne ŻBlogofiówione fame/ lus dirimens 
lites. Tá nas tylo przed Ufóiefłatem Dánffim zaftówia ; 
to nas notiecey na jao3ie Páná Cbryfrufowym broni BACH | 
Dtotefcya y peyeyná Pánny tlaświetfiey / cbocby nier YT | 
wiem co praeciEo nam éllegowano/ Eiedy oná 36 nás I 
mí przyczyne fmoie y merita Matris íntecponute/ intere .- i 
pońuie to ido Rónon ici poteżny/ iéEo prówo icono: 
Dicwsrufione / idto Ius dirimens litem; bo ma prówo tár 
Lie / że iey niemoże być nic odmowiono / że iep przyczy” 
ná y merita niemogę być odrzucone == l 
Pémietaćie one wieltą Rontrowerfya / Étora miáty 
przeo €álomonem dwie Fliewieście o fynaczfć iednego / 
tá mowi że to moy (yn; á ten Étory był twoywłofnyrmóchy | 
owd 368 mowi/ nie twoy ieft/ dle moy włafny; Goy modry | — 
Sálomon deltetowaf / aby ono dziecko nápoly rosétetok .— — 
yiednó polowice icone/ á oruga inną w3izlá/ owá co byt 
pr MH 


KAZANIE XI 

iey fynaczeł włafny/ máctersynfIo sieta miloscía/sáwota nd 
Arolá.f£y Arolu nie zóbiiay/ choćci nie teft iey fynem/ niee 
3, Reg. 3. chay tjo weżmie. A Rrol cot száras poznał / że to prawe 
S máttá-/ y tzecze : Date huic infantem viuum; hæcenim eft 
(0 mater eius Daycie tey dziecig żywe, bo tá teff Adr iego 
Yoíebscie Rótbolicy / że csefto o nas na faddch Dánftidy 

bywa podobna Łonteowetfya y fportó/ efto zójtoga ine 

fióncya tgrzedhow / mowią: Dividite, pezetnicie / niedhay 

ten glowie” ginie/ niechay oufiá oo ciata iego ooosielone 

| bedzie. X, bes wątpienia pezypłoby nie vas oo tatiey Oinie 
ią — syey/ żeby cie złośnitu offey miecz fptówiedliwości Dosey 
| roscíol / gdyby cie Taswietga Donna nie bronilá/ goyby 
i sápálesywosà Syná (wego nie bámowála. Dná fprówuie/ 
| że lubo człowiet śmierć dbo cieżtę zófługuie Łórź / Cheyz 
fius icona” fpoyżtzawfiy ná atte vważywfiy iey merita 
| mowi: Date huic infantem viuum , quia Mater eft. puscéie. 
B żywo tego clowieé nóiey przyczyne / pofolguyéie mu ier 
E... fce na iey inftóntig/ bo proino/ UY fétEé ieft/ ma prawo/ 

|» żedlaniey musi to vesynic. Iusdirimenslites. 
| Poomi — | *jefttám nó niebie ieoná gwiaz0 gromada / Étoto. 2f» 
Pot fitologowie ola iey białości zowią Galaxia, to ieft / via la 
Galaxia, &tea, drogą iáEoby mleÉu podobną / y o niey ftátsy Doe» 
Co ifi. towie rozumieli/ żeto była orogá/ Etotę oufie luosEie choć 
bziły 00 niebó. 


Ouid. r, Eft via füblimis coelo , manifefta fereno ; 


180 


TOT O Z 


| ^ Metam. T Rt 
| La&ea nomen haber, candore notabilis ipfo : 
Hac iter eft fuperis ad fümmi tecta Tonantis. 
KA 3 tad że na Jiónonizacycy swietego Aátolá Boror 
meują Preufiá / Ëu zóleceniu tego świetego Jóroynalá/ mieozy in^ 


simai. ymi Goymbolómi ábo Aunfitámi/ Erorymi cnoty tego wy? 
tażano/ były ten że mólowano Oufie iego peses te otoge 
. do nieba iogco/ przydawfy napis; kldciter, Ta droga, ide. 

25 ANM iu boby 
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oby chcąc vEózóćj co 36 drogo świety Aárbynatpriyfiett 
to chwały niebieffiey/ Via Lactei, vira la&eá, żywotem AresImpr 
świętobliwym/ poftépÉámi pobożnymi/ niewinnoście fns "™ ^ 
yeljEo. Hac ier. flásowmy przenaświetfie Dánne/ t9 
Galórya/ ta drogo miełu pobobra/ y mowmy o niey/ że pn p... 
Hic iter, TedyOrogó. 25o ieśli chce grzefinić przed fueViaLaa 
towym gniewem Boga naywysfego fchronić/ nienroże le - 
piey/ iáEo do Dánny Blogofłówioney/ Hâc iter, Jeśli chce 
3apólczywych iegowetu vyść/ niemoże befpieczniey iáÉo tu/ 
bo vbera eius ficut turris, Jeśli chce sygniewónego Bogó 
przeiednóc/ y pierwfey lajte feto być przywroconym, nie 
może fháoniey ióbo przes nie. Hic iter. Tedy Orogć oo 
ŻBogórooniebń. S 
YO Kronice świetego SráncigEs] feft snómienitadbie genira, 
ftorya/ iáto onid iednego ten swiety Dáteyárcbáxoibiial/ deBuft. 
dwie Oróbinie wyfotie siególece niebá fámego/ iebne cers 
- wony/ 6 ná niey w[pártego Dáná IEzysa, Druge biala! widzenie 
ną Etotey fie wfpierółóv wierscbu Dánná Błogofłówiona. s. Frinćk. 
8 3ówoła swiety $róncifiet ná (wy bróćią/ óby wftepowóe fka. 
li po c3erwoney Oróbinie do chwały niebieftiey; przybieże 
eni/ pozna wfłepowóć na czetwonę Oróbine/ óżiótt tali 
fpada/ leowieEtory dowierzchu dopedł/co widząc swiety 
Pśtrydrdhć/ pocznie bárso fiefimecić y płótóć. W; mu rze 
ce pan Irzvs. Sránciffu/ mow bróciey twotey/ niedhay 
iov do białey Oróbiny/.00 tlfátEi moiey/ 34 iey pE3ye3yno Przez Nä 
fnéonieyfiy do nieba prsyftep naybo. X ErsyEnie ná brós ta sj 
cia. Dobiałey drábiny dziatki/ po niey wftepuyćie; y BOY latwy przy 
poczeli wfłepowóć po oney Oróbinie/ Éáioego Taświetfia fep donits 
Pónnó wefofo twarzą prsyimomálá yprzypufzółć. © i. ki. 
Eo 3 tob niewymowna vofiyfttim gezefnym iosie pociechć! - 
Cttáfy cie Rátbolifu ofobá Chryftufá vErzyżowónego/ 
| Anéigc do siebie cieżkie grzechy/ nie śmiefi przed iegośliś RAA, 
SE bekat eT ER 
i N ees 


- K x 
" 


S: Bernar. 
de ver, 
Apoc. 


Eccl. 7. 


EURAN E XT. 


ieffat ftónąć / wętpifgi abys złościómi bedac obtiosony t. 


mogł zayść 00 miłosierożia Żdożego / praes te czerwony 
Erwówey tego meti orábine; czynięć poftvádo te tozgi/ 
miotły/ chlofży Erwáwes pooj że 00 białey ovábíny/poos 
oo Pónnydłogofłówioney/ Etota tjesefine y fłooEo do sies 
bie wabi/ y mocno persed Bofłę fprawieoliwościy broni. 
Haciter. Nihil aufterum in ea, nihil terribile, cota fhauis e 
mowi Bernat swiety, Ühiemáfi wniey nic fiitowego/ nic 
firófinego/ wfiyftEá tófkówa y wdzieczna teft. 

Pietnie bárso o niey madry Sálomon. Vapor eft 


virtutis D Er, & emanatio quaedam eft claritatis omnipoten- - 


tis Der fincera. Para ieff iednó mocy Bożey, y wypłynienie» 
idkieś Boga wffechmogacego. fczyre. JAto chce. 3 tosmárynu/ 
3 lewónoy/ óbo 3 ziela innego mieć quintam eflentiam, wye 
wieść co riafubtelnieyfiego ; dlembitu ná to zóżywa/ gosie 
fie zioła (máso/ y O3ielnościg ognić Vapor teden fübtelny 
3 nid) wychodżi/ y sowie fie Emanatio fincera, quinta effen- 
tia. Chcecie wiedzieć Ola czego tl'$ebrsec zowie (laświete 
fo Dénne/ pára tedong Boga wfiehmotgącego y dobroci 
iego Ola tego aby vEazał/ że w niey teft pezedyftyllowae 
ne milosteto3te doże/ feft w niey quinta ellentia łófkówo» 
ści panfticy/ żadnych tygorow / futowości niemóiąca, 
Prowoć iż Bog wfiehmogęcy miłośietny ieft/ y Dciec 
Wiiłośierdzia / y tym naióśniey wfiechmocność fwote 


oświadcza/ goy ludziom grzechy oopufcza/ iáÉo wyżnawa. 


w Eollefcie ieoney Rościol świety/ Dev s qui Omnipoten- 
tiam tuam parcendo maxime & miferando manifefłas; 


wfiáEse (3 w nim wfyftłie étteybutá y przymioty teonofo/ 
. y miłosietożie też 3 fprówieoliwościy fpolem dodzi y te^ 


ono feft realiter, identicà íáÉo wg ołóch mowío ; ág czło? 


wiek wielÉo ma vftiosc w milosíero3iu Bożymi ieonót 0% 


az y.niemáta boinżn (9oow tego mieć musi/ bo wnim sło” 
. ; Gne 


J 


icti A Z S os 


Vm CUN NES 


tone milosierosie 5 (peáwtebli»oscio / wedle Dawida. . 


Mifericordiam & iudicium cantabo tibi Domine. Mitosrer- PAL 1002 


dzie y fad fp.emác ci będę Panie. A toż Éleby nam dał DansiyyNaświe 
ne Blogojtóawiona! iatoby Oyfżyllacyg tedne ogniem mito» they Pan- 
ści fwoiey vczynił; odozieliwfy milosieroste oo fprówiez we Mito- 
oliwości/ dał ie Dánnie naświetfiey/ że iet Vapor ieden “erdzie 
virtutis DE1, miłośiecozie Doze oyftyllowáne/ EmanatioP ; 
, s ; , , m OWANECG 

fincera Boftiey oobroct/ bo w niey teft litość bes fürowoe 

"ści / milosierozie bes poftróchu. Sluchaycie flobÉo moż ird 
wíacego o tym 25ernatá. Ad Patrem verebaris accedere, (er. deNan 

"folo auditu territus ad folia fugiebas, IE s v M dedit tibi me- Virg. 

/ diacorem. An vero trepidas & adipfum ? Frater tuus eft; & 

caro tua, tentatus per omnia pro fimilitudine abfó; peccato, 

vt mifericors fieret, Sed forfan & in ipfo Maieftatem verea- 

„re Diuinam, quad licet factus fuerit homo, manferit tamen 
Devs; Ad Mariam recurre, ( Hác iter) pura fi quidem.» 
humanitas in Man ra. Do Oycá bates frg przyfłapić, famgtos 

iego vfIyffaw[fy przeffráffony, do liścia wciekałąń, IF. zv sa dad 

ei zd pośrzednika, Aczy fracha ffe y tego? Bratem twoim 

seft, y czlem twoim, probomány me w(yfikim podług podobień- 

Jima proczgrzechu, áby był miłośiernym. Lecz fnadź y wnim 
Miieffatn obawiaf frg Bożego, że lubo flat fię człowiekiem», 

przecie zofłął Bogiem; do MaRYEY ze vffgpuy. Hác iter. 

( Tędy droga ) [tzera ólbowiem ludzkość w M an v vs mie 
łośierdzie w niey Oyftyllowóne/ łófłówość bes fütowosct. 

Nihil aufterum in ea, tota füauis eft, Emanatio claritatis o- 
mnipotentis D £1 fincera. 

Pważólac ftársy Pogónie/ táo tYtiesisc wiele POr ji, 
maga tzeczom żyiącym/ y ieft właśnie iáEoby Utatto jie ief marka 
mies 4 Ponce Oycem/ mólowóli go w ofobie Dióny wher źiemie 
dzie piersi mólącey/ vEtotych wistóly rożne swietsétá/ po» 
żywóląc połórmy/ y 3 tg0 zwóli go Multimammeam íáfo- 

aula O | $wiáocoy 


^ 


zedyfiyla * 


Dos EA 5 (usen Wiwa 
BE" WEETZANIE XLV 
| $.Hier, $wióOczy Swiety Hieronim. Vtex ipíà cffigie mentirentur, 
Epift.ad omnium eam beftiarum & viuentium effe nutricem. fiedh 
runme ma te chwale pánnáSlogofláwiona/ że teft Multimam- 
mea, że teft omnium nutrix, wfiyftfid) Earmícieltg. 250 
Etos £iedy oo niey weftchnąt/ á niefeffwyflucbányz Kto w 
potrzebie y chorobie do niey fie vdał/ 4 níeieft porńtowów 
ny? Ato wniebefpieczenftwie iatim doniey fie przytulił/ 
á nie teft przygócniony * pátescie idto ię nótftaft Mites 
$iacá tożnymi zwietzety obfaozoną/ íáÉo Multimammeam 
iernard. róluie swiety Bernat. MAR 14 omnibus mifericordia fi- 
"97? pum aperit, vt de plenitudine eius accipiant vniuerfi, capti- 
uus redemptionem, eger curationem, tritis confolationem, 
peccator veniam, iuftus gratiam, Angelus denig; laticiam.s. 
Man A mfyfikim milofterdzie [mole vkázuie, aby wftyfcy £ 
iey pelmości bróli, niewolnik okupienie, chory vzdromienie o, 
fmętny pociechę, grzefny odpufczenie, (prawiedliwy tafkę, än- 
ian yot nákoniec meféle.  Yliedórmo Dawid w ofobie gtzefne? 
^ go złowiełó mowi. Spes mea ab vberibus Matrismez, Ná- 
dzieid moża w pierfidch Matki moiey; tóboby chciał tzec. 
Giechay fie gniew Cbryftufá Dónć obursy niewiem ióło 
ná titsefine/ niechay ma ins ing gotowe ftrzały násáttás 
cenie świóta ; Kiedy pezyfłopi tlaświetfia Pónnó/ Łiedy 
grzefnego człowieła poo five prótefcyc weżmie/ zówas fla 
„rowość Boża fófkówieć/ gorztość fłoonteć musi. Mola tee 
go fpes mea ab vberibus Matris mea. 2f 3 Eqdże Dawid ma 
tóty vfność w piersiach Panny Błogofłówioney: too że 
niemi tworce fwego Éarmita ; y ola tego wie/ żeiemiał v» 
fiómi fwymt poświecić / 36 teono mieyfce vcieczki/ że ola 
nich wiele dobrego mial grzefinym Gynić/ y táEim te indulo 
tem vraczyć/ że nam mióły być forteca iednq/ icona voté» 
àbey potrzebie obrońą y zafłepem, Vbera mea ficut turris, 
- procolowéálá o tym inoulcie Sybilla Tyburtina. d 
Seer | O nimi- 
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O nimium falix, calo digniffima Mater. | 
Que tantam facro lactabis ab vbere prolem / UN 
prorofowóala y oná fliewiajła. Beatus venter qui tes Wern ` 
portauit, & vbera qua lùxifti. Błogofławiony żywot ktory cię 
nosil, y piersi ktorycheś pożywał, Drototowaty Pfólmiftó/ 
Spes mea ab vberibus Matris mea. Dla tetos y fámá mo 
wi o fobie, In me omnis fpes vitac & virtutis. We maie mfy- 
JH nádzieid Xymotd y cnoty. A vo Éim że befpieczniey pos 
. Hábác moge nóbdzicie moie grzefny nedzacz/ iáÉo w 
tobie/ iedyna gtzefinych vétecgEo y náosieio? Kocham fie 
biedny w Bogu Qycu iáÉo naymilfym ftwotzycielu. mos 
śm/ ółe fie go ftodze lefam/ bo Ola mnie vbił y zóbił Cyná 
fwego/ ách naoÉcutnieyfia y nafptośnieyfig śmiercią Érsy- 
30wg/ á coż mnie bedzie niewinney tey [twie winnemu : Éo» 
cham fie w tobie namiłośćiwfiy IEzv, Etotyś ważył soto» - 
wie/ y nieogócowóną Érew twoie Ola mnie/ ieond£ fie cies 
biebóczo lefam / bo tóteś eft mym oołupictelem/ żeś 362 
tas ieff y swidoFiem moim, y fedżią y mścicielem/ Étory né 
ogtomney tezy wgrtomie prsecásliwey troby pesyiosiefi? — 
świót fqdZIĆ y mnie nedznego. YO tobie (laświetfa Bor Natzieid 
górodźico obpocyywa ferce mote/ Eochónie moie/ w tobíem tefie Pon 
náo3teíá żywota mego/ Spes mea ab vberibus Matris meg, ”) 2 
, 3e mie nie opuscif w naycieżgym rájie / ání ooftopifi ná 
ficáfnym Bynć twego fobjte/ dle łóftówie do siebie przy” 
Báengwfy / bedzie mi w niebefpiecsna godzine smieréi/ 
hó inny świót y żywot prsewoonicÉs y fortunng gólórią. 
Y cynofiiwg/ bo Inte omnis fpes vitæ & virtutis. — — 
dioe YOloffie Triuultius, betmónem ná wielu woyż 
| nách bywáioc/ y máiac nódźteie/ że dziełami wolennymi/ y Pot " 
— Heftymi zwyćieftwy/ miat fobie imie siconác nieśmiecteln — 
ne/ mólował wittotyg s (trzydłómi/ wiebney cece palmet 
wOrugiey bułówe zacny 3 napifem Aftra me duce ti- 
A ź | 
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^ KAZANIE XL | 

tus adibis. - Zá moim powodem y pod niebiosa bejpiecznie zaje 
dzie. &mieley oálcÉo może to mowić o fobie Dánná los 
gojłówiona / że Fogo weżmie poo fios opieże / by dobrze 
wiet cály wzłościóch wiecutnych f£rawii/ illa duce Aftraz 
tutus adibic, 36 tey pomoce fhódno y niebá fómego ooyoxte. 
Cimíeley oáleÉo mowić to o fwoiey v Bogć przewadze 
może/ że 3á Éogo fie ná Boftim trybunale vymie/ by dobrze 
godzien był beEretu smiecci/ illa duce Aftra tutus adibit, 36 
iey przyczyna żywot y sbáwienie nayosie. 

Cubowng rec mamy w $iftoryác; Kiedy Sy» 
gmunt Cefacs woiowolná grónicód) YOlofLicb/ miedzy ino 
nymi 3ofoatámi/ poległ też tám ieden w grzechóch emer» 
telnych. YO EilÉá c3áfow potym/ptzytedzie Cefars 3 woy? 
ftiem né ono; miey(ce y fłówióiąc obos vfłyfiy glos iófis lu» 
dÉi bárso załofiy / wychodzący 3 miedzy chrofłu icone 
g0/ zdumieni wfyfcy ftáno/ fłuchów co to tófiego, 5 to» 
fEasánia Cefórftiego pofkoczy FilEónascie człowiekó/ póź 
tt30/ fiufóla miedzy hrofłem/ y nayda clowie£á iedonego 

"teupó włafhego/ Etoty vflyfiawfy głos y tepot Solnieczć 
nád foba ftoiącego/ zówoła. Macie między (oby Aáplás 


f Naložen- ná/ prsyptowabicie go ábym fie fpowiddat, Pyráig Etos 
fhvo ku tyy odpowie: ieftem żofnietz/ Etorym nó Cefárftiey fluiyt/ 


S i tum poległ á wcieżtih grzehóch/ ále żem pónnie (lae 
gi. J Mh- ówistfiey cao fłużył ; 36 iey pezyczyng do tego gáfu trzyma 


Bog oufe moie/ w tym trupie pezegniłym/ y vmtsec mó 
pie da/ 63 fpówiedź vczynie. Prezywiedziono Rópłónó/ v^ 
czynił (powieb4/ y wstowfy rosgrsefenie vmóci, © wiele 
Ea prsewago Pónny Biogofłówioney / wtátiey przygo? - 
osie człowielć rótowóć! przy trupie ognilym tóż ofugo 
dufpetezymóć! Leg nie o3iw fłuchacze moi/ tezymóiąc ár. 
bowiem v fwyd piersi dwietydy Synd Bozego, zófłużyłć 


ten in0ult/ że Eto fie iey opiece y ftórdniu od0a/ nieomylny 


pofiedhe y obrone by wnawiękficy potezebie nóydie: 


` 


KAZANIE XL: S SENOZ: 
| N tá feft pesyesyná / 3e Oblubienicá nawiecey fobie | 
SyGylá wiożtecieoynata Bożego; Sugentem vbera matris, T. 
p ożywóiącego piersi máciersynjEicb / bo vpáteowdlá pryż 
Wwate/3e Ola.rey eou£ácyey wiele miał byos powinientifótce 
fivoiey namilfey Pan lEzvs,żelę miól vftámi fwymi pos ` 
świecić y vpesywileiowáé 34 icono mieyfce voBelliey pocie” 
ey y obrony. 

` Vefpafianus Cefars Xsymffi. oSwiabesátoc miłość y „,. 
powolnosé fiwa XEgyptyánom / mawiát oo nich te, flowá Spic 
> Ą * $. Cap. 10. 
Haurite à me Ægyptij, tanquam ^à veftro Nilo. Czerpaycie 
odemnie zBoiptydnie, zókoz Nilá wajtego, to ieff/ 3ó3yway Wefpazym 
cie ófki motey / przyftepuyćie 00 mnie beśpiecznie 7 ióbo 00792 Cefin 
Tilg vseEi voáfey. (lierosumieycie Rótbolicy moi/ áby" za tafka 
Przenaświetfie piersi Danny 23ogofláwioney / ola (ámes "^ 
go bytyChryfiujapónó/Eatmito oná niemi yCbrysoftomy/ 
y JSernácóy Earmi/ broni niemi y wfielÉie grsefine / y w 
głos wiywa do siebie Tranfite ad me omnes,qui concupifci- Feel zas 
tis me , & à generationibus meis implemini, | Przeydzcie do 
maie wfiyfcy, ktorzy mnie pragniecie, y aafyccie fg omocow mo- 
ich. Doozciefi y tulcie fie do tey Orogicy KOVótti/ Eoftuy 
cie y zóżywaycie 00 niey swietych pociech y fłodyczy niebie» 
Fich, Yle o tym wiedzcie/ i3 tá fYaswietfa UTórEa teftpalamnief 
tało bólfamieden. Sicut cinamonum & ballamum arotma-óierpitru- 
tizans odorem dedi. Zło cyzdmon y bálfam woniaiacy mydó- ny, 
łam wonnofc. Bólfkmowe drzewo matos nótury/ żełódn Fel ae — 
Y ttucíiny żodney nie cietpi/ 3tob3e Cbeopbráftus pifie ERU 
tófczortóch że goyw nich (a0 y tencisná pała / bieży do bóle Hifi.plant- 
fému/ y tám poo cieniem tego dylodu ásywáioc iab y tens eap 6 TNT 
Cine ztzucójąi co vwasáigc leben dowcipny nómólował ior 3 
ÍáfaurÉe bo bálfámoweto orsemtá bieżącą /. Oawfiy tóbie rs 
lemmá. Venio pofitara venenum,  Bieżęabym pozbyła zement 
An. *Zóżytcie tego e grzefinicy / Prorzy ob tłazabymaja 
x : zk > ła 2 > Sp roe 
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: KAZANIE XL | 
świetgey Dónny cótuntu y pociedhyczełtacie. Jeft ond ido 
Eo mátEá teonó / gotowa prsyíac y przytulić oo siebie Ev 
ż0ego. omnibus mifericordiz finumaperit &c, ale teft i&^ 
Éobál(ámowebrsewo. Pola tego FtorsydáfEi iey wygla” 
dacie / poo3cie / pesyftepuycíe 7 álepofituri venenum , 5t9 
intencyg / że gezedhow popraeftántecie / y wfielE( íáo 5 fete 
cá ztzucicie, Jeslichcefi pitanicowprosić v Dánny togo 
fłówioney $mieré dobre y ficześliwe 7 pods pesyftop/ dle 
pofiturus venenum, 3 ty obietnicę 3ebrs;bEi natoy piióne 


- ftwó potrsucifi / 6 swieta oyete y tempetráncya dhowóc bez 


O3lef. Jesli dhcefi fjwowolny tofpuftniEu prses níe Bogó 
czyftego przeieonóć; po03/ ptzyfłyp / éle pofiturus venes - 
num ,; tym prseosievosteciem/ że vofpuft poniechafi /6 w 
Anyelftiey Éontynencyey y czyfłości fłrzemiona mocno 
wftypif. Jeśli hcefi ziaoły ÉolecyEu 36 iey przyczyne 2508 
gó miec łaftówego ; po031przyfłep /álepofiturus venenum, . 
3 ta dobrą á ftuteczna myślą / i3 3 ferc twego wfielki iad 
y żóiętezenie Eu blizniemu wyrsucif. 
© teczy pifo Phyfiologi./ 3enáo Etorymi fie ziołami y 
Ewiattómi wiefa/wielkiemi tewoniámi ydzielnościómi nás 
pełnia Lá ofobliwie ziele afpalachum cienie Rodyiftie /- p 
3 t90 iedennómólowawfy tecze nó0 tym sielem nópifał. A 
te virtus maior: ©dcsebie dzielność miękka, €ożeś ty ine 
nego Dénno  prsecyfta/ ieno tecá tedna v  íáÉo 


Bog wfiedmogocy pofłówił ná niebie tego ná znóć 


4 onnoj p Cy miee3a y poboíu 5 człełiem/tół y tyw niebie pofábsona - 


śefteś / &by$ miedzy námí á Bogiem medyowała / áby$ 


| mótefłatiego 36 grzechy náfieblagálá. Ciśniemy fie 09 


ciebie ) Dánno prześwieta / ióto bo bálfámu ieoneggo/mas - 
my dobra wolę złośći porzucić/ 6 cnot świętobliwych y po^ 
bożności peseftesegác. UEniże nas y feccá nófie láfto two 


— Geco mióśnieyfia, A tevirtus maior. ©0 ciebie wieEfey 


do not 


KAZANIE XL 
00 cnot dzielności y ochoty nábebjiem / wsbu03 w wnes 
teznościach náfiycb toczość y ÉrsepEosc 00 fluiby &yná - 
twoiego / wsnieć oucbowny ogien prówey tego miłości / y BE 
day żyć ná tym świecie 5 miłą chwalebnych cwotwonią/ów © = 
oftátnio życia godzine gdy mroEiem śmierci swierác oczy | 
bedziemy | y ná ftrágnym trybunale 250gá żywego broń 
nas / y przytul 00 piersi twoich naświetfiych : bo Nonalias poyrem. 
mihi fiducia ô Virgo fincera. Tu meus portus.ó Virgo; fub l 
protecticne tua & tutela totus fum , crebris lachrymis ô Ce- 
leberrima Mater, teimploro, aduoluor tibi ,fuppliciter cla- 
mans, Interueni pro me iugiter apud Filium tuum, Nie- 
mam m nikim innej vínofci, krom ciebie oPánvof(tzerey do- 
broci : Tyś moim portem o Pénienko: pod obrona j opieka two- 
ia wfytek ieffems częftymałzami ,o Mátko naffamnieyfa, ée- 
bie wzywam , y v nog twoich wpadam, pokornie wołaiac. Wflá- 
way fie zá mna częfło do Synaczka twego : 6 ná $ciflym (ge 
"bile 3 bars mi. łójłówe twarz iego wiożieć y mile 
ono flowo vfłykeć. Podźcie Błogofławieni do "Mati 50 
"chwały wiekuiffey. > 
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=  Lactafti facro vbere. 2 

DR 307 

s. Twótrceś twego poroosilá/ 5a 

z pierślómiś twymi Permüé. ^— że 

IPXILITIIIL TITITITETIITITITITITIII 
lywysfy Ufonórhć niebá y ziemie 
| Bog wfedhmogący/ tat feft w nae 
Pan Bog R grodsie prac y vftug nafych boyny y 
boyny w „dobrotliwy/ tót woopłócie cnot tøs 
nagrodzie. ftáwy y fizoorobliwy / że nie tylo 


ARCA NS fporo nógradsa / óle też y podłe v7 

cz 7797 ugi y le£&eprace obfitymi zapłótó” 
mi Eontentnie. Co; to íejt EubeÉ żimney wody pobátvbo» 
giemut garftÉg wody vprágnionego posilić żebraka: 6 
wzoy tá le£t'a vfługą / tat feft v niego płatna/ że pod iure” 
2 „entem Syn doży áffe£utowal / nógrodżić ig w niebie | 
P» s ofobliwą pociedhą y ochłodw. Qvicunó; potum. dederit vni 
ex minimis iftis calicem aqua frigida: tantum , non perdet | 
mercedem fiam. Z4prawdę pomiadamwam, ze ktobykolmiek 
„dał teduemn ztych mamnicyfych kubek wody przynamniej úi- 
qv mney 


" 


KAZŻZA ME AM. 
mney, nie vtráci nagrody fiveiey. Jesli czóryć wody/ nas 
milpi Covsesciánie táiey ieft v pana Boga prsyiemnosći/ 
© iófoż pezytemna mu iejt vflugá Claświetfey Dánny* 
Jeśli trochá 3imney wody tótę ma w niebie 9dapłóte / o tóe 
Eos nagrode bierze tá świeta (latka / Etora Syná Doser 
go w nátutse náfiey nie profta wodw/ dle Erwig fwoią wlas 
fng Parmilá/ żywiłó/ wychowała 1 Qui te creauit prouide, 
lactafti facro vbere. © roga Ufótko / Eto wymowi pocież 
chy twoie/ íáÉos$ 00 Pochónego Bynó vżczona! Siótini wee 
felem w niebo przyleta ! (lie trzeba było tobie Eolótócwe 


Orswi niebiejtie / iśto Dánnom onym / Domine, Domine Matth. 25. 
. aperi nobis; Dobtodzieyfo moió;bo famże tedynat twoy na» 


milfy 3 Tronu fte fwego po Cie tufiyl/ y vo ge[Eym Anyotow 
OrfiaÉu 3 niewymowną ródościg y vofyftEiego niebó pocíes 
chę / (am w półace fwoie prowadził. | 
Wielcy Panowie swyFli wiec tym bíafymgfowom Etos 
te ich w Ożiecinftwie piófłowóly y Eórmity/ Oożywotnie oa 
wóć prowizye / iurgielty / intraty nóżnóczóć pewne / bo śóe 


Eo mowi Clemens Alexandrinus,  Aluifle & laftafie amorisz o Atex 
incitamenta plura habet. Odchować kogo y wypid/fomác wielka cap. 3, s 


zwykło bywać do milości podniata.Dbóczmy ná tecásnieypym 
Aasániu/ idfa nagrode / co 36 prowizyg bierze (laświete 
fia pónnócreata prouide, 3ato/ 3e Syná Bożego wciele 
nófiym pióftowóła / Earmila / odchowóła. Lactauit facro 


bere. (Taświetia ŻBogórodzico Etotaś Sbawce nófiego 


Aásroojicie y Ylfiftrsá 3 nieba anero / goy ná tym swier 
cie Eofo nóufi y zbawienia náfego prócował posilóła / y 
Earmiłó / posit mie y fłuchóczow moich tófta Duchć swiss 
teg o ábycbmy o teynagroożietwoiey pożytecziemowić y 
fin bác mogli. : | 

.  Opifiioc Dawid Kroleftwo Pana Jesufowe /Owie 
wnim rzeczy nowiecey pważa/ decorem y fortitudinem. 


©:300b6 : 
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| Qsbobeypotege: Dominusregnauit , decorem induit, it- 
* duit Dominus fortitudinem. Pan kroluie, wdział ozdobę » 
wdźiał wę iwo ypotgog. Tez Owie tsecyy dat dog wpechnio” 
tiocy w Kroleftwie fwoim 36 nagrode Pónnie Błogofłać 
wioney. Sfudhaycie Wiedrcá/ gdzie o tey tlaświetfiey 
Prou, 20. ŁITótronie prorofuigc mowi + Fortitudo & decor indumen- 
_ cum eius. 24g//wo y ozdoba odzienie iey. 
Bierze tedy nóprzodQ pónnó ŻBłogofłówiońa w nas 
Prouizya grodzie y prouisyey Decorem , e3bobe / 6 0300be tág) dé 
PányB. Eiey żadna Éreáturá nie ma. — Vpewnit Pánftim ftor 
wem Sbáwiciel / że Etoby mu fluiyl / vfiánute go / vtaczy 
Toa.12- Gycjeciegottoty ieft vo niebie. Si quis mihi miniftrauerit; 
honorificábit eum Pater meus qui eft in calis. Y Etoż czynił 
wietge pofługi Chryftufowi Pánu / iáÉo namilfia tYíátEé 
iego : Ero mu fłużył swiet po miłoście/ »oicEfo pototoy o 
chota / niż oná t Byften czós I tiedy Syn Bożyola miło? 
ści nófiey ftat fie tá” vbogim / táEvlomnym y neosnym / że 
ftu náfycb potrzebował; tezebć go było piafłować / 36 
rele wodzić Bygófć onego / Étory $wiát wByfteE piófłue 
ie we trzech pólcóch / trsebágo było Earmić / nópawóć / 
odziewść. Arojmute pofługi oodawał: Etoumu w tyd) 
potrsebádo iego fłużył: Ero młodość iego odchował / 436 
nie Danná Błogofłówionó: Jeśli vfługi pofpolíte obie 
cuie Pan Bog wieltiemi nógradzać w niebie bonorámi/ 9 
iáÉo3 ma nagrooeDánná pezeczyfta/ sá tL ofobliwe veżyn* 
ności y prace / Etote Synowi Bożemu oddawała / piáftue 
igt go ná tefu włafnych r piersiami fwymi Eótmiąc / robor 
tę roë fwoich od3iewóiąc ? 
twój - piefnie Guarricus Abbas prsywobit Chryfłufć pe 
as fer... > y Wu AM ; : 
= deAfip 4 00 Ulótki fivotey namilficy mowiącego t. Vent electa 
mea , & ponam in te thronum meum. Nullus plus mihi mie 
_niftrauic in humilitate mea; nulli abundantius pases vo- 
» p, o I 


Palm, ge 


UC un BA ZAREE ZIM c. 2909 4 
ko, rzecz fimę; fhytótań, y poob. SIyffdldf że poczmiefę, y po- 2 
rodził Syna, Shfálái, ze mie zcztowieka, śle z Ducha święte- eS 
„go. Czeka /nyolodpowied Zi. Czekamy, y my, ò Páni, flowá po- 
litowánia , ktorych mizernie obciaza dekret potępienia, Atoć - 
ofiirnia okup nafego zbawienia, zAraz będziemy vwolniesi, 

Jkoro pozmolik. Wiekuifłym Bogd fłowem ieffefeny fiworzeni 

w/óyfcy, A oto vmsieramy ; krotkim reffonfem twoim, mamy byc 
Vciefeni, abyfmy do zymotá pomrocili. Supplikuiec o to, 0 ła 

Skawa Pánienko, pláczlimy Adam z nędznym potomfl mem fwo- ` 
immygnany gráin. Tego świat wfyfiek do mog twoich upadá- 

iac eczekiwa. Y fam Krol y Pan wfyfikiego, isto wlubił Śli- 

czność tmoię, tak prágnie y pozwolenia odpowiedzi, Odpowiedz. 

tedy co prędzej dnyotowi, dbo raczey przez Anyolá Bogu. Öd- 

| powiedz fowo, á przyimi SLOWO. IPymoów ludzkie, d poczni 

Bofkie.  Wyday mudiace, á ob ymi wieknsffe. Y,tót fie zaifte 

ftéto/ bo fForo tylo wymowiłć ono wieliiey pofoty flowo. 

Ecce ancilla Domini, fiar mihi fecundum verbum tuum. 0o 
fłuzebnica Pánika, niechay mi ffe fazie podlug flomá twego. 

Sátas Słowo ftóło fie Ciótem/25og w prsecsyftym tey ży” 

wocie/ »oftal złowie,iem/ y ftat (ie iáEo ieden 3nas. Ewa 
nóostośćiy fwoią vesynilá rozbrat miedzy Dáncm Bogiem 

y glowietiem; á pánná Blogofłświona pofora fwoiy v» 

czyniła go bratem náfym. Ewé ptzefłepfitwem fwoim/ 

Bogó ob nas obbalilá; á Dánndá 2Slogoftéwiona poflu 
Benftwem fivoim/ 00 nas go fprowdáoiilá. Co Emd mędzna 

Jfrdćita, to ond niprawiti, Cylufnie głośić azat Leo Ce- 

fars? Acclamemus igitur; Aue gracia plena; per te Domi- Leia 
Dus nobifcum. Wyfawiaymny za przeto, Badz pozdrowiona lá- jc And 
Jhi pełpó ; Przez cię Pan zi r Ami. | l ABL 

,,.. tetas Kiedy sloséiámi náfiymi teátimy Kónd Do, 

r &/ Éieby 00 nas Ola grzechow náfiych vftepute; co zá [poz A 
fob ieft nołótwieyfy/iśto go zbliżyć? idto ghiewiegów 
pzm b Do blagóć | 


1 


KA 2ZANkE- XI 
błagóć niemáf látvieyfego/ ido przyczyna Dánny Boe 
, gofłówioney. : 
S.Gertrud. Dien czecz wfpomina swieta Gertrubá. YO Ogień 
b. 4:0. narodzenia tey Dónienti/ śpiewano włościele ieowym ig? 
2 „ER „ło teft swyczay po Eomplecie Salue Regina, Éieby przyfiło 
00 flow onych. Eia ergo aduocata noftra, illos tuos miferi- 
€ordes oculos ad nos conuerte, Nuž zedy Orędowniczko nd- 
ARA JA, one twoże zzilośier pe oczy dogas obrocz powióda/ iz to [4% 
Syna fwe- má votosiálá/ że laświetga Dánná wzięwfy głowłe p 
godonas né | EZVsa, Étorego w obróżie trsymélá né retu/ po leko 
zbliza. tu fcbylilá io Eu ziemi mowiąc. Ifti funt milericordifimi 
oculi mei, quos ad omnes me inuitantes falubriter pofluna 
inclinare. Te fa namitosternieyfe oczy moie, ktore domftyflkich 
mnie wymdracych pożytecznie mogę náklániác. ©wo iáEo 
w róiu tiedy wyż chciał pożyć Adómó/ vczynił fobie prye 
ffep do niego przez bialęgłowe ; táť ymy niemożemy mieć 
lepfiego przyftepu oo © ónć Bogó/ do Cbryftufá Dáná/ ió» 
Ëo pres Dónne Blogofłówioną. | 
3 boday ci nie tego chćiał nas (amie Sbaweá náu 
yé onymi fłowy/ Étore mowił do Apoftotow fwoich. Wys 
prówuięcie náwoyne 3 świótem/ miedzy Orapieżne willi 
Dogány / Heretyki / że trzebć wielfiego było áppátatw/ 
rzebł im te fłowó. Ecce ego mitto vosin medioluporum.s. 
Matth.1e. Eftote ergo prudentes ficut ferpentes. A ro-ia pofitam was 
między wilki, Badzcieff madrymi iáko mężowie. Čo 36 mą” 
Orość táÉg weżowie máíg/ Etotey Pan Upoftołom ná moys 
ne togcym Faze pzseftesegáé ? Silá tám Silosofowie poe 
wiáosie o roftropnosci weżć ; íáÉo goy non Éto biie/ głoe 
n 2: fwoiey naywiecey btoni/ y'famym ię (obo zófłónia 00 
i: tóżow biiącego. Jóło poczuwfiy nád foba Czórownikó/ 
| feono vo tuli y pezycifła do ziemie! á drugie fobo zófłów 
mia; śóbo chcąc pozbyć fłórey odżieży/ mięozy ofttymi Eo 
4 mie 
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> mienidmi gula ciófhego mieyfcá. WOfiyftkie bárso poż ' 
| trzebne nóuti ludźiom woiuigcym. Bo wierny Eówólet y 
żołoat/ nalepiey powinien bronić głowy / bonotu/ 3oto» 
wia Pánd fwoiego; do tegoiemu należy/ óby owe intan 
tácye y namowy fwowolniłtow odrzucał/ y vfy mocno tus 
lit przed niemi. Aieśli chce mieć fgestie oo Dáná25ogá] 
niedjayże po0 css erpeditycy y boiu/ Ciśnie fie do nog 
prówey opofí Cbreyftufá Dana/ 00 połuty y świetey (po 
wiedji/ áby ftáta grzechow złożył oozieją. Lec wiem ia p 
inną BtuÉe do weżó/ Étorey bes wątpienia nóślódowóć ży: fołom ta. 
czył fwotm zołostom/ niebiefti hetman, Kiedy wo táin sulowić 
30r603fecki was chciał fobie do JIbámá prsyftep vczynić/ y: weżow 
3 Bojtiey go przytójni wyżućj iśto fobie pofłopił: wpe390 ©» malro. 
tróttóty 5 bialoglowo czynił, obiecnięc fobie / one poży” 7^ 
wfiy/ y meżć nó (wole 3oáníe y samyfl pezecięgnąć/ o czym 
święty Hilarius. Huius ferpentis prudentiam, malignancis 
confilij ordine Genefis docuir, primum enim animum fexus Wai w 
mollioris aggreílus eft. Madrosci tego wężń, z poffepkom oblu- pais zgube 
dney rády nauczyło mas pifino, álbowrem ierwey ná płeć flabfta człowiekć 
néflapils y ták przez białagłowę megá zmoiował, toj tey poczał od 
mądrości vgzy Apoftołow y nas wfyfttih Zbawiciel, E- wiewiafy. 
ote prudeates ficut ferpences. Badzcie madrymi idko wężo- 
ie. Riedy wam potrzeba íáÉa pesypábnie bo Pán 250 
Bá, Eiedy poo gás woyny/ głodu/ moru/ milosterbjia ylé 
fti iego futóć bedziecie; zóżyicieg fruli róyfkiego wed. 
ollioris fexus primüm animum aggredimini; wpr3oo fie 
voaycie oo Dánny Błogofłówioney / wptsoo 3 nig O ner 
dzóch y áfflitcyácb wófych tráEtuycie/ wprzod iey tfi y 
Przyczyny fuÉaycie; & bes watpienia 3ć tey modlitwy naps p, chrys 
3tecie fnadny prsyftep do Pána Dongé. Onó go przyczy, pu pana: 
99 fivoio ftloni do was y zbliży. Bo táto Ewa bárboscigprayfepi- 
fwoię Boga ob nas opbaliá: tá Glaświetfie Dánná pot ko nalta | 
| Do: a fon ef | 
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K.2 294 N LE XII. 
Eora fwoię donas go fprowábiilá: Qood Eua triftis ab- 
ftulit, Tu reddis almo germine. 

RUNDE XE Dobrse Guarricus Abbas zowie ig Matrem cuncto- 
x.in Alap UM Viuepcium ; Matka wffyfl ich zyiacycb. Dravbá że A 
oam pooil był tym naswijEiem fwa zone. Vocauit Adam 
Gen. 3. nomen vxoris fu Heua, eóquod mater eflec con&torum vi: 
uentium. Dał ddam imię genie fivoiey Heud, dlatego że bylá 
Matka w/yffkich żyacych, Ale fłufiniey ig nózwóć tórky 
wfiyftłich pmierdlęcych / á mócochę sytęcych ; quia flijs an- 
re propinauit praeiudicium mortis, quàm initium lucis: -Bo 
dziatkom pierwcy podała fententia Śmierci, dpizeli poczatek 
świata, tlaświetfiey Pannie odlebo pesyswoitfiy ten ty» 
tul/ bo nas dzisieygym £onfenfem fwoim wpyftEich ożywie 
lá y pesygárnelá do Bogó/ że iu nam mowię: Dominus 
tecum, pan 3tobą. < F 
3, toc podobno hciat wyrásic Anyot tym Rowem 
Avr, Trsytu fy litery A. V. E. Pofpolita iefł Eóż0emi 
człowietowi / goy ná świat idzie płółóć / wedle powieści 
Sapient. 7.o5glomon4. Primam vocem emih plorans; Pserw/y głoś wyj- 
$.Auguf. dalem płaczac. 5 tadże Swiety Auguftyn / sowie cslowie« 
Człowiek £A 3 dtodzenia 3átas y 3 Eolebfi prorokiem / bo pierwfym 
z vrodze- owym płaczem proro£ute y opowiáos pesyfile tego świótó 
wiaProtok.pędze y véi[Eis tó iednót w tym płaczu Oziecinftim teft ror 
ność / żechiopiątto płacząc /woła A, A, iótoby nárseEás - 
iac nå 2[o&má | Eroty nas w tesmizerye wprówił:. 6 ojie 
Inicze) | vocsotÉo 308 woła E, E, tatoby vÉdsuiac 3e fie rodzi podor. 
pléczevro-hno TÉwie | wielom míseryom poolegóiąca. XO tym flo 
ue wie A V E, míebay A. y E. ieft V. cożnóczy Virginem pán 
zna inazey 2 Prezyfto | ná3ná£ / że oná potomti 2[oámá y Ewy mias 
dialaglow dl 3 ne0ze podźwignoć/ miálá im żywot rodzić y byos Mias 
| tÉa cun&torum viuentium;  Jóto ich Ewé zgubiłó/ táE id 
9n6 poowignac y tátowácmíiálá, 


Tabor 


KAZANIE:XIIL 213 

TYabobne Odie iey náswifEo swiety Dómófcen / 307 

wiąć ig pierwhey Ewy nóprówy/ Białyhytłow ozdoby. s. Damte. 

Primogenia Euæ correctio, mulierum ornamentum. — — ego 

Wiecie co te3wielÉiego ftrácilá YEvoá r fłróció dos , s 
bro epiftimócyg białymgłowom. Yyrseftepftvoerm fwoim, Frans 
vczyniłó ich (£anowt bánbe / że ie násyvoáio wíelomovonymi. jp, ^. 

Trówet iż nódetościa fivoig oólá oÉásyo zguby wyftEiego oe 
świóta / prsywioolá níemálo zacnych IDoftorow 00 tego dobra, 
mniemónia/że bialychgłow procz fámey (LaświetficyPón: 
ny nie bedźie w niebie. «Poste by fie miółypodziać: S04; ni 
nie ich ieft/ iótoby mióly w meftiey pofłóci né dzien (adu Kis 
wálnego powfłóć / y wmejesysne fie obrocié, | 3Dowob30 głowy w 
tego 5 pówić swietego / Etory w liście do XÉpbesyanow niebie bye 
mowi. Occurremus omnes in vnitate fidei, in virum perfe- iy. 

, €um, in mepfiram aatis plenitudinis Chrifti, Pobicżyzzy EPL 4 
mfyfcy m tedności wkłary, mężem dofkondlym, w liczbie zig et- 
Anych lat Chryfiufomych. Eey fentencyey był świsty Hilari- silar. ad 
us, Athanafius, y nie£torsy inni. Alle te płonne 30ónie. pe. x 

,Prowoa iż przes piecwfig niewiófłe / ffan bíologlowffiz, co. 
bórzo ieft pobánbiony; óle zó8 przes Dánne 231ogoflás Arin.a- . 
wionawielcedeft wyniesiony. M ieffem tego rozumienia) DL Seld: 
że wmiebie wiecey bedzie bialychgłow, ániseli mescsysny. 
Gpytacie/ czym tego probuie: tYfogibym przywieść wier Wiecóy 
le Oowodow, As3ato mála/ je Chryftus Dan 3yloc n6 sie piątych. 
mi/ wielfig oświaoczał łójke białymyfowom/ć niż mesosy^ gbw w 
ante, Cre vflybycie óby ie furowie fteofował/ áby ná ichniebie d'niż 
YoyftepEi nóftepował. Léist 3DoEtory/ Diśmienniki/ Eósmezczyzny 

. płóny. A biaległowy chociaż grzefine/ fwowolne / itato 
Sómócitóntt/ tYfágoáleny taftówie przytmował Co bii A 
wietfia/ saras 3 poczętku $vofátá / po grzechu Rodzicow R ka- 
hófiych/ pátescie ióżo inácsey ftrofuie bialoglowe ; á inde pze Ewe 
gzeymeżó, Qboiesgrsefiyli) oboie tatónia godni/  pr3e^nis adina. 
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: KAZANIE. XII. 
cie ióto tófkówiey torze Ewe, nizli 2£oámá y Oney mowi. 
— Gen.3. Quare hoc fecilli ? Czemu’ to vczyzała ? czegoś fie to ważyć 
lá? A temu po profłu. Quia audifti vocem vxoris tua, & 
comedifti de ligno, ex quo, preceperam tibi, ne comederes; 
maledicta cerra in opere tuo, żeś vfłuchał głofu żony two- 
iey, y iadlef z drzewá , z ktorego, przykazatem ct, ábyf nie 
| iadt, przeklęta zigmiá w robocie twojey. Czemuż tot Dzie 
| 338: Amb.i. wno to Ambrożemu świetemu/ Etoty tóć mowi. Quanto 
EU maior mulieris abfolucio ? ille-arguitur, hzc interrogatur.. 
ldko fnddntey bialeyglomie wyrozumiewśia? owemu tdia, á tey 
Panni B. pytáta, Stąd ze tot ieno 5 Dánny Błogofłówioney/ né 
ozdaba iefl nie vostlao mátac Bog wfiedhmogacy vfiánowat bgąteygło+ 
biatch- wy, X ola tego ią zowie świety Dómófcenus. PriMogenie 
siw. — Eng corre&io, Mulierum ornamentunt. 2f swiety Æpiphár - 
D Epiph. piu, Facta eft Man 14 reftauratio feminarum, Szała fię 
cO Vig Marya zaprawa bialychzlom. Swiety Gvsetors (ffene, 
5, Greg. fti owasálac futowfie Éaránie Mdómó ni fEwy! mowi. A 
Nifi or, muliere mulier.defenfa e(t. Od białeygłowy b ałagłowó tef 
| - Wy, e obroniona. YOvoosonac iey to bronić nie tylo białychgłowi 
i óle y whyftÉich rótuntu iey wżywóiącyh. Jóto przezfdy” 
ná (wego vfiyfiEiemu światu połoy przyniofłć: táť y te^ 
ras w niebie niema vciechy y zabawy milfiey áo poEoy ier 
onát á miedzy nómić Chryftufem medyowóć. "Jeśli ftue 
chacze moi tyh czófow prówie opłatónych FEwtopie né 
czym fchoo3i/ idto ná poEoiu. YO Etotofolwiet ftrone 
oczy obrocif/ wfiedzie nieznofeb / toztuchow / niepoFoíu 
pelno. bifipónia rozdowolona. Sróncya w vfławicznym 
ores tTiemiecka 3iemíá 00 bálá(ow woiemnych ledwie - 
dycha YOlofta Jiemiá y té pomiefiána. YO YOegrzędh” 
o śćidne pafe cebellia y tumulty. Ty prawie fami (Day 
Boże wfaeśliwe rzec godzine ) 36 ofobliwa Táfto pónó 
Żogór é Ożielnościę y feześciem Acolá J. UT. w pokośw 
We pi sicOżiemy 


ir 18 
EO quor M 
ABE Palos A ` 
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$ieo3iemy. Drośniypónny Błogofłówioney/ iáÉo przes nie 
left nóptówiono/ co prze Ewe było zepfowano/ áby to co 
Voetesya 3epfowálá/ co vpor ludzi pomiefiał/ przyczyna 
fwoiy ragylá náptámict; toztożnione Dánow Cbrsescióne 
ftidh fercó/ miłości świetę fpoić. Cefársá J. AT. 3 tych 
táÉ dawnych moleftiy wotennydh ofivobobiit/ á nas w mie ` 
tym połolu/ y láfce fwoiey dhowóć/ á my po wfiyfzkie wieki 
śpiewóć iey beożiemy/ nie tylo 
Co Emá fmetua firácitá, 
Tyś przez Syna nápráwila. 
cle też 

Co Herezya ftrdciłó/ 

1 Tyś pónienEo náptáwilá. 
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W Kosie- Na Święto Wniebowśźięćia Naś więtjiey Pánny, 


le Farnym 

Kráka. W Niedzielę między Of dama, 

wfm. -. Deprecabantur cum , vt imponat illi ma- 
T7 nup, Wata 

w rynkue 7: 


„. Wprapóligó aby no nim położył rete. 
2624599322332280358559834333389 EE 
Quod Euatriftis abftulit, 
Tu reddis almo germine. 


Co Ewa (metta ficii 
Tys pr3e3 Syn naprdwiła. 

TOT 4:644044646434449644 r^ 

Paradifi porta perte nobis aperta funt. Antiph. 
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wie vece nicbíeftíe mamy oniá o3istey" 
i A ego / Ctamilsi Cbrsesciánte / ieone ve 
M tózuie nam JEvoángelía eónieyfia/0 Etos 
| to profe Fana / abyiy nó chorego wlos 
Był. Adducunt ei furdum & mutum,& de- 
? precabantur eum, vt imponat illi manum: 
"awe Drugo pobáíe OFrawd weorárfiego 
świetó YOniebowjiecia pónny Błogofłówioney. Pifmo 
świete / nieras tób Cbeyftufá Laná / tato y UTórteiego 
EH fiofuiedo reki, Kiedy Dawid imieniem pad s 
$ aj - w, ie 


KAZANIE XIV. R 24 
ftEiey ftórfyny prosi Páná Bogó/ óby pofłał Synć fiver — 
go ná świót/ zowie go reEs. Emitte manum tuam de alto, Pól. 143. 
Posli rękę twoię z wyfokó, Kiedy liag DroroEprosí gore: 
co o defcż; połaże fie nó powietesu obloge” máluc£i/ ná 
Efitolt oloni clowieá voyfteputocy 3 morsá, Ecce nubecu. 3 Fe& 18. 
la parua, quafi veftigium hominis afcendebat de mari. Hee 
bráyffitert ma.  Nubecula parua ac fi efTet manus! bominis, 
Vatablus. Magnitudine vola hominis. Cen obfocscE/ wer 
ole zdania ADoftorow świetydy ronterfetowol Dánne. 
Blogofłówioną/ Étora nas y ná Egtatt obloEusáftánia oo 
vpalow 25ofktey fprówieoliwości/y ná Efitatt teki Ożwiga 
3 tożnydh vpaołow / 3 grzechow / y nieprówości. X tec to 
podobno niebieftie rece hciał wyrózić Sálomon wiioftoż 
wym onym thronie y móiejtacie fwoim/ o Etotym mowi 
pifmo swiete, Fecit, Rex Salomon thronum de ebore gran- 
dem; Ecdue manus hinc, inde. Wy/ławił Salomon thron z flo- 
»iowey kości wielki; á przy mim dwie ręce ztey y z owey firo- 
zy. tló cóż to? Abeys to był tego co fie w niebie Eolo 2507 
fEiego tl fáieftatu Ożieie/ że tám Cbryftus Ixzvs, y UTA. 
ttá tego Eocdhóna (3/ iáÉo due Manus hinc, inde, dwie tece 3 Dwierete 
t90 y 5 owo/ Etore nas ztego wygnónia prsyimuig/ y ná w niebie. 
nim £áliÉuigcyd) bronię / rótuig / Ożwigóig. Oboiey tey 
tei vżywa Dan Bog/ 00. naprówy człowietć nedznego. 
Góptówia go Sbámiciel reÉo fwg ná tym gfudym y nic 
mym/ o zióle pracę y o3íwrio ceremonio! iáEo s ciesÉim/ - 
90 niebá wsdychóniem! Sufpiciens in celum ingemuit». 
Spoyzrzaw[fy nániebo weffchnat. © wfiedhmocny/ noświet» 
By Cworco/tieoyś pietwfiego człowictć fiworzył/ nie czy” 
tamy/ ieno żeś Eówalec żiemie w rece wiat) taż yorugíw . 
gline Elófnawfiy/ tchnąfeś ná twars/ dż Głowiet ftónął 007 ^ —. 
fłonóty/ żywy/ mowięcy. Fa&useft in animai VIUENIENL+ Gie; a 
Hólośyczyć masin animam loquentem ; 6 g0y go nópróe —— 
| że | wić 7 
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Refrmą,, WIAGYtEefOEmowóć pezygło ná ciele naswietfi yn two 
człowieha Dobrobsieiu/ o iáÉo niezmietina y bole(ta p£aca ! beptano 
pracowita 14E po glinie iedoney/ po grzbiecie y ciele Boftim twoim/ 
Blóftano iść wlepionte vo twarz náo fłońce wefelfa/ 0% 
twieranoć swiete vfyy nie pólcómi/ éle ftogiemi pólcatóć 
mí/ to 3 tey/ to 3 owey fttony fwawolnie praybíiátoc; á né 
ptzemióny wołótąc/ Ephpheta, quod eft, adaperire; Slur 
„chay/ 6 stiáoniÉto cie vdetzył; ná vleczenie glucbotey nóż 
fiey puściłeś pólce/ & stiolá botes rece obie poo frogie go" 
303ie nó poboczne firony Atzyżó; chcąc niemote náge na 
prówić/ dales nie troche s vfł twoich śliny / éle wByfteć 
„ióló humor se Erwig naświetfig wytoczyłeś boyníe/ ic iË 
Tom, ts. ,[Eorupó vfufiony y zemolonywołaf. Sitio, Prágzg. tér 
Eo praca naprówó człowietć ftánelá/ tuż nie iat pietwke 
ftwotzenie/ y ná nogi pofłówienie i udendo. Ludens in or- 
_be terrarum; éle cieiÉo ná Arsyiu gemendo, wz0dychóląc 
Hebr, ;, Cum clamore valido, & lachrymis. 
Ce naptáws y reforme cylowicfá przypifuie Aosciel 
święty/ y Orugiey tece/ Pannie 2Slogoflavotoney! Quod 
&' Euatriftisabftulit, Tu reddis almo germine. | Co Emá nędzne 
i Jffrácild , Tyś Pánienko ndprdmild. Qbacymy na terózniey? 
fym Kazaniu / co nam fEwó fivácilá / y iáfo to pánna 
przeczyfła nóprówiłć. framilfy Sbówicielu/ Eroryś pál 
w em Żoftiey reki twoiey vzdrowił iezył tego chorego/ że lo- 
*"quebatur reftć; dottni pálcem peówice twoiey/Táfta Dur 
|||. chó świetego iezyka mego/ ábym o tlfátce twoiey Focha” 
Naprówe Pey mogl mowić rede, zoi 
ipud: pofpolita ieft Doftorom świetym prsypi(owác Pane 
przypifuia nie Błogofłówioney naprówe tego/ co nam pierwfy Xo* 
Pannie B. Ożice nafy w cáin ferácili, Swiety Chryzoftom. Planć re” 
Schyot ftauratur per MAR 1AM, quod per Euam perierat. zgołć 
interdia, Z4prAwia fig przez MAR v à, co przez Ewę zginęło, Sanctus 
arboris, med R a - Augus 
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KAŻ A NEENRNIY SZĄ 
Auguftinus. Hac prima matris damna refoluit, hec homini s Nuroil 
perdite redemptionem adduxit. Tá piermffey matki ffkody (ex. de AC- 
nic odzilá, tá firóconemu człowiekowi odkupienie przywiodła. pt. 
Sanctus Laureptius Iuftinianus, zowie i reparatricem fæcu- z Han | 
li, zóprawicielka świdta. Co iż teft bez vimy odłtupienia Pá? de Na 
ná Chtyftufowego/ pieknie wfpomina Bernat swiety. Ad Virg. 
reftaurationem humani generis (ufficere poterat Chriftus , S. Bernar. 
ficut omnis fuficientia noftra ex ipfo eft; fed bonum non. Wien 
erat nobis hominem efle folum; congruum magis nobis e- 
rat, vt adeflet noftra reparationi fexus vcerj;, quorum cor- 
ruptioni neurer defuiflet.  Naprdwie ludzkiego narodu mogł 
mydoláe Chryfius, iáko wfelka zdolgość nak z miego iff ; lecz 
nam nie dobrze było, człowiekowi być (dmemu, (pofobniey ra- 
czey nam było, by do naprámy nafcy oboia plec przybyła, idko 
do zguby eboid ffg przymieffala. | ~ 

| €o$nam sgubitá Ewé ? sgubiłć nanyftraciłó Nay? . „, 
bo Olo niey wyrzucono człowietć zrólu iáÉobánitá/ y 307 ie d 
wiemy fie Exules filij Eux, wygnónymi fpnómi (Ewy. Jótoż finish E 
nam to prsywrocilá (laświetja Dánná t że nam prsyoros SdueRe- —— 
Giłó y otworsylá Ray/ wysnawa Rościoł świety w Anty. sina 
Phonie DEtawy nófey. Paradifi porta per te nobisaperte omc: AG 
funt, quz hodie gloriofa cum Angelis criumphas. R4y/kie> p : 
bramy przez cię fa nam otworzone, ktora dzić z Anyolémi pángd Be 
chwalebnie tryumpbuiefe.. YOyznawóią Dottorowie świecił przywros 
Damafcenus táÉ mowi. Nos paradifum claufimus, tuligni óiłanam ` 
Vita iter patefecifti : ex latis criftia culpa noftra venerunt, ex P4 
triftibus contra latiora per teredierunc. Tu vita fons, & cæ- AE 
li fala. Myśmy zdmknęli ray, tyś do drzewa żywota drogę 0-mit.Marim 
tworzyła : z wefela fmutki za náffa wina náflapily, zfinutków 
przeciwnym ffofobem wefela przez cię powroćiły. Tyś Zrod 
Żywotń, y drábind do nieba. Gwiety fEpipbániuf. Mapia S E 
. dapfam Éuam erexit, & Adamum è paradifo deięćtomni Y58 ds 
| Bez wa | 
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— losmifit: hec paradifum claufum aperuit, & per latronem» 
rurfum Adamum complantauit. Perte enim, ô fancta Vir- 
go, medius obftructionis paries, inimicitias difloluit, per te» 
pax czleftis donata eft mundo, per te mors conculcatur, & 
fpoliatur perte infernus. Man v a vpadłą Eme dzwięzęłć, y 
Adámá z ráin myrugomá ego do nieba w prámilás tá ray zám- 
kniony otworzyła, y przez łotra znowu Adámá podźwignęta. 
Przez cię abomiem, o Pánno święta, w środku wyjfawiona śció- 
ná, nieprzyińzni zsiofłi, przez cię pokoy miebiefKi dáromány 
iof światu, przez ćię śmierć zdeptana, y piekło przez Cię 
złupiome», 

Drawbá feft / i$ fam Dan á Sbawcć náh zwoiował 
smierc / on niebo drong Erwig fwoię otwotzył/ on fam poz 
Eoin y zbówienia nófiego ieft fptawcę / on nam rady przys 
wrocil; prsypifuto to ieonáE 3DoEtorowie świeci/ pannie 
Błogofłówioney. (o Gym innego czófu fierzey ) 5 rydy 
przyczyn. Jedná, żeonó Chryftufó Dáná vtooziłó/ zniey 
wziął nótuce nófie/ [toro śmietć zwotował / 3 niey wziął 
rew CLoswietfo / Etotg niebo otworzył / y ola tegożto 
2 idkich wfiyftło swyćieftwo y naprówó náfá iey fie przyczytó. 
przyczyn YOeámie Ero poptówe ná 3orowíu 3 tótiego owocu; chwali 
naprawi nie tylo (am. owoc / éle y Orzewo ieo t 30rowe to drzewo. 
świata - Xownym fpofobem / ác 3otowte yzbówienie náfe feft 00 
przypifuie {amego Cbryftu(á Igzv sA, cy naptáwá náßá poflá 5 
Jepamit"tego owocu błogofłówionego. Benediktus fru&us ventris. 
"US tul; pesypifuiemy tedonót tosorowie / te naprówe náfie y 
Orsewu Érore ten owoc vrodziło / prsyptfütemy sbawiente 
 náfie D. Błogofłówioney/ co nam tótietgo Bynć vroosilá. 
Druga / je ná tym świecie żyiąc / 34 neoze y zbówienie náz 
fie tjotoco Pana dog prosilá/ á ofobliwie ffoiac poo 
| Rrsypiem I wpyfttie fwoie bolesci y. żale/ Étore 3 smierci 
(0 Bynć feego wióló! złączywgy 3 bolesciámi iego a 
ue offee 
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éffetemsá nas Pánu Bogu ofiśrowółć /yrót falutem no- 
ftram merebatur de congruo, mo$litwy fwoię sbáwiente 
wtym ieonálá y vprafiálá. 

M, tu pezywo0ze fobie na pómieć on miecz bolefny / o 
Étorym iey wrożył pobożny ftátsec Symeon. Ecce pofitus 
e(t hic in ruinam, & in refürre&ionem multorum in Ifrael,8z 
in fignum cui contradicetur , & tuam ipfius animam pertran- 
fibit gladius. Oto cz położony ief ná vpadek, y na pomflánie 
wielu w Ifráelu , y ná znák ktoremu fię (przećiwić będa, á Miecz w 
twoię włafha dufe przeniknie miecz. Co to36 miecz tótit piersiach 
torty miał ztónićy przebić (ecce (Toświetfiey UTótki 250» Pony B. 
ey. £0 znaczył? 

(0 Pezypomnićie fobie co vczynił pan Bog po tfrzechu 
pierwfiych rodzicow nófiych / iáEo tylo złęmóli mánoat ies 
Ho /3áras Pan Bog zótórófował niebo / y przed róiem po” 
ftówił Checybinó 3 mieczem frogim. ^ Collocauit ante pa- Gen. 
radifiim voluptatis Cherubim , & gladium flammeum atfue 
verfatilem ; ióboby chciał vsec / nie wntydziećie mi tu le» 
oáiáÉo niewojiecznicy.  Yliepodobna była wniść oo táiu/ 

do niebá / poki tego mieczć nieznieśiono / Etoż tfo »nioft 
to nam droge do ráiu / y do nicb vprsotnol? YOibse v 
„Janć świetego / że kan á Sbawcć nóf trzyma w uściech 
fwoich miecz ojłry ná obie fironie / Vidi fimilem Filio ho- Apoc. tw. 
minis, veftitum podere, & przcin&um ad mamillas zona 
aurea, & de oreeius, gladius vtraq; parte acutus exibat: Wi- 
dzia lem podobnego Synowi człowieczema, odzianego lira Kí- 
piańfka »przepafdnego na pierśióch złotym pajem,ń zwfł iego , 
miecz oboiętny wychodźił, XYà co to miecz vovftách Gynó ro 
Bożego: Ten to míecs/ namíléi fłuchócze Erory był Foe 
Pan Bog pofłówił przed váiem. Collocauit ante paradi- eg zniofł 
_ füm &c. gladium. &c, ten miecz bronił nam westia bo mier Pichryfiu 
. bs toj go trzyma w vftácb fwoid) Dan Ix z vs, ng znół/ 
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że on ten miecz poltnął, Ero mors tua o mors. Będę śmier= : 
Cia twnia o Śmierci. Go co nam broniło pezyftepu oo miebó / 
on zniofł / on ióto práwy y iedyny mediátor whyfttie tew 
oności zbawienia luoztiego ftówit / on fam oroga $míer^^ 
cig (ws tay nam wiecznośći otworsyl/aternitacis nobis aditü . 
deui&ta morte referauit, YOíose też y w piersíád) Dánny 
Btogofłówioney miecz / miecz ferce iey wfitoś przenitó? 
iący. Tuamipfius animam pertrapnfibit gladius. (Ta coż to? 
áctument to ieft 3e y oná poo gás meti Syna |(wolego 
. TPannáB. gorącymi fpymi żalómi / y żółofnymi moolitwómi tay nam ~ 
| zenmiecz Otwiecólć / miecz ten 3nosilá/ miłosierOzie y zbawienie ve 
yprzatat! yea Gálá /d0gótedonółó.  Pezysnawa tey to swiety Brzeż 
S. Greg. tors Nicomed. Per te paradi(um pure fumus confecuti, per 
| n w te humani generis colonia ad propriam redijt manfionem , 
|. elanDeip. per te receflicRomphea verfatilis, per te qua: erant claufz 
delitiarum porta fuerunt aperte, per te nos regnum cælo- 
rum fperamus aflecuturos. Te noftre falutis habemus adiu- 
tricem. Przez cie Ráiu ffezerze doflapilifny „przez cię rodza- 
iu ludzkiego tułóctwo do wtafnego powrociło mięfikania, przez 
cię odfłapit miecz, oboietny , przez cię ktore były zdmknione ro- 
fkof y delitiy bramy fà otworzone, przez cię fpedźiewamy fig 
krolefmá doflapič niebiefkiego. Ciebie náffego zbawienia ma- 
8. Bernar, 72) pomocnica. Desysnawa Bernat swiety. Per te, Virgo 
| fer4.de fanta, cœlum repletum , infernus euacuatus eft, inftaura- 
Aflampt c ruinze coeleftis Hierufalem, expectantibus miferis vita per- 
dica data. Przez cię Pánmo Święta, niebo napełnione, piekło 
wyprozzione , adprawioze ruiny uiebic[kiego Ieruzalem ,ocz- 
kamáiacym ngdznikom żywot firdcomy przywrocony. Quod 
Eua triftis abftulic, Tu reddis almo germine. Ewa nani 
Ray ftvácilá / Tys go nam przywrociła Æwá nam niebo 
zómtnetó ) 6 tyś ie otworzyła. l 
Cá icy zábáwáy teraz w niebie. Kiedy Pan Boś ola . 
* 3195861 
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złości nógych Ray wieczności sámyÉa / Eiedy v bramy nież 
biefliey ftówia ognifty miecz gniewu fwoiego/ Etos go sno 
six tto nam droge bo Dáná2Sotiávptsato t tto niebo o^ 
twieca / 63a nie pónna Ślogofławionar Sludhdńycie co 
mowi o fobie Chryfłus Dan v CcÉretatsá. Ego habeo cla- Apoc. x. 
ues motis & inferni. Za mam klucze śmierci y piektá. X cla- 
ues vitæ & celi , Elucze 3ywotá y niebá / Pánie moy / vÉogo 
fot Eedy ich fiu”áé v WWiożtał Jan swiety Chryftufa Dáná 
3 pófem ná piersióch złotym/ pracinćtum ad mamillas zona 
aurea, ále Eluczy innych 34 páfem v» nietto / procz tych oo 
— śmierci. y piekló nie wioział/ áni o nich v siebie Sbáwiciel 
wfpomina. W tót że gofpooors niebiefti / Eluczy 00 niebá y piekła. 
nie mat Y UTátEi lego naswietfiey fiukóć ich tesebáriey ^, , 
fy powierzone Elucze 00 ráiu/iey oo BáfunÉu oooáne (tác dai m 
by niebiefkie/ ná iey toláfce y miłości otworzyć niebo/ ve MEAT 
prośić blogofławienftwo/ chociaż mniey godnemu. rad 

Iuftinus Cefaes 3ámyslátac vesynté fucceflorem fwoim 
nórpónfiwo wtorego Ciberíufiá/ gdy snim mial o toros . 
smowe cáfü ieonego/ t3eEf mu Ciberiufi, Si volueris, fom ; cep T, l 


P. Chryflus 
ma klucze 


fi nolueris, non fum, Jeśli mie zecbcefć mieć Cefdr zem po fabie, Tyleriuf 
będę; nie zechcefę, nie będę. XYfosemy befpiecznie o pannie, rzekłika | 
Błogoftówioney mowić/ 3e Fogo oná chce mieć w niebie! flinowiCe- 
bedjie; á Eogoby niechćiółó mieć / nie bedzie; bo tótiey farzowi, 
teft władze v pand dogó/ że hoćbytto niebyt táfti iego 
świetey godnym / choćby miał być fługnie odrzucony ob 
niebó; gdy go iedná oná weżmie pod protefcya fwoie/ 
' Sdyzó nim wniesie przyczyne fwote/ Si voluerit, erit, musi 
mu być niebo otworsone; musi mu być winó oárowdna/ 
chocby byt fottem naywietfiym/ y Judafiem fámym. 

Piefny ma oí£urs Philippus Abbas. Oważćiąc ne- 
gationem Petri, & proditionem luda, 3ópezenie Díotrá/ y 
3otáoe Jubafá; pyta co ieft/ że chociaż Piotr święty, cát 

i j fmwótr 
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twardo ooprzysiągł fie Cbryftufá páná/ y inni 3lpoftofo: 
Judsfowi wie chociaż go obftapili y 00 niego poucieżóli/ conl 00 
zdwadźiło tafti iego pezyieci fa; fam tylo Judah miserniesginol; y 
toze nie do-pczyczyne tey zguby iego miedzy innymi tluozie/ że nie 00% 
czekalzi-częgął czófi / aby mogł być oddóny w protetcyg y opieke 
Jas Dánnie Błogoftówioney. Wielta fóló vbersylá w tem 
dais a czós né wfiyftto Collegium Apoftolftie/ opoto féma y flar 
protekciey tę Piottem/ Tu es Petra, tá£ mocno 3ácbwialá/ że-0 wlos 
pámy B. nie aginal/ wfiyfcy blífcy byli oftótniey zguby/ czemuż te? 
Marh, 16, oná Piotr y ocubay/ 3 fále potepienia wycho03ę/ fam tylo 
Juda tonie y ginie: Philippus Abbas oopowióda/iż gie 
nie ola tego/ że nie był oboány opiece naświetfiey Dánny. 
Kiedy Chryftus Dan ná Rezyżu 36 nas omietał/ bylá przy 
Rezyżu obecna Dánná Błogofłówiona/ byty Jan $wisty! 
y tám oddał go Cbryftus Pan, y w ofobie iego inne vcznie 
fwoie w opiefe EochóneytTótce fivoiey. Ecce Filius tuus. 
Oto Syn (moy. y ola tego wfiyfcy vezniowie Póńfcy/ Erotzy 
fie nśydowóli pod ten cyás/ Éíeby te id) opiefe Blogofió” 
wioney pónnie slecano/ wypłyneli fcześliwie 3 toni gese? 
chu y potepienta ; (am tylo Judaf/ że tey opieFi nie doczeż 
Eat/ zginał, By był poczekał tego feześćia/ Rosciolá Pó” 
ná Cbryftufowego/ tey opiei y protefcyey Pónny Stogo? 
fiświoney / pewnieby go oná bylá do ferdecznego żalu / 
w;tufiyfó/ pewnieby bylá slepote iego oświeciić/ pewnie 
by mu bylá modlitwą fivoío táÉo y lotrowi Ray otwot5y^ 
Philip, 16. Pofłudhaymy flow tego świetego Dpátá. Omnes tu” 
AN. in lit aqua, lefic diluuium, culpa merfit; fed cateris per gran” 
cp.s, ameuadentibus, Iudas perdicusnon emerfic. Ille quippe dif- 
| fidencia fuffocatus, laqueato gutture fe füfpendic; Ioannes 
arcem gratie, viuendi faftigium apprehendit». wytkich 
( Apoffołow ) zwiofłć wodd, zólał potop, grzech zdgórnał, 4 
gdy inni zá tifka Boża wyfli, fam fig Indafć firacony nie GW: 
ZA 
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nal, On dbowiem nienftościa záduftony, ośidliwfy gardło o- 
biesit fie, ń Ian z innymi Apofloly fortece táfki, gory żywota 
( to ief Párny Błogofidmioney, ) vcbwycił fig; Accepit eam lom. 1» 
difcipulus infham.JZzzatzą( mom? fam o fobie ) vczeń za Má- 
tkg fmoię; y ola tego wcóle sácbowdny. 
Dociecbá tu wielta vofiyftfim; Sluhdcze mot/ Etos ' 
tsy w Aosciele świetym NótholicEim żylemy/ wiedząc ár ` 
bowiem iż panna Błogofłówiona/ nie tylo Janowi śwież 
temu/ nie tylo 2Ipoftofom/ ále y Rościotowi wpyfttiemu y^ 
36 WWiátEe! y opicEunEe y obrone oo Cbryftufá Pana teft = 
obboána/ á oboána teftámentem/ mamy nóozieie 6 3gol& 
wíelÉo pewnosc/ je tato UfótEa/ á oXácEá tafti y miłości 
pelna/ broni Josctolá swietego, y nie Odie ginącj ile 3 
niey być może wietnym Chtyftufowym; y tá iey gorąca 
opiefć o nas vpewnía/ że ba Dar Bog miedzy Aátboli£á Nadziełdże 
mi/ wiecey bedzie 3báwionycb/ niż potepionych/ ponieważ z Katkoli- 
wiele bárso v Syná fwego może / ć nie prseftáie nigdy VI mie- 
wnosić sá nómi przyczyny fwoiey/ y pofylác nam światła AA 
duchowne/ y totowóć oroge dotólu. €3lufinie wytrzyta Rb niż” 
swiety Ephrem. Aue porta calorum, & fcala afcenfüsá; o- potepio- 
mnium.. Aue referamentum portarum, caleftis paradifi. nych. 
Waitay bramo niebiefka, y drabino d wjiępie wfyfikich. Witay RAR 
otworzycielko bram róin niebiefkiego. fZwá nam go sám Deip. ğ 
Enetó] 6 tyś go otworzyła. Quod Eua wiftisabitulic. Tu 
reddis almo germine. * $ 
Coż nam teficże fieóciła Ewa? ficácilá nam fwobo” 


dny żywotw Xin / ftrócitć pofoy miły / ówetgnólć nas w E” fri- 


. ol 4; " oT nm n^ cila 0 
Elopoty/frófuntt/ mizerye/y niefeżeścia wpelótie. MO głos PU 
S.Chryfol'* 


otym swiety Cbryfolog. Mulier mali caufa, lamenti ne- 
cefficastota; ob hanc nafcimur lacrymis, n.ancipamur mæ- 
roribus , gemiubusaddicimur :  Nzewzz/fd złego przyczyna, 
limentow okdzyą ffe lá, s tey rodzimy fg má placz TA 
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wolatkami żofłkiemy frafunkow,wzdychńniom oddani ieffefrmy: 
wgytfo to nóptówiono mamy przes naświetfioŻogóro0ji” 
ce.Dnó przyczyna fivoig Flopoty náfie przemienia né we? 


Kiedy nam ią Bbáwiciel vmieráioc ododawał s4 LUTA 

loan.19. te / f£afó wedle Jitzyżć. Stabaciuxta crucem IEsv Mater 
eius. Y i Sbówiciel wisiał ná Jcsysu twarzy nó zachod / 

em podług z0ónia pofpolítego 3DoÉtorow Świetych. Pónnć 
Blogoftówiona ftolá wedle czyżć po prówey rece 00 puf- 

! nocy. Co w tym 36 tólemnicó / że (loświetfa Panna poo 
Cum"  czóspmietólycego Syna fwotego ftot prsy Aesyiu oo pul 
pus " nocneyftrony/ Abaquilone? Ob pulnocy wfyftEo ste 
Krzyżem obiecuie $wiátu Jeremiaf DroroÉ / óbo róczey pres vftó 
odpułncy tego Pon Bog. Ab Aquilone pandetur omne malum, fù- 
lerem. 1. per omnes habitatores terra. Od pułnocy wyleie frg wffyf to 
Od putnocy zle na wfyfikich miefkáńcow żięmie. Kiedy przez tegoż 
whyfiko Proroëá groził Jerozolimie nieprsyiacielem y woyng 5 
oake. grozil ia poonieść/ y tufyć nieprzytacieló od pulnocy. Ecce 
ego conuocabo omnes cognationes regnorum Aquilonis & 

venient, & ponent vnufqui(d; folium füum jn introitu por- 

tarum Ierufalem , & fuper omnes muros eius in circuitu  &C 

fuper vniuerfas vrbes Iuda, Aiedy Pólefłynie przez tegos 

procokó groził wieltiemi Oepozómi/powodżiami; prożiłie 

lerem.47. pęzywieśćy wzbudzić oo AEwilonu, Ecce aqua afcendunt 
ab Aquilone, & erant quafi torrens inundans , & operient 

terram , & plenitudinem eius, vrbem & habitatores eius. 

YJ; tedy wfielÉa pesecíwnoséswyEtá powftámáét ob puinge 
pui p. 7 / Ab Aquilone, pánná Blogofłówiona prsy śmiecch 

. epponuie Cbeyftufs pán& ftolá v Érsyšá 00 Aquilone, nó znób iż oné 
fie aquilo_ióto opiełuntó ytlatEA náfá opponufe fie zóftówić zá nas 
nowym bw- przed Mióieftatem Syná fwoiego wfyftkim praeciwno* 
"fao. MONS o8 $eiom 
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ściom / buszom / ynieficzesćiom náfiyin. Jeśli czórt prse» 
tlety/ 3 pietielney ftooiey bénie ttocg 00 pułnocy wie 
dział. Jeremia. Ollamfüccentàm ego video, & faciem Ierem. x. 
eiusá facie Aquilonis; *wyweze ná człowietń iáÉg tentó+ 
cys/ dla Étotey oporem y 3 wieltim niefmótiem idzie do 
fpowiedji świetey ; eft Dánna Błogofłówiona/ à facie A- 
quilonis, teno do niey 3áwolác/ zóra3 te potrzebe y tentó» 
cyy medznego / Synowi fwemu prefentuie / y pezećiwto 
niey opponute fie/ y pezyczyną ię ftvoio vśmierzy y zgóśi, ` 
Ad hoc fe interpofuit, Cruci, & Aquiloni, mowi Richardus 7 
a fantoLaurent. ne diabolus fignatus per Aquilonem pof: er 
fet eos impedire, qui venire vellent per fidem ad brachia Sal: lib. 4. — 
uatorisextenfa. Nóro ffánçtá między pufmoca y Krzyżem, aby 
Szatan fkazdny przez Aquilond niemogt przeflbadzdé tym, 
Wrorzyby chcieli przez wiarę ife do wyciagnionych rak Sálmá- 
zord, Jesli zteyże bónie wywtze ná Rościeł Swicty/ idę 
Herezygi ióta (chizme/ iáFiego nieprzyiacielć ywicheó/ ieft 
Pónnó Błogofłówiona/ y ftoi à facie Aquilonis, o5 pufo 
nocney ftrony; (eno iey tótuntu sámolát/ sátas 6o Bynć 
fwego opponute fie 34 Aosciolem/ sácas potrzebe iego 
peseloiy/ y obrone wyiedna. 'Opewnia wtym swiety + 
medeys. Omnium de quacunń; tribulatione clamantium il- Amd. 
la libens preces füftipir, & nato fupplicans, omne malum, ab jua virg. 
eis miferatrix auercit. P5) Lich z iókiegokolwiek wcifku wo- 
dających ORA chętnie przymnie, y Syna vprafśdiac , mfelkie 
złe od mich miłościwie odwraca, Jola tego ftalá poo Resy- 
żem ob Aqtuilonu/ 3 go. wfiyftEo złe wypabác zwytło/ by 
00 wiernych Chryftufowych wfiyfttie niefottuny, Élopoty/ 
vttapienia obwracálá y oobiiółó, FRR 

5 tey niefczefhey bónie wypadł niefpodzianie/ ná Ros Rebellie | 
tone nófie DolfFo/ miecz ottutny nieżbożnych rebellisánz kozakow 
tow/ wypadl ;'£onfcoerytwóny s kogóńftę fióblg/ á us DRM, 

SF aae Aa e oc 
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PORA padł pod ten cás kiedy pówó nie mamy/ Eieoyby nam naye 
AE wieEfeio potrzeba w bomu v[po£otenía. Strzeż oje? 
S. pómieći C09 fie to zóniofło ná nicfcsescie Jerozolimy, Etorym Pan 
widi- 290 praes Jetemiafić oney Rzeczypofpolitey pezegrażał. 
mie iv. Ecce ego dabo in populum iftum ruinas, & ruent in eis Pa- 
lerem.6. tres & Filij (imul, vicinus & proximus, peribunt. Ecce popu- 
lus venit de terra Aquilonis, & gens magna coufurget à fni- 
busterræ. Sagittam & utum arripiet, crudelis eft, & non 
miferebitur, vox eius quafi mare fonabit. Audiuimus fa- 
mam eius, & dilloluca funt manus noftre, tribulatio appre- 
henditnos. 0/0ia przepufczę náten lud vpásch, y vpádna w 
nim Oycomie y Synowie (polem, faftad y blifki pogina. Oto lud 
idzie z zięmie pułmocney, y narod wielki pomfiánie od vkra- 
iny. Strzałę y tarcza pochwyci, okrutmy ief, y nie z litnieJ 
Jię, głos iego zaftumi idko morze, Vfłyfelfimy wieść o nim, y 
offdbidly ręce ndffe , utrapienie , boiażń obięła mas. (tóloż 
to w Jitoleftwie náfym prze; táE Erotki czós ruina; præ- 
fidium pogróniczne znieśiono/ betmóny sábrano/ obtólne 
prówie wfyftEe odieto/ Filed XYOoiemwoostw fplonorowa* 
no/ niezmietną t3ecs polfkiego lubu/ pezezacney plóchty! 
Hópłónow/ XXobiicow/o3iatet pomorbomano! 6 pomor? 
domano iato fłychóć ofrutnie. Crigoy o3ibi Cátársyn W 
plonbtovániu táfíego nie czyni oÉcucienftwá iáEie czyniw 
ci Chleboieycy/ Korony nófiey/ Crudeliseft, & non mité- 
rebitur, | 
familgy Zbawicielu / Etotyś ieft naywysfym nie? 
winności obrońcą/prawoć żedhmy wiele fóleftatowi twe” 
mu winni/ y cieżtiego Earania fochmy godni / ale tynt 
niewdziecznym lu03iom táEidymy złości nie winni. Emitte 
manum tuam de alto , pofaż wfiedymocną tebe twote /y PO” 
grom / pottum te niesbojne Aosciolá swietego Rzymfkie? 
go niepezylacioły. VO rece twofey (a vof (Eee sily JE) 
se iy a 3 MEDI 
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' miebieffie/to rece twoicy fa 9voteciDátronowte nási / śwież 
ty bydcinth o3isieyfy. Manus cuz plena Hyacinchis, wyż Cant. 5. 


praw 3looem náfiym swietego Sloryáná / siufetego Otóż 
nifłówa/ 4yácintbá swietego / niechay Bránice Aroleftwá 
twego windyłuię / niech ie s vot Fezywoprzysieżcow oo» 
biorg / niech woyfto nófie eześliwie w tey Orod3e y odlfycb 
ptogreffóch oyrytutg. 

(Taświetfa Dónno /Etotaś fieześliwie nóptówiła / 
cofEwó nebsna traciła / Étoras zwyżła oowrócać 00 flug 
twoich voielÉie przeciwności y niefortuny. Seda bellorum | 


fluctus; fac in auraseuanefcanc fpiritus eorum qui nos lacef Nicomeś 


fant iniurijs. Peif zamáinofc? wolemue, rofproff ud wiatr 
zmyfły y koncepty tych ktorzy nam krzywdy zadója, Iiedy 
Dziecie na tekwv UlTatEi przeletnie fie czego/ 3voyETo do By» 
ie UTótEi przypaoddć / üfnoc/ y peaytulácfie. Toy my w 
tych tewogóch teróżnieygych czymmy Panno prseswieta / 
90 ciebie iso bo tatki pezypadamy/ w tobie náoteie y 


obrone wfiyft£e Elaoziemy. |. 250 cu es vnica fpes defperan- s. Ephrem, 
tium, oppreliornm auxilium, & ad te recurreptium præ, Ier debere. 


fentaneum (übleuamen . omnium denig; Chriftianorum fir- 
mumprafidium. Ty zeffef iedyna nadzieja dejperniacych , 
vtrapionych rdtumkiem, y do Ciebie vciekdiacych gotowa pod- 
pora, myfikich na koniec Chrześcian mocna obroną. Bronz 
że w tym ośieroceniu Korony nófiey Utótko (laświetba/ 
nieday na obyoe Polftiego imienia y flawy / nie peseftáy 
prosic namilfiego Cyná fwego vrimponat nobis manii áby 
náo námí trzymał ceÉey protcÉcyo fivoie / y bromid 
84$ 90 woyny y wfeláEiey przeciwności. 
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KAZANIE 
Na dzień Niepokaldnego Poczęcia Naświęt- 

Je» Panny Bogdrodźice. 
zitikkkkkkkkkkkkkkki uk kane 

(Quod Euatriftisabftulit, 
. T ureddis almo germine. 


Co *XÉwátteostto (ieicilá/ 
Cyś prse Cyná náprawila. 
«4 se 
ERCYCRURGECRROECRCROERCENCOXUUDRCEE CUR 
Ioannesin vinculis. Matth. 11. Jan w wieżieniu. 
Solue vincla reis. « Ex Hymn. Eedl. 
Rozwiąż petá wieżnióm, 


SEERE TEENE 
FERRER RRE 


31 Afutna y àáfofna nowiná / Jan Dár 
| ptyftá w wiezieniu ÜLayvoyspy UTóc? 
3! Bate£ oworu Pónć Jezufowego w or 
towóch. pochodnia iáfno- goráigca 
włożona pod torzec. . Głos wolóią” 
J| cego ná pufeży / w cá fnm táráste 367 
RK ś|lwórty, Refó Swietego DroroEó y 
UŚ 2| wlecey nis DroroÉá/ Etote náo glowe 
świetfiego obawce [25cgc go w Jordanie tcyymeli x 3e% 

* N is MNE 


U 
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lázne wżieta mónele. Dálec Etorym vEózował niewinne. 
go Bózdnkó świótu / poo ruba Elottę Erwig zócieta. A 
Etoż mu przyczynę wiezienia tego? Eto niewinnego fEre 
powal? Eto go w liófiig y finroOliwą wtrącił tueme v (Licz 
wiefté iedna/ ftoczEć/ tanecznicć iebná. Herodes tenuit; 
loannem, & vinxit eum in carcere propter Herodiadem... 
Herod poimał Iand, y związał go w wigziemiu dla Herodiday. 
CáEc y ná pocyotÉu świótć fIiewidftá ieoná/ bíaloglowá 
teoną pierwfego clowielá / se wfyftłim iego poton 
fiwem/ w éisg wpráwilá niewolę / pobáigc mu ogryzeh 
vlubionego ióbikó/ czuciłó pesyEre ná rece peto y fpzéwité 
le&£foscio fivoía/ że pesed calowiefiem iáÉo bánitem; y 250; 
fliey woley przeftepcę / tá£ Olugi czós niebo ftalo sám 
Enione. 

Lecz Onić dżisieyfieggo/ ( o wefofa y pociefina nowi» 
no? )iozie ná świót nowa białoglowó/ tora nam te płoć 
dy fowicie nód grodzi, &yná tálíego robyoc/ co te viele 
nia y tárá[y 3gtüucboce/ niewolnicze wieżyy petá 3 nas złoa 
3y/ 6 pietwfie do niebá prówo grzechem vtrócone prsyrotos 
ci/ yërwáwym ie esysá. swietego Eluczem ottoorsy. fla» 
$wietfia pánná to ieft/ YIamileysi Cbrsesciánie / ícoyna 
pociechó vpáoleto éwiátá/ ofwobodzenie y wolność luz 
OsÉiey niewoli/ naprówó snámienita tego co w váín 3 piers 
wfio niewiáftg sginelo, Slufna spiewóć o niey 3 Koséioz 
tem świetym. Quod Eua triftis abftulic, Tu reddis almo 
germine. Co Emá zędzna Jirácitá, Tyś Panienko naprawia. 

lei o tey napeówie tuj fie mowiło/ y zófii innego mowić 
dóley bebite! tera; że mi dzisieyfia CTieozielń przy tey vroz 
Oyftosci/ pooóle wieżienie y peta Jand $wietego/ ponie: 
waż Błogofłówiona Pónnć teft ofwobodzeniem luoztfey 
Piewoli/ będe iey 3 Roséiotem świetym fupplikowsł sá 
Wieżniómi tego świótó/ śby im (á£o naywysfia Arolowa y. 


poni 


231 


Marci:6. 


* es. f. 


232 KA ZAN TES XV JR 
Pani wfielliey wolności / wolność y fwobooe vprosiło. 

- Solue vincla reis. Rozmiaz pęta grzynych. Agop o tyd 
niewolnitóch y. petádb ih mowić bede/ profe taft wafych/ 
mieycie cece wolne Ola potrzeb Sabrijtycy/ vy wolne né 
fiuchónie wáfego dawnego Jióznodżieie. ` ; 

Pofpolita ieft pifársom duchownym y świecfim/ że 
świót wieżieniem/ á człowiefó wieżniem násywáfe. WELL 
af Drorol oftrzególąc człowieka głośno mowi Fouca & 
laqueus fuper te, qui habitator es terra ; Wárá wdra vbogi 

Senec, komorniku świata, doły przed toba, śrdłć pęta nad toba. 3006 

beze ieden Silosof powiedział/ że człowiekó gdy fie too3t/ 

,  méturá we bwote wieżienie fdsa? Owjie w ćióło/ à potym 

Swist ten s (ilem w ten świót. roty se teft vola(nymr wieżieniemi 

wiezienić otowi gidet/ wiezżow pełnym. vtazał Bog Wfedhmogący 

ód świetemu Antoniemu Ppuftelnitowi/ £lecjac ólbowiem ies 

Athan. in onego gáfu né modlitwie/ obaczy ferołość te świató/ 00 

i d An- fiomie 6o fámego niebó wpyftke nápelniono siolámi / petó? 

mi/ tyczafómi co; to wiedzieć (áEimi/ y feroecznie weftcbne* 

vy reget. Domine, quis euadet hos laqueos? Panie; 
ktowydźie takich sidet? ywfłyfy głos Humilitas , Pokord. 

* Wiisosy innymi cztery petá tube wioże na tynt 
świecie/ tocymi luożie czefto więzóni bywóiy, Jeono ieft/. 
co wiąże fiyie y exyEi lubsPíe/ że pravoby mowić niedyeq cbo* 
(iai powinni / y na te fnao3 peta wolal pan dog v BZU 
lüi s. á.  Soluevincula colli tui captiua filia Sion Rozwiąż pęta 

fyie tmoiey poimdna corko Syon. A Dottor narodow ftus 
Rom, 1. chaycie toto tókim gros,  Reuelatur ira Dei de calo , fuper 

+ omnem impietatem, & iniuftitiam eorüm, qui veritatem 

a Dei iwiniufticia detinent. Gotowy gniem Boży m picbá ud 
| wśelka miezboknofc, y miejprawiedlimość tych ludzi, ktorzy 
prawdę Boża w miejprówiedlimości zdtrzymnia. A Erorży 

to prawde Bofta niefprówiedliwie bámnig y mieia * "x 
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Be tec / że to czynię owi Pánowie y Sspjiowie; Étorsy 
„łac óbo 34 faworómi/ ábo też przerobieni bedac vpomin» 
„ami/ tójne fpráwy w oylácye pa(czólo/ oebretó zatezymua 
Á9/ á nawet y do siebie nieprzypufcży/ fprówy niewyfłuchó» 
- igl ieśli piecwey czego znócznego/ w rere nie włożyf. 
PE sytamy w piśmie świetym/ że prsy Jerozolimftim + Reg3- 
Kościele/ gdy był oò Pogan fprofánowány / było icono 
„ mieyfce Tophech, na Etorym ftat Dogónfti Boże Moloch. 
Twierdzy interpretes 5 ftárych Róbinow/ że ten Zoset 
miał v páfa siedm RóleteE/ oo Etotych Aápláni pogát 
fey EtaOli prowenciti y obwencyejwoie. Clioftfro oo Ror 
ściołń ná ofiáre owies tezy Synogótlice/ vhwyćiwfiy go 
 Aáplan 36 cete/ pezymufiał Eoniegnie y mowil/ włoż tu 
ieone Do tey Eóletti. tEiof mióre męti/ zóra3 viewfiy go 
„Rópłan/ dufinie voffásowat/ wfyp tu pofowice dotey Eóż 
leti, CLioft pienięoze/ opabfiy go nálegat; wrzuć pierwey 
, to tey Éálet£i. Owo tót oślece prsyÉrsy ludziom byli/ że 
trudno £to przyfłopić miał Oo Oltarsá/ ieśli voprsob w 
one Eóletfi czego nie włożył, Y mółoż fie náyouie tótidh 
Pónow/ y Sedżiow/ vEtotych tá” ttudny prsyftep o fprás 
wiedliwość: ptosig audiencycy/ poddief fupplife/ przez 
Eióoaf Eczywoe/ nie prsyima/ nie pesypufcsa/ fprświeolie 
wośći nievczynię/ ái pietwey co włożyfi oo Eóletki/topóe ^ 
niey Srótośćiney/ to Pánu Citátoscicowi/ to ftárfemu V Sedziow 
fłudze / co wiedzieć Ero nie wołe y sátexymywa ; włoż tu. 7 
pierwey o tey Eóletti. To ci veritatem Dei detinent in in- 
luftitia, fprówiedliwość świeta y prawde Bożą niefłupnie 
bómuię y sátrsymnio ; bo iá£o fie Crybunáliftá; Se0zia y 
Pon Étory ofábji tótiemi UTolochómi/ tótiemi Eólettómi/ 
tół gloonymí powinnymi y chćiwymi officyśliftómi/ tako 
fam fEloni ferce 34 vpomínÉámt/ iu tám musí prawdé AR Red 
ftwiecczeć/ fprówieoliwość ozone y być igo loan => 
E EAr 


sa 


234 KA ZA LB NV | 
nes in vinculis, Jan w wieżleniu/ tuż tám iótobyś csucil 
vinculum in linguam & collum iudicis, peto né iezyć y Byte 

Ecl. 20 €5;53iego. YO głos o tym mądry £ZiElesyáftyE, Xenia 
& dona excacant oculos iudicum, & quafi mutus in ore a- „ 

Vpominki uertit correptioneseorum. Dary y vpominkt z dsleptáa oczy — 
sida moge fed ziom, á idko niemy w uściech zawściaga karásia ich. Iañ- 
y Sadow. jęnius czyt. Quafi frznum in ore pominti £lábo Ses 
o3iom munftut ná gebe; tót iż liedy feożia pooárcE weż 

źmie/ íáÉoby też wziął ná gebe munfitu£. 250 ifo muns 
ztutiem náwieostef JAoniá/ na ttorę chcefi {tronet tóć y 

_ Cbsiego y Jutyfte fnódno podarzem przecięgnać ná co 

Od Iib: wyślij. ©Doznóli tego poftowie Ufilesyanow ná przed? 
77 nim Aráfomowey AthenjEim Demojthenesie. Drsyfli oo 
Athen oo Rzeczypofpolitey fivotep profíac o pomoc przez 

ciw niepeayíacielowi. Gody o tym w Genacie ráda bylá/ 
iDemoftbenes poteżnie odradzał. Qolojono náosten rus — 

gi! á tym zófem pofłowie fli wieczorem do Demofthenefa 

` zniemóły fumme pieniedzy/ profec áby im nie prsefiEe^ 

ozal. Ylózólutez Eonfultuis/ ieśli ość pomoc ábo nież 

Demofle- ptzytożie Éoley ná Demofthenefa/ Eażą mu powiedzieć 3097 
nes vpomin.nie (woie/ dà on báwelnico móiąc Byle obwinioną/ fEásute. 
kani prze-ie mu tey nocy pezypaołć angina, Éátbár frogi w górołoł 
TOY. mowić nie może. Czego poftezegBy ieden 3 pofpolftwá / 
3éwofa. Nonefł angina fed argentangina. nie.pótócus to/ 

óle ścebtny Éántárus fiyíe.swiasal y s petat iesyE..— Cser 

muż to ten veritatem deiner in iniufticia, prawde aátt5y^ 

mule/ śni iey doce Eiedy tesebá głosić ? 250 ma vpomintée 

mi fiyíe y iesyÉ s petány.. Ioannes in vinculis. Prawda / 
fprówieoliwość w wiezieniu, Piefnie bácso Petrus Da- 
petr.Dam. mianus. Acceptis muneribas, fi contra datorem quid agere | 
lib.» Ep! golumus, mox in ore noftro verba mollefcunt, locutionis 2 
cumen obrunditur, lingua quadam pudoris goles 
| | ptt | pres 


U 


NE KAŻZANTE.XY 239 
|... prepeditur. Mens quippe percepti muneris confcia, debili- 
tat iudicialis cenfüre vigorem, reprimit eloquentiae liberta- 
tem. Wziawfy vpominki, ześlibychmy przeciw tem ktory dat, 
A > chcieli co mowic dbo poffapic, maet. w wściech zafych flomé 
migketetayoffrofc ffe mowy ztępia, śęzyk nietdtim wfłydu fro- 
mem záplata. Wiedząc ábowiem ferce o wźiętym vpominku, 
sfłabia fadowego zdania potęgę, zraża wymowy wolność y fivo- 
bodę : táE is prawod/ fprówiedliwość softáte ve vftácb/ ide 
to Jon w wieiienin. RIR E E ELIEN | 
>. O fprówieoliwóści świetó/ by vwasono coś ty teft / 
%óŁos Boftim oczom imiła/ (nabiby cie inóczey Gánowanot 
Wielty rzecz powiem/ ySz03tom/ á nie tylo ŚSeoztom) éle 
y tym wpyftiim / Etorym prawoe mowić nałeży wielce poż 
ciefinq. Gdyby C5e0;i0'nó śmiertelney pościeli lesac nież 
mogł pezyść oo tego/3eby przyjął (LaświetpySałróment/ 
&voyynilby nó ten czós tótie Ożieło fprświedliwości / óbo 
tzetf Eomu prawde / tedy oné fptdwiedliwość y prawbá Sprdvie- 
ftánsláby mu »á Przenaświetfy Cxátráment. Dowoostdliwosc ief 
tego Pifinem świetym t Kiedy Ufoysefi esi y w003 viatitum 
ludu Jfedelftiego Oopedzat Erefu życia (wego / dby go Dan «śmierć. 
Bog ná smierć ido nalepiey fpofobił / azat mu przed 
śmietcig vczynić fprówiedliwość ypomfrenáo Ul fáoyánis - 
tómi.  Vlcifcere prius filios Ifrael de Madianitis , & fic col- Nut: 3t) 
ligeris ad populum tuum. Moyzefa iuz też nie długo będzie 
Koniec Zycia twoiego, pierwey iednák pomści fig krzywdy 8y- 
now Ifráelfkich Bád Mádydnitámi , á potym pożegna lud 
twoy. A niemoglże tey pomfty vczynić "fozue/ [tory náz 
fpoł rządził ludem Dónjkim 7 niecbayby fie UToyzef w poż 
Eoin gotował ná śmierć / átewoyne zlecił innemut Cożto 
| 9o tseoy / człowiełtowi wrotce vmtzeć mótęcemu o woye 
nie myslíé?  dórzo do rzeczy. UToyzeg: człowiet był święw 
ty rola wyfokid cnot fwoich / godzien óby był omóci wigs ; 
» Gyz wy 


236 KAZANIE XV.. 
why flaświetgy Sótróment/ óle iż gonáten gás tefie. 
nie było / nó to mieyfce obrał Bog wfiechimogący (prawie? 
oliwościEazał iq oyzefowi przed śmiercio vosyniciáby o 
ióto viaticum íeoro / miáfto Cátrámentu CIácwietfiego 
ná on świót prowadziła. Ulaorze to vivaiyl Procopius ` 
arp. Gazeus, Etoty tá mowi. | Tanquam magnum aliquod o- | 
^ v. pusante obitum gerere, & ceù viaticum ad vitæ exitum com- „_ 
parare fuadet. kadzi Pag Bog Moyzefoni ffrámiedliworc 
przed śmiercia idko rzecz iednę wielka, każe ffe minia ná ze- — i 
' féie z tego śmiórd iáko prowióntem iednym opátrz yc. Dióżur 
iac / i3 glowie” niemoże fie ná śmierć lepicy przyprawić / 
táto przenaświetfym Sótrómentem ábo fpráwieoliwo^ ... 
ścią/ Fomu nie prsyíosie do. CíErámentu Swietego 
fpeówieoliwość / Pramod vdobsi za Góttóment 3 vi- 
acicum. | 
Cam Cbryftus IEzy s wiecie ziółim prowiántem . 
po olugidh á Eewówych pracach puścił fies tego świótć 00 
niebó z- nie 3ínfiym /ieono 3 prawdg/ gdyiynóofłótniey 
3 vczniómi waleciesbyt offro mowił,  Exprobrauic incre- 
Marc. vl: dulitatem eorum & duritiam cordis , quia ijs qui viderant 
eum refurrexifle, non crediderunt, Wymawiał im niedo- 
wińrfimo teh, y twarduść fereá , że tym co widzieli iż, zmar- 
zwychmfłał, nie wierzyli, Y, íeono to tseEf: wftopil 00 
niebó /yvśiaof ná prówicy Bożey. Poftquam locutus eft 
cis, aflumptus eft in coelum , & feder à dextris Dei. Chciał 
nóuczyć/ 3eÉto chce ná oftátním Ereśie żywota pezyfporzyć 
fobie táfti 2503ey / Eto chce 3 oobrym prowióntem weoro* 
wóć 5 teno 9wiátá / niechay 3ásyie ábo tlaświetgetgo 54r 
Erómentu / ábo (fprówiedliwości / iesliby niemogł przyść 
. to Gótrómentu / prawbá Éroro vsecse / fprówieoliwość 
Étota vczyni / ftánie musá Sótróment. Coż ná to rzeką 


owi / Étorsy veritatem decinent ininiuftitia , fprówieb i 
"PY ; ||| wos 
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wosé iato niewolnice ieone w olugich proce(fád y niepos 
trzebnych dylócydch sátesymywáio ? złości / etceffow nie 
Porso? prawde iding tożnymi fottelómi zateuonióiy. 

 Gloświetpa c ánno / Arolowa y Oratorto niebie: 
fta / miółóś ty prsebwiecsna prawde Ozżiewieć miesiecy w 
ptzeczyfłym żywocie twoim / wybawfiy ię ná świót / mo« 
głóśw celu ióf Oztecie włafne pińfłować / y ściśle v piers 
$i tezymócć pónienfkich / bo Bynaczeł twoy tab 3 toby mies 
Blat/ y niemiał wietfey pociechy idto ná twydhretu / & 
przecieś ty niecbéialá tey Boftiey prawdy v siebie táic / 
áni pezeo luożmi vErywác / śle vrodzonego Oynacztó 364 
ras polożylóś w byolecym żłobie / nagiego tako prawoe / 
óby wfyfcy wiozielico left s wolno było y beftyomd0 niey 
-pezyfłopić / nitomuś wfteetu nie czyniła / perseo żadnymeś ` 
iey nie vErywółć / ystad v Proroka mowi. Proiectus fum Phal. ax. 
ex vtero; w hebedyftimftoi:  Expoficitiusfaćtus (um, Po- 
rzzcony ieflem s (talem fie iáÉo pomiot ieden. Solue vincla 
reis, Rozwiaż, pęrć erzeffnycb. Dánom/ Gedziom/ Teybi 
náliftom day swiety rezolucyg/ aby (práwiebliwosc bes 
wfielkiego faworu y swloEi; ná fame tylo refpeltuiąc niebo 
ochotnie czynili/ & bráEu w ofobóch nie móiąc/ iconóti bos 
gótemu y vbogiemu prsyftep 00 siebie Oawóli. Juryftom 
y prołutatorom Solue vincula colli, 0/mobodz [pig y ięzy- 
ki, áby prawoe/ Étorey ma być fimplex oratio, íáónie y pro 
fto mowili/ śni iey prożnemi oylácyámi/ egcepcyámi] Erer 
tymi teeminómi in vinculis tezymóli, ; 
Ufa świót y drugie petái Écorymi lub3iomwíose re 
ce prze; láEomfhwo y dbciwost/ żeby to iáLo nawiecey wors S 
tow náfáfowác/ á 3 nid) namniey tugyć. Głupim chiróć 
grytiem táEiego zowie tIfedczec. Stultus complicat ma- 
nus fuas Głupi kurczy ná ftal chirágryká ręce fmoie, weier 
finie Doetá/ iártuígc 3 tednego liciganta ffopetgo/ à tomu 


Podóg ryk mowi, Gg; Lii- 


Eccl. 4. 


238 


Martial. 


f 


KAZANIE: XN. 
| Litigat, & podagra Diodorus, Flacce laborat; A 
Sed nil patrono porrigit, hec chiragra eft. 
Deáwule fie Z2yobor/ á cierpi podagre. 
Jutyście nic níeoáie/ toc ma y hyrógte. 
M to fronie peto / á tym fEosfe/ że do rozwiązania tenz 


Likowftwo Onieyge | bo ro zapadnie w te petá chciwości / Eto da rece 


frogie peto 


» Tim. 6, 


y fercelótomftwu / trudno fie ma 3 niego pwolnić / tuj tár 
Ei nieoba áni na tafti Żdoże/ áníná zbawienie oufe/ nie 
pátesy na żadne vezciwe / élevofiyfteE w zyjkóh/ w quee 
{tách / w sbíorádo niefłufinych / wtecey v niego może swier 
cti cefpeEt p Ooczefne inteteffe / á nis fumaienie / y taft. 
Boża / wiecey vtile nis homeftum.  fXíe dórmo Apoftot 
Swiety t: Qui voluntdiuites fieri incidunt in tentationem, 
& in laqueum diaboli, & defideria multa & nociua que mer- 
gunt homines in interitum & perditionem. — Krorzy chca 
bydź bogátymi mpadáia w pol uf; y sidlo dyabeljkie , yw echéi- 
wości rożne 4 f(odlime, ktore pograżdia ludzi ná zgubę J 
z4tracezic. ; 

Soremng tzecż czytamy w dżielódh Apoftolftich. Kies 
dy Déwet Swiety bedąc w Rzymie / nóutą y cubámiflye 
fol! teófiło fie że teden Rzymianin mial cocte opetáng/ 
przez torty Szótan silá tzeczy tátemnydb opowiadał/ BEo^ 
dy/ zguby/ zgadał/ 3 czego Octec oney corti miał poiytel 
y queft niemóły/ bo co żywo w potezebóch fwych ná poráoe 
w dom iego chodzilo, Eásoy wítefcgat£e dobrze ÉEontento* 
wal/ że fie wfiyfcy w domu prsy niey bátso dobrze mieli/ 
bo quaftum maximum preftabac diuinando, mowi pifmo 


 éwiete. Obaczywpy te opetána Apoftot świety / żóluiac 


iey ottaptenia/ ieonym fłowem wygnał 3 niey czóttó, po 
JUZ 2 RR í 4 / 14 4 1 
wygnóniu Duchć złego / inz też wiecey ong dziewka wie 


* wrożyła. YOibsac Dciec że nie wroży/ że mu queft vftat/ 
- Exiuis fpes quaftus ; porwawfiy świetego Pówić y Gylle 


LN 
Ne 


Eompene 
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KAZANIE XV. 239 
- Tompaná iego/ przywiodł ná Ratug/ y fłórjynónie. Hi . 
homines conturbant ciuitatem noftram cum fint Iudei, & 
annuntiant morem quem non licet. nobis füfcipere ned; fa- 
cere, cum fimus Romani, ánie Dezedzie/ ci luozie zómież 
fónie czynię w mieście nófiym / bo fa Zydowie / wnofię 
3wyc3áte Etorych nom nie godzi fie przyimowóć áni czynić/ 
. gdyżeśmy Rzymiónie. Głupi vczg0/ Fazat wziyć obuówu/ 
& fcillis tunicis eorum iu(Ierunt eos virgis cadi, rożieto/ pot» ^ 
wano? fuënie ná nich cosbárfiy vpregiersá Siecyono / y 
plag wiele Oawfiy/ iefcze vorsucono dotuemy. Gdyby Éto 
fpytał był tego Rzymidninó. Brócie/ powiedz mi/ iótoś 
dobry Rzymiónin/ coc zówinił ten Rásnobsieiá y Upoftof 
pón(ki/ żeś go 00 vrzedu powiodł/ y o táÉo (romote prsy 
prówii: Oiemoglinaczey powiedzieć/ áni dóć infiey przy 
czyny / ieno że 5 03iew£i motey wygnał złego Duché. 4 
hwala Żogu/ 6 3a to nie wielÉie oobrodzieyftwo 7 Cliez Ludzie ` 
bo míélá fpiritum pychonem, dyaboł przez nie wiefczył/ y czefodle 
miałem 3 niego pietne quafta, pożytki nie leb&táttie. grie db 
cemui to tà£ fprofnym fpofobem/ defi fobie poiytéi dia 
praymoo3íc/ czórtó w domu dyowálocs á Bog gdzie: cześć dics 
dego go3ie z honeftum gosie? Dewnieby był oopowico;tat, 
IE y nie będ; táEim f¥ruputatem/ by tylo byl poiyrett; tótim 
, táim fpofobem/ doc przes oyably/ choć przez inEluzy/ choć 
praes cgáty/ choć 3 obrásg 250a/ choć 3 nieprsyftoynoscio 
ftanu y ofławe domu/ nic to. A mótoż táEicb; Błuchicze 
amilgy/Etoczy dla trochy mótnego pożyttu/ Ola leddid> 
Eiego quzftu, dla lichego syftu odftepuią vczćiwego/ obfte^ 
puig fumnienia/ odftepuię fámego Boggy YOcimy owe —— 
nafie w Dolfce Póny/ Etotzy Żydom Solwácfi/ Wflyny) — 
Rórczmy / rowery bá ius y Stároftwá JÍrenbuia? 5 — 
wielto oppreffyo Cbrsescian/ 3 wielty bánba'imienia Dé» —— 
^élizvsowrco. MHlowmyż meto mie Pánftar nier 


7 przys —— i 


Pl. 149. 


1. Tim.16. 


PKPAZADNEE XM 
pezyfłóyna / vymá w tym czći Bożey wiclÉa / zniewagć 
rwie Chrześcióńfkiey tówna/ joy Żyd Chrześcióninowi 
toftóznie. ©opowiedze. Ey Ksieże nie bgd táEim [Erue 
pulatem / wolno mie w móietnośći moíey czynić co chce/ 
wolno íntraty przyczynióć ióto moge/ pewnieyfiy mmie 
tontedtt 5 ydem/ niż 3 Kótbolikiem. (UToże o'táÉiey dici 
woséi tzec 3 Dawidem. Nobiles eorum in manicis ferreis. 
panowie tácy fe preses łótomftwo rat jelásnydb; może 


rzec 3 pówiem / że fa inlaqueo diaboli, w petóch v cjatté« 


YOejmy owe ste Rodzice owe niebóczne Bofpodatze/ Etor 
rzy w oomóch fwoich Ola przofiego y (fporfego Byntw/ cho 
wóiy żle àyiace CLierofáfty ; Utovsy w świete Oni piętrowe 
dopufeżóie plefow/ y muzyki/ Etorsy ná wpyftke fwawolw 
tofpufezóta five covki / áby 3 ich bezecney prattyti quafta 
mieli; UTownmyż imże to niepoczćiwa/ że to grzech y obrót 
zá Pánfta/ y obawióć fte tezebó/ óby Ola tótiey fweywoli 
domu twego Bog ogniem nie zgubił/ mowniy 3e to feoimo? 
tá/ podaf fie y 3 corta fivoig na iezyti luozkie. Odpowie. 
YEy toć to ASíoos niepotezebny (Erupulat/ á Etożby w oom 
moy nópźezał/ Etoby to piwo/ ten miod/ ábo wino wypil/ 


„gdyby nie byfo 3 Éim potóńcowóć y vciefiyć fiet Owo tób 


to teft frogie peto chcidości/ 3e to w nie zópóonie/ trudno 
go ma ábo miłość vczćiwego/ ábo powagą honoru Boftier 
go/ ábo wzgląd nó wfa (ne fumnienie owolnićy ofivoboosic. 

—. rozumial to dobrze pomieniony Apoftot/ goy héi 
wosé nazwał Éorseniem wpelótiey złości, Radix omnium 


"malorum eft cupiditas; Sowie chćiwość y tófomftwo Eo 


tseniem / nie tylo olá tego 3e 3 niego ibo prówie vofyft Hie 
złości / 3a30rość / lupieffwo / sáníebbánie fłużby Pan 
ftiey zc. nie ínácsey ieno tato 5 Łorzenić bieżę gółezie / lie 


"ście / Ewióty / owoce; óle ofobliwie Ola tego / i to s fercé 
luosÉiego truono vyEorsenic. Doyczycie nd orzewo w 314^. 


IBI 


KIA ZANA E5. KV: 241 
mie mocno y gleboÉo wrofłe/ Éorseníe tego orsewá tym 
teft miedzy innymi 00 gáleii y pniá fámego rożne/żeie 3 
pracę wyFopác 3 ziemie; gółąży te y owe látwie odetniefi/ 
fémo drzewo nie 3 wielta fátygo 3e pniá swdálif ; óle gdy 
oo Éorsenía przyidżie/ tesebá dobrze czoła zópocić/ nim ét 
go fEcsetna ziemia pusct.. Cowlasnie táta ieft chciwość, LéhenIme 
Radix omnium malorum Cupiditas. Jnne wyftepti frá ft wyfte- 
ono może człowieł potzućić/ 3 piiánftwem może fie rosftác/. pt. e 
óbo do wiclÉiey prsyfiebfiy nedze/ ábo wcieżłę 3 niego “7 
wpabfiy chorobe; nietsoo może fobie zbrzydzić/ ábo wiec 34 
láty opuścić ; lecz chćiwości dni choroby obpeosáio / áni 
wielkie láta obeymuio ; y owfiem oné zlóty rośnie/ iato — . 
mowi swiety bieronpm. In fenibus catera vicia fenefcunt, $.Hieron. 
fola auaritia inuenefcit. TDielti był erces Diotró/ Erzywo” 
pesystefhwo / y sdpesenie ŁITiftcza fwolego / d ieonáf to 
namilfy IEzvs ieonym weyżtzeniem vleczył. Conuerfus | Luc. 22. 
Dominus refpexic Perrum, & egreflus foras Petrus fleuit a- | 
mare. Obrociw/y frg Pan poyźrzał ná Piotra, áz om wyfedfiy 
£ Xiażęcego dworu rzewnoy gorzko plícze, YOiclÉa bylá 
©ynow Sebedeupowych ámbicya/ gdy pietwfiydh przed 
innymi dpoftoty y fámym Piotrem ftolfow affeftowóli/ - 
% pezecie to iebnym fłowem Cbryftus nóprówił. Neícicis Mathze. 
quid petatis. MielFie były grzechy Samótytónti / Miér 
goóleny/ á wdy obie/ Aasániem ieonym do połuty nás 
wroci. (Tus Cbomafiá nieoowiórfiwo idÉ było twóroe/ 
Boy cółemu Kollegium 2[poftolffiemu o Hmattwychwftae 
niu Dáná IEzvsA wieczyć niechcioł / 6 przecie to íeoná 
wizytó Dáhffa y naświetfiey ofoby iego prefencya zmie? 
Écylá. ©poyśczycież ná hóiwość y lałtomftwo Judafió/ 
tata Eolo niego praca y fótygó. Już go Łochóny Sbówia 
éil Bófórzem furem ezyniy by móląc pieníobse wimocy/ d 
Snid vóhustu nie czyniąc/ przefłałtraozieży y dhciwoscił | 

Éh inh 


KIA ZA NADEG XVI 
iu bo not iego spada y tóftówie omywa/ iużłógoonie be 
pomína s iuż (arowo grożi; 6 przecie mu nienie pontogło! 
áni styc Sioel dhćiwosti vwolnilo. Czemuż bo Radix o- 
mnium malorum Cupiditas, miedzy voy [LepEami chćiwość 
ieft né Efitalt toczenia! Oowytopónia/ Oo wyforzenienia 
nayttuonieyfa, , 

© Miarko pezenaświetga Sole vincla reis, Xoywias 

petó grzefinymi 3 miloséiwey twoiey nao gtacfinymi opie? 
Eu obetni petó dhćiwośći 3 reku y 3fercluozkidy/ wytoczeń. 
3 pośtzodtu Aátbolitow fpeofne łatomftwo ; iółoś ty w 
feccu twoim niemiałć ieno Boga meno tót fevcá luosFie 
obtoć y wykiecuy/ násámilowánie dobe ftalydy y wiezy? 
ftyhiiótos ty ftórbu wsietego a niebó niezdłopółć/ ómiś 
go w domecziutóiła/ aleś go chetnie nioflá miedzy ludzie 
y 3 teÉu twoich Oółóś w rece Symeonowe; tá£ luosíonr 
ooftátnim Ody cece łójkówe y jetca lutosciwe/ niech ay Fe 
osbobie Rościołow / y potezebie vbogich rat nie turczył 
śni fprofney chliwości petómi siołóięj śle manum aperi- 
ancinopi, extendant palmas (nas ad pauperes, niech ie prseż 
miły 4 Bogu wożieczną boyność otwietaią/ pómietaiąc co 
powiedział ieden/o | | 
j "Nil numerare iunat, nil addere femper aceruo "« 

. Multiplicare nibil; Diuide, diues eris. 

Gie bogóty Eto liczy! y worłom prsyoáíe 

lie tto ftócby rozmnaża ; lecz ten co roz0diee - 
Trzecie A ró logi luostie iótie też peta świót rauca idEle. 
geo. — náníe Elóosie otowy: Oty[Eule tám 7fob/ że miał iáEies. 
lob. 31. lycafinánogád. Potuifti in neruo pedem meum. Noge 
Pijsńftwo, fermi tyczałómi náswác owe ptsy bónkietóch y dobryd mye 
gai zdro- Ślóch dlugie sieozenia/ ná ttorych Iuosíe zbyteczni trawi 
wie y ma-pob czós ont y nocy supetne. liemółe y to vinculum, p 
ietość.  sbyt pezyłce wieżienie/ w Etove 3ópaofy człowiek/ w. " 


i 


Prou, 31. 
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KA kW ES. 243 
VEtáte sotowia y mótetności przychodźi. © sotowiu à $a 
nie wiemy/ iato owe żógefczone pełne by nabusfietio 3 nog 
3aláia/ y ob ftolu fámego wieleEroc Etay na mary? 5 
tabje Ambroży swiety na prsytte gosćioradywoła. Quid 
te dele&ant damna fine gratia. Rogas ad iucunditatem, co- na ie 
gis ad mortem? Inuitatos ad prandium, efferri vis ad fepul- iun.cep.14: 
chrun? Coczá vciecbá, &e p zyiacteld porac, do fndnku zdro- 
wia przywiedziejćł Prońf dla dabróy myśli, d p Taymt zenteff 
dosmierci? Zaprofonych ná obiad, chcef aby od ffefu wtrun- 
nách wynoforo? © 'Otvácie s45 máietnosci/ pofłuchaycie 
3Dawibá. Si dormiatis iater medios cleros, "nna vetfya pry. 67: 
ma choros; Vatablus, Cacabos, ollas; Penne columba de: 
argentata, & pofteriora dorfi eius in pallore auri. pomi 
no tu Pfólmiftó $wiety mfoos Oo ftromności/ y ofte pie 
Eno peeftroge. UWitooy Dánicu/ Eteoy fie vestámi bedzie virar 
báwil/ y ná nich 3 nfepotesebna Eompónią y gówedzie £ÓE młodych lu 
długo zóśiadał / Inter medios choros, że to/ tdtoby was dr. 
wfyfłkich podciął / d; posniecie sé fłolem/ 36 tuflómi y 
górncómi winnymi/ Si dormiatis inter medios cacabos, ol- 
las; nie wydoła táÉim sbytÉom móietność twoió/ musifs 
ptsyftéwic ftárego Qycowftiego stebra/ owe rofttucbany! 
czóty/ pucbaty/ tożwym ptafłwem trybowóne do Sydow 
lecieć mufio/ Penna: columbz deargentata, co dzień cseftie 
isc y buláiac/ 3 páono s gtzbietć y Rysie y Sobole/ ledwie 
tám przy Erotym Tabinie wytórtym zofłóć przylośie. Po- 

eriora dorfi eius inpalloreauri. ^ ^^. ; 

DicEne rzecz vÉosano ras Sádáryofiowi DroroEo 

wi/ o czym fam tá mowi; Vidi, &' ecce candelabrum aure- Zachara 
um cotum, & lampas eiüs füper caput ipfius, & feprem lucer- 
næ eius fuper illud; & feptem infuforia lucernis. Widźiałem, 
á otolichtarz złoty w/ófiek, y ldmpś iego nid wierzchem iega |. 
J śiedm lucern lego nád nim, y ftedm nalewek przy lucernách jii 


652 Goyby 


KAZANIE CXV. ; 
Goyby Éto fpytol/ 3 fao doftóie oliwy do palenia tych lus 
cern ábo Éágáncow z Snódno było oopowiedżieć/ y, vEaż 
3á€. Do tuż przy lícbtarsu byty owie buyne olíivoy/ Etore 0% 
leiuboyntebobawály. Dua oliuz fuper illud, vna à dextris 
lampadis, & vna à finiftris eius. Dwie oliwie nád lichta? 
czem/ íeoná po prówey fłconie lámpy/ á ieoná po lewey.. 
Cudna tu náuEá mfoojíanom w donióch wyfołich vroosor . 

Przefiro- Bym. (lie zówó03i poo czńs vrobsonemu młoozianowi / 

gavtrani. chlebem y vetami pezytażni nóbywóć/ nie 5éwáo3i cboyno« 

kom ścią ánimufi vEasác/ Łazóć y w sieom nálewác; óle ná ten 
czós/ Fiedy tótim fumptom moga wyfłórczyć oliwy/ Sol 
wárFi tego ; inóczey ieśli ná to pórczyć nie bedzie / deśli 
wydatbi przeniofę intrate; vpáonie / wolugi zay0zie/ 5 
srebrem y fóntómi do ybow webrowác muśi/ y coś por 
dobnego owym głupim Dánnom mowić: Date nobis de» 
olco veftro, quia lampades noftra extinguuntur. Pożyczcie 
nam olei wá/(ego, bo kigónki nafe ufłśża” Aza nie tób bys 
way mółoż tego wioamy/ że mło03 3acna/ w.choynych 00% 
ftótkóch ob Rodzicow zofłówiona / zbytniemi niepotese« 
bney gáwebst veztámi/ cobjiennymi nád intrate piiótykóć 
mil przychodzi bo tótich vtrat/ eco przodkowie y XXoo3i^ 
cy lego lat silá 3bíeváli/ y ofezednie chowóli/ to Pan flo: 
dy 34 toE/ owá/ prseflorsy/ ftolowe srebro Q©ycowfkie » 
Ży0dow potróci/ máietnosci powieżi/ posáwob3i/ y. nóko? 
niec przed Érebytorámí do wieże vftepowóć musi/ y bye! 
ócz 3 nierowney przyczyny/ iáEo-Ioannes in vinculis. i 

Rofkof cie Wiec to vttótnego życia peto tym feft gorfie/ 15 cje” 

leftapeto ftofreć wieze fie 3 innym petem bezecney toftofiy / y 3y 

wielkie.  fwowolnego / boíáÉo mowi Silosopb.. Multi prodigorum 

Arit ^^. fiunrintemperati. X iDoÉtor Anyelfki. Prodigi frequentius 

$.Tho.2.».ad intemperantias declinant.  Fźratazcy częfło do rofpufly y 

q 119.80, yjem/rzemiężliwośći zklánidia. Ktore peto (áEoby ciezkie 

1.ad 3, r i y zbyt 


` KPA ZA N EB: KN. 
yabyt niebespieczne było/ Efitaltnie opifal YIleOczec/ gdy 
o głupim młoozianie 34 świeckę toftofie iogcym mowi. 


Irretiuit eum fermonibusfuis, fequitur eam quafi bos ductus - 


ad victimam , & quafi agnus lafciuiens, & ignorans quod ad 

vincula ftultus trahatur , donec transfigat fagitta iecur eius; 
, velat fi auis feftiner ad laqueum , & nefcit quod de periculo 
. anima illius agitur. Zidliła go mowami fmymi. ladzie zá 
nia idkowol wiedźiomy na zabicie, y iakobdran pofkókniacy 
á niewiedzący że olupiego ná związanie ciagna, áz przelje 
frzala wnętrznośći iego, iako gdyby ptak śpiefyt do s diá, á 
niewie, iz o wtrśtę zdrowia łego idzie. Wtóznie tu w ror 
śnych podobienftwóch Mfeotzec / co czyni 3 człowiekiem 
toftofi / gdy Étorego w peta fwoie weżmie / y w nicbvsiolt. 
Czyni go napesoo wołem /bo tóti cowtebzieciókieyby før 
tygi niepodigł / by tylo pezefletym ciata chliwościom 002 
fyćvczynił.. Czyni go bárónem / bo świeci tofpujtnit ole 
brzydtiey coffofiy nie żółuie doftóttow / Étorymi go Bog 
ideo wełną icono odział / ważytwoli niey fusfiancyc / wać 
ży Éleynoty / y bes truonośći wfielEiey Oopufcza te fobie ot» 
bieróć, Jównie to wiożiemy w berodżie / vsidłany Eochó» 
niem ieoney niewiójty / Autorki Ozisieypych ofow Jang 
€wíetego/Eroleftwem ióto podłą rzeczą fiáfuie / 34 márny 
. taniec polowice go Ożiewczy(złuieonemu Odrowócpezyśiee 


24$ 


Prou. 7. 


Marc. 6. 


ge. Pro falracione regna donaniur. Ul fowi 3 podziwieniem Ambr.tib. 


wielEiego Wiilanu wielki Bifłup. Gie dármo pogan: 
fiwo człowietónierzodnym roffofiom obbánego mólowó: 


3. de Virg, 
cap. $. 


ło ridto twierdzi Abulenfis, ná ÉoÉofiych nogach. Fo Apulen. 

óbowiem EoEofi/ toy iey żińrno pofypuio/ nogjómśie y tám . 
Y (km coscifEa/ właśnie iótoby ie mniey fobie ważyłć: Sá» Refufni- 
townie Éto fie 0a w moc toftofy / 36 nic fobie ma bogás oram 
<twó; y zbiory rzuca Eleynoty/ miece złotem ni plewo ie; ni ne 


one. fiáFoniec czyni rojFofi człowiekó pratiem/ gdy go 
6 $55 w śl 


246 . KAZANIE AW ; 
w siolach fwych vwitławfiy mocho y ściśle trzyma. Ke 
2 o mu wytóził tu Sálomon / idlie w ludziach fifody tobi 
Ciel fios? brzydka ciálá tofpufta. ttd Éogo peta fioe vsuct/ y w nidh 
gubi ludzie os (oli chocby O3ielnościę fieoig y godnymi pracámi mogł 
SU». | być zeczypofpolitey pożyteczny tóto wot idt; chocby w 
obyczdióch był profty y niewinny tato bórówet s chocby bo” 
gomyślnościy latal po niebie ną wzor ptató; isto cugle 
puści fweywoli/ y poda fie w peté tofiopy/ wpyftEo to on& 
pochónbi/ zepfisie/ y potlumt, Clowinaż tey mocne HSóm» 
fony w fłóbe Ealili; moore y byftrym rozumem wyfoEo la^ 
taiące Sólomonyy w głupie obrócóć niewiesciuchy ? Wisc 
tóć cbytr3e 3 człowictiem tojie/ że co 3 różu nam owom 
fivowolney Fompániey zdat fie opierać iáEo motel; (pro? 
bowawfiy niefczefnydh vétech/ iozie ná nie predzeyiato a- - 
gnus lafciuiens, báran poftótwiący t á nałog wziawfiy/ tuż 
wod36 niepotrzebuie / lect fam ná wfiyftko złe na £fitat 
praťá byfłrolotnego.  Velucfiauis feftinet ad laqueum, ŚĆ 
nefcit quod de periculo anima illius agitur. 

To my wtáEich stolóch y petád) y w wieza żytemy 
ná tym świecie Játbolicy mot / 00 3iemie Eu (ámemu niebu 
pelno sidet. Domine, quis enader hoslaqueos? Pósie ktoż 
wydźie tókich z«fiduek? ©opowiedziano Bwietemu Uns 
tontemu Humilitas: Pokora, Wysé td inóczey niemoze 18% 
no połoty. Kiedy myśliwcy se pfy polutąc nápáona né 

1eż idkoficie36! co on czynit wfiyftet fie swinie w Elebufiet ieden / 
phon broni.& spile owe Étorymí go iá” pancerzem naturá odjiałó/ wy” 
fiówiwfiy / nimi fie bront/ y3 too mu ieden nápifol: Vo- 
dińue mtus; Zem/fad obronny Rownie y ty poftepuy Kár 
tbolitu / Eicoy ná cie pietielni myśliwcy rosfornio byże 
bórty fwoie / to teft złe oBásye y powaby oo grsecbu; ieśli 
chcefi byos vndique cutus, zetofigd bespieczny / fiueczony 
praes nifty potoce / vbiers ciato twe w bodzące poa 


Ares.Impr 
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Pana Jezufowe. Kieby ná ie brzytka ciclefnodci połufó obroni 
náttse/ vÉai iep ftlotego/ sbitegro 00 fEopy noiney 43002 przeciw 
wietzchu głowy Dáná LEzvsA, y to świętobliwę myślą rakofomy. 
wfielkie ftwowelne wóiele twoim 38036 yźaryvgóficy/ Gdy cbprom 
cie bedą chcieli vśidlić piiśnftwem y. ytkiem / wyftaw im E 
ysbEe / żotći / myreby / octu pełną/ ttorg Ixzvsa na 77 fe 

Żrzyżu ola ciebie vfychólącego sáErapiano / y mow że nie 
pesyftot / abyś co dzień 3bytÉowal ponieważ Uwotcó y 
Dobrodziey twoy/ Trople wody Eu ochlobźie fweyniemiał; 

goy cie hóiwość złego y láFometgo groBóopódnie / yżebyś 

Ole niego prawdy odfiopił radzić bedzie ; sáftaw fie niewy? 

mowno miłościy LE z vs A, feśli on tobie wneteznośći mie 
losierożia. fiwego / tat Bcezodrze y. Beroto selásem otwoe 

tzyli © ty w fevcu twoim ióto lóżomftwu mieyfce wezye 

nib/ iéto ola mórnego pożytku y quaftu/ prawdy/ fprés 
wiedliwości vftapif t. Cábiey sáiywéiac obrony doznafi . 

że Petra refusium herinaceis, Petra autem erat i HRISTVS: Phal, 163% 

Opoka ief ucieczka ieżom, A opoka nte zeff ktoip ŚJ» temo Chry: 

fus IEzvs. us 

Btemu véief'ag fie w tych zó(adztdch y siołóch/ òo | 

| Atolowey nichá y ziemie. Tá abowiem (eft / przed Etota 
wfielkie chytrosći évoiátá yczórtónipczeię. Pełen świót 

eibel /y niemófi toby ob nich był wolen / Eójdefggo w piecz 

w ymn świót wfEepie/vo śiolo fwe ola grzechu pierw ych 

Rodzicow fiátas biecze. Gómć (laświetfia Dánná 00 siz 

DIK tego Ożisia wolna softáie / że mowić idto y iedynał iey 
.hamiifiy może, Cadent in retiaculo eius peccatores, fingula: 

riter fum ego. X owfiem oná ido Virgo fingularis, te petá/ 

Etore ná nas Ewé ftreciłć w niepotalónym Poczećiu (wos 

im / pfüte y wolnosé peses (Ewe vtrácona praywraca $wiás 

tu. 3 fab ob Rościołć swietego / ma powpedhnę y wież 

ną dwale / żecodżień glosi: Quod Eua triftis abítulic; 

: Jj a 


KAZANIE XW 
Tu reddis almo germine. Co Ewá finętza firacita, Tyś 
Panienko przymrocilá. 
En Kiedy Titus Cefacs Rzymfti swoiowal ziemie Ży007 
BL mfy y Jeruzalem abursyl / Eazaf Ola tryumfu bić ná pies 
niqdzóch ocsewo pólmowe / á pod nim białęgłowe [metne/ 
w petóch y ofowóch sieozący/ Etora voyrasálá ziemie By007 
wftw/ prze: tego fonócche zwycieżoną/pezy czym był ten 
napis; Iudaacaptiua. Co ieft (laświetfia Dánná/ ieno 
Gant. 7. drzewo páltmowe Statura cua aflimilata eft palma  Wzro- 
flem iefłeś podobna pdlmie ; mowi Dblubieniec, X famó toż 
Eccl.24. o fobie powiada. Quafi palma exaltata fum in Cades: 7á£e 
pálmámywyzffena ieftem ná Cádes. A grzechy náfie co fa ine 
nego/ feno peta y oÉowy ieone/ Erore nas w niewoly y więć 
cjnemánffwo cártu pooéie. —XFunespeccatorum circum- 
plexi fnt me, mowił o fobie Dawid. Pomrozy grżechow, 
powiazály y popętśly mię. AM przeto vpaofiy poEornie ióFo 
niewolnicy ieoni/ 00 nog tey świetey pólmy/ woloymy sFo* 
ściołem świetym / Solue vincla reis. 
przenaświetga Żogórodsico/ pierwey świeta ni 
poczeta / pierwey błogofłówiona niż vroosoria. Gómą fe^ 
dyna miedzy Dánnámi Ufatfo /y miedzy Utórkómi Pán 
no / 3yiemy ná tym świecie iśfo wygnóncy ybónnici ieoni/ 
pełni zewfiąo sibel y zófadzeć niepezylócielfkich. 5 toba 
oid sówitálá ná dwiát fwobodć y wolnośćnófa. fEwá 
nas w sidlo grzechu y śmierći wtracilá/ 6 tyś nom pt3es 
iedynatć fwego ofiwobobseníe y żywot pezywrociłó, Quod 
Eua triftis abftulic, Tureddisalmo germine». Co Ewá zg- 
dena ffrácild, Tyś przez Synń naprawili. MótEo miło? 
sil tosetní peześwietę pezyczyno twoig / petó grsecbow 
y złych nofogoto nófydy/ y day feześliwie vchodzić whel 
Kid) sivet nieptzytacielftidh ;, 6 ponieważ/ táo mowi tte 
ca e Deseci Vincula tua alligatura faluris peré twoke fà d 
wie! 


Phl, 118. 


E 


KAZ MIE XVI 
' wienng wigs. Zwiąż nas (áÉo Mancipia fwoie / Outho» 
wnymi świetydh cnot y fłużby twotey petómi/ y 30at3. 
ná tym wiezieniu doczefnym táE oni náfie prowáe 
3iC/ óbyśmy w dobrych y niebá godnych poo 
ftepEácb żyiąc/ wiecznę w Kroleftwie 
Cyná twego fwobode/ y wole 
ność otezymóli/ 


AMEN, 


NP V. Szelhahe 


CA ANLE 


W Kostit- NÁ Dien Ndwiedzenta Błogofławioney Panny. 


le PónnyN. 
DUNNE 
intrent vtaftrafebiles, 
s — Qocli Feneftra factaes. 
* Stdłóś fic DEnem do nieba / 

* e Śmedćfie nommiepotrsebé, 
7444444404644466444644644664666646846 | 
En ipfe ftat poft parietem noftrum, refpici- 

ens perfeneftras. — Cant. 2. 


4 on (fot zaściónanókę / poglaodtac przez 
9 d. C EU 


444444444444 


Sucre Yfputuigc niegdy Bog wfiechmogocy 5 
YN wd. Jobem / (Tamilsi Chtzesścianie / záda 
imu te queftyg/ ná Étotey otoo3e SWiA? 
tlosé miefita / y Etorym gościńcem ho+ 
hoziz Indica mihii nofti omnia. In qua 
>! via lux habitet? per quam viam fpargi- 
4 © tur lux? Pomzedzg mi, ieśli wief wfyfiko: 
Ná ktorey drodze świńttość miejska , ktora droga rozchodzi 
fig smiátlo? Frie omiał ná to odpowiedzieć. C3y podobno 
XY fátbemécy£i nie omiott dbo fna gofpooorsem niebył : 
RARE PA: SA Spyt | 


, 


Tot ESANANEVOXVE 07 
Spytay ábowiem XYtátbemátytá / inqua via lux habitet? 
per quam viam fpargicur lux? o0powie / że teft né niebie 


Éolo ieone Érsywe náswánezodiacus, po Étorym fłonće bies 
Ba y 53niego nó wfiyfteć świót rofpufcza świótlo y proz 
mienie [woie. &pytay gofpodat3ó/ per quam viam fpargi- 


turlux? niewiele myśląc / vtażeć Eno y powie że 00 


domu iego/ do izby y Fomory'iego / flonce y $wiátlo te 


oroge wdhodzi / DÉnem wchodji. A iáfos tego nie mogł 
Job sgódnąćt (tie o proffey podobno świńtłości pytał 
Pan Bog / bo a Erco; nic widzi / żefłonce ná niebie miefi£a/ 
y Folem go fivoim obchodząc 5 nieto ná powietrze / né sies 
mie ynó wysfie nieba tofpuficza promienie fivolet. y WS 
poft 3ga0nie in qua via lux habitat, ná niebie. Y ie: 

o domu prywatnym mowifi ; y o3iecfo zgadnie / per quam 


viam fpargicar lux, Étora Orogą świńtło wchodźi / Ofnem. 


wchodzi. Ufusi byos jie to o duchowney świótłości Pan 
Bog rozmawiał z Jobem / mudibyo$ żego pytał o fioncu 
pezeowiecznym / náymilfiym: ieoynoÉu fwoim / inqua via 


lux habitat? ná (torey drodze tá światłość miegła ? musi 


byoi3ego pytał o láfce fwoiey ttsefinego człowiefń oswièz 
€álacey / gozieby ig dbowal/ y tora droga do nas wypré 
wiał. Trudno miał nó te queftye onych czófow Job topo: 


wieożieć / trudno miał comowic o fłońcu fpeówieoliwośći . 


yorodzeiego /bo nó ten czós miefitalo sá cíemnymimglá 
mí y obłożami / iśto świńoczy Dawid. Nubes & caligo in- 
circuitu eius, OLfok J mglá okolo niego Trudno go miał 
człowici rozumem oomócóć y pewney o nim doyść wiśdo: 
niości. Lec czego ná ten czós Job nie omiał / to bniábji^ 
8ieyfiego leoná b3iecíná/ Jan Swiety (eficge vo żywocieti ia 


Hi fwoiey poznawa / y pEazuie MTótce. En ipfe ftarpoftpa- —— 


rietem noftrum, refpiciens per Feneftras. NYátFo dba 
wiedzieć o loncu peawbjiwym / o pezedwiecznym tebyna 
iż” 2505 


MI — 


, 3j 


M vf 
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KAZANIE XVI 
ŻBożym/nó Etorey drodze miefiÉa/ gosie gości ? Dto left 3% 
ścióną náfio/ potilobátoc przez ofnó. — Dtoíeftw przeczy? 
ftym iywocteUlfátEi fwey naświetfiey/ śćińny nágey/ Kres 
wney nófiey.Zowiep.Błogofławioną $éiáng fwoią/bo bylé 
domowy ieo! Rrewnęiego.Sowieigę QÉnem/ bo przes nie 
świótło tófki fwoiey/d0 niego wyprawilipeses nie oświecił 
go w (iemnościóch grzechu pierworodnego. Tym ci O Enem 
poglada y ná nas grzefine/tym ofnemoświeca nas promie? 
niem miłosierozia fwego/tym oÉnem fpufcza nom rosmáite 
3 niebá pociechy. M Ola tego flugnie voyEesyEa Aosciol $. 
Intrenc vc aftra flebiles, Coeli FENESTRA factaes: 

Staliś ffe Oknem do niebá , fengcic fig nam nie potrzeba 

Bede mowił ná o3isieyfym Aasániu/ o tym świe” 
tym OËnie/ y vEase lá(Eom wófiym / íáEo luozie grzeni 
wielfie máig pezyczyny 6o vábosci y wefela; 3 tąd że Ta^ 
świetfia Dánné ftálá fie Dnemoo nieba. 7fsáiaf procol 
Adsnoosieie zowie  Qblofámi / zowie y Golebiów 
mi. Qui (ünt ifti, qui vc nubes volant , & quafi columbe 
ad FENESTR AS füas, Ktorzyż to fa, co idko obłaki lardia, 6 
ióko gołębie do Okiem fivoich ? Oe vofielÉidh pracádb y 36% 
Giagóch nófiych Éásnoostcyfticb nie inbsiey swyElifiny fie v^ 
ciefać / ienodo ciebie Dánno Błogofławiona ; przez die 


drin „mas śbowiem/ iáEo praes ©Eno | Boftiey świótłości pros 
doniebi, Mienie dochodze / przez Cie fie rozumy nófie 5 geubey myłey 
níeumieietnosci ocieróię y poleruig. Wświeeayże mie Té 
fto Duché swietego UlfátEo namilfa/ abym cie niegodny/ 

mogł iótofolwiet fławić / 4 Bofkie wtobie mifosierbsie 
pożytecznie zalecóć. 
— ^jeft to pofpolita Dot torom świetym násywác Pán 


S. Fulgen. 
fer.de lau 
Virg. 


ne 5logoflavoiong DÉnem niebieftim. Swiety Fulgentius 
tál o níey mowi: Fada eft Manja FENESTRA coli, 
quia peripfam Deus verum fudit feculi lumen, & per ud 

| i Deus 


KAZANIE XVI 2$3 
Deus defendit ad terras , vt per ipfam homines alen- 
dere mereantur ad colos:  StAłń fig Márya Oknem 
niebiefkim , dbomiem przez mię Bog mydat pramdzi- 
wa fw átlofé świótć ,) przez nig zfłapił ná ziemię , aby przez | 
niç ludzie, godni byli mfłępować do nieba, Swiety Bond Ana uo 
wenturá zowie ię Feneftram cœli Cryftallinam: 0f zem j 
niebá Krzyftałowym. JNilEá tzeczy vpátruie w QEnie / Éto^ 
te bároso pieÉnie moga fie ftofowóć (laświetfeypónnie. 
' flapt;o0 / teśli poyesymy ná pEło/ 3 Etoteggo pofpoli» 
cie Dina bywaią / obaczymy żew wielu tzeczóch podobna 
left gEfu Dánná przeczyfta. Pietna tzecz ieft Elo / śliczny 
Łrzyfitał / gdyby moc ć tewółość ptzyfłopiła / bórzieyby 
ważono fitláne naczynia / é niż frebrne óbo złote; á wież 
Ciefi 3 czego oboie pochodzi: Bztło pofpolicie vobia 3 pozszkło zpo- 
piofu ; 3 tat lichey ezeczy y podłey móteryey t&É cudne oie pen Moe 
ło: á Erzyptot pochodzi 3 lodu yzśniegu r Etory náveyfoo cap. 2, 7 
ich norach ofugością gáfu tá” twóroniele / 3e fie prawie Krzyktał 
w Eómieh obróca. 5 tobàe Ludouicus onságá Asiae ad 
tlfátuánfEie chcąc vEasác íaÉo bo zwycieżenia nieprsyíactee z lodu. 
l& silá może cietpliwość/ Easawfiy nómólowóć ná tablicy 
bónie Erzyftałowa / bal rafi napis. Ex glacie candem cry- 
ftalluseuafi: Z lodu zofłałem nakontec krzyftatem. Btożby 
fie fpodział /óby 3 wody / 3 śniegu / tat twárda y śliczna 
rzecz todzicfie miała t Eroby tzetł/ żezpopiołu 5 tá nie. 
Écjemney miótetycy cudne tło beosíez U wfiyftko to 
ogień fprówuie / Etory Ożielnością fwoię popioł w tóE che” 
doga tzecz obracaytrónsformuie. Jesli we fifle O3iwue 
‘temy fie Ozielności ognić / ydowcipowi rzemieślnika / że 3 d 
pobley rzeczy tół śliczne itufiwyrabiń : Giótoż niedz. 
wowóć fie láfce y niepoietey mądrości Boftiey/ ftoro w 
fla$wietBey Déánnie vÉasatz idto niedziwowóć fie wpez E 
chmocności iego | gdy ieone Dóniente ná pobánbiente NR 
í 3 MIL 


254 


Na teczy 
kolory ed 
Słońca, 


AresImp. 
lib. 2, 


v A PANI E AVE | 

Eld á naprówe wiyftëiego swiátá obrat t iato nie sbumiés 
wóć fie niewymowney dobroci iego/ gdy ia nód wfyftkie: 
Anyoty/ Cherubiny/ y Gecápbiny wyfławii, tá£i o fobie 
mowić może/ Fx glacie cryftallus euafi; 3 poofego lodu fté* 
tøm fie Ecsyfitotzm znómienitym. M 

Atos tám obaczywfy tege y ná niey toymáite farby 
peześlicznie wyróżone/ wiedząc czym prscotym bylá/ że te 
onym lichym tosiftym oblottem/ pytał fie pilno/ 3 Eoo by 
nábylá oney táÉ śliczney troiftey barwy? áj mu tám teen 
vÉaje flonce ptsecivoÉo teczy świecące/y rzecze. Quia relpe- 
xit. Iz meyzrzal. Cbcefi wiedzieć 5 Cao tó na teczy/ ná tym 
obłofu-iófność ? 3 tod te pozorne y nadobne Eoloryt 5. 
floncá; oto to fłoneczne fprówiło/ Étore weyitsawfiy nó 


` profty obłot/ te śliczne pozory nó nim wytóżtlo. Quia re- 


Virg. g: 
Aeneid. 


Plato in 
"Theg:eto. 


Luc, 1, 


[pexic. 
«e Mille trahit varios aduerfo fole colores. ; 

Jefi fie zóifte czemu O3iwowóć w Dánnie 25logoflá^ 
wioney. Jeśli Plato náswal tecze filiam Thaumantis, id eit 
admirationis, cottę podziwienia/ że piebnościę fwoiw oczy 
luozEje Eu fobie obraca; & Dánná prsenaswietpa á 30 nie 
włafia filia admirationis, corkó pob3twienia ;-Rtoż £ie0y 
rozumiał áby białagłowa Boga fplodźić miciév Pro fie- 
fpobitemal Dánnie być Olótto y M lótce pánno 1 Pro rozu? 
miał óbybiałagłowó w mobrosti/ w świętobliwośći why? 
ft£ie Anpoly prsewyafiéé miśła ! 3 Eoo w niey táta bofEo^ 
nółość: 835 tótie sacnosc ? C má w glos vEdsule ne 
flonce/ y iego toftówe oko. Quiarefpexit humilitarem ap" 
cilla ie. 13 weyzrzał nd mifkość fłużebnice fwoiey. popio 
éi ia też ieftem y żiemić włafita iófo y drugi człowiet/ le 
36 tójta Boży cryftallusenafi; y mnie też pezeftepftwo Ue 
odma diegáciáfo y drugich mogło/ lem govftó/ Y w po^ 
casin zárás śliznymi oórómi zoftółóm oż00biona/ end 

; à reipe- 


4 LA 


PU ZANE KM > 9 

tefpexit. Iz weyźrzał, Beatam me dicent omnes generatio- i 
nes: Żłogofłówiony zwóć mie bebo wByftÉie narody. Quia 
refpexit; Quia fecit mihi magna qui potens eft. /ż mó mię 
weyzrzat.- I& mivczy al wielkie rzeczy ktory mozsy ief. To 
to fłonce fpráwilo/ robota to y dzielność ognić tego/ o . 
Erotym tzeczono. Dominus Dx vs tuus ignis confümens Deuter, 4, 
e(t. Paz Bog twoy oghrem palacym ieff, on mie 3 lichego popioż 
lu w śliczne BEło przerobił/ 36 tego tófty ex glacie cryftal- 
lusenafi, 3 lodu ftálám fie Écsyfitalem. 

S;tło rzecz ieft wielFiey fłóbości/ pottzeba go offro+ Szkło baru 
śnie viywáé y pilno dhowóć/ bo pret£o fie ftłucze, á nawec «^J Mieiaf 
y biedna 5 vjt pórć BEŁoozi mu/ y glóns iego fipeci. X. ola 
tegoż Doftorowie świeci prsyrownywáio DánienÉi do 
BEIA/ y ola ich czyfłośći/ y ola ocbrony/ Étorey wielce po» 
trsebufg/ bo im táEse leoóco fiÉoost/ y weyżczeniefamo/y phried. 
profta rosmowd, Swiety Afelle nim fie vcoosifá/ vÉasal fiwoprzya 
Pan Bog iey Oycu praes fen w slicsney iedney fElenicy/ idz rowndne 
Eo $wiábcy swiety Hieronym, In Matris vtero benedici- do fields 
tur ei antequam nafcatur, & in PutarA NITENT IS VITRI, & wk 
omni fpeculo purioris Patri Virgo traditur per quietem. V^ Marcellas : 
Żywot: e Mátki, blagofławia iey piermey nizli frg rodźi; y w 

` Błlenicy świetzego féklá, y nad wfelkie zwierciadle czyfljtego 

Oyeu, vkdznia Corkę weśnie. XYáco wfitlenicy: aby nówz 
czono coteft panienEa ; śliczna y czyfłościy fwoią osoobna 
iáEo gło ; ále też pilnosći y ochrony niezmietney potezez 
buie tóto tło. . | 

Veząc pan á 5baweó nófi/ tóPo fie mamy gotówóć n 
Boosine $míerci/ toftózute meżczyznie przyfpafóbióć lucere 
ny ébo lótóenie. Sint lumbi veftri pracinóti, & lucerna: ar- Luc. 13; 
dentes in manibus veftris. Wiech będa przepasane biodra wó- 
Ke y lárárnie zapalone w rękńch mafych. A 368 biatymyto” 
non boże mieć lómpy. Simile eft regnum calorum ES Mika 
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Virginibus, qua accipientes lampades (tas exierunt obuiam 
Sponfo & Sponfæ. Podobne iefl Krolefimo zisbiefkie dziefiaci 
Pánnom, ktore wżiawfy limpy fwoie wyffly przeciw Oblubień- 
Meżczyznie comi y Oblubienicy. Czemuż to meżczyznie Eaże chodzić 3 lé^ 
p.chryfu tótniómi ; á białymgłowom/ Pónnom nie s látárniámi/ 
d s óle 5 lśmpómi: powieozcie mi/ gdzie wócownieyfie świń” 
fiiam- tfo/ w látácniey czy w lémple : 255 watpienia wórownicy? 
śbiajim= fie w látárníey; bo w niey wiebfio ma 00 wiótru odrone/ 
głowom z nie táÉ go (habno doyść y zó0muchnąć możej iáÉo w lán 
- himpdmi pies 3 Etora gdybyś miał chodzić po vlícy/ po wieteze/ pre” 
czemu?  tÉoby$ pozbył swióttó. Przez te lucerny y lómpy znóczw 
fie dobre vesynti náfie/ Etote (pafabińć mamy ná droge nie” 
śmiettelnośći. Lucernas ardentes in.manibus tenemus, 
cum pér bona opera proximis noftris lucis exempla mon- 
i ftramus, mowi swiety Grsegors. Lárárnie zapalone wrg 
ZACH kách trzymamy, kiedy dobrymi jprandmi bliźnim uáftym fmia» 
in Euang, zobliwe przykłady vkízuiemy. Chciał tedy flowy tymi var 
cnota md. 34 Ebeyftus Lezvs, że cnotá w meżczyznie oálePo ieft wát 
AWA townieyfia/ tewólpa/ é niz w bíafeyglovote. Jato zJótów 
n meg; hia może śmiele hodic po wietcze/ y świótło w niey not 
znie, $ić: táÉ meżczyznie nie Eóż0a 3ówa; 5 luomi Éonwerfácye 
fiEob3i/ niesáras cnoty y fławy Oobtey nórufia/ chociaż tu 
y owoźie ío3íe/ to y owo fłyby; Mecz wbialeygłowie/ 6 
swlafaá w Dónnie / cnotá fłabiuchna teft/ pretko fwans 
fowóć może/ nie inóczey eno iśto świótło w lómpie/ wy? 
chodjić ná wióte/ przefupóć fie/ niebefpieczno s lebá wióte 
omuchnie/ ledd pórć zóleći/ óż $wíátlo góśnie/ óż flawe/ 
reputácya wniwecz. wá Pónience ióto filu potrsebá 

. pilney ochrony. — | 
AR, Y lubo to fi£fo wielÉicy flábosci podlega / ma to ier 
iji odra oś ofobliwego / 3e mu Ufertuciuf óbo żywe feebro nie” 
1 Błoosi, Wiecie iéEo teft moc y Ożielność żywego s / 
. i - > wfy^ 
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wfyfłfid) prówie tsecsy / powińda Dliniug trućiżną tefte. 
venenum rerum omnium eft, naczynia wfeltie żelóżne /. 
mieo3iáne / frebene / tómienne Oziurówi y przepada. Exci- 
dit ac perrumpit vafa permananstabedira : Sómego tylo 
fiElá nie pfuie / w naczynia iego włożone żadney w nich fkóe 
3y nie czyni / iáÉo $wiáocgy Ifidorus apud Maiolum. Poo» t. r6- 
bna ieft bárso 3 tey miáry oo BEła Dánná Błogofłówiona. c. 18. Ma 
Coi icf innego esed) / ieno UTectuciug (Eis / ábo żywe iolus cd 
ftebrot Jeśli żywe frebro wedle Dliniufiá teft venenum "M" 
omnium rerum, ttucíing wfiech tzezy: y grzech też teft 
venenum omnium virtutum , truciing wfieláEiey cnoty. 

fliiemáfi człowiełć ná swiecie / áni bylo voyiowfiy 
Chtyftufó Dónć w Etocegoby fie oufietásávásá wirásc/ 
wedrzeć nie miółó ; Eo grzech pierworodny Edżdego loc, i, 
wielá w poczeciu ego zarózć / táË też vo Éásoym fElonność cztowiek 
Eu whemu siemu zojłówuje / że trudno nátym świecie przye nie iefl bez 
bróć tótiego / Etotyby prses vofiyfteÉ wiet foy miał byo grzechu. 
wolen 90 grzechu / teśli nie smiettelnego / prsynamniey 
powfebniego. Jófne o tym świadectwć pifmć swietego — ch 
v fEttlefpóftytó. Nonefthomoiuftus in terra, qui non Ecd.r- 
peccet. Nie mdf człowieka fprawiedliwego ná Ziemi, ktoryby 
nie grzefjł. © Getretarzć Pánftiego. Sidixerimus quo- +700% 
niam peccatum non habemus, ipfi nos feducimus, & veri- 
tas in nobisnoneft. | 7es//byfmmy rzekli, iż grzechu nie mamy 
. Sámi $iebie zwodzimy, á prawdy w nas nie móń. Żtądże 
świete Concilium Ceydenftie wyElina tego/Etoryby twiets 
osil / że glowie” może przez cály wiet fwoy vftrzec fie wfiye 
ftkich grzehow / náwet y powfieonich / bes ofobliwego ine 
dultwy peaywileíu Żofkiego. Si quis dixerit hominem poffe Te 

y przy 5 q P fet, 6. Cam. 
in rota vica peccata omnia, etiam venialia, vitare, nifi ex fpe- 23. | 
ciali Dei priuilegio , quemadmodum de Beata Virgine tenet. Mery 
Ecclefia, anathema fit. A tá míserya idzie z grzechu píermos grzechą 

S AE tome S 
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pierworo. toonetto /Etovym trócinty one pieeworoona Táffe y ofoe 
diego. — bliwo Duché swietego ptzytomność/ praes Etor rosum, 
y wola luozEa w lubie cnot swietych zawfie tewóć midis / 
nigoy fie żadnym nieczgdnym óffeltem nieunapóiąc/ ánf 
ná żadną nieprzyfłoyność nieptzyzwalólacz 5a czym te 
láfte y obecność Duché świetego ftróciwfy / náturá náfà 
íáEowyl'ielintona galona fÉápa bes mungtutuy Prygi 0% 
slep náofielÉo ftcawolo leci/że y nayfprówiedliwfiemu ptzy 
tóf wielu ofózyćd / przy vftawiczney bitwie ctelefnosct 3 
tosumem / przychodzi fiedytolwief vpásc /énie tylo 36 cue 
dze / ále y sá wiafne wyftepii Boya blagác y mowić. Et di- 
mitte nobis debita noftra : Y odpuść mam nafe winy. €5émá 
fTaswietfaDánná była cáE vprzywilelowóna/ze iáEo żywe 
ftebro fElá pfowóć nie może/ táÉ oney żaden grzech áni 
pierworodny áni pczyntowy y nemnieyfy fifoosic nie 
mogt móiąc zbyt obfito táfte Pánftg ná fwg oufe wlana/ é 
ofobliwy oo3or Ducha swietego rozum y wolę icy Fietuige 
cego/ 00 wfielkiey zagwie y 3fey fiłonnośći tót wolna byłół 
że pres wfiyftet (woy wieć / żadney neinnieyfey né fercu 
fiwym nieptzyftoynośćiy né mgnienie oÉá niemiółć / y 5^ | 
oneynamnteyfiey oy(EráEtyey bo Myśli (roey oo250gjá over? 
dipdnnap. veánia t á teśli modlitwy 00 Syná fwego rfłówioney viy’ 
w paite- woóiącmowiłó. Odpuść mam maść wi; y, nie ftooich wim oopu* 
rza,odpuść czenia prosilá / śle nófych. 
nam nfe | Swiety 25onáwenturá dla náuEi miłośćia Chryfłu2 
s I i Pwo paléiacey Doktorem Seráphinftim nazwóny / tá 
pintar był świętobliwego żyćia/ táť miłych y niewinnych pofte? 
Éow/ że o nim mawiał efto Ulfiftvs iego Alexander Alen: 


Matth, 6, 


Alex. Alen.fis : Hie eft verus Ifraelita, in quo videtur Adam non peccafle. 

To sefi prówy Izróelita, w ktorym zda frg iz Adam nie zgvzt- 

fj. Dobrze przydał videtur; bo mowiac iato ieft vo fá” 
ameyszeczył wpyfcyfiy zgezefżyli w AUoómie/ y on we Rh | 
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fido nas sgrzefiyli iato świćdczy Upoftof. In quo omnes Rom..s: I 
X peccauerunt. W &orym mfyfcy zgrzeffyli, y o tym żadna 
"być queftya y wotpliwość niemoze. © pannie 23logoflá: 
wioney flugnie wielcy Cheologowie Eontrowertuia. An rośli pan. 
peccauerit in Adamo? łesli zgrzefyła w Adamie? y nie besndN.zorze 
wielkiego fundOómentuwielka id cześć Eontluonie/ zenon fyław A- 
peccauit, nie ;gezefyłć ; twierdząc że fa Dan Bog propter Wie? 
prauifa Chrifti merita w Eontrótcie 3 Aodmem vczynioe 
nym/ quoad amiflionem gratiz nie inEludował/ y w 3666300 i. fer: 
ney woley iego nie sámárt/ chcąc ía mieć táto WiátEe Dynó pand.Skec- 
fwoiego wolna/ nie tylo ob famego grzechu pierworodnee log. 
go/ dále y oo obligu popóścia wen/ à debito contrahendi. 
Jótostolwieć ieft/ to pewna iż tótiey była ooftonátosci/ 
obyczótow tat świetych/ że Eóż0y ná nie poystsawfy/ mogł 
flugnieyfym oćleto fpojobem mowić. Hac eft, in qua vi- 
detur Adam non peccalle. W”tey Pózience, zda fiç iz Adam 
nie zgrzefył, DWA 
Clemens VIL Papież de familia Medicea, fpberom Tipotius 
, y n fymb. 
fwym Erzyptałowym, bo temieft herb Mediceorum, dawał ©? y. 
EE Bi b ; TS S NE 1: y Clemens 
ten napis. Candor illefus, Slicznosc niendrufona, Chciał fidinsid 
vŁazóć iótiey fobie ooffonálosci życzył/ áby był rotundus, imprezie 
podobny figurze ołtygłey/ żadnego Está niemáigcey / w 
Etorymby fie tóta petność ábo niepezyftoyność mogłć v» 
Erywóć/ bo mowtemy pofpolicie/ że in angulo fordes, śmie* 
€i włąciebywóją. tlfosemy befpiecznie mowić o pónnie 
Ślogofłówiowey/ je w niey był Candor illafus; fáÉo w po^ 
czeciu fwoim pietwocodnę zmózy nie teft ftalona ; táÉpo 
wfyftko życie iey ná świecie/ żadna fie w niey y namnieyfia | 
mótułć nienálástá. Zgoła iáEo Ulertuciug pEłń pfowóć 
nie może/ tat tLaswietfiey Dónnie zadna niepezyftoyność 


BEodzićnie mogła. OEE 
tifa.to iefcze DÉno/ że wnosi swidtto do domu pezes 10 mehia 
= pM C dO. 
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nie światłość do izby/ 6o Éomoty wchodzi. Crietesebá te; 

tas queftyei wnosić. Perquam viam fpargitur lux? Jaden 

nie watpi że tym OÉnem/ 3e pan Bog wfyfttie fiwe tafti y 

świótła niebieftie rozdóie przes Dánne 25logoflémiono. 

-Fg Cilyfialem tzecz trefng. Jeden chtope¥ zsbudowawfiy d0m/ 

niedomyślił fie wylać DEnó ; 4 iż bez DEná trudno co poź 

cjac w domu/ wżiąwfy wot wychodził nó fłońce/ y rosca" 

gnowfiy hwytał świńtło / á zówierójąc cbutEo/ nosił oo 

domu/ rozumicięc że táÉim fpofobem miał bom nópełnić 

dwiátlem. AUle prożny zawod y praca/ pofłóremu ciemnov 

séi wdomu. ttótedfil go meorfiy/ y obaczywfy że świóż 

tlo fłoneczne chwyta 00 woru/ pyta/ Śrócie co to csynifi * 

odpowie: zbudowałem dom/iużemweń náffabf co wiedzieć 

iót wiele wotow fłoncó/ á ptsecie niewidzieć. Rzecze owi 

© proftaÉu/ worem nic nie wfłoraf/ wyciąć to trzeb sier 

Eierg Dëno/ 6 świótło mieć bedsteg Przed fIaswietfio 

Pónną co był ten świót/ ieno dom ieden bes DEná/pelen 

ciemności. Gwieci oni protocy/ Dawioowie/ hierenia? 

fowie/vbrówi w offre włosiennice y grube wory/ dywytó 

li Słońce ono prseowfecsne/ chcieli zwieść prosbámí fwy” 

mi 3 niebá/ Lumen de lumine, świótło s świótłć : wołóli/ 

Pol. 17. D Eys meus, illumina tenebras meas. Boże soy, oświec che- 

mości moie, Lecz nie mogli tego swiáttá swabićdo siebie. 

Dopiero gdy Bog wfedhmogący wyćięł to Eno / goy 

przedziwną inwencyg modrośći y dobroci fwoiey wyftó” 

sois WI pánne2Slogofláwiono/ praes nie ooflonas przeowie” 

niebiefkie ne świótło/ vofiyfteE świót oświecóiace; y poożiś osten 

dofto nas Eto doce tófke y pociedhe ióły 3 niebó otezymóć/ tu tey vte* 
przezbín- tto QEnó niech wygląda. 

ne B, Znómienite nóżwifto dáie Dónnie Błogofłówioney! 

Andr:Hie- Andreas Hierofolymitanus, Salue dioptra. Wiray perfe" 


rof.(er de ; o 44 E j emát Y 
 Annuntia, mo. Perfpefrywó ieft to infteument ieden Wíátb 50) 
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Eow ! Etotego vżywólę ná vpótrowónie ezeczy w OćleFiey pp. 
oiftáncyey położonyh. Chce O fóthemótyć wiedzieć ibi przyrowna 
ieft tureć na Rościele/ co 36 litery y herby w powietrznie nadoper- 
Ëu ná Owotze Etotym / co 36 Eficaltem zrobiona bónić ná fpektymy. 
wieży / bierze per(pcEtywe / Eroratzeczy Odleliey odległe — . 
táE mu zbliża / (áÉoby tuż przed iego ocsymá ftały. Tym Makuł w 
inftrumentem dofili wietu náfiego máEut w Słońcu / nosstońu doy- 
wych gwiazd ná niebie / y vożnycdh phaanomena, o Etoryd rene. 
Przed tym w fEołóch nie fłychano. — f'Liemose byds wieta Galilzus, 
dyftóncya y odległość / idło Bogó ygrzeknego glowietá; * Gaz. 
dóletież to oo siebie tzeczy / Bofti tidieftat/ á czlowiet 
grzehómi obwiniony. 4 ptzecie o iáEo czefło ztzefiny 
człowiet przychodzi do tótiey v Bogd Łófki/ że vofiyftEicb 

iego zópomina złości/ y láfEáve mu Odie pocółowóniej nie 

inácsey ieno it o ©ciecon mótnotrównemu fynow. Cum Lic 15. 
adbuc longè eflec, vidit illum pateripfius, & mifericordii — 
motus eft, & accurrens cecidit faper collum eius, & ofculacus 

eft eum, Gdy fefcze był daleko, chaczyt go Ociec iego, y 
miłosierdzie porufomy tefl, y przybiegáiac vpadl ná ffyig 

iego, y pocńłował go. Kto; to fpráwnies  Dánná logos 
fłówiona / Étota gy fie przyczyna fwoia ftáwi miedzy. Bor 

giem á człowietiem/iato perfpeEtywá mieozy ofiem á obiee 

Etem / zóra3 go niedoftepnemu tego UYóieftatowi zbliża y 

dołafti iego przywodzi. 

Cipyteymy prówego foteć  Étory / ióto uważa Dro. Droge 
go, na Erzyżu wysnowéáioc Cbryftufá był Piotrem / w tem 
Gás Eiedy Piotezópierdiącfie go w domu Aáipbafié 30% „„„„„ 
ftat peseftepca y łottem. Tu Petrus incerucefuifti, & Pe- żaka Pa 
trus in domo Caiphz latro ; Éro mu pomogł oo oney 396^ pekrywá 
„ mienitey Éonfe(fpey / że iśżo Piotr voysnaf Cheyftufa Pó” zbliza 
ná ná Rrsyju? Eto mu pomogł do náwrocenta y powfłów grzejne lt- 
nia 3 grzehu x Eto go przybliżył oo Chryftufa /że mu rzekł, dzie cory- 
| AE; Hodie fm? 
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Toan, 15; Hodie mecum erisin paradilo., D3/Ya Zemna bedgieť w vá" 
in? to fprówił/ że cum effeclongé, faGus eft prope ; bedac 
tół odletim 00 €bryftufá p áná / ftałfietót blifiimi o^ ` 
k Hugo. powiada sah Hugo Carenfis, że (łaświetfia Pónnó ; Etote 
Caen. (toijc po prówey rece Kesyżć swietego / miedzy Cbryftw 
fem Pánem y Łotcem / weficbnelá 34 nim oo Syng fwoież 
go / áby go w graetbád y (iemnościóch leżącego oówfectl/ y, 
táÉ pres nie iato przez leone pezfpeźrywe t Refpiciens per 
Feneftras, ná Łotrć weytzał / y 2Softim tafti fivoiey pror 
_ mieniem tat oświecił / że; Łoteć sówołóneno fal jie snár 
mienitym Éonfefforem Coryftufowym. Czejnu ten Lott. 
dopiero ná Erzyżu złość fiva poet vsnáwáé? czemu nie 
pezed tym/ goy fedl przy Pánu Erżyś bzwigdiąc 1 Coić to 
przyczyn fpráwilá o Pónno Błogofławiona / przes cte igr 
to prze; perfpełtywe idfa Chryftus go obaczył / 36 twodm 
weftchnieniem léft go fivoía oświeciijtwoie mu blijEo niez 
go fianie pomogło, tyś go iáÉo perfpeEtywa Synowi twe” 
mu zbliżyłć / twey to ciekawości y milości pierwpy oblow 
nie zginie żaden prsy Eim ftoi / przy Eim fie ozwieg o M67 
tto namiłośćiwfia. Gie darmo ciefy nas Kosciol. In- 
trene vc aftra Aebiles, Coeli Feneltra facta es.Srałó: £g oknem do 

nieba , frugété fię mam mie potrzeba. > 
fl oftóteć Dno mia to wlafrego / że Eieoy Fto 00 
śótieggo domu Oezwiómi wniść nie może/że ábo Elucs zgubi/ 
| oknem 599 przed nim 3ómEno/ zwyczay teft otóbine pezyftówióć / 
O złodźieje Y OEnem włazić / pofpolicie iconá£ IotesyÉovoie táFim fpo? 
| wchodza. fobemwochodzą / onem; iśFo powiedział Zbawiciel. Qui 
loan. 10. non intrat per oftium, fed a(cendit aliunde, ille fur eft & 
larro; Kto zie wchodzi drzwidz, ále wfłępnie znędy, to ief 
Oknem dho dziura, ten ieft złodziey y lotr. Do wyfo£ic 2o 
ftiego domu pálácow fe bexwi; feft. y OÉno.. Drswiámt 
- Yom 10. feft an à. Zbówifiel nóg, iato fam mowi, Ego fum ofti- 
zu i BS . um 
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.3Étoremgo wisiółń aurá Fármásynowat bo tái miółe ine | 
y y peaywiley oo fipiegow 7 fosueto/ 3e Étory iero Sot vj 
i 


gowali: co ię obroniło + Dino Bnuro Eórmózynową 0306 kinazy 
„Tam, fignum fuerit funiculus ifte coccineus, & liganeris eum domu Res | 
. ^ " ^ 4 1 | 

. Infeneftrą, faluabis patrem cuum ac macrem, fratrefá; & o- had, | 
l 

oknie, Záchomaft Oycd twego, y Matkę, y braćia, y wfyfikę ros 


9» pánéá Bogó to nófie Ło Pónnć Błogoftówiona. ©. 
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um. 7a zeffem arzwiámi. Lec tymtotzwióminie leod Fomu "T 
peiyftep do nieba. Wiecie co 36 obpráme głupim Pán ` ji 
nom oo tych drzwi £ołócacym dano Nefciovos. Niezwa Mauhis | 
was. Jesli téla odprówa głupim, dá coż łotrom: coż fvor- . jl 
wolmitom t coż piiánicom Jesli sémEniono orswi przed J 
Pánnámi/ żeim tylo oleiu nie ftóło; 6 idtoż nie sámEng | 
przed tymi / Ecorsy. botóżni y miłości 290jey namniey w ! 
fecu nie máta/ Ecotsy co osten złośći oo złości prsyayniás E 
io! 9 one piię tato wooer M táE żeci/ Orogi boníebá nie | 
nayg? Å to Dan dog s niewymowney dobroci fwoiey/ E 
Ola táEic) Totezytow vczynił w niebie (DÉno/ to ieft/ dał pryd B. Mi 
UtétEé Gyná fiotego/ Etora táiey teft Eu grzefnym mizief oknem” N 
łośći y politowónia/ że y napobleyBymí nie gárosi/ y c3e« niebiefkum | | 
fto wierutne Totey 00 láfEí fwotey prsyimuie/ y Bofftemy dla grze- 711 
ie prefentuie Ki fóleftotowi. | Mh 28 


SŚgeśliwe było niegdy DÉno w bomu oney Róchaby/ A H 
£s 


* 


ers poyżrzał ná QEno/ jaoney ffooy w onym domu nie 
ynil/ále go miiałzońleta, Żduezono míáfto Jericho/ sét 
nono oo namnieyfiego oo nawietfiego; Sam tylo dom 4 
Róchóby cáty zoftówiono/ 3 Oycem/ WYárÉa/ Bráéig y se (l 
wfyft£a tey rodztno. JáEo mineli Ráchábe ido iey fol? song © | 
| 


cone; botóć ig vpewniono. Si ingredientibus nobis ter- nowa broni 
mnem cognationem tuam. esli gdy wchodzić będźieray do. 
Zięmie, widać będzie ten laur karmazynowy, y vmiazeftgo m 

dzing twoig. Podobny y owfiem oáleÉo wieffy/imainouie 7 


mowie 
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Cant. 4. 


E EMONJRESXVEL 
mowie iey wdzieczney powíáoa pi(mo. Sicut vitta coccinea 
labia tua. /dko faurć karmázynowa wargi A Gliechay 
ná człowietć biia niewiem i&Eo Boftiego gniewu poftezać 
ly; tiedy fie vba do tego Dná/ tedy 34 nim otworsy vftó 
fwote (Taświetfa Dánná/ Sicut vitta coccinea labia rua»; 
niepodobna, idto sátas furowość Boftiey (práwieoliwos 
ści mietczeie. Cliedhay non náfbepuia by nawietfie potufy 
y trwogi pieffelnego nieprsyíactelá/ Fieoy pobieży 00 tego 
Ginó/ y zśwoła/ Sub tuum prafidium, &c. mufe se wftyć 


- bem pietzchóć ymiióć ośleto dowerfarse nafy. - 


S. Bernar. 
l. de dul- 


U tót fłufina 3 Rościołem świetym ciepye fie y spier 
wóć. Intrent vc aftra flebiles , Coeli Feneftra facta es, Szółóś 
fig Oknem do nichá, Smęcić fig nam nie potrzeba, Goyby ter 
go OËná wniebie-nie było / goyby(my tám nie mieli tey 
orogí/ gdyby Orzwiómi (eno tymi/ praes bot Dáná lEzvsow ` 
wchodzić nam przychodśiło/o tótoby nie teden softat ná Po? 
fu 1 bod Eogoś by te bice, rozgi/ y Ciernie frogie nie prze” 
ftrófyty v Eogoby fprofne grzechy 3 Chryftufowa nievoii 
nościę / y Bofłim UVaieftatem ftofowáne w defperńcyw - 
nie wtrąciły: &fudyayéie Bernará świetego. Nelcirem> 


ced.animzJUODAM refugerem, quorbodo me faluarem, fi non me to* 


tum Mant X commendarem. Niewiedziałbym dokad ffe 
Jhłonić, iáko zbáwieniadoftáć gdy bym fig edle Pánnie Blogoflá- 
wioney nieoddamat. Mecz tiedy o tym świetym (DEnie wie” 
my! rośnie wielÉa nódjieić/ że gdyby nam trudność idfa 
y poftcád v tych drzwi czyniono | gdyby fprówy / mowy/, 
myśli náfe (ürowo y ściśle pezetezefać miano/ teft extra 
ordinarius modus 5o nfebá (DÉno| teft Dánná Błogofłóć 
wiona/ Étota ma 3 (to fpofobow/ że grzefnego może vátor 
wóć/ y Bofłie mu przeiconawfy milodierosie/ obywóte? 
tem niebó vczynić. 
2ylá y Kzymian braméiconá náswéno Fence iko 
> e me 


lutarche 

4 2 Rom.quz, 
né Setwiufiowa/ fłyfioc sámiefiánfe miedzy ludem Rzym 36 DIN | 
a CX, le 
4. genic.16. 


nis cuz: in auribus meis, exóltauit infans cum gaudio in vtero 
meo. Tako tylo głos twoy vderzyl w vffy moie, zaraz Synaczek 
moy rozwiazany złyczaków piermoroduego grzechu pofkoczył 
od radości w żymocie moim. © iáfoby(my (cześliwi byli Taz 
mileyfy Cbrsesciánie/ gody by Onić Osisieyfiego Dánná 
Błogofłówiona/ głofu tego 3% námi dobytá. Miele mo 
Blé perfwásya Tanaquile v ludu Rzymjkiego / Eiedy póź 
tizgc 5 OËná tumulty id gánilá/ y potoy sálecálá. Anie 
bedziefj wielfiey wagifłowo y przyczyna fToswietfey 
Górki Bożey: Przybywa co dzien w Europie y w Cbrsee 
ściónftwie/ niesnafiek/ fedityy / y tumultow. fie dofyć 
było beretyckiey líose/3é.ná dom swiety Rótufki samore 
fEie ludzie wyciognelá/ że Stáncya pobudziłó/ że bifipóniy 
pomiegółó/ á to y oo południa rufa przeciw niemu fióble l | 
TWegierjite. Drosmy k dnny 251ogofláwtoney / niech 36 Ber 
Cefórzem Y. UT. rzecze do tTamiifiego Synć fwego flowo 
feono/ áby te Heretycęie butdy y sámíefiánia vfpoloivofy/ 
vtrapione 5 tá” dawną Gasiódy nófie/ miłym poÉotem ve 
wefelil. Zieonółó Tanaquil łógodnośćie mowy fwoiey 
KBeoleftwo Setwiufowi. Wefichniymy oo Alótki Boo 
, śeyl niechay 34 dać Reolen 7j. Qf. Pánem nów || 
"ELM GUYA LI gye — 


fym esege ieono do Dáná Bogó fłowo/óby mu prsy baz 
brym y Érsepfím z0rowiu dał Olugie/ feześliwe/ y wefołe | 
pénowánie. tliech rzecze fłowo 34 Claywielebnieyfym 
pófteczem náfym, áby tót votelÉg tego Éu nom owieczkom 
fwym miłość/ y tót pilne Dáfter(ta oosotnosc olugiemi 
láty/ y boynymí pociechómi błogojłówił. {bied rzecze ftor 
wo 36 nómi wfyftkimi/ áby nom grzechy oopusctwfy/ 
Tafti fwotey boyney Oodawat/ á po fłonczeniu 00»: 
czefinego żywotć vczynił nas niegoone oby« 
wótelómi Kroleftwa fwoiego. 


AMEN, 


SIEDMNAŁ 


- - Siedmnafte ` a 


KAZANIE 


Na dźich W niebo wśięćia Naświętfey Fanny. weite; 
le Farnym 


SEkXiikkhkkiiikkikiáid dk X d dod dose Pany N. 
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e : ia w Rynkt 
$ Intrentvtaftra flcbiles, = 
* Coeli Feneftra facta cs. x 
% Ortilás fie Dfnem do nieba, "t 
AX €mci fie nam niepotrsebá. x 
E 
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Desc mieć Bog wfedymogacy Głowie ć 
ZR, Pczejtnitiem troleftwa fwotego/namilsi 
ARA BY Chrześliónie / chcąc go mieć w niebie / 
SÙ) tosmóście mu 00 niego orotre vlacnía. pan Bog Y- 
Acz feft w fobie wielkie / nád wfiyftÉie pnia dro. - 
tego świóto prace y áffliEcye s aby vÉacge donieht.. 
S dl] że przecie 00 otezymónić (náone/nie 


Mat ch.13 


Sagenz mifke in mare, A to wfiyftfo tym pmyfłem czyni? — 
e El- óby 


+ 


268 KAZANIE XVI ; 
áby glowie” wiedział / iato łótwie gdy chce nieba dofłóć/ 

^ goześliwo wieczność otrsymác moie... ttadobnie złotofło* 

s. Chryfol, WHY Dottor, Bonus Dominus amator fuorum, regni fai fi- 

fer, 9. militudines non captat de caleftibus, (ed profert de quotidi- 

ano vfu, de communi conuerfatione proponit, vt ad omne» 

genus hominum perueniat, quod eft omnibus profuturum.» 

Cali Dominus in hofpitio pauperis, in manu panicoctarie 
mulieris regni (ui inuenit & format exemplum. Dobry Paz 

miłośnik fwoich, podobienfhmá Kroleffwó [wego nie bierze z 

niebiefkich rzeczy, ále zcodźiennego zwyczaju , z poffolitey: 

konwersdcycy podáie, dby mfelkiego człowicka dochodziło, co 

wfyfikima ma być pomocno.: Pam nieba w gojpodzie wbogiego, W 

reku piekdrki Kroleffwó (wego máyduie y formuie podob ień= 

fimo. 

Acz niebo w pátacách fwoidrieft prześliczne/ Berotie? 

niepomierzone/ zowie go ieonót Oomem/ mietóniem zwy? 

loan. 14. esáynyni pofpolitym, In domo patrismei manfiones mul- 

ta funt: W domu Oycź moiego wiele miefkánia ief, YOisc 

óby nam tym łótwieyfiy do niego pesyftep vbascl/powiába 

y pezezJRościoł świety nóucza/że do tego domu możewniść 

nie tylodrzwiómi/ éle y Dnem. tie vtyffuy ná Dáná 

Żogó człowiecze/ Eiedy niebo trócif/ nie ftetóy ná ciestość 

tótzmó pánáCbryftufowego/ábo ná trudny bo niebá przy” 

Luc. 21, eP SiatnEu podobne ieft/ 36 owd pieniazki tupiló ie 

wdowó iednó zć gdyby y tych niemogł Eto »oobyé / 34 łubeł 

S. Leo fer, 2! mney wody go Oofłóć może. Tanta Domino, mowi świsty 

6, Leo. Servis fuis, ad obtinendum regnum præparante com- 

pendia, vt etiam præbitioaguæ, cuius víüs gratuitus arue 

communis elt, premio non careac. Taka Pan flugom fivoim 

do otrzymania Krolefwá gotuie fpofobność,, że y podámie wo* 

dy, ktorey vżywónie y darmo przychodźi y po[polite ief, bez 

zapláty nie byma,  ©zcześliwe Rótbolitow czófy / ©: 
a 
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| Pan Bog niebo tóf tanio puścił / y prsyftepbo niego tt 
fhódny vÉasal/ żetóm nietylo orywíámi/ ale y OËnem 
wchodzić możemy. 
Wyfłówia nam Rośćioł Swiety onis Ozisieyfiego to 
niebieffie Dino; Panne Błogofłówioną / gdy mowi: In- 
trent vt aftra flebiles, Coeli FENESTR A facta es. Srałaś fig 
Oknem do miebń, Smpcicfig nam miepotrzeba, Yliedofyć by» 
lo dobroci Póńftiey pofłówić bo niebá drzwi / vcżynić oto» 
ge pofpolit prze; zófługi Chryftufć Dónć / prses Etotego 
ióto przes drzwi 00 niebá wchodźimy. Ego fum oftinm; Ioan, tę, 
Ta ieflem drzwiami.  ©ló wietfig nam grzefnym wygode 
obmyślił yorugi acces do nieba / viam extraordinariam, 
droge nád zwycjay pofpolity QEno / przyczyne y merita 
Taświetfiey Dánny / Étoro / że fługnie y Rościot Swiety 
y Dotrorowie nósywóię niebiefkim Głnem / bede o tym pmi n. 
mowil ná teráinieyym Razóniu. Do mowienia potrsebá oknemief 
onieczniewiótcu / bes niego żyć y tdynoć trudno ; á ten pos niebiejkim 
fpolicie wpada do mieftónta ydomu OEnem. Dónno Bloc 
gofłówiona ftótóś fie DEnem bo niebad/vchyl trohe Ewáter 
niebiejkidh / y fpusć nom tófiówy Ducha Bwietego wies 
trzyE / óbyfimy osacnoséiád) twoich /0 niewymowneytu 
nan gesefinym milości twey à pożytkiem y pociechy mowić 
y fłuchać mogli, E 
Vwazáigc iáÉie pociechy mamy 3 Dánny Błogofłać ^w. 
wioney / że Bog wfiehmogocy przes nie tóto przez Eno | Ą 
pogloda ná nas grzene/ y przez nie bo Odie nom świótła : 
tafti fivey świetey/ przez nie przylmuie nas do niebi/ moge — | 
tzec / še ieft Feneftra Numinis, Luminis & Hominis. nem MA 
Dáné 25ogá / GEnem swiátlá ; Ofnem człowiekó vtta | 
pionego. x 
tToprsob feft Feneftra Numinis, ábowfem Numen- pinna g. 
aternüm Bog wfiedymogacy/ przez nie ito przez Ono renis 
Ll3 pátrsy Numinis 


4270 EAZ ANAE DYM A 
pátesy nó świót/ nánas/ ná potrzeby náfe. Faa elt M a= 
Buftus, RIA Feneftra cali, mowi Poftus, quia D E vs per ipfam ad 
nos oculo mifericordie refpicit. Szała fe Marya Okrem 
ziebiejkim, dlbowiem Pan Bog przez, nig okiem miloftrdzia ná 
yas poglada. Uraypierwfie ofá Boftiego ná nas weysrser 
nie bylo/ Eiedy świót 3 niczego ftworsyt. Yola Łogoż go 
fiwoczył/ ieno Ola Pónny Błogofłówioney 1 że świót ftá^ 
nol/ 3e ola grzechu pierwfiyd Rodzicow nie GRAĆ ma to 

3 (laświetfey pénny. 

Prou, $. U Towi tím jómó o fobie v UlTebrcá. Dominus poł 
dit me in inicio viarum fuarum. Aquila czyta. Dominus pof- 
fedit me ab initio opificiorum fuorum. Dan Boy 3ámyslá» 
ioc o tobocie tego $wiátá y Éreátur wpyfttich/ miał mie 
obecnę w oczóch fwoich. CTá cor X3DoEtorowte tá£ o tym 
oibEucuie. YOiosac Pan Bon dobrze przed ftworzeniem 
Éceátur/ złość y niewożteczność człowieta, Etotemu rzady — 
$wiátá zlecić ftónowił/ mogł flufinie zaniechóć tey roboty/ 
mogł świótć nie budowóć/ y podobno niechciał bubowác s 
bo nie godzien był clowict ola fwego vpocu tókiego fons 
cá/ táEiey żtemie/ táEid) ná niey DoftátEom; ; mogł roë fivo« 

swiat fimotch Żoftid Ola niego w glinie niewalóć. Lec vpátesywfiy 
rzotydła vy narobjie luozEim te pánien£e naświetfie/ widząc prze” 
Pany B. acne iey cnoty/ poEore miewyjmowną; wioząc że mogłó 
być pezyczynę wiela dobrego ná świecie/ że przez Orogietgo 
iey &yná miało być wfiyftto nóprówiono/ y ruiny niebie? 
fie po Anyolóc nápelnione/ praes nie iato przes Q£no 
weyżtzał ná czlowieka / y Ewoli niey/ y Ewoli iey Syno” 
wi/ oowaiywfy dishonor tlfóieftatu fwego / ftwotzył 

swiát y cziowiekó. 
Świeczył fie tego fefretu Dan Bog Jeremiafpowi. 
Ierém. 33. Wowi tám DroroE, Si irritum poteft fieci patum meum 


cum die, & patum meum cam nocte, vc non fit dies & nox 
-in 
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in tempore fuo. Jeifi zrzucoue może być przymierze mote ze 
dniem, y przymierze moi: z noca, aby niebył dzień y moc zá- 
fu fivego. Galatinus YOvwobji 3 Aábáliftow / że to fłowo caa 1. 7. 
Pactum, po debróyjtu Berith;zwóczy lEzysy Mana, y de arcan 
tót fłowó Droroctíe tłumaczy. Nili patum meam effec; ^P ^ 
nifi Iesvs & Makra elfer leges calo & terra non pofüif- 
fem, mundum non condidiffem. Gdyby przymierza dlo v- 
Jłówy motey mie było, gdyby Igzvsa y MARYEY zie byt 
prawóbym był niebu y zięmi mie ofifal, świdtć bym být mie” 
fiworzyt. potwierdza tego Bernat świety/ Propter. hanc s Bernard, 
totus mundus factus eft, & perhanc homo redemptus eft, d 1. im 
De v s humilis, & homo Ablimis. Dla zeg mfyfłek świót fwo- ^ "^ 
rzony ief, y dla tey człowiek odkapiony iefl, Bog ponizony, á 
człowiek podwyzkozy. X tá pónnć Blogoftówiona iefcze 
przed fłwoczeniem $wiátá/ wmyśli y Éonceprád) Bogó 
 wfiedymogocego bylá / idto DEno icono / przez Etove né 
świót weyżtzał/ y lájEe mu fwoie niewymowną vÉasat/ by? 
lá pofpołu 3 namilgym Synem fiooim tato finis, dbo caula 
finalis, ola Étorey wfyfiEe te móchine wyftówiat. 
YOielÉo. czecz prsypifüte Dánnie Blogoftwioney/ (O. 
świety Beenórdyn; powiśda/ że gdy piettofiy Xobsice mó” roe ote 
fy słamóli przytazónie p ónfkie / zófłużyli niewOśieczno? scap- s 
Scie fiooiq/ óby ie był Dan Bog w niwecz obrocił. Non fo- 
làm mortis, fed & annihilationis excerminium (ünt prome- 
riti Jótoż 00 tego nie prsyfilo v iáEo ie Dan Bog zdchoe 
wały Twierdzi, 3e ná nie weytzał przes to Ero / matae Piernfy 
io w myśli y Oebtetóch fwoidy ieficze ná ten czós / olaiey rodzie aż 
«not / ola tey 3acnosci / pofolgowałim że nie zgineli Ob chowani od 
pracipuam reuerentiam, fingularifimamóne dile&tionem zgu/) two 
| quam habebat ad Virginem eos praferuanit. X owfemPeN 
pomíába/ że cokolwiel DanBog w ftńrym SaÉoníe ochdne 
Vom [woim feft połózował i 3 Eroryc ie Eolwiet nicbespic: 
si aż genw 
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cjenfEwybáwial / iáÉo (loego 3 potopu / Jótobó oo Æsa» 
ego / Dawíoá 00 Saulá c. wybawiał/ y czynił to ola 
tlaświetfiey Dónny. Omnes liberationes & indulgentias 
factas Patribus in veteri teftamento, nonambigo Deum fe- 
cifłe,ob huius benedicta puella reuerentiam argue amorem. 
©wó íáÉom tzekł: Facta et MARIA FENESTRA coli, 
quia Deus per ipfam ad nos oculo mifericordiz refpicit. 
Srálá fie Marya Oknem niebiefkim , bo przez nig Pan Bog 
okiem miłośierdzia ná nas poglada. 

WielEi to byt Oculus mifericordiz Dei, £iedytedyna+ 

Eá fwego ob piersi włafnych ná świót pofłał icopy go ob 
niebiefkid belíciy ná te mizerye tufiyt/ powióda Dawid 

PEL. 101. Gwiety./ je ná ten czós,  Prolpexit de excelfo (an&to füo, 
Dominus de coelo in terram afpexit, vt audiret gemitus com- 
peditorum, vt folueret filios interemptorum Spoyrzał gwyr 

Jokiey fmiatpice fivoiey, Pan z nieba ná ziemię meyrzał, á' y 
tfłuchał płaczu okománych , dby rozwiazał Syny pobitych. 

prze; tófież DÉno Dawidzie swiety Dan Bog ná ziemie 
weytzał: | Drawbá ie Wéielenie Gynóć Bozego / y odłue 

pienie nófie ieft Ozieło fámego milośietożia Bożego / y nice 

mogł go żaden 3łceótue de condigno mereri, ále to też 
prawda / co tómie eżekl (álmiftá / że Refpexic in oratio» 

nem humilium, & non fpreuit precem eorum. Wzyrzał 74 
Dopr2- modliiwę pokornych, y mepozárdzil ich prośbami. Że por 
Ea Éorá pónny DesenaswietBey wiele mogła v Boga mper 
TA chmoggcego y wiele fpráwilá / y silá świóti bo naptówy 
nap. iegopomogłó. Relpexic humilitatem ancilla fuæ, poy’ 

Łuc. ;. tzał iáÉo peses DEno / prze poÉore fłużebnice fwoiey: — 

Nowi tám Job, iż żiemić (eft zówiegona oo pána 

Iob. 4o, ^90ffá prówie nó niczym. Qui appendit terram fuper nihi- 
lum. Wiecie co to z6 nihilum; Étore tezyma ziemie / y vpo* 
oóćieynied die; eft to polorá pónny NIVEL 
s powie 
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f ówiedzióła o fobie.  Refpexit humilitacem ancille fuz, Lue y; 

Weyrzał na pokorę fh.żebnice fivoiey. 5 Greckiego Vata- + 

blus czyta : (uper Nihileitagé ancilla: fuge. Weyczał ná nic ftus 

3ebnice fwoiey ; bo loui poForny trzyma o fobie/ że 

woczóch Boga MAE SEE ieft [áo co / prówie nic, 

Ginelá ziemić ola grzechu człowietć / vpabal (obse whys 

fteż narod luosÉt. Ohwyćił go Pan Bog/yzótezymał przes 

Synó [wego / óby oo Éoncá nie ginął / y zawiesił świót / 

na gym: füper nihilum, fuper humilitate, fuper nihileitate 

ancill p, nó nícym/ ná poForse Üroswietfey Donny. 

Td iey połore 3 niebó ná nas (poyrsat/ y ná świót ftopil. x3 
Mf : f : ^ ; pokow 

Refpexichumilitatem ancilla: fuæ, Dla iey poEory y teras „z, Panny 

świót trsyma / że Ola gesecbow nópych ciesEicb nie ginie. g, smidt 

YO głos o tym Galatinus. Torus mundus amore beatifi- zatrzymam 

ma Virginis, non folum conditus eft, fed etiam fuftentatur. wy 

Wyffek smiát dla milosci Nafmtgtff y Pánny , nie tylo fwo: hup. 

rzony teft, dle też y trzyma fig. 

Soremny tytuł ddie pannie 2Mottofláwioney; Bond s, Bonus, 
wenturá swiety. Sowie ig pooniáto Uliłosierozia án» in Pülter. 
fiego. FomesMilericordia. Ato wie co ieft fomes pecca- Pam B. 
ti, (ndono zrozumie ióto naświetfia Dánná teft fomes mife- fomes mi- 

BCE ; à KZ x fericordia 
ricordiz, Do grzehu pierwpego człowietć / vo Eóżdym 3 
nos / wytawfiy Pónne Błogoflówiong/ w Ëtorey fomes 
peccati był penitus extinctus, 3oftáie fEfonnosc iótas do złeż 
80/ zagłew íáFas y pobniátá Étora nas pobudza y zópala 
$0 grzechu, ftimulus ieden/ na Étovy frode nácseÉal Do? 
ror narodow. Datuseft mihi ftimulus carnis mez, Ange- :.Cor.rdi 
lus fichana qui me colaphizet. Déz y mi eff. podg at ctáld me- 
go 4nyol Szardnow aby mie policzkował; ten vftówicznie $ 
mómiwalcży/ y 36 ledć okózyiło śmiertelne w ciele nófiym 
ognie w3nieca/ do, złego nómawia y wiedzie / y 3owie fie 
Fomes peccati. pobpaf/ podmiótó do złego. Swiety Bonás 
UT m wenti 


m — IGE 
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- weńtutć náswal Błogofłówionę Pónne Fomitem miferi- 


cordie. Dobniáto milosierosia Bożego. Bo ác to Pom 
Boy w miłosietoziu fwotm feft pretti / boyny/ y nieptzeż 
brány/ chciał tconát mieć Éuwygob3ie náfey Dánne tos 
tjofláwiona/ tóto Fomitem mifericordie, íáÉo ftimulus íe^ 
oen/ óby go iesliby Eíeby nád miseryámt nófiymi Orzymał/ 
oo miłosterozia pobuozóła/ aby mu neose y potrzeby náfe 
presentowálá ; cbéíal ig mieć tato MUTonitorte ieone/ óby 
go oo miłośći nóficy / 00 pretłiey nád vttapieniem náfym 
litości sdgrsewálá. Wym vEazał Dan Bog wielÉo fivoie 
nóo nánu prowiodencyg/ y niewymowny zbawienia nafie* 
go miłość. Widział że 3zgrzechu pierwfiydy Rodzicow nás 
fych softáie w nas incentiunm & fomes peccati, podniótó 
y poopał oo grzechu, Etory nam odie oÉásya y pobudza 00 
gniewónfa y sátienía fie na nas fprówieoliwosci Żoftiey. 


.. A4 to$ chciał ábydomy też mieli Dánne 29logoflávoiong/ tár 


Pannd B. 


Eo poopał y pooniáte miłośierozia Bożego, tato incenti- 
uum & fomitem mifericordie, idfo IEęcytarte icone; aby 


iefl idko ex, Póru Dogu przypominółć milosierosie nieprzebróne ie? 
eytarkdBo- B01 óby mu ftówiała przed oczy naświetfy Erew iedynata 
Jkuego mi- tego. Yie tazby/ XYamilfy Chrześć ónie Dan Bon náð 
tsierdźia. nvsedyámi náfiymi zófnął/ y ginoć nam y świótu wfiyftkiec 


Pfnnt_ B. 


mu w złościach fivoid) dopuścił. Lec Dánná 23logoflé^ 
wíona iáÉo Fomes mifericordiz, iáÉo poopal ieden bud3ł 
gol y 00 miłośieroźia nád námisámgtsewa/ y ftáie fie nom 
táfo Feneftra cali, per quam nos D & v s oculo mifericordi& 
refpicit, Ofno niebiefkie/ pr3e3 Etote ná nas pan Bog 9% 
tiem miłośiecozia poglada. 
A nie tylo poglada/ óle też y świeca! refpicit, & il- 


ief tenera aminats nie tylo ieft Feneftra Numinis, ále y Feneftra Lü- 


Łuminis. 


minis ; nie tylo Sog wfiedimogacy p£ es nie ná $wiát/ Y 
nó nas póttzy / ale też przez nie ciemności nófie Rai 
: : €ói 
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Cà] przeż.nie ióto przes Eno / świótłć nom. Iófti fwoiey 
Dodie SERA 
Cie dóleko Alerónoryey bylá ná wy(pie Pharos, tetas |... 
3Allerónoryey moftem 00 niey pezycho0zą/ wieża bóro3o przy Alen 
wyfofa/ náswána tótzePharos dm rs pags id eftlucido, 00 xandryey. 
tójności wielÉiey/ że ná nieyvftówicznie ognie palono / * 
to Ola żegluiących po morsu/ óby wiedżielitóto wchodzico? |, , 
"oda Orat idu 5 1274:. 7 " 7 , Panna B. 
portu/ y mie padli ná baEi/ íáEie ábofEály morfkie. Żyła hara; y é- 
tá wieża látárníá ieoná zbyt iófna/ Étora. oEretom świecie, vi; smid 
lá, y otoge do portu vÉssowélá/ iáEo przy nágym Goane „4. 
ftu £átárniá. Lumina noctiuaga collit Pharus amula Lu. Statiuse 
na. Żefpiecznie możemy Cánnie Blogofłówioney oá€ te 
fławe/ że ná tym świecie ieft iaÉo wieża iconá/ iáEo ieoná 
Pharos, icono Lucidum. Lampades eius, lampadesignis ató; cant. 8: 
flammarum, Étota nam po tym niebeśpieznym Oceánie | 
$wiátá 3egluiacym świeci / y 0roge do portu wieczności | 
vfózuie. Jef iáEo lótórnia (eoná/ Étora ciemności tego I 
$wiátá oświeca / y toru 00 niebó naucza prawdziwego. s.Ephrent, | 
Cci ię tym nózwijkiem świety Ephrem. Aue lumen luci- ora. de | 
difimum, quo mundus illuftratur. Watay śwadrło zsidźniey. POR ij 
Sie, ktorym frg świat ofmieca. to póttzy ná to świótło/ Eto ll 
bieg życia fivego Éieruíe po tey látárni/ po tey pharos, boy» 
 ©śle fześliwie wietuiftego pottu/ Ooydźie Páná doga. E 
Qui me inuenerit, mowi famá o fobie/ inueniet viram, & Prou.s 
hauriet falutem A Domino.. Kto mię naydzie, naydzie żywot, 
Í odniesie zbawienie od Pana. . | 
Gzutóli tesey Rtolowie Cbeyftufa. Pána nowo ná. =! 
todżonęgo ná świót / máiac 3 niebó látárnio / gwiazde ies 
One. Riedy.przyli do mieyfcó gdzie był Dan lFzy s, 
fténalá gwiasoć. Ecce ftella antecedebareos , vffue dum 
veniens ftaret füpra vbi erat puer. Eufebius Emiflenus , vno» gwiazda j 
Situ pisEog confiterácyo / czemu Difino świete nie movi / flanetimíd | 
Mim z je tá dziećiatkić — 
p á A | 


Czemu pi- | 
fino 8.- nit | 
mowize : | 
| 
| 


e. 
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że tá twiazdć (łónefa fupra puerum, néo Ojieciątkiemty 
ale fupra vbierat puer, ngo tym mieyfcem tote było ostes 
ciątto 1 Gozież ná ten czas odpoczywał Dan Iz vs? Ja 


rozumiem / iż odopoczywał nó retutTaświetfiey rodzicielró 
: fmoiey / bo inuenerunt puerum cum M à RrA marre cius. 


U toż gwiazda ftánelá nád tym mieyfcem/ ftánetá náo án 
no Blogofiawiona ywiaz06 niebiejta/ftóneta ngo gwia30w 
motftę / wprsoo vtazóła mieyjce/ gozie bylo o3teciatto / 
ftetit (upra locum vbi erac puer, potym vfazółć y dzieciątko 
(áme/ návesátoc / 3e Éto ce nólesć Coryftufá Daná / £to 
chce nóleść Dana Żogó / niehayże go futa v Dánny Slo 
gofłówioney / oné iáto Dbátos vEaje mu go / ypoprowó” 
dzio portu ficzesliwosci/ tato latárníá ieoná zóświeci mu 
w tych ćieninoscióch / że nie 3blabsi / y nayOżie 3ywot/ nay? 


odzie Boga. Non dixit fupra puerum , (ed fupra vbi erac pu- 


er. Vbi enim erac poer, nifi in finu Matris? Stabat ftella, 
& clamabat Magis , Hic eft , Mater pueri, hic eum quarite; 
hic eum inueniecis. | Qui me inuenerit inueniet viram &c. 
bo prses iey rece vfiyftfo nom Dan Bog ddie / przez nie iás 
Eo pres oEno fwymi nas láfEámi oświeca. 

Bochaycie fie y zabówiaycie prsy tym OÉnie Dáníene 
Ei. Diná sEtorydywiec né te wyglądacie márnosci / pray 
Etorych fie wiefiacie/ śmiertelne (6/ nie czerpacie tymi o£ny 
áywotá / óle grzech / śmierci. YOiefióly fie też corti ero? 


. solimfEie przy oÉnácb/ wabiły niewiem Eogo 3 otien fooicb. 


lerem, 9. 


N płacząc Jecemiaf náo niefześćiem "Jerozolymy / poe 
wióda / że to míáfto poÉataf Dan Bog / y 36 te fwgwola 
cote£ Jerozolimitich/ że Siadóły w onádo/ y Éase mótkom 
ycorÉom nád tympłatóć. Audite mulieres verbum Doml- — 
ni, docete filias veftras lamencum,& vna que é proximam fü- 


am planctum, quia afcendic mors per feneftras noftras, in- 


grella eft domos noftras , difperdere paruulos de foris , iuue- 
inu nes 


R K4ZaA4aNPECXVI.- WADĘ 
nesde plateis, Cotát przy ofnódh domow wófydh śmieć, „„knł- | 
Pisy tym zas niebiejlim QEnie/Eto fie bówi/ ÉtotTaswiet? rzeka nd 
fiey Pónnie gotaco fusy / tto iey połowy / czyfłości / miło? corki wie 
ści Ëu Bogu nóslóduie/inueniet vicam, inuenieclucem, nay» fiiace fie 
Özle 3ywot / nayojiie $1íatlo; & hauriec falutem à Domino, pz) e- 
bo iéff Fencftra Numinis, Luminis, Gfnem / Étorym pan krach. 
Dog ná nas póttzy /y łóftómi ftoymi oświeca. Ro 

Jeft nótoniecy Feneftra hominis, Głnem człowietć. Porna 9 

Sludasymy Jluguftyná swietego. Facta eft Marra Fe- hominis. 
neftra coeli qnia per ipfam Deus de coelo defcendit ad ter- e 
ram, vt per ipfam hominesafcendere mereantur ad coelos, NESIS 
Stálá ffe Márya Oknem niebiefkim, bo przez nig Bog zfia- 
pitz nieba ná ziemię , aby przez zięłudzie wfłępowdali do niz- 
ba. lie ieff to tryb swyczóyny wchodzić do mieftónia y Nie iefito 
domu o£nen:/ gwałt to być musi/ y potezebć wielta/ tomu zwyczajna 
00 tey rogi przychodzi + że ábo go fpuficgia onem; óbo "krer ta- 
otnem wciągaią. Gwatt bylerploratorum Jozuego tiedy ^6 d do~ 
ie Ráháb Demifit per funem de feneftra, fpuicilá po powra- Md m 
Ziegzokná. BGwaltbył ná Dówła świetego/ gdy go prayia^ 
ciele iego w Dómćjiu o£nem w Éofiu fpuścili 3 muru, Pera, Co. 1a, 
feueftram in fporta demilłas fam per murum, 3Daymy cafus 
tábi. Bedzie v Oycá Syn pezyzuhwólgy / burkownić / 
Eru nocny / wymidjie bez wiadomości Oycowfti 3domu / 
3ábawi go tompánia do nocy ; że pesecíe Oycá ma prayfue 
towfiym/ ptsyioste bo domu / dici Éamienicá sámárta. 
Co; czyni? ieśli może/ wchooji ofnem / ábo tá blugo pod 
oEny Łrzętóć bedzie / á; go UTótkć puścić rofEaje. Gwatt 
to / goy tto oÉnem wdobji do domu, 

flaświetfie Dánne sowie Rościoł swiety Dnem / 
bo nas wnaćiezfiych potezebódy zwytłó rótowóć. Kiedy 
gwalthá człowieka / Eiedymu Ola 3brodni tego Drzwi nice 

biejlie zómtną/ biedy go ol esy£no. Nolimihi moleftus efè, 

l ; Wim iam 
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Luc. u. iam oftium claufumeft. Nie badź mi przykry, iux drzfde 
zdmkniono, nie tezebó iebnáE oefperowóć / nie tezebń nóć 
osieie trácic; óle voác fic oo QEnó/ séwolác ná Przenae 
świetfio Dánne / ifo ná fomitem diuing mifericordia, nó 

` etcytatte miłośierozia Dánftiego / Etota w ofnie ftoigc/ y 
owfiem (DÉnem niebiefkun bedac / €bry(tu(á Dáná / náð 
słościómi nógymi Oczymiacego obudza / y o Étovydb zbó” 
wieniu żadney nódzieie nie byfo/ do lá(Ei tego frobuie. 
Drsypomnicte fobie w fiórym SaÉonie one pobożny 

Ruth, 2, białęgłowe Ruth. Sniwo było ná roli człowieta móietneć 
go nó imie 25005 / żnie czela03 iego / wiąże y fElaba (nopEi/ 
á Ruth vboga / iáÉo to wiec bywa y y mas / chodzi 34 jencé» 
mi/y zbiera vpuficzone Eiofki. Swiót ten nie cas pan Chrys 

Matth. 5. ftus fłofowół do toli/ć ludzie do Ełofow. Meffis multa, ope- 

Paang p, Tarij autem pauci : Zmśwo wielkie , á robotnikom mało, Żniwo - 

illo Ruth tey tole porucza gofpobars niebiejri Róznoożieiom / Etoż 

zbiera zd. tzy Sierpem ftowá Bożego 3na/ wiążę ; nópominóie / fito» 

niedbine fuig groży / 3bieráia grzejne do Rosciofa pán|Fiego /y 

ktojk. — láfki iego świetey. ©bieróie fie w tym feroEim polu lu» 

ożie tá vporni / Étorsy śni ná Róznodzieyjtię napomi na 
nie / áni ná żadne pogrozti y plagi Dán[Ete obáta /y perses 
gwałt0o pofuty niechcg. M, softáio w złościóch fwoich 367 
nieobóni / opuficzeni / iato Elofp pod żniwo nó zdeptanie y 
pożótćie beftyoim. Y, nie obievsefi fie żaden / coby fie fchylił 
po te 3ánicbbáne Efofy? coby ie zebrał/zwiozały oo iconośći 
KRościołć pánftietgo y láfEi Dosey przyłączył, áby wiecznie 
nie pezepadółyr A to niebiefta Ruth / Dánná Żdłotgo” 
ftówiona prayielá te peowincyo / vosielá to ftátánte ná sie/ 
żeynaygorfe ynaywietfie grzefniki/ Erorydh żeńcowie 
pónfcy zebróć / nówtocić nie. mogli / zbiera / pezyśmuie / 
S. Bouau, ofto fiva do pokuty oświeca. ;przysnawa iey to Gwiety; 


ia fpecul. Bopówentucó, Ruth inoculisBooz, Makra inoculis ' 
Cap. fa Domi- 
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Domini hanc gratiam inuenit, vtfpicas, id eft, animas BZ 
meíloribus dereli&as colligere ad veniam poffit. O veré 
magnaM a R1 & gratia, qiia multi ex eis ad mifericordiam 
colliguntur, qui à Do&oribus & Praedicatoribus tanquam 
incorrigibiles relinquuntur, © séiffe wielka Dánny toz 
gofłówioney miłość y łóftć / że te gesefiniti przyimute/Etoe 
reinni Świeci dla id) vporu y złości zofłówuię y porzucaig, ' 
Gać nie porzuca / óle iá£o Feneftra coeli , y lotvsyEi / Eíeoy 
fo flebiles, tiedoy w tzewnym 36 grzechy płóczu do niey fie 
vodig / łójkówie przytula : 

Intrent vc aftra tlebiles, 

Coeli Feneftra facta es. 

Ruth pomienioną fłończe. Ruth wedle Swietego 
Bonówentury znaczy videns & feftinans, Ruth interpreta, 
tur videns & feftinans, & fignat B. Virginem , qua eft videns 7 
noftram miferiam , & feftinansad impetrandam milèricor & Pens. 
diam. ©iai oby ficsesliwe było to nabosenfEwo nahe (lae : 
milgy fłuhóce / goybyfiny oií$ ffoioc v tego niebieftiego 
OËna / otezymóli oo panny dlogofławioney te Owie rzez 
czy / żeby fie nom y Aoconie náfey ftówiia Videns & Fefti- 
nans, Videns noftram miferiam , & feftinans ad impetran- 
dam mifericordiam. YDibdzące nóge mizeria / y Évápíaco 
fie ná vprofenie milosierosía. XWidEichby míiseryácb y 
ptrapieniu byłó Aoroná Polfta / wiosung whyfey. Pezes 
filego roEn obo; woyjłć tót: gromódnego co wiedzieć zła) 
tosfypány / teraz / ćiesto ius Ëilëd niedziel obleżony. bież 
wiem iesli00 tego gáfu w táim gwałcie / prsy tóć potes 
śnych ftuemiódh máig pośilet iótt / to pewna/ że 5 modlitw 
nófiych posiłtu wyglobáio. Wyglada go y fom J. X. MT. 

Étory Ola nas / Ola obrony nófiey fwote ofobo fie tufiyt/ 
fom 3orowte fwoie 34 nas przeciw nieptzytacielowi poniofł. 
© wpyfekicdh tu iosie / idzie o Rościoły, Etore ci buntownie 

cy pre» 


Rath zni.. 
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cy ptofánuio /i03ie o CáErámentá swiete / Érote depca? . 
idzie o zdrowie nófie/ o imie náfie Proce znieść / y trew 
Polfta wygubić veiluig.  Drosiny p énny Biogojłowioe 
ney / éby hcióła być videns noftram miferiam , áby na vtta 
pienie Korony Polftiey weysrsálá ; & száras áby była y fe: 
ftinans , óby co preosey obo; cátowálá/ Azolomi J. tT. 
ptsecíw tym 3oraycom sily y mocy dobálta / y Eróle tómeż 
czne v(poEoilá. RAE 
Vezac Elizeufi Joófa Arolá/ tato miał wależyć prse» 
ciw Ciyryey / Éasal mt noprsob otworsyc feneftram orien- 
talem, oEno ná wfcboo. aperi feneftram orientalem. po» 
Reg. 15, EVM £azał czucić 3 otnó ftczale /yczebiż Sagitta (alucis Do- 
mini, X fagitta falutis contra Syriam , percudetqoe Syriam, 
donec coniumeseam. Szrzał4 zbawienia Pånfkiego , y firza 
lá zbiwieniaprzeciw Syriey, y poráziff Syria: áz ia wn wecz 
obroči.. YVáoftátel azal mu bić wsiemie. Percute ia- 
culoterram: Fderz firzała w ziemię. Trsy tazy tylo voez 
rsyl Joás / y tozgniewał fie (Ślizeup /ytzebi: Si percuffif- 
fes quinquies , auc fexies , auc fepties , percuflides Syriam vf- 
die ad confumptionem; nunc autem tribus vicibus percuties 
eam. Gdybyś był uderzył pięc, abo Jeść, óbe sied razowy 
poróziłbyś był Syrią dz do fczętu, leczteraztrzy razytyło 
poráziff ia, XY amy dzis ftucbácae nioi / apertam Feneitram 
orientalem, otworsong wfchoonie brame. 1 
pánno Drsenaswietfja/ ty ieftes Feneftra orientalis, 
5 ciebie y przeczyfłego żywotć twego prsyfeot ná świat 
huc, s, pezedwiezny Syn Dozy; Oriens ex alto, weyżczy ná Ror 
tone polfte miłosiernym okiem twoim / 3órfenałow nie? 
bieftich wypuść fagittam contra Syriam, ftezate 2SofFicy 
potencyey pezećiw niezbożnym tebellizdntom / donec con- 
fumas eos. Fulguracorufcationem & diffipabis eos , emitte 
PGL 143. (agiitas tuas, & conturbabis eos. Joás tes; Eroc voersy 
i t \ || pżieme 


* m 
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w ziemie / ytrzyfroć poraził Syrio. Ato my niegodmi | 
vpaoamy flebiles przed U TaieftatemBynć twoiego wiecey | 
niż quinquies, fexies, & fepries , obiecuiemy reforme oby: ll 
ezóiow y życia náfiego, woiuyse famá 36 nas niebiefta £e; 
tmónto / woiuy y poniżay nieptzyiacioły Rosciolá $wie | 
tego víģ; ad confumptionem. YO reu twoich fo wfiyftkie - | 
Kcoleftwó y NTonárchie świótó. Per te Reges regnant, per Pro. 8. | 
te Principes imperant, y owfiem świót wfyftet zówiesił | 
Pan Bog ná potorse twoiey / ty go przyczynę twoig te3y^ 
maf /żenievpada. Tuis meritis viuimus, tua protectione Rupert in 
defendimur , twoiemi zafługómi żylemy / twoio protecyg GU + 
ftoimy. Sódwiali bárso Aorono éi rebellisánci/ grożę 
nom a3nifcseniem zguba oftátnio. Prawdá iż godne fa 
tego złości y wyftepti nófie / 3bytEi / homicidia, periuria, 
fetty DolfEie/ praw0ć że irricauimus iuftitiam diuinam. 
Ale że cie nam Dánno prześwieta dał Dan Bog idto fomi- 
tem mifericordiz , że cie vczynił Feneftram coeli: Błagayże 
36 nómi swiety Ufdieftat iego /trzymay wopiece y prote» 
Écyey twotey Dyczysne nófie/ bron Rościołow / oltatsow/ 
wiernych twoich. Rrolowi ^j. U. y woyftom iego Exurge 
in adiutorium , powfłgń né pomoc / day mu Anyofow swiss 
tych áffyftencyo / day niewosiecsne poboáne poniżyć/ vfpoe 
Poiczó nas w żalu y erpettácyey nágey pociefiyć/óbyfimy mi» 
łośierożiem y tóffg two vwefeleni spiewóli; O glorioia Do- | 
mina &c, Iatrent vt altra flebiles, I 
Coli Feneftra facta es. | | 
Stála’ fig Oknem do niebá , 
Smęcić fig nam nie potrzebń. 
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A TuRegis alti lanua, . ca 
x s 
deda Por ta lucis fulgida. et 
a 3rwiámié Acolá niebieftiego/ ws 
* 3 Bramę Rólu świetnego. że 
MWK DLONIE 


Vidit duas naues. Luc. 5. 
Obaayl Dan IEZ V S ówienáwie. 


Wie nawie fłówia nam przed oczy YE» 
RY $ wóngelia Ozisicyficy niedziele namilfiy 
i, Chrześciónie / lena ieoney tylo siedzi 
, piebiejki tybołow Chvyfłus 1E zys, nás 
3wány oo Clemenfa Mlepónoryifkiego.i; 
é; (catoranimar G;tybakiem duf ludzkich, a- 
& fcendensinvn& nauim. ecvtocyyffoscO» 
E nito ol tego/pobáie nam druge 
voca edv nieśie tegos cybolowáCbreyftufá páná/tTáwe 
nie 3 proffego dOrzewó tubg rez cieśle iáEiego wycdofána/ : 
ále lawe żywy przeożiwnymi łójtómi Duché swietego wy? 
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wedle Hiedra. Facta eft quafi Nauis inftitoris de longe por- ! Prou. 21. 
tans panem füum. Sára bę iako Nawă kupiecka zdaleka nie- ~ 
[aca chleb fwoy. “5 tey tám Piotrowey tławyióto złóte ` 
Ory iáEiey / Syn Boży 3báwienney mądrości ludu nóucza. 
Sedeńs docebat de nanicula turbas. 2[ 5 teyiaFo 3 świetnice 
ieoney Jana 3 gEzecbu pierworodnego oczyścia / y táffa 
fivoio w żywocie Ifarkiiego poświeea. 3 tey tám Esze n 5 
glebio zaieżdzóć / y ola fporfego połowu / iśżo nalépiey 
Sieci otwfetác. Duc in alturb ; laxate retia veftra in captu- 
ram. Ys tey JElsbiećie y Janowi glebokie o Wéieleniw 
fwoim Linde powiáoa / y oácbátyofiowi fpetóne vftá 
laxat, Otwiera na wychwalanie 2Sofficgo Üréwieosenta. 
y owiáodio tám Ppoetowie o YTáwie Jófonowey náswáney 
Aego że ię Bogowie witawfy 3 mors) przenieśli w niebo 
mieozy tjwíasby / á to Ola tego / że ná niey fófon vellus au- 
reum, ffore bórónić ióiegoś złotego 3 Colchos 00 Gre 
cycy pnioft/ e cżym porté. 
T um nobilis Argo ; 
M anih 

In cœli, fubducta mari, quod prima cucurrit: Vibes 

—. Seruando Dea facta Deos, 

Godnieyfia ieft tych przenosin Bofta náa Gabót 
pánná pezeczyfta / Étora/ niesmyslonego bárán& ftore / 
éle famego niewinnego bárántá Cbryftujá Pónć / w iTaę 
Swietfym żywocie fivoim nosić / y pod czós Herodówey 
ttwogi / nó tetu włofnych oo Egyptupwiooła. Bede ia 
chciał ná osisteyfym Kazaniu przenieść io wniebo / y pofó? 
O3ić nie miedzy gwiazddmi / éle wyżey náð nie / bo ieft cx- 
celfa fuper fydera, y pczynić Brama naywyafego niebá/iáEo 
voynil Bog wfiedmogacy/ «o iey przyznawa Jościoł 
Swiety gdy mowi: T uRegis alti ianva, Et porta lucis ful- 
gida. Drzwiąmić Krolá » iebiefkiego y Porta Róiu śm bietmego. 
H worngiey hymnie zowie io fzesliwą niebó Bramę. D X 

n2 eo 
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Eos cœli porta, Doaze tafo wielfie máig (czeście gezefinicy! 
„Panna B. żeŻog wfiedhmogącypónneŻlogoftówionąvczynit drama 
drzwiami niebieffo / tót i3 wietfia to pociechó náfiá gdy fłyBymy/ że 
ifi niebie- ją poftówił we oezwidch niebieftidh / á niż tjoyby te pofaoził 
, kemie. blifto Łtóieftatu fwoiego. Vag tám AUftrologowie/ że 
Łiedy ná niebie teft apertio pore , Étora bywa per congref- 
fam planetarum in aliquo figno zwytły náftepowác Ożdze / 
ábo wiátry / wedle włafhości plánet y 3ná£u niebieftiego / 
w ftotym fie plánety fcho039, Że míodleEo chodzić oo 004 
mu/ o deficż teras niefłoie. Leg iż bes wiátru mowić col. 
niepodobna / profe cie Panno 25logofláwiona / otwors 
‘nieco bramy niebiefFiey / y powieway nas miłym wíetrsy^ 
fiem Duch świetego / doday táfti mnie niegodnemu do 
ptyfłoynego mowienić / 4 pobożnym dudytorom oo ftus 
chania pożytecznego. 
Rozumiałby Éto że to nieprsyftoyne mieyfce Oló (Taz 
świetfiey Dánny fłaćwe Orzwióch niebiefkih.  Pezyznać 
wym iż níeprsyftoyna á nówet y niebespieczna rzecz teft) — 
: Dánníe y wfielÉiey białeygłowie fłać we orswiácb / y bes 
Pétieme pilney potrseby 3 bomu wychodzić. pomnićie ná co prsyfilá 
wychodzić "fepbtego corka / że (amd ieonó bes UMTótti / 36 prog oou 
z domu [-wyyfitó / lubowitóć D ycá włófnego. Sacny ten Jzróelftiee 
ul st go ludu Rapitaw/ göy miał oácbitwe Aminonitom áby 
/ A mu Pan Bog feześcił ná woynie / ttie votum vczynił. Si 
' ` gradideris filios Ammon in manus meas, quicunáj; primus 
fuerit egreflus de foribus domus mea , mihiń; occurrerit re; 
uertenti cum pace 4 filijs Ammon , eum holocauftum offe: 
ram Domino. . Pánie, żeśli daf Syny Ammon m rgce moie, 
ktokolwiek piermffy myuidzie ze drzwi domu mego y zabieży 
. mi pomracáacemu mpokoiu. od Synow Ammon , tego zabyęć nA 
Aaen ofidrę cálpalna.  ©Wważóląc swiety Huguftyn y Ubulem 
quail. 41, fis motum żołnierza tego / pytólą ieśli byfo dobre / y BE 

| Z 
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ábolniez. X obpowiábáia że było głupie /nieuważne/ 0% 
rutne. Bo ieśli pomyślił na złowietó/ że £u niemy miał Votdtrze- 
naptzo0 wynisć; wotum było oteutne / y przeciw 25ofEíes ba vwa- 
mu prawu / obiecowóć ná ofióte zabić człowieka / niemdo e RI- 
iąc wa to wyrójney woley Bożey. ilTogltes przećiwłoniee — "^ 
mu wybieżeć naprz00 pies / i&Eo wiec piefEovote zwytli siaz 
ość przed bomern/ y napezod gojfpodarzć witác/iesli w slus 
bie fwoim pomyslif o p3íe/ slub ten był y głupi y nieprsyo 
fłoyny / y przećiw SaEonowt / w Etocym Dan Bog odru? c Aucun. 
cit py oo ofiáry fivotey. S5ánie teft Muguftyna świetego/ quet 49. 
że myślił o człowietu/rozumiem iż nie o covce/Étora miat ies "ie 
dyngtopodobno o 3enie:Procul dubio nihilaliud quà hominc 
cogitauit ; non camen fortafle vnicam filiam,quanquamillam 
in tanta paterna gloria quis potlec anteire, nifi forté vxor? 
Podobno ten Aápitan nie był 3 jony Eontent I y radby iey 
był iao vczciwie pozbył, y (nao$ tat fobie dOygfuctował, 

Teraz w domu moim / Etoby napt300 ná moy prsyíaso ffo» 
czył/y naypietwey mie zwoyny przywitał / niemóf ieno $0» 
ná/ á cotEć. Costa nie wyniozie náprsob/bo Dánná/ w Oóe 
lefim oná połolu sióda przy robocie y zabówóch fwoich. 
Pewnie żona ióto gofpooyni nótrófi fie naprsoo dobra 
oËdsya / niemoge iey vczćiwiey pozbyć /iótonó ofiare Bo» 
gu zóbiwfy. Mecz ofutóny ieftw zamyśle f(woim / bo cot: 
Eá náprsoo wybiegłó Eu niemu: Occurrit ei vnigenita filia 
fua , Étoro pyżtzawfiy fcidicveftimenta fua, & ait: Heu me, 
filia mea, decepifti me. rosoácf fiáty fioe y czett : Ach mnie/ 
coto moíá /ofutółóś mie. Tie ciebiem ia fie (poosiee 
wat / ále Éogo infiego /prożno / mufie cie ná ofiówe sábic/ 
bom ślubował. Co; prsywioblo do zguby te pánnet to 
że wyflá 300mu / mótce podobno nic niepowiedźiawfy. M 
toj prawbá że y niepesyftoyna y niebeśpieczna teft bialeyo - 
glowie á zwłaficzć Dánnie fłać we orywiáh / y fámey 3 
fin; DOMU 
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domu wychodzic. Meg o Dánnie Biogoflawioney mor 
wigc/ to pewna/ że niemoglá bycnigożie y pesyftoyniey y 
pożyteczniey pofáosona, iá£o we Orzwiach) w bramie nie? 
bieftiego mióftó. A gosie przyftoyniey mogłó ftánoc Miar 
tá miłosierożia y pośczeoniczkć grsefinycb/ tato w bra? 
miey | 93:44 d 

E esecbwalátac tám Job tóftówość fivote Eu pobbá« 

* nym/ mowi. Oculus fui exco, & pes claudo. Pater eram pau- 
+ 32 peram. Byłem ślepemsn okiem, y choremu moga. Byłem Oycem 
„ubogich. Y oświadczóląc/ tato prseftese gal powinności 
fwoiey powidda. Procedebam ad portam ciuitatis, & in pla- 
tea parabant cathedram mihi. JPycbod Zilem ku bramie miś- 
JA, y nd vlicy gotomano mi Kátedre, krzefło. XA za nieptzy? 
_ . fłoyniey moy swiety Jobie/ áby 00 ciebie w dom prsycbo: 
030n0/ y tám fupplifi o00awano/ ć niż wbramie/ niż ná 
vlicy* Drsyftoyntey oále£o y pożyteczniey temu / Etory 
Panom. chce być Qycem vbogich, óby wychodził ad portam ciuitatis, 
wielkim ty bramie mióftó/ óby (am poo czós/ 6 niesáwfe przej tez 
torri ferenbarse vbogich poddówych licbst / fam wzierół w ido 
mym fiu- potrzeby. 230 ó3a3 to tóżdy ma 5to śmidłośći; óby w po? 
chié pod- ttżebie geol bo Pónó/ y frzywóe fwoie powiedział: 4303 
danych. to tóżdego pezypufcząt á 30 Eóżdą fupplite 00060301 Ed 
469 Érsy woe opowiedzą/ zwlafezć tych cżófow/ gdy felreta^ 
rse y poÉoiowi nieumieię (eno ieden Dfalm Dawidow; tto? 

PÓL 114. gy fie poczyna Dilexi, é Éoncsy Placebo Domino? 
|... Onaltobobrse wielti miłośnit fprówieoliwosci świe? 
Pr tey/ prświe Pater pauperum, Carolus Xígie Cálábríey Syr 
1,5. P 2. Robertó Arolá 5iecosolimftiego y &ycyliyffiego. Ten 
Pan bedac s poruczenia Dycá fwego Vicerex tredpolu / 
Dzwon Miał nóbtamie pesed półócem fwoimOzwon ieden niemé 
przedpa ty/ Eto potrzebował, audiencyey / fprówieoliwości/ nie 
Wem. tvyebá mu było wielkich 3awobow PO 4% 
EH 0107 
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Éoiowe tylo było pezyść y sáoswonic fobie; 3átas lader Vicerexa 
tny | an opusciwfiy wpyftkie inne zabówy fchodził/ p bes Neapoli- ı 
whelátiey swioki jłuchał/ faosit/ oopráwowal. 3 tótg to téfifieqe. 
pocieche y pożytEiem było/ niefłyhanym prsyElábem Dan 
Bon oświódczył. Bółnietz teden Marcus Caperius, móiąc 
Eonić robotámi woiennymi zsłymónego/ fłórego/ y iui 307 
lá. nieużyteznego/ niedhciat mu ftezelić w łeb po oljEu/ 
Cátárow też fna0d3 tóm nie było; ále puścił go preg nó ` 
zgubne imie/ ieśli go Eto wezmiezniechay trzyma. tity 
Żoje / tófoś ty przedziwny w opńteznośći twofey świe? 
tey? iáEo y napodleyfeybeftycy niesápominogz Clápé 
on chodzac biedny tu owdzie po miescie! teófuntiem/ abo 
. tacgy 3á Bozty Oicekcya pezyidźie pod on 63won/ przed póź 
Tácem Xíasecym/ y sówaOziwfy iatoś noge o powros pare 
pníe/ y3áosmoni. Sátas weoleswycséiu pesyfeol Ligje nó 
. auodiencyg/ nie volosac nikogo tylo Eoniá/ pyta Eto to 3d? 
dzwonil? obaczywpy Eomiń w powrożiezówó0dzonego/ pys . 
ta czyito fEápá t czemu fámopás cboodi t Datezą/ poznós 
ig y powiedźw; Boh to Rópecyufiow. Kazal pesyswác Rów Tleftyey 
becyufić/ y pyta goco tu Bópó twoy tzynit czemuś go pu WJ! olio» 
Sci: Qn pocnie cnoty onego fEápy zólecóć/ iáEo przed Mon 
tym był cączy/ tóżo ná nim fierofie rowy prscbywal/ iáťo ys i. 1 
go s wielu niebeśpiecznych potrseb fcześliwie wynosił, óle pchać. 
że iu; fłóty/ y fłrówy nie zórobi/ puściłem go/ ieśli tomu 
może być iefcże zgodny/ niechsytgo nia. Wiedząc Lige iż Z 
Aápecyufi ná woynie siló wyjłużył/ gónił mu bárso/ że 
Eonió/ Eroty mu przes dlugie czófy dobcze fłużył/ ná ftórość 
wypchnoł/ y cofEasat poo wing wielfg/ áby go násad w3iol/ 
y chował 00: śmiecci/ żeby ióto mu w pracóch y zafługóch | 
był towársyfem/táť y wyfług y 3oloow iego soffawat v 4 
czeftniłiem. tie tylo tedy prayftoyna/ ále y pożyteczna | 
ieft wfiellim Pánom Étorsy chcą być miéni 36 Qyce vo^ 
Ma os uc qM 
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| gich/ wychodzić ad portam ciuitatis, ftłonić vcho y 00 pofpo^ 
litego człowietó/ y fómemu czójem pododónych o id) Ecsy^ 
wby popytóć/ niewfyftto to (pufezdiąc Btóroftom/ y Y^ 

t3eoniEom. 

Owazcież tu/ Słuchacze mot iáÉo y prsyftoynie y por’ 
Bramómi żytecznie Dánná Błogofławiona sásíáolá brame niebieś 
towary w ftą. Bramy w miófłóch co też 36 przymioty móla: XXosmáe 
chodza Y ite, Wiedzy innymi wiemy to/ że (á£o wfelEie towóry y 
wychodza Punie, 3 miáftá beamómi wychodzą ytochodza ; tál y lu0źie 
mięta, fami ; iáÉo oo mióftć tryono/ towariaki wnieść y w pro^ 
wáo3it inóczey/ teno bramg/ tá£ y człowiekowi trudno inás 
czey wniść do miófłó/ cbybá bramo/ y Ola tego sowie fie po 


tur. fTá toć pofłówiona teft w bramie niebieftiey pónnć 
przeczyfta/ Ole tego teft násmána oo Rościołć świetego! 
PES a Regis alti ianua, & Porta lucis fulgida. Dezwiómi Arol& 
Por A niebie|Fiego y camo ról świetnego / że peses tey rece 
| B. towd>y wfyftkie towéry y łafki 5 niebá ná ziemie wycboóso/ sd iey 
niebiefkie Dtsycyyno/ powodem / y opíeÉs luosie wchodz do niebo: 
znebi YOglos o tym fanctus Germanus Dáteyáccbá Konftántynos 
wydodza poljti. Nullus eft qui faluus fiat, nifi perte ô Virgo fan&tilfi- 
do nas. ma! nemo eft qui liberetur A malisnifi perte, ô puriflima! 
5.0: nin nemo eft cui donum concedatur, nifi perte, Ó caftiffima- : 
Homil. de Nemá żadnego, coby zbámieria doffedt, ieno przez czg o Pán- 
acu qo naświętfka ! niemaft żadnego coby złego vfedł, ieno przez 
D NOM Cig 0 naslezinicyfa ! niemaf żadnego coby dar tóki otrzymał, 
iemo przez Cię o waczyścieyfu. (lazacnieyfiy dat Etory 3 mie” 

bá wyniesiono n ziemie! ieff pezeowieczny Syn Boży/ 09€ 
táÉ( in quo fant omnes chefaari fapiencie & fcientia abfcon- 

` diti, w ktorym fa pokryte mfyfikie fkárby madrości y vmreig" 
śmoici. M przez zyjeż tecedo nas prsyfieol t przez rece no^ 
świetficy pónny. ©nó go 3 niebń pofotnymi fłowy 599^ 


Golos, 2 


biłó/ 


łacinie porta, quod per eas omnia exportentar & importen- . 
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biłó/ oná ; przeczyftey Eewie fiwoiey/ ciałem go obifawfiy/ 
Swíátu vEasélá y obostá/ Eo wysnawa JXosciot w Untys 
pbonie fwotey / Salue Porta, ex qua mundo lux eft orca... 
Wiec y drugie fófti/ Étorecobiien 3 nieba imiewamy/ á 38 
Me nie przez iey rece przewiióią z 
Ufeory Salomon nózywa ię NTiesigcem, Pulchra vt C é 
Luna. Piękna idko Miefiae, XYáutá ieft Aftrologow,/ że ác 
inni płónetowie y gwiazdy niebieftie / fwymi obrotámi/ 
$wiátlem/ y tólemnymi influencyámi wiele motio. y (pré 
wuią ná 3temi/ nic iebnáE nie Ozteie fle bes UY fiestocá ; on Miesiac 
ólbowiem drugich Dlánet y znótow niebieftich d3ielnośći uf fafarze 
w sie bíersc/ mooetule/ á potym ná ziemie (pufa. tá is nicliefhich 
cofolwiet ínflurow fpaba y wychodzi 3 niebó/ pietwey fie infuxom. 
to musi oprzeć o TlTiesiac/ & zniego sás idzie ná te mifto» 
ści. X ola tegoć to Aftrologowie/ lubo w prognoftytóch y 
wrożkóch fwoich/ wielki móię wzgląd ná flonce y mwiasoy/ 
_hapilniey ieonać vpáttuía bieg y pofłónowienie LUTiediqe 
cá /ynawiecey 3 niego wroio y obiecuię pogody/ niepogoż 
dy/ dobre óbo złe chwile do oránia/ signia/ do le aeftw/ do 
néwigácyey; 5 tabe y porzędny gofpobars mie wytnie Gofpoda- 
drzewó sboru; biegły márynars nie odbite of tetu ob porz rze leka 
tu ; UTlpdry UTedy€ nie poda choremu fyropu/ nie pesyfta keys, ciki 
pi do pblebotomiey / nie zótnie 3yty/ di poyśczawfy né 7^7 
tesiąc/ ná now/ Ewódre/ pełnią/ Éonftytucyoiego. Cse PDC 
muy bo Miesiąc ieft Gáfátsem influtow niebieftich | ow — 
niemi r39d3í/ on ie tempetwie / on nanísfym płónety bez 
d4c/ y siedzęc prówie ad Portam cali, bierze ie oo innych 
Klánet y gwia30/ y vtemperowawfy fpufcza ná ciółć lus 
OzFie/ y ná żiemie/ y távoymiersa gofpobarsom cáfy; by 
ieoneroboty/ wte Oni oopráwowáli/ a drugie w infie : o 
czym poetá w IEtonomice fwoiey. 25 egilib, 
* — Ipfadies alios, alio deditordine Luna ^11. Georg. 
Fælices operum». Qo Ciao: 


ty 
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Ger. Ve.  ŚWIAdGY o tym Georgius Venetus. Luna fol alter non in- 
netus,  Congruea quibufdam dicitur, quia ea, qua (ol fuperius vi ma- 
apud$alaz. (cu]ina generat, hzc ipfius, & aliorum etiam planetarum fo- 
tum füfcipiens, inferiori mundo fibi vicino edic, ideo eius 

motus pra czteris obferuatur, : Miesiac nie zle drugim 
fłońcem zowia niektorzy , bo co Słońce ná wyzfey fpherze męzka 

[wa d ziclnofcta fp: dmuie to mięśac rowno z operdcya drugi ch 

| plánet biorac, mizflemu śmiatu fobie blifkiemu poddie , y prze- 

to fre bieg iego pilniey niż inffych plánet uważa. valey mo 
wi: Cum Venerecaputregic, cum Tauro collum, cum Ge- 

minis brachia,cumCancero pectus;cum Leone humeros &c. 

ita vc omnium influxus ab eis fofcipiat, & tanquam rerum 
omnium inferiorum mater interras vicinas deriuet; Z /&- 
trzenka rzadzi głowa , z bykiem ffyia , z blizmigty ramionami, 

z rakiem piersiami, ze iwem bórkami Qe. táb iz mfyfikicb 
niebiefkich znakow imfluxy y operácye przyimuie , á iáko wfiech 

rzeczy dolnych Mátká na blifka ziemię fpuffeza. X fEofuioc 

toto Dánny Błogofłówioney powióda / że nie 00 tzeczy 
przytownóna teft òo tlfiesiacá ; bo cofolwiet Dan Bog 

tafty dobr fwotch ddie lubsiom-ná tym świecie / daie prae 

nie / cokolwiek nam pociech táEoudyownyd / ido też in* 
pana p, PYD v Dáná Bogó ludzie świedi vprafidię/nim nas to doy? 

fofuie nie. O3ie / pierwey v ánny tlaświetfiey w reËu byos muśl/ 
biefkiemi pietwey to otesec fie musí o ten Uiiesioc/ o te Brame. 
influency- Ideo non abs reaffimilatur Lung Mater illaomnium gratia- 
ami y da xum plena , qua ea, qua à fupernis fontibus per diuerfos ca- 
rami naleshaurit, largitur inferioribus pro recipiencium difpoli- 
. . tione. fTíebátmo Joiotć násywa ię Pooftárbing y ©3% 
BL fácÉo Taft Bożych. Ipfa eftchefauraria gratiarum , bo wfiy^ 
contempl, ftEie pociechy y fawory 3 nieba wycho036 prses nie/ oná stes 
Vig  bsąc ad portam cœli, bierse ies vetu Pánftich / 3 reËy Ane 
yolow y ludzi swietych / y ngmaás grsefinym weole PRA 


€ 
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by y fpofobności vostela / 3 idfa miłośći y ocbota/ á Eto > ` 
 "mypowte ? Pełne fe bifrorye/ pełne £ovety/ Cseftocbowy/ 

pełen y ten Rosciol świety / idfnych oowobow tey miłości 
MiatEi noświetfiey / bo coż fę innego te voté pobożnych 
- dRótbolitow/ te ftebrne Foto obróżć tablice /tesłotełóńe — 
cuchy / telámpy / Etotymi ieoni bzietuią 36 vlecsone horor i 
by / drudzy s4 Elopoty vfpotoione/ inni 34 inne pociechy 
ottzymóne t foto órgumentć/ znaEi/0owo0dy/świadectwa/ 
autentybi miłości/ pezodrobliwości Panny Błogoftówio: 
ney y tosmótrych pociech / tafE / Oócow/ Etote ona bes pezee 
ftán£u luosiom gezefnym zniebć pofyła. 

Diogenes Philofoph / bedac ieonego czófi to mieście je TY" 
Myndiorum , obaczywfiy míáfto fámo w fobie bárso fiue y ugue, 
plesy domy w nim blábe/ niftie/ á bramy do míáftá voyfoEte ifa 
y Gerotie / ido był Erotofilny / ftángvofy w cynu pocznie wielkim” 
tlofémwolác. Viri Myndi), portas clafdite, ne vrbs ve- bramom. 
ftra egrediatur: Obywatele Myudyifty, zamykaycie bramy, Laert. 1. 6 
o tomiafło wáfe niemi wynidzie, YDiem ta iż nieprsebráne fa ` 
fFórby ogé wfehmogącego / wiem i3 botiáteieft miáfto 
niebieftie / pelne 3lotá / tleynotow / pociech rozmaitych / - 
wfółze Eicoy vważym niewymowną miłość (laświetfiey 
Pónny £u grzefinym/Łieoy pótcze ná cośliczne bobroosiey^ 
| fłwó / Etove 3 fEátbcow Boftidh niegoonym pofyła / Eieoy, oy 
widze żeby ród y niebo fprowadżiłć ná ziemie / obawiam „ży rf) 
fic áby tám Etoty Anyot /óbo ognifty fEliaf 3 świetey int (ho prze- 
wioyey niemowił. — Viri coeleftes, portas claudite, ne vrbs nojh znie 
Veftra egrediatur. Obywatele niebiefcy/ sámEnicie bramy/ bani wie 
óby wam tá Pónientć niebá niewynigczyłć / áby s niego mie. 
wfiyftkich dobr niewyniofłó/ bo y v bramy siedsiy w fiófos 
wóniu táE ieft boyna/táE fczoorobliwa/ żenikomu nic nież 
omawia / nit omu 3matficsoney twatzy nie vÉasnie. $4 

U ido nieméfi dóru / Étoryby 3 miebó wychobsitinng 

Qoz brae 
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Do nieba brama / chybó tą prses rece panny 25lotioflávioney / táf 
trudno ind też niemófi złowiebć / Etoryby do chwały niebieftiey whos 
czey hyba gził inóczey / ieno tę bramę / 36 powodem y diretcyg (Tas 
za powo- świetfiey Dánny. Nemo eft cui donum concedatur nifi per 
dem Pan- ve. Ócaftiflima ? nullus eft qui faluusfiac, nifi perte, ô San- 
n) B. | 
&ifTima ? 

YEasal to Dan Bog ná OUflóryey Oiieftese AUAórono» 
wey. Aieoy żydzi weorowáli 5 Egyptu oo páleftyny / tá 
bialagłowó nieprzytózna bedąc żenie Uloyzefiowey/ pocer 
lá femróć y prsectwEo fámemu WTtoysefiowi y y przeciw. ies 

Num. 12; tọ proroctwu. Num per folam Moyfen locutus eft Domi- 
nus? nonné & nobis fimiliter eft locutus, 44 tylo przez 
Moyzeffi famego mowił Pan?á za y namidkże nie mowil? Ca» 
tal ig 0 tosáras dog wfiechmogący / że fie voByftEá brzy» 

Lud żydo- ołim trądem ofułó. Apparuit candens lepra quafi nix; y 

n[hintei- tąząłią 3 obozu 00 vofiyfttiego ludu wyłączyć y fequeftto» 

r wdro: wóć ná śieom Oni. Separetur feptem diebus extra caftra. 

wo «M^ Oczyniono tół:; Exclufaeft M AR 14 extra caftra feptem di- 

` ebus; IPyłaczogo Mana zobozu nd śiedm dni. Mecos 
lud on nie tugył fie przez te śieom Oni 3 onego mieyfca/ dż 
prayswána bylá Marxa. Populus non eft motus deloco 

illo, donec reuocata eft Maria. Czemu nie fili pomátu w 
oroge/ dbocíai pesoftálá Marya? Ola ieoney białeygło» 

ivy/ tółie woyfEo/ tá wielu tysiecy/ ma ftac y trawić fie né 
jednym mieyfcu y Cliedyayby przynamniey zwattego ábo 
piotego oníá fili po lcEÉu/ tym czófem Man v A posbedzie 
traou/ poyo3ie 34 niemi / dogoni ich z Czemu nie ío9 bes 
niey? Czemu nie ftopig 3 mieyfcć bes niey? Dáie przy 
ey? Liranus, że fte obowiáli; áby w Orodze nie błądśili bes 

MaRyEv. Populusnoneft'motusdelocoillo, donec reuo- 

cata eft Maria. Ex quo patet impedimentum itineris ex 
reuerentiaad MAR 14M. €5toíg né mieyfcu/ áni ftopo tuż 
| WAWA BI) 
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fio! boniemoga ftopicbes Man YEY., YOolo nieiść/dniżee > 
li iśćbez Man vrv. YOizerunt to byt panny 25logoftá: 
wioney/ dhliał pŁazóć Bog wfiedbmogocy/ że oná ieft Regis 
alti Ianua, & Porta lucis fulgida. Dezwiómi Krolá niebież 
ftiego/ y Bramą ciu świetnego; że glowie” trudno ma 
pofłopić w Orodze 3báwienney/ y zayść do páleftyny nież 
biejkiey/ ieśli go niepoprowáb3i Taświetfia Dánná M a- 

R Y A, trudno ma w tey Oślefiey á niebeśpieczney peregryo 

nácyey nie bloosic/ teśli 3 nim ^w Eompóniey nie poyojte 

traświetfia Dánná Mana. Gnó óbowiem ieft/ Étora w 

t3905ie y opiece fivoiey ma wfiyftkie gośćince wiodgce do 

niebó. Cá ieft Etora człowietć w rożnych á wętpliwych 

doczefnego żywotć drogách Pleruíe/ y náucsa ego fie ma 

trzymóć/ y wiófim naylepiey fłanie/ Oopóść Érefu wicui^ 

ftey fcześliwości. Qzywa fie 3 tym fámá vlieorcá. Do- Prou.g. 

minus pofledit me in initio viarum fuarum, Paz mie ośągł ; 

na poczatku drog (moich. Septuaginta czytótą. Dominus cre- 

auit me initium viarum fuarum Pan mie vczynił pocjotÉiem 

orog fwoich. Swiety Arhónózy 3 Grectiego flowá izno 

Étore ma rozne fenfy/ rozumie/ że fie ma czytóć nie fecit, S. Athan. 

śle prafecit. Dominus prafecit me viis fais. Dan mie przes agyc 

Toiyl náð orogómi fwymi. fy nod, 
Stársy Pogónie iáÉo 00 rożnych potrzeb miewóli 

pewne five Bogi / Étorych rótuntu wsywáli / Marfa 00 

woyny/ WietFuryufá oo bánblow; Cerere ob roli; tá też _, , 

00 podrożu y peregtynócyey mieli Bogini Didne/ o Etos kania i 

tey bylitego mniemónia/ je wedrownitom drone váso: PRA 

wálá y totomálá. Y olategoż nátyd) mícyfcád» gosie fie gi... u, 

. wiele drog fhadzóło wiedno/ ftówióli iey Obras vEózuią” Alex. lib, 

cy gostince/ że ten prowábji do tego mióftó/ten do infe, 5 caps 

g0/ y zwóli ig Iterducą, pezewodniczty/ Fołauzem. pe 

wnieyfig my oáleÉo przewodnigł2 mamy 3 Pónny 25lotro» 

PIE Qo; s fławioż 
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kluńs flówioney/ Rótholicy moi Eiedy człowiecze myslifi/ w ide 
byscie Fimbys fta nie nalatwiey dufe mogi posyftáć/ Łiedyć fie ror 
człowiek 39€ á wielkich teudnoséi pelne podáig gośćince/ Kiedy fie 5 
nd tym  myśltmi bieozif / Étoty obrác/ ttory podywyćić/ Erorym 
świecie. fie puścić ná tuzbe Dóńftę/ puść to ná MTótke 25039/ ná te 
niebiefto Dióne/ iey fie DíteÉcyey potucs/ á nie pobłyoztfi. 
Obespiecza (ie w tym wielki Eochónet iey Bernat swiety. 
$.Berhom M ART AM cogita, MARIAM inuoca, non recedat ab ore, non 
A Det recedat à corde; ipfam fequens non deuias; ipfam cogitans 
' non erras; ipla duce non fatigaris; ipfa propitia peruents. 
Wtrofkliwych o fłamie y żyćiu twoim myslách, myśl o MAR Y- 
EY, wzyway MAR Y EY, miech cà mie fehodzi z ięzyka, niechay 
nie [chodzi zfercd; zá nta idac mie mdrozyffs o niey myśląc 
nie zbladzif s záiey powodem nie v[lánieff ; zá iey láfka zay- 


k dzief. i [ 
Mis Slufinie wyErsyÉa Venantius Fortunatus, 
e Felix, qua generi humano fab cartara lapfo 
parcu Virg. Ad caos facta es fors, via, porta, rota. 


Sgeśliwa / Étora narodowi lubsÉiemu w picEfo v 
páblemu/ ftálás fie do niebó fortung/ Orogo/ brama/ £o; 
tem. Sgeśliwy zóifłe y narod ludzki Erory 3 (Yaswiet? 
fey Kónny ma tótie pociechy. "feft mu bowiem Orogd/ 
tora go wiedźie do niebieftiey Jerozolimy ; Jefł mu Drar 
mo/ Etor bez wielkich teuonośći może wniść do ftolice 
wietuiftey hwały. Jef mu nówet y Eołem. Tego ia tuż 
poiąć nie móge/ ióto to calowteEowt grzefnemu ma być 
totem Dánná Błogofłówiona t gdyby vse£l wozem, ióto 
fElizcug nóżwat (Eliafió/ wozem Jscóeló/ y wośnicą tego: 
(R6 Cnrrus Ifrael, & aurigaeius, toby fnóonieyfa ; dhybóby mo” 

wit per fynecdochen, y swat (o Łołem/ to ieft wozemi/ 3e nas 
peowóoji do niebó. Kec podobno on tu mowi o Łołoweo* 
cie/ Étorym wiec drchitektowie cieżkie Eómienie wi 
: E 5 00 
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300lu ná wyfokie budowania. Leży ruby Éámien ná ziemi/ 
Étorego tiltaojiesiąt człowiefć rufiyé 5 mieyfcá nie może, 

8 pooobnaż óby ten Eámien zófedł ná wierzch Eómienice/ 
Rościoła ólbo wieże/ y w ttmzómsieftóngt: Podobna; 

wyoola temu dowcip luozEi/ ieft oo tego Eolowrot/ tylo 

Famien powrosem otrecićj á Eofowrotem obrocić/ áz £^ 

mien bes voielEiey fótygi ná wierzchu Aosciolá. Totatim pyzy? p, 
ieft Folowrotem grsefinemu człowiekowi prsenaswietfia ief koto- 
JSogárobáicás nie tylo teft Bramą niebiejtą/ nietylo mu wrotem 
do hwaty wieczney vi'ásuie drone; óletiedy zaydzie w tó.niekiefkim, 
Eo obftynócyg/ 3e w grzechóch leży ná Eftalt ciesEiego Hóe 
mienió/ je go y Róznooziete flowy y gyrożbómi fwymi rue 
fyć nie mogę; tedy fłaświetfia Panna ma tótie fpofoby/ 
że go pooxwignoc y niebu pozyfkać moie; tół feft w miłoc 
sierożiu fwoim dowcipna / w rátowániu grzefnych tób 
przemyślna/ że vmie y może cieżkie zbrooniti y 3 gtebiey 
fímego pietla / ng Efitolt Eołowrota ieonego wyważóć / 
winoowóć/ wycięgóć/ y czynić goonymi Eámíicniámt nies. 
bieffiego bubowánia. Y to tozumiał Fortunatus, gdy caetf 
© niey że : | 

Generi humano fub tartara lapfo : 
Ad coclos fa&ta eft fors, via , porta, rota. 
© iótie pociechy twoie grzenitu / będ; fercd Oobrego/ 

choćbyś wfelkich złości byłwinien / y prse cieżkie grzechy 
widziałeś fie być pogtążonym ná onie piekła + Mariam co- 
gita, Mariam inuoca, non recedat ab ore, non recedata cor- 
de, myśl o tl fáryey / wżyway tajki iey świetey/ d ond 007 
wcipem miłośierojić ficotego potrófiw to/że cie tało iepen 
Folowrot wyważy / wywinbuie/ y wprowóozi ficześliwie do 
chwały Synd fwoiego / bo fata eft generi hamano fub 
tartara lapfo, Via, Porta, Rota; — Cxtélá fie narodowi 
ludzkiemu zópóołemu w piekło/ Droga Bramy Łoło» 
wroeten, : Tu 
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- TuRegisakiianwa : Ec Porta lucis fulgida; - 

Drzwidmiś Krolá niebiefkiego, Y Brama Radiu świetnego. 
Bramyfa Nidia to ydramy / że (y obroną mióftó/ ná nich wiec 
obrona bywa fttselbá / órtóbuzy / o3íólá /prochy. Poyżczycie nó 
miafla,  owory Erolewftie y panow wielÉic/ zówfie tám v bramy / 
y przed pofotami vorswi ftoi ywardya z fimopałómi / 3 
Enotámi zópalonymi / 5 ólóbattómi Ola obrony batu Pán 
ftego. U Erosby wypowiedział co sé obrone ma Rościoł | 
, ,. świety/co36 obrone człowiet grzefiny/3 teydramy niebie? 
Panna N. ftiego Krolé / 3 Dánny Błogofłówioney : W olugoby zbyt 
dui: pofito I gdybym chciał wyliczać / ióto wieleltoć (laświet? 
RPA fa pánná obroniła Rosciolá świetego / y Eroleftw A 
tholicEich oo nieprsyíaciol. YOjpomniciená frogiego Apos 
` fłóte Juliónó/ ten złośnił tat był sáiufony ná wynifczenie 
Kosciolá y Rótbolikow / że gdy fie na woyne przeciw Det? 
fom gotował / czyniąc ofiócy bółwónom fivoim / mieozy 
ślubómi innymi / napiecwofy ten vczynił / że powroctwfiy 
„ zzwycieftwem/wfyfttieCheześcińny miatwybićjy diabłom 
ofiśwowóć / y tuż był ieben Owoc / ábo tbeátrum / w Jerus 
zalem pofłówił / Etory Eótowniy Cbrsescian być miał/ óby 
Arad tám Erew idh roslewát/ gozie fie naptzod wióra id) zóczeć 
an. 563. fa. Ktos pogromił tót złośliwego nieptzyiacielót Fto 
pofoy swiety pesywrocil Aosciolowi ? Dánná Błogofłó? 
wiona. Yflyfawfy ábowiem swiety 2ásyliuf o tey Ce 
fárffiey grobie / pedt 3 plácsem wielEim oo Aosciolá/ y 
paofiy przed Obrózem DónnytTaświetfiey /prosilvsilnie/ 
áby bronitá Rościołó fwego / aby 3losSniÉovoi temu nie o^ 
wálá wtacóć fie 3 woyny ná sube wióry swietey. {Tá tyn 

obrdzie był málowány poo fátt Dozy sácny 3olniets Y 
Iulian A- swiety tteczennit Mfecturiólis topi. Kleczącnó mo 
| fatazalit oltewie świetyBóziliufi poy3tsyná obra3/655.UTerEuriólis 
, 94$ Me-sáémiony. Po maley dywili obaczy świętego Ul Tecsennité 
kurialiga, zópolo? 


KAZANIE XVI. 
3ápalonego y oplig iego firwówioną. YO EEG Oni prsyio 
dżienowinó/iż Juliana zóbito/tto go sábilv żofnierfiwo ies 
go niewie/ dle swiety 2Sásyliufs wie/ że zóbit 0d świeć 
tego tiferturiólifó / Etorego Tlaświstga Dánná vmy 
ślnie ná to wypréwilá / y spiewóć Ożiekowóć Éaie. 

TuRegisalci ianua , Fc porta lucis fulgida. 
. Vitam datam per Virginem : Gentesredempte plaudite. 
 Drzwiámis Krolá niebiefkiego , Y Brama Ráim Świetnego. 
Why fèy iey ludzie śpiewaycie, Bo przez nig zbawienie macie 
Lecz ná co wfpominam Oóletie rzeczy. Sánáfiey pá 
mieći / przed lat owudziefty yOwiemó / iá£o bursa podnie” 
sli byli heretycy ná Cefórzć Chezesciónftiego świetey póz 
mieci $erdynón0ó wtorego ; nó tym była Heretykow ligó/ 
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Anno Då, 
1620: 


óby Ëorone Cejórfky świetemu domowi XáÉuffiemu wys - 


oárli / ing SreoevryEá | élátiná Rbeni nd Eroleftwo Czeftie 
Eoronowali/ mieli woyftá celnego poo Prága do ftá tysie 
cy. Boze moy iśto swietey Stolicy 2[poftolftiey bezy” 
oEim grozili (puftoBentem? — YOibsialem w Rzymie teone 
id chorogiew po zwyciejtwie zd0rugiemi né tryumf: 
` prsyniestona / ná Etorey wymólowano Eorone tcoifta/ Da 


Hardosc 
berctekey 
ligi. 


pieffo veposrooFn/ á wedle niey po iedney ftronie Éápeluf 


Aároynéálfti/ po drugiey Biftupie infule / wfiyfttie por 
wywracóne / ánáoó nimi nópis/ Extirpantor; to teft; Wyko- 
rzeniaycte fię. Cocci dobrzy ludzie mysliliz iato potedze 
vfáiac pewni byli znieść Stolice Apofłolfte/ znieść papież 
'34/ znieść Eórdynaty/ wynificzyć Biftupyt £ecz bárbo idh 
“bute Dan Bog poniżył / żeftomotnie prsegráli / y oniá ie 
Onego táÉ pogromieni zoftóli / że ich zterdźieści tysiecy 
legło n placu / wíecey niż fto dboragwi odieto / fam Sres 
deryË fromotnie vfiedł / y wygnóńcem ftonczył. Atos do 
táE hwalebney wiłtotyey bopomogt : Kto Cefátsá y Ros 
ściołó świstego obronił : Déánná pezenaświetfia/ Etotey 

PP Obras 
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Obras przed wfyftkim woyfłiem nofiono/ dodśiąc Káthos 
licłiemu Sołnierzowi fetca/ że ond famá w tey bitwie łe” 
tmónić/ y nieptzpiaciela gromić miálá 36 co ma wyfłówio? 
ny w Rzymie 00 Cefársá świetey pámíieci snámienity Kor 
ściol/ náswány S. Mans de Vidtona 

W pobobney tewodze left y ozisteyhy C. J. YT. tu^ 

» hage (lamilgy/ Blygycie láfEi wófie/ idto non gwałtem 
nieprzylaciel náftepute/ Ooíol $lofEo 3iemis/ puftofiy Ito? 
ráwe/ Cejats J. UŁ. oo wfyfitich prawie ieft opuícyony s 
pótrzycie ná vtrapienie pobożnych Aátboliow przed nież 


pezytacielem vchoOzęcych/ opufezáig Oomy/ złupieni s má? 


ietności/ cudze Paty pocieróć mufio. YOc(icbnigmy 0o Panz 
; ny Blogofłówioney/ ptofac óby Cefóczowi F, UT byłó o^ 
E „ brone y forteca áby fama/ poo bot iego tá blifto poofiáne 

~ cowónego nieprsyiacielá oopierdlá aby mu ná gtomienie 
tego siły/ fercó/ ore3a Qodawótó/ gdyż oná teft bramą y 


wieży IDówidowy t Etotę zbudowano s obrondmi/ tysiąc - 


Cant; 4. ‘targ veia ná niey / y vfiyfttá bron mocatsow, Sicure turris 

S. Danid €ollum tuum, qua edificata eft cum propugnaculis; 
> mille clypei pendentex ea, omnis armatura fortium:. 

.. YOiec y gezefini luozie/ o (áÉo wielÉs obrone náyouio 


Seruius in 


obygay/ gdy nowa małżontć wdhodjiła w bom meżć fwo? 
iego/ ftánovofy we Orzwióch oliwą te poctetálá/ y 3 tao nóe 


Iom.Ro- zwano vxores, ióftoby vnxores ab vngendo. Rozumiem ial. 


finus anti : s9 jA AW M Ld RT. 
" Rom lib, że to Ceremonia dycíáfo pogóńfłwo vEasác/ iż 5á wescient 


5: cap. 37. gofpoopniey w00m/ pofpołu wchodzi łófłówość nagona 
Z mała. przez oliwe/ Etorg ola tego Doctowie zowię fpoFoyna. 
ka wchodzi Adiuuat in bello paca:z ramus oliua. 


Vid Bo niechay fie Gofpodat; zapali niewiem íáÉo ná zeló? 


Ouid. lib.. OMEÓ/ niechay go żedhce wygnóć 30omu/ Eieoy ieft Bone | 
| M Y 


1. de Pon. 
Ghi í 


v tey bramy/ poo czós oboftesoney ná sie Boftiey (prawie? * 
A ned oliwosci: Dowiába Seruius, iż vftáryd Rzymian był ten. 


"= —Á  — 


wiożiślo/ Etota/ á Etoby wytódhował/ táto czefto gniew Aa 
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dyni/ Maono pbłagóć go może; zafłąpiwfy we Orswióchł k 
vchwyci go/ prosi; d; on infiy/ zfurystó láftávoy / cichy.  « 
Poli niebyło ná świecie panny Błogojłówiowey/ polinie «© 
było tey Orogicy Gblubienice/ ofcopay tótos byl Dan Bog 


w U'fáteftacte fwoim/ rozgniewóny né człowiełó 3óraswyće — |. 

podał 5 nieba/ gromit/ palił pu PreoEo spocottu 4 ai 

świótó/ rozgniewał fie ná złowietk) wnet vchylił iazow 18651 
iebieftich/ y zatopił swiót vofiyfteE. Rozgniewał fie n& Á 


Sodome Gomore saras tufiył fie s niebá / yfpalifpieć f> » 
míaft. Czomut bo niebyło Ylaswietjiey Pánny/ coby mu 
we Orzwiódh niebieftich sáftapilá/ coby tele tego wyniesio? 
ną nápomftesábámowálé, Mecz teraz o ióta pociechó/ ióe 
Ea obroná twoia Rótbolituy Bo tesli Kiedy dog wher 
*bimonacy pobuozony slosctámi náfiymi cdhcewypóść zniez 1 
bá ná Eotánie óvoiátá/ ieft we Orzwióch namilga Gofpobys «| 


nij Étora go pchwyćiwfy y nifto do nog vpaofiy tr3yma/ yo 

prosi miłosierozta. Jeśli Éieby chce móciwę cete poor 
nieśćnó grzechy náfe/ieft namilfaGofpooyni we Orzwióchi *. 
Tu Regis alti ianua, Étora go 3a rele bierze/ á prace y sas | 
fługi fwoie vÉdásuigc/ o zmifowónie náb námtprost, ^ - l | E 
Wiosiólo tas Oiecie icono te vtarczłe tlaswixtficy | 


Yrótki 5 fprówieoliwościy Boże. Pipe Dodechinus, iż w 


Rremonie zacnym mieście Wioftin/ dziecie ieono leżąc W rhom.Bo- 
powiciu/ náo zwyczay nátury/ tefcse niemátoc czafu ho mo» zius de fi- 
wienia/ EesyEnelo glosno/ Mtócto/ UTótko. Utótkć iego ios cs 
ná ten czós robilá w Éuchni/ pezypaofiy 3 firóchem wiel- 

Fim że Oziecie pesed czófem mowi/ pyta/ co teft Oziećie mos Panna B. 

fe? Odpowie dziecie. Widze ná niebie Dáná Bogó s mies bamuie 
czem wypaoátacego/ Etorego idas Dónientó bo nog iegogmewsyna 
ypaofy/ wedrzwiód trzyma y bómuie. Y wiecey ono bier foiego 


IN. 


Gie niemowiło/ dż 6o fwego gafi. fXadwietfeto Dánne S 


pp? 0 eH 


U ? y Pio 
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ofti bamuie/ y Cbryftufá Pónó ná Éaránie nófie wypać 
Oóiącego żótezymywa 7 : 
la Jeft tám w morsu. tybEć (ebná Echeneis ábo Remo- 
Panna B. va. táB Ożiwney mocy/ że nawietpy ofret o wydetych ża” 
A e glóch bieżący/ y wiótrómi rospeosony/ prsypiowfiy fie 00 
i b niegoaáftánawía/ y 3 tą0 ty zowią Remora, quod naues re- 
Plin 1.32. morecur quibus adhaferit ; y tá bylá pezyczyna/ tako świó0” 
ap: i czy Plinius, że in Aćtiaco bello fwónt owol Antonius, 5o goy 
ná ottecte bieże I ratować fwoich, rybEć tá przypiawky fie 
do ofretu ieggo/ sátesymálá go/żefłónąć musiał; é wtym 
Cafariana Claffis przypóołć / y 2Intoniufiowe ofrety ros 
żgromiłó. "feslí to tót ieff 5 Oziwsóifłe natury wielti/ ry? 
bce mółcy táÉ wielÉo móchine tozpedzonego ofvetu sáb 
Arest mpr. Imoát/ y 3 tgo iey napifałieden/ A modico non modicum. - 
tib. 1. — trfożemy oc to Symbolum Pannie 23logofléwioney/ mo^ 
żemy o niey mowic/3e feft iconć Remora diuina iufticie, 
wzgledem páná Bogół iefł ióto tá rybEd wzgledem okre» 
tu) Modicum, á przecie à modico non modicum. ióło prae 
dziwna tey moc; że Boné nieogórnionego/ nieutesymánee 
go/ goy fie 3 fprawieoliwością fivoio ná nas tozbieży/ lá» 
twiusieńto sátrsymywa. tTiechay fie sápálesywosc íego 
prsectwEo nom rospeost/ niechay bieży (4E oÉret o żaglóch 
wiótru pełnych ; ieono táRemora pezypnie fie do nog k á7 
ná IEZYSOwYCH; 3átos ftawác/ ftładóć musi, M przeto 
fługnie Rosciol swiety śpiewa, 
TuRegis alti ianua, Et porta lucis fulgida. 
Vitam datam per Virginem, Gentes redempta plaudite, 
Drzmiamić Krola niebiejkiego. T Brama Rin śmiętaego: 
Wfyfcy iey ludzie Spiewaycie, Bo przez vig zbáwienie macie, 
Nóoftóret wiemy to o Bramóch/ że tám vboosy rás 
V Bram 94i śiadóig/ tám y Balonnicy dla iślmuzny ftawóia/ iéFo 


fiaddia ve ró mieyfcy fpofobnym/ gosie co żywo przechodzi. tYie PA 
bodzy. Eá 6 oym 


i 
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Eóżoym Kosciele wolno Éáibemu vbogiemu iáfmusny pror 
$ić/ móią Rościoły/ vbogie fwoie pewne/ O3tódy/ baby/ co 
Aosciolowi fłuże / vmiátáio; tato pezytożie miedzy nie 
obcy; odephnę go/ nie vmiótafi ty snámi/ 103 precz! mieye ` 
fca tu niemaf. Mecz wbramie wolno Éásoemu iółmużny 
prosić/ nibt go tám nie odepchnie/ bo to pofpolite mieyfce 
Ola wfiyftłidh. Owazcież tu; Rótbolicy moi/ iáÉa pocie 
| hó nom neósnym/ toy fłyBymy/ że (Laświetfa Dánno teft 
Bramą niebieftą Porta cali fulgida, czyni nom to álbowiem 
wieltą otuche/ że do niey wolny Edżoemu pesyftep/ że $míe« 
le Éásby może przychodzić y wołóć Pauperibus. Drawbá íà 
mamy wielu świetych w niebie/ Etotzy nas w pottzebódy 
| náfiyd) prsycsyno fiwoię oo Dáná Bogóć mogy tótowóć; 
éle nie sáwfe tátuio / y nie Eóżdego wieleÉroé rátomác Niezawfe 
chcą ; złościami nafymi vtóżeni/ c3efto nas 00 siebie oo» "4 A a 
pychóię. De UE 
Riedy miał Dan a Sbówiciel nóg vffrsesic y pode be 
Meść zgrobu £ásársá/ były przy tym dwie sioftry tego 
Mar vay Ufórthó/ Y, rzecze Pánu Ufórtha. Domine> Ioan, 11. 
iam fietet, quatriduanus eft enim. Psie, ey 3oáleÉ nie prsy« 
ftepuy blifEo/ śmierdzi, iuz to czmarty dien w grobie. M a- Liżarz w 
RYA3óś níe mowilá tego. UATórcie śmierożiał/ M an y-grobieMar 
t Y nie śmierOdział. Jeft to táEr że nas miłuię świeci pán gs qn 
fcy/ je nam przyczyną fwoią cáosi fleo v páná Bonás dle AE 
to też ieff/ iż grzehómi nafiymi przywodżimy czefto Oo te^. śmierdzi. 
go swiete póttony/ y 2Ínyoly firoie náfe/3enas rátowác — - 
niechcę/ że fie oo nas obwracdáig/ że fie námi brsyoso! że. 
mowią/ Domine, fatet, panie/ iu fie też wiecey 36 tym plu» 
géwcem/ 36 tym piíánico modlić nie bebe; $mierb3i/ qua- 
driennalis eft enim, ten níÉcjemniÉ tóć Oawno w nícrsaotie 
àyie/ táË dawno błagam son twoy swiety tFiéieftat 6 nic 
nu nie pomagaj iefcze miłośierozie tweie smiclpymgo 00 

Pp; grzechu 
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Panna B. 
nigdy nas 
nieodfie- 
puie, 


Æmil, 
Prob, 
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tfezechu czyni; po tóć wielu fpowicozióch/ á prsecte Faetet, 
smietożi; tui go też ooftepute/ áni wiecey modlitwy mola 
rótowóć beoe/ quadriennalis eft enim. tlaświetfa án 
ná3ás nie táE; by00 niey niewiem Erto pezyfieol/ by wgtzeć 
chách niewiem idto fprofnycb/ nie mowi Fatet, nikogo nie 
oopycha/ mioyo tafty fwoię nie mita. Czemu bo Bram 
ieft/ vÉtotey wfielEt EólIEG przytulenie snaydzie/ by nali3e 
fy/ by naymizetnieyfiy. , | 

W Arhendch móiąc fenat o iótgś 3oráoe pobey3rsd7 


* neto pauzaniafić / Eazał go pułóćne góroło: o czym goy 


vjłygół / vcieki bo Kościoła Boginiey Dálláoy/ matącnóe 


. Osfeie / że tám tóbo ná miepf(cu świetym miał 3ocowto 
„ochronić. / Yfánowdlo Dogánfhwo Aosctolá/ nie Easano 


Paufaniać 
pmorzony 
wkościele, 


InAntiph, 


Lukius I, 


' "Numifm, 


Apoc. 21, 


go gwółtem wyciogóć / óle tóti fpofob wynóleżiono Farár 
nia tego. Drzwi Rościelne zamurowane / że stámtoo 
trudno miał wyniść /y trono go też było Fomu żywnoście 
iáEo vátowát / ý tá głodem vmorsony / goste fie fpodzie? 
wot mieć afylum,żywot y obrone nálast (epulchrum, śmietć 
yttunne. Drzwiami ieft Rościoła niebiefkiego/ y2draniy 
Rólu świetnego Dánná Biogoftówionaróle Brang tálg 
00 ttorey gesefinemu człowiekowi żaoen prsyftepu bronić 
niemoże/ Etotey nigdy zógroozoney nie naydzie/ Eto fie 00 
niey w vptrseymym nabożeńfkwie y połotze voa. Qrsysnawe 
iey to Rościoł świety goy mówi t 
Alma Redemptoris Mater, qua peruia cœli, 
Porta manes. 

- Dpoociefi vbobsy / feáfobliwi/ vlomni do tey téEob 
fitey / á tóftówey Bramy / 4 wofayéie pauperibus. fec 
ieone odemnie mieycie przeftroge. Riedy Grzegotz XIII. 
naywysfiy Dáftets poo zós roku swietego miał otwierać 
Portam fanctam , Éasal na pieniędzóch wybiióć brame Kor 
ścielnę otwárto / 6v niey ná fpootu napis tobi: Nihil T. 

inqui- 
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inquinatum; Nie zmazanego. Jótoby viásuigc / y goście | 
ná ^yubilenfi sgromáozone codziennym pieniedzy voavoá: Przefirogá | 
niem sópominóiąc / 3e Jubileugu żóden nie otezyma/ tto mó Ibalong (gł 
prawoziwie fumnienia nie oczyśći / żaden oo Porty świee 

tey nie pezyiożie / tto grezechómi ma ffaláng dufe. Nihil co- 
inquinatum. Żórownie y ty wiedz Rótbolitu / że lubo fYa» 
świetga (tótt ieft refugium peccatorum , pcieczły trzeć 
Binych / lubo ieff Brame / przy ttorey fie wiele vbogich sy« 
wi. WgóEje Nihil coinquinatum , w Bramie tey nie 06039 
. bleba temu co pacieczć nie vmie / nie bábsg iótmużny temu - 
co łotruie / Nihil coinquinatum. 
Jeft tóm snómienita biftosya. ©pót ieden Cytidz S A 
Eus imieniem/pożyczył 00 cytánia Asios£t teoaey v jl ycbio nono: j 
uhá Aápláná Jerozolimikiego ! pray tey Eśiążcze były né Spiritua, 
- Poncu prsyfipte pifmá iakiesttejtoriufia peretytó niepezy, SP. 66 
iacieló panny Błogofławioney / trocey on niechcieł zwać 
Miótty Żożę / śle tylo UWíát£e Chzyftufowa / fec; Opat o 
tych pijinóch niewiedźiół. Trzyma one Estote v siebie 
Omi EIIEÓ/ dzći té we śnie obaczy / że przed Éomorto iego 
ftoi TlaswietpoDónnó w purpure vbcána/á prsy miey dwé 
powoinimesowie/o Etorydy domyślał fieże teden był s. Jan 
Bóptyftó/śdrugilEkwóngeliftó/vćiegony táEimwioseniem/ 
prosi Desenagwierfey 25»gárobiice áby wegla do oinor 
Fi tego / áby ig posreiecilá ofobo fwoię. A on6 mu furowg 
twatzę odpowie: Habesin cellainimicum meum , & vis vt 
ipgrediar ù 4af w celli nieprzyiaciela mega, á cheeff abym z 
tám wefflá? Y znitnetć ; ochnywfiy/ myślico to zć niepeay» : 
iaciel tái /ola torego niechéidlá náwiebjié tYiécfa Jis 
Eomot£i iero / vádyuie pilno |umnienie fwoie/ iésfiniema 
tit3ecbu takiego / Etoryby iey wfłcet czynił, Ühemose nie 
táEiego znaleść. Stáfobliwy bárso/ chcąc wybić melóntolig 
yteniem teofunkiem/weżmie one ŁsiążEw/ czyta / wóctuie * 
l ? tu / 
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tu / owdżie / aż ná Éoncu obaczy pezyBytych ilts fetternow 
fleftowiufió/y pojtezeże i$ to ten nieprzyłaciel CLaswietfey 
Bogótodzice. Bieży nótydymiaft oo Jzychiugć 3 to Esis 
ż£a/ powie co widział/ 6 on wytznawby one ferteeny wrz 
Gił w ogien / mowiąc: Non manebit in cella mea inimicus 

Pánná B. fanGta Dei genitricis, & Domina meg : Nie po/fot v mai? nie- 
brzydzi przytaciel świętej Bogórodzice , 4 Paniey mory.  tlamilfiy 
fie heret)- tychócze / ten ©pót niewiebżiał o tych (Eryptádo CTeftori» 
is S7?" ufowyd w celli [wotey / 5ácsym tesymaígc ie nie sgesefyl / 
^" śprzecie tót vcájil pánne Blogofławionę / że mu smat* 
fione twarz vEazółó/ y Eomoctg iego wsgácoiitá. Jótof 
fie iey tafti y nówiedzenić (fpoo3iewóć móie/ Ctovsy tezymóż 
io v siebie Esiężti leoóiatie do świótć y oo grzechu sápalá* 
igce ; Étorsy w fprofnym tontubinacie roë/ dwa zy oéley 
żyie / Étorsy w fercu fivoim dowóig y cierpię niecyyfte myć 
sli/ iśdowite tóntory / lihwiócjtie £oncepty: wfiyftEo to 
fa nieptzyiaciele Przeczyftep dogórodzice / ttorey swieter 
go nówiedzenia iesii Ero prógnie/ á |tufinie £ósdy ma prát 
grać / potezebć mu tey swiezey rezolucycy/ ńby vofie£a 
nieprówość 5 fercá wyboczenii y mowił; Non manebit ia 
cella mea inimicus Domina mea. Tie poftoí w fercii moim 
niepezytóciel Dobrodżieyfimoiey. Bo ócz Hrama ieft/ 
v Étorey by nayubozpy / lótwe ma przytulenie / przecie ni- 
hil coinquinatum, pezytulenić y lá(Ei nie nayoiie; Erocyw 
złościóch vpotnie łeży. 4 przeto Etorzy osis v tey ramy 
otezymóć co prágniecie/fErufeni ná fercu/w dobrym przed” 
siewzieciu świetey pokuty / pezydhodźćie / y wołayćie pau- 
peribus. 
© UTótto tafti y milosierosía: Dezwiómiś Krolé 
ME niebiefFíego/ Y, Brama Róiu świetnego. Bytó tám v Bo? 
'* ścioła Jerozolimitiego Bramć náswána Speciofa 300? 
bna / vÉtotey / ido czytamy w Ozieióch Apoftolfkich / Me 

ojion 
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Oziono na tażdy Ozień iebnego chromego 3 vrodzenia / áby 
prosit táfmujny v tych codo Aoscíclá wchodzili. Cożeś ty 


30$ 


innego (Yáówietfa Bogórodjico / ieno Porta fpeciofa, Bramaxo- 


2ramá prześliczna / tótiey o300by y zócności / że cies ty» 
Síacá białychgtow ietne fame Dan Bog obrał á Midte 
3 Erorey fie miał człowiekiem vroOjić y świótu vEásác / 
Sftupilifiny fir ná to mieyfte do ciebie iáÉo bo Bramy/ Etos 
to wfiyftLie bogóczwa niebiefEie na świót wychodzę : fu^ 
pilijmy fis ióto do fortece y báfity / 3 Étorey Rościoł swier 
ty Rótholicri gotowe sówfe w przygodach fivoid) miewa 
y miewa obrone; a jiupilifmy fies tálg oláfce twoiey vfno” 
ście / 3e nas lubo grzedne/ y brzyołich złości pełne / nie» 
odrzuci / dle iśto w Rzymie bylá zówfie ieoną Bramé 
otwórta / Ecore ola tetgo swano Pandana, eo quod femper 
paterec, të y my wieltg o twofey Ëu nom fHonnoscí mamy 


śćioła Ie- 


rezolmi- 


JkiegaSpe- 


ciofa. ` 


U 
Brama 


Rz ymfka 


nábtete / że nom Onid osisteyfiego mílosterne oto / y pezos Pandans 


dra rzfeotworzyj, Wolamy. do ciebie whyfey iáEo dọ 
tárÉi pauperibus , pauperibus ; ponieważ w opiece twoiey 
iefłobronć Aosctolá świetego y Rroleftw Ratboliciich / 
będzze Cefórzowi Chrześciónftiemu y świętobliwemu ego 
domowi przetiwio vporney Heretyckiey lidze pomoce / oe 
brong /y betmónto ; ponieważ w relu twoich fo niebíeftie 
depofita , 3drowie / bogóctwó / feześcia náfes opóttwyże 


Alex. ab 
Alex. lib, 
4:Cap. 16. 


UtátEo miłośći chore zdrowiem / vbogíe chlebem / fttás . 


pione peciehómi. AM náoftátnym życia náfego punEcie / 
Fieoy 3 bramy tego świótć wychodzić bedziemy / kiedy naye 


wy;fiy Sedia Syn twoy conftituet in porta iudicium , Amos. y. 


Y tey bramy fa fwoy sátaí/ Eiedy fie wniey 3 nieptzylaciote 
mi dugnófiych vmawióćy vcieróć bed ziemy/nie obftepuynas 
pánno pPrześwieta / vt non confundamur cum loquemur 
| inimicis noftris in porta , óle máciersynftim á(feÉtem prye 
fulliofy 90 Siebie / prowábs nas 3 tego wygnónić ficześlie 

| Q q y wie / 


- 


Pal. J16* 
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wie / á lubo gezechómi obciążonych dowcipnym miłośiet» 
dzia twego Folowrotem cięgniy y winowy odważnie, vt in- 

Pål, s9, (TOCAMUS portas eius in confeflione, atria eius in hymnis ) 
ábyfmy 34 pomoc y optics twoig wefli wBremyniee | 
bieftie w wyżnawóniu / y oo sieni lego 3 pieśniómi/ 

po wfyftÉe wieczność nieftonczone nád námi 
Cyná twego miłośierożie fławiąc/ y tobie 
, bes prseftánEu spiewóiąc/żeśDrzwiami 

Krolá niebiefkiego, y Bramą Raiu 

wiecziego, 


A MEN 


AS 63% » M e dde 
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P ipta LE E, séiel 
Ná Dźień Narodzenia Pánny Błogofławioncy.s M 
| n). 
A55355 AAA AAA AERA AAAAAAA AAA VA 


V itamdatàper Virginem, 


żę 

Gentesredempta plaudite. 
YOfsyfcy iey luósie $ptewaycie/ | 
250 przez nie3béoiente macie. 

POSIPIIUIITEPINERIRAELIEILELIEAIIIDA 


355525555555 
6949999496 


Tażaiąc Ozisieyfie (Tóroozenie Dánny 
Błogofiówtioney / y widząc że io pezedź 
IYERE wiecznySByn Boży wyfyła przed fobo né 
(UNA świat / ido Jutezenie przed floncem / 

UPON Oóląc nom pewnę nódzieie przokiego 
MEZA FOX. fwego 36 nię prsyscia. Przypadłominó 
WOPEZARACZENO mysl/co niegdy voynil Cleomenes Krol 
£ócedemoń(i. Obległ niepezytaciel ieono miafto iego! Y vous 
Btuemem go meżnie bobywol; chcac Cleomenes obleżone apophte, 
vmocníc/y fetcá im O0dóc/dby fie niepezytacielowi nie poo» 
dawóli / Éasalbo miá(tá voypuscic Elli á ftezał/włożywfiy Sturzny 
w nie bórtecz(e/ 5 tátim napifem. Venio , vt vrbem afferam pofifek e- 
inliberratem, {ie tróćcie fetcá mieficzónie moi / bydźcie Hz. 
|o pewni peeotiego posilEu / ide ia y cięgne do was ábyrt 
.. miófto 09 nieprzyiucieló vwolnit / ábym was ofiwobodiił. 

Weill Q9 z pow |. 5 


Y 


308. KAZANIE XIX. 
- podobno otuche namilfy Cbrześćiónie czyni nam Onić 
ożisieyfetgo Don wfiechmogacy ; Eiedy Odie ná świót Don^ 
ne Blogofławionąg/ Odie ig na Efitalt Eázty febney/ przeż 
Erorą nas vpewnia/ 3e vo Étotce 34 nig przytoziej Veniet vt 
orbem aflerat in libertatem, áby c3lowielá nebsnego 3 nież 
woley ofiobobiil/ áby wtcóinóc ciemnosći miegłaioce 
osświecił/ óby ftrócony narod luosi żywotem vwefelit. Teć 
ma pocieche świót 3tlórodzenia Danny prsecsyftey / że 
biecze mocnęmóOzieie/ o preotim przyściu &yná Bozego’ 
y nieomylnym iego rótuntu ; táE ís może fie mowić/ co mieć | 
. goy Czlar lulius mowił y pifał oo Ciceroná. 
Bude Obftoczyło ras niefpodzianie Ciceroná w iednym Kár 
PPP" Gtellu Scóncuztie woyfEo. Doflyfawfiy o tymwíelEi przys 
taciel iego Calar. Iulius, wyprawił oowajnego joloatá / 
Étory w nocy pezypaofiy poo Rófitel/ftczelił 5fuEu oo Cie 
cetoná/ á wftezale było oo Juliufia pifanie táEie oo nies 
go. Cafar Ciceroni fiduciam optar. Expecta auxilium, Ce- 
farz Giceronowi vfhości Życzy. Czekany ratnaku, Coś ná tet 
Eftalt pofłepuie 3 námi iedynaf Boży/ widząc ob piekiele 
nego nieprsyíacielá obleżonynaroo luozti/ báie na świót 
pánne Błogofłówiona íáro lift ieden/ Etoty nas o tótuiwe 
tu Boftim vbeśpiecza y mowi/ Expecta auxilium. Widze 
nedzny człowiecze vtrapienie twoiej iáÉo cieżtg oo táE sits 
wietow cierpifi niewolą; ále nietróć fetcás átow tey Pół 
nience maf nieomylną nódziele rótuntu y sbówienia. Ex- 
pecta auxilium, 3 tymi ówizdmi przycęQó3i oniá Ożisieyfe? 
go Cánná Ślogofławiona/ te nam wefołę niesie nowine/ 
że w Érotce 36 nia Syn Boży przyłożie. Venier yt orbem 
afferat in libertatem, éby świótu wolność pezywrocił ; to 
nam (lóroożeniem fwoim opowíába/ że Bog człowietowi 
yfóctaże/ y zebóć cátunÉu. Dx vs homini fiduciam optat 
Expetta auxilium. Ola tegoż Kościoł siet eut de 


| KAZANIE XIX. 
Utátobsenie przeczyftey Dánny/ wfyftEiemu świótu wefele 
yródość pezyniofło. Natiuiras tua, Deigenitrix Virgo gau- 
dium annanciauit vniuerfo mundo. ŻBotiedy oná fie vro» 
dziłó/ iótoby fie też żywot náf vrobjil; Eiedy fle oná świós 
tu vEaxálá] iáÉoby fie też sbówienie náge vEazóło. Bo 3 
Gytch że etu wżielizmy nedzni Zbówicieló y Sbáwienie/ íe» 
no 3 tąt iey naświetgych  Drsysnawo to Aoséiol powfies 
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dny/ gdy mowi/ y $píewác zć tó Faże. Viramdatam per. 


Virginem, Gentes redempta plaudite. J//1/cy iey ludzie śpie- 
waycie, Bo przez mię zbawienie macie. Jbby(my tym wefeley 
wefołe tłórodzenie Dánny Błogofłówioney mogli vras 


czyć/ vEoie láftom wófiym/ iáEo y wióti (pofob CLaświete panne B. 
fa-Dánná ieft authore (pravcsyno/ y pezyczynę náfeto iim jpo- 
„dbówienia. Pezeczyfła Bogórodzico pomoz mi do tego fobem «ff 


Dudhó swietego dórem/-6 łójki wófie pilnym y nabożnym 


Autorka 


 fłuchóniem. nafego zbić. 


€55emr3o ná to Diffidentes, goy (Taświetfey Dánnie 
praypífutemy/ że ieft 2lutborÉo y przyczyną náfego Zbóe 
wienia/ gdy ig 30owiemy żywotem nafym/ y mowio ; że fom 
Cbryftus | E z vsieft Authorem náfego Zbówienia/ on fom 
left sywotem náfiym/ bo powiedział fam o fobie. Ego fum 
Vla, veritas, & vita; Ja ieffem drogá, prawda, y żywot. Ale 
nie cosumieía / óbo rozumieć nie chca / iśfim to fpofobem 
pezypijuiemy Pannie Błogofłówioney/ Drzyżnawamy/ że 
fam Checyftus pan ieft Zbawicielem náfym/ fam fprawce 
 nófiego Sbówienia/ bo nas fam Erwig wlafno ná Rezyżu 
otupil ; famOla nas vimácl/ famieft 3ywotem nófym. ecs 
tego też przeć niemożemy/ áby fie oo náfiego Sbówienia 
Vlaświetfia Dánná fwoim fpofobem nie przyczyniłć/ y niez 
miółó być 3woána; vita noftra, falus noftra, żywotem náfym 

zdrowiem náfym, 
Sówfie iey to priysnawdliDoltorowie Rościołć po” 
Q4; - wfiechne? 


witnis» 


Ioan. 14. 
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RM wfiedonego. Swiety Irenæus táf o niey mowi.  Vriuerfo 
lib. s con- generi humano caufa falutis fatta eft. WYR mu narodowi 
traharel ludzkiemu przyczyna zbawieria fłata ffe, Swiety Yugus 
s rit. ftyn.Mater generis noftri penam intulit mundo; enitrix Do- 
fer.de Nat, MINI noftri falucé attulit müdo:au&trix peccatiEuaauctrix me- 
Virg — . ririManTA.Eua occidendo obfuic; Mama viuificando profuit, 
illa percaffir; ifta (anauic:- 44424 rode iu niftego karanie» 
światu zdddlds Rodzicielki Pánd náffego zbawienie fmidtu 
przyniofła, autorka grzechu Ewá: autorka zaflugi MARY A. 
S Hieron, 7/74 zdbiiólac z df(odzilá, MAR v A oymidtac pomoglá, oná 
deAffump. vderzyła ; td oleczyła, €Swiety Hieronim. Veneremur fa- 
+, lutisaućtricem, que dum autorem fium concepit de calo, 
zi, ad nobis Redemptorem prebuit in terra, Czcżymy prawczyna 
och, 7 4 pu SP CEE T 
«^ &ebdmtenia, ktora gdy Tworcę fivego poczęł z niebń, f8ámrla 
nam Odkupicield na źięmi. ense, Vitaper MARIAM. Zy- 
("wot mamy przez Marya. tlietylo 3 tey mióry/ że Gynć 
> Bożego potodziłć / y wydółć ná świót / ióżo niesbosnie 
Baron.tom.twietOżił Conftantinus Copronymus Iconoclafta, Etoty plu 
9: 0n 755: zdwym náswifEiem fwoin chcac zelżyć (loświetfy Dónne/ 
RAA wzięwfiy wore pełen złotó/ y vEśzutac/ pytał. Silá ten 
wipes, POCEŁ ważyt goy odpowieoziano/ i3 wiele waży ; wyjypo? 
Máte Bo- WHY 3łoto/ cesy woreć tezymólęci pytał znowu/ć teras 9t 
Key. lá waży: gdy oni tzekli/ że teraz nic nie waży; 63 on 00 
nich. Tatje tozumieycie o Ulótce Chryftufowey/ że po 
prodzeniu Cbryffufá sabney ceny nie teft y że o bawie” 
nia lnoztiego nie inóczey pomogłó/ieno że Chryftufa oup 
$wiátá porodsiłć/ á iót pieniądze tedne wyfitó. (D nie tót 
prówowietni Rótbolicy 3 Dofrorámi fwymi; cos wiele” 
go iey pezypifnie/ goy ig autorky/ przyczyne zbówiewia Y 
żywota nafego zowią. > 
tMogłbym dóć wiele przyczyn / ola Etorydh Dónne —. 
Błogoftówiona flufinie ma być zwówa autorkę nófiego i 

; ania wien 
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wienia/ żywotem náfym / íáEo to że ná wcielenie Gynć Koss 
Bożego Eonfens Ośłó/ 3e go wyfoFimi cnotámi foymis nier pr 4% 
bá. nó ówiát. $étognelá; czdfowi iednáť folguíac / ptset synd mega 
OnieyBe. tylo-priytoce vótye. Miedzy Etorymi tá ieft świtu. 
wielko ; Żemóiącdo vná fwego prówo/ idto y Robdżicy 
inni/ Ola miłości nófiey obftapilá go! y do woley Oycos 
wftiey né śmietć &yná wyoáiocey/ ftofuigc wolę fwole/ 

*detnie go świótu oórowótó/ y ná oÉup Erwówy 364 geses 

y ofiórowółó. Ki E 
Wielkie prówo máig Rodżicy ná Oziatki fwoie. T4: pue 

uFó eft Doftorow / że moga w potrzebie zóftówić / pese AS 

dócdziecie fiwoie / o czym ieft y pifino. Y; bowiem odiatti (de n 

fa. fructus & quafi pars Parentum, owocem y iátoby coftEo Exod. an 

Rodzicow; mogę 3 nid brác y pufai talich pożyttow / iás 

Eie Pan bierze 3 toli/ ogcobá / fáðu fwolego.  tTfislá róż 

Eies prówo do Chtyftufa Dónć Üroswietfa tlfátfá iego / 

óle miłuiąc niesmiecnie zbawienie luosEie / oárowdlá ie 


- $miátu / ofiśrowótć Ch tyfiufa idÉo Ogiecie fiwe włójnenć 


Fay y né śmierć / áby s nim Bog czynił y poffepował weś 
Olewoleyfwoiey. fYabobnie o tym Arnoldus Carnoten. Lá 
Omninótunc erat vna Chrifti & M A &.1 æ voluntas, vnum; Ciach 
holocauftum ambo pariter offerebant DEo, hac in fanguis traQ. de 
ne cordis ; illein fanguine carnis , vndé communem in mun- AE 
di falace cum illo effectum obtinuit, Pramdzimie »6 ten cdi 
(toieff , kisdy Chryffus n Krzyżu vmieral )iedna byld Paná 
ChryfIufowá y Pdnny Blogoflápioney wola, y iednę offárg obie 
zdrowno oddamwóli Bogu  oná ná fercn, dom nd Krzyżu; y dla | 8 
tegoż zbńówiepie ludzkie „|polnie fée iey, tdko y Chryfufówi przy- E 1 
Pie : ác przecie rożnie; bo on tłódgc zdrowi: fivoiesá | 
nas, wyfłuzył nam żywot de condi gno, 3 peówey fłufiności/ 
4 oná ofiátuigc gos fwoiey firony íáEo ożiećie fiooíe wtas 
(be nó śmierć vprośiłó ie 7 y zófłużyła de congruo, s nieióe 
Kicy pezyftoyności. R teros 
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Cumup,,  Mtetas dopiero posnawam / czemu Sbówiciel wifiac ná 
chyfu , Bezyżu! n&oftétnim 5 Uiát£o fwapożegnóniu nie esett iey 
merzekt Mlótto iáto Syn śle niewiáfto/ idło ieben obcy, Mulier, 
z krzyża ecce Filius cus : Niemidjlo oto Sym tmoy. “Czemu to nafłooby 
Pannie B. Sbevoco / táÉ oftro do fwey RoosicielEi mowifi? coz ond 3% 
Matko, ale niewióftó ? wvo3oy to Pónientć przezyfła / UTótkć twoló 
włajna t Czemuż iey nie mowifi / Ulótko / éle niewiáfte*? 
Gdyby ttora UTótEć/ fłuhócze mot  rótiego byłó fevcá / 
żeby poimánego fyná / á iefieze niewinnie / odftopiła / y ná 
śmiecć ietgo pozwolita/y namnie pácrsylar czetlibyscie wy że 
tomóttórniemóttó:bo miłośćimócieczyn(Eicy Oztecieciunie? 
włózuiejóleiakaś niewióftó. ©ymciprówie [pofobem ola cte” 
bie gezefinitu / Ola miłości twoiey / Ola zbówienia twego! 
obefilá fie 3 Synem fwoim Pónna 2ogofláwiona. Ułóiąc 
óbowiem $0 niegoprówo trybem Rodzicow innych / iáFo 
Witt oOOBynózodftopiłć go; mogąc wolác/ moy to Syn/ 
Dánnom gopocelá/ y porodziłć / nie przelewaycie Erie 
níewinney / nic tátíego niebyło oo niey fłychóć / ale mwiozoc 
woly przedwiecznego Qycó/ że Bynć ola nas ná $míeré 
wydawał / fwoie też do miey przyłożyć hóiala / y (áEoby nie 
UTótkć ) ále obca Étora niewiáftá / ná okup grzechow ná 
fiyd Cbryftufá ofińrowółć. X, przetoż ióto Dycu nie cett 
Pater meus, Pater meus, Q©yczemoy / Oyczemoy/ czemus 
mie opuśćit: ále Deus meus , Deus meus, vt quid dereliquit- 
Match.2. time? Boże moy , Boże moy , czemu’ mię opuścił. XY Towiaoc 

s nim (&Éoby nie 3 włafnym Rodzicem fivoim : té£ y pánnie 
Błogofłówioney nie ezett WYTátÉor dle iáEoby obcey białey” 
głowie / tliewiófto ; chcac vłazać/ że go tóć Dciec / íáto. 


` Ioan 19. 


E 
| = y UTóctó ododawśli ná Eezyży ná śmietć/ iáEoby obce/ 6 nie 
| 


fiwe bliecie 1. y przeto Deus, nie Pater, Mulier nie Mater: 

Dziwnie fie Bernat świety / tat wielkiepy Qyca pezedwić” 

znegorypónny Błogoftówioney/ kumam miłosci O pir 
Miec X R) au wodki 


| KAZANIE XX. 35 . | 
eirca nos vtriuff; parentis [xsv Chrifti pietatis dignatio ! Sada 
Oinaftimabilis Dei & Virginis, dile&io charitatis, qui vt fer- ferm, RA 
uum redimerent, communem Filium tradiderunt! © przes 
Oziwna Eoło nas oboygá Kodzicow Pan Jesufowych tás 
fłówości! © nieofácowánte Boga y Danny oświade 
ona miłości / Erovsy óby fługe otupili / fpolnego Cyná 
wyodli! - 

Slufina tu pogónić owe mólócze / Eroczy Dánne p, mili. 
Mlogofławione móluię pod Érsysem moleiaca/ y nápoly rzow gdy 
vmórłą/ miedzy režami Jand ©. ybiałyhyłow. 250 ác pameB. 
prawbá tef / że &yná fwego $míercí feroecznie żółowółć malia 
wiecey niż Eto innysóle to teáprawbá iż beboc pełna Duchó mdleiace, 
ó. y wiedzac o woley Boftiey/ 6 nas niewymownie milu: 
fac / 3wielEa checią Bynacqta fwoiego ná śmierć obboawá^ 
tá /'y w wielFim fłótlu ybaczeniu pod Rezyżem fłałó. Sta- Tom. 19, ` 
baciuxta crucemlg s v.Stantem lego,mowi świetydmbtoży/ 
flentem nonlego: Czytamiż fłoi, nie czytam że narzeka. S. Ambt, 
3 owfiem tozumiem to oiey miłości Eu nom / że gdyby 
per impoflibile Oćiec niebiefti nie zezwolił był ná śmierć 
&5yná fwotego / onáby ieonót seswolilá bylá; y niepośleż 
Onieyfa w odwadze 2Ihráámowi / gdyby né to przyfifo / 
iáÉo vważa swiety Anfelmus swioséláby bylá namilfiego 
Synaczłó / y gożdźie wsiowfiy / fámáby była rączłi y no3Ei 
tego Ola nas pesybilá do Resyiá / y to pewnie żywym óffee 
Etem pod Aesyiem ftoíoc czyniłć / obecnoscío fiwoię poste 

‘látá go / y filonnościę woley fwoiey / tym wiecey zóchecółć 
do śmierci. X, przeto dobrze Rościoł Swiety vpomina / 

Vitam datam per Virginem, Gentes redempta plaudite», 

Wfyfcy iey Iud zie spiemwaycie; Bo przez nię zbawienie macie, 
le tylo 5 tey mióry/ że Synowi Bożemu éiálo y | rew Éto» 

to nas otupif ; włafney Erwie fivotey dáta / dle że go też ofe 

fe£tem y wolę fwoią né wfiyftEie meti y (áme smierc Etsy 

At jowg 
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S. Anfel, Ż0W% prowadziła. Iph Filium in Cruc&pofuifler & obtulif- 
to fec, mowi swiety Anfelmus. s s - TT 
.. ten zowie fig Autortg pófiego zbówienia Lżę ruit 
Pána B. fuiąc eslowieEd niezmiernie / gotowó byla, gdyby tego por , 
da resebá vlasóla) 30rowie fwoie na wybówienie.y otup clog 
aera wieta pofpołu s Chryftufem Pánem ooważyć / y Ożiwnie [07 
% pofpołu bie tego życzyłójóby iáEo pietfa bialagłowó/ prógnaci nieg 
z Synem śmttelnośći śmietć świóty praynioflás tóć ond prámnac 
fom. v- śmietci/jywot mu vprosić mogła. Diekniedrnol. Carnot,ln 
mržeć. tabernaculo illo duo videres altaria, aliud. in pećtore Mana» 
Arnold. aliud in Chrifti corpore: Chriftus carnem, M a.r 14 immola- 
- Carnot. 
«rade Dat animam. —Optabat veró ipfa ad fangainem anima, & 
laud. Virg. carnis fuz adolere fanguinem , & eleuatis. in cruce manibus 
celebrare cum Filio facrificium vefpertinum ,.& cum Domir 
-no I Es v corporali morte redempxionisnoftra confummare 
myfterium. Sed hoc fümmi Sacerdotis priuilegium erat, 
W przybytku onym Kálwáryifkim , midziatbyś był parę olta- 
rzow : ieden ná féecu Máryey , drugi za ciele Chryfiufiwym: 
Chryflus cało s Mdrya, off ofiarowała ferce. Zyrz ác opó mpra- 
wadzie do ferdeczney ofíáry, y ćiatd firego krem ofiarować, y ręce 
uń Krzyżu wyctag nan (z Syaaczkiem, fivoim ofid; drę Wieczor” 
na odprówińc, yz Pónem | Ez SEM śmiercia cielefna taie? 
mnicg náffego odkupienia wykonác. Lecz to naywyzfego Ká- 
plínábył przywiley. — coli lubo wedle ciółó poo Resyjenm 
— nie vimátlá; ná fercu ieonót o igl woieleEtot vmierálá £ 
Panny pod Jy Eto byt fécce iey jántenfEie obacayl / o íáEby iebyl nóż 
WRO reki last wfiyftEo zbolółe / wfyftko firwówione *- iatby byl né 
chrjftufo- nim nólózł voByftEie naczynić meti pánfEiey/ bicze / rosgi / 
ey. ciecniej młoty/ go303te / y cány fame ooffonále wytdżzowe ? 
Gulielmus Gwytgdczy o tym.Gulielmus, Quot vulnera Filius accipie" 
bat incarrie, tot pia mater accipiebat in cor de. .Rubebat 


, .«aroFilij fanguine Paflionis, rubebant materna: illa: afit 
m tion € 


. 


 gwiauerunt eum, £ecs nie możefi mowić / aby de gentibus 


TuazaN)E ME | Boa 


tionesfanguine Cómpafionis. Tak miele ram Sym przyme =" a 


wal aá ciele, ták wiele cb kochdna Matka odnofiła ma fereu , 


Rumienidło ciało Synd, krwia meki y boleści, rumieniaty mí- m 
Gierzyń/kie one mysli , krwialitości y żałości, ic PY | 

Powińoa Swiety Grzegorz rzec barzo dziwną / 13 S Gregor. 
wie cytátse ábo lutnie mogą byðs t&E fEorrytrowáne y wy? muon 
firoiowe / że Kiedy w icone voerso / y Orujjawy0OaOżwiek ^ 
per quandam fimpathiam, y sàbtsmi/ chociaż w nie nie vde? 
t39. 5 todże (ymboliftá teden napifał tótiey lutni: Alijs per- 
cuflis refonabunt. roby o tym wątpił / niech fprobuie ; 6 to 
wielEi Dottor tó o tym twierdzi. To pewna / JAátbolicy Ars. 
mod/ iż CYaswietfiápánná 3 namilfymGeSynacsEiem fwoim 
poo czós meli tego / táty miała cotrefponoencyo / tata tez 
dność y wzólemność áffettow; że Eleoy bito Cbryftuf& póz Wfyfkie. 
nó/ wpyftłie cózy tego guto ferce pánny Błogofławioney, 754) czuła 
Riedy gov fłupó steczono / tiedy rosgámi/ bigami (mata CE 
no / wfiyftEtete cblofty y tozgi cula UótEd ná fevcu. Kiez ya 
dy go ná Aesysuiát ftrony nálutni wycięgano / Eieoy go» „, 
s03idmi pezybliano ; też go3otte y młoty csuc y fłychać było 
nó fetcu (Itótki, Chrifto percuflo materni cordis chorde 
refonabant. Ss 

UrátseEa tám Sbówiciel v Jzdiagó. Torcularcalcaui Fai, ez 
folus; & de gentibus non eft vir mecum. Sam á (amg prácoma- ^ 
Żem koło rcy ciężkie Krzyża świętego prafe s; Gam ponosi 
tem wfyfttte cieżaty /63 narodow żsónego meżć nie było ==: 
5e mną. Ślufnie vtyftutep namilfy I£zv, oobrse poź 
w ieoafi / że de gentibus non erat vir tecum, że 3nat000w 
hiemtiałeś nó pomoc żadnego meá / bo vesniowte twoi po^ 
ucie£óli / 3aben ci nie pomagał bolow y Ersyiá / chyba ieden 
Cyceneyczył / y to nie zcheći/ bo go przymusiliZy03iO0 — ..— 
oświgónia Érsyid/ ydys poo nim vfławały omolewał. An- Max. 25 


Lutni dwi 
WZA- 
HW Ce 


PES nicbyfá 
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„o nie byłá Mulier cecum, óbyć 3 narodow nie byłó żadna biać 
pompi agłowó ná pomoc. Wo Tlaświetfa UTórt twoić lá 
synon: hégote Rólwóryg zć toby / y pod Erzyżem fłałó y wfiye 
prócować ftlie bole y razy Etoreś ty poniofłnó ciele/ oná wytezynió? 
yćierpieć lá ná fercu/ pomagóląc €i 5 fwcyfłrony wiernie tey prace y 
dla zbawie-naptówy zbawienia luoztiego. | 
nia ludz- | X toć podobno hciółć voycájié onymi flowy v Wtedre 
kiego. — cá, Dominus polledz me, in inicio viarum fuarum ante: 
$ quam quicquam faceret à principio. L X X. Dominus cre- 

auic me inicium viarum fuarum, ad opera fua. Paz Bog UCZYŁ 

nil mie, y chcial mieć poczatkiem drog fwoieb, do (praw fivoich. 
przes te drogi cosumieio Dottorowie świeci ido Cyril- 
lus y Ambrofius, rády y fpofoby odłupienia luozEiego/ Pto» 

te Bog wfiedhmogący wrábjte fwoiey podawał. 2 tá moe * 

wi pánná Błogofłówiona / 3e Dan Bog wynálosfy ten 

fpofob nófiego / odEupienia przez śmierć Gynć fwegot 
one chciał mieć poezętkiem/ 00 niey miał zóczoć. Co; tótież 
go: Opera fna, Dołupienie luostie/ dzielo tenone náfego 
zbówienia. X przydóle/ że cum eo eram cunćta componens. 
3yn Boży 29ylám wfyfłło znim fttadóiąc/ Eomponuiąc, Wiecie co 
na śmiecie 34 tobotá była Cyná Bożego ná tym świecie: Éomposicya/ 
Confiru- Eonfteutcya iednó ; bo ná to go wyfłał Dciec 3 niebó/ óby 
ke zmilydprówił 3£omponowal/ złożył/ to co pierwfiy Rodzicnófi 
rozchwiał y zepfował, Stworzył pan Bog olowiefá w 
láfce fwoiey. Pietna to była compofitio anima cum gra- 
tia; zepfował to Adam, TáfEe Bożą y fobie y nam ftrócił. 
Oczynił Pan Bog człowieka dziedzicem niebás y to sepfo* 
wał dam / á vczynił go o3iebsicem pietłó. Y toż Bog 
wfiehmogacy 3 miłosierdzia fwego wyprówił Syna włać 
frego ná świót/ áby conftrueret, componeren, inftauraret; 
náptáil/ 31oiyi/ wsnowil co pietwfiy złowieł rozchwiał/ 
y popfówał/ óbyzwowu złożył animam & gratiam, "t , 

á 
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tófte/ óby vosynil Eomposicyo miedzy semioy niebem. Ro „| 
tym mowi JÍpoftof, Propotuit in difpen(àcione plenitudinig EPhef te 
temporum, Inftanrare omnia in Chrifto; qua in calis, & qua 
incerra funt, in ipfo. Poffazotwil w rożrzadzenim znpełności 
czófoń, 4by m Chryfuśie wyko naprawił, co ieff w niebie, y 
co And ziemi, wnim. 

Riedy to Syn Boży czynił/tiedy te Éomposícya obe 
ptówował/ Fieoy co było zepfowónego/ nápráwial/ £íeby 
láfte Bożą glowietowi cieifo wyrabiał/ Eicdy mu niebo 
tárgowal/ y Eupowal; powiada Dánná Błogofłówiona/ 
że była przy tym wpyftkim/ że mu tey prace pomagálá; że 
mu w tey robocie ftusylá / że fie oo zbówienia luostiego 
przyłożyłój cum eo eram cun&a componens je pofpołu 3 
nim człowietowi tófte Boża y niebo pracámi/áffliEtyámi 
POR Jatoż Fiedy przebieżemy táiemníce náfego oov Dokażdey 

upiewia ; obaczymy ná o£o/ że do Eásoey przymieóła fie „zonie 
Pánná Blogofłówiona. Softáie Syn Boży e3lowieliem) odkupienia 
Slowo fláre fig Ciklems go3ies fie obpráwia tá! vopfola táíes ludzkiego 
mnícá 1 w żywocie Dánny pezenaświetfiey. Rodzi fie ná przyczynie 
świót / 3Éogot 3 Dánny 23logofláwioney / 3e rwie ieytefePóó 
precyyftey. Key weslobie; 00 Eogo położony? ob Pén 
ny ULaswietfey. Odobii bo Egyptu; Eto go vnosi przed 
mieczem 5erooá ? Dánná Błogofłówiona. Poczyna cubá 
czynić; sá czyią inftóncyg: 34 y ánny Błogofłówioney. 
Wisi ná Rezyżu/ Ero prsy nim 3oftat? UTótkć tTadwict? 
Bo. wo 3golá/ Cum eo erat cunctacomponens, wfiyfitidh 
mu prac ná tymswiecie pomatálá/ wfyftEo 3 nim pofpolu 
nápréwié vsiłowółć. Swiety Antoninus. Cum eoeram PEPE 
cunćtacomponens; fcilicet recreando, que per culpara quafi 1ib,4.fum 
deftru&ta erant. Bylím gnim m/yfiko [kladdiae, to jeff odra- kopy > 
Wi4!46, co przez grzech zepfomamo byb. Jesli; świety Chrys, 4S. Chry- 
softom Apoftoly swiete nazwał Saluarores, benefactoresó; fet. Hom. 
| à At3 totius 377 MA. 


OM totius orbis terrarum, Sbówicielói / y vobrobsieiámi/ 
goma zi PPYREIEBO ofregu świóta/ olanáuEi Etoty nam opowia» 
witielgg; Qól/ ola prac Étore w zbówieniu náfym podeymowali; & 
imiti., táto Matti Bożey nie swóć autorlg zbówienia náfego 
àywotem y s3browiem náfiym/ Etora Cbeyftufowi Pánu w 
fprówie y tobocie oÉupu nógego táE pilno fłużyłór y why 
f££ie bole iego ná fercu Osmigálá y 36 gezechy ie luoztie 
ofiátowálá iáÉo nie powtarzać 3 Aosciolem świetym/ 
Vitam datam per Virginem ; Gences redempta plaudite. 


Jefcże y.s tep przyczyny możemy 3wác pánne Dtos 
póma B. ttofłówionę żywotem nófiym/ autotte nófego zbówieniał 
wielumv- że pezyczyną (toot wielom vprafia żywot/ nie tylo Ooczefiry 
prafaży- óle y vote£uifty. | 
Vedan a Goy Pan á Sbówiciel nóf miał wolę podnieść Lózó? 
neiii £36 3 grobu / tuż wnim czwarty ożien leiacego; toy Ho 
soa, Mial zorowiem dórowóć/ nim tem cuo vczynił / Eazat 

^| (4; pron Mflatcie / óby zówołóła Ulkáryey éioftry fwotey / y 
(dv fieofiy Llacthó / czeczeiey:' Magifter adeft, & vocet te: 
| Nóńczyciel przyfedł, y mola cie. XVá co Dan pezywoływa 
do tego cudu IT Tácyey + czemu peses niey nie Owiga Lázár 
r36 3 grobu t czemu bes niey żywotó ma nie Odie t Podobno 


chy na cud pátesylá. Żyć y to może. Mecz Chtyzolog świe: 
ty teft tego 30ónia / (à tu Sbéwictel chcial ióto w tontetfez 
cie iókim vEózóć/ moc y potegetTaświetfeytitótki fiwoiey/ 


shp Y trudno Étoma zdrowia y żywota boftác/ y s grobie 


fer. 64. 
tha confella eft Chrifto, mittitur ad M an 14M, quia fine 
Manranecfugarimors poterat, nec vita poterat repa- 
A . > = mes : A 
rati; veniat MAR 1A, veniat materni nominis baiula, vc vi- 
1 E ts r deat 


Wfoyfcy iey ludzie śpiemaycie Bo przez mię zbawienie macież. 


3e Sioffro feft omárléto/ y tót chce / óby Ola wielfey pocie: 


^ dhdiał vłózóć / iáťo wiele może v niego Ufarya / iáEo bes: 


być podźwigniony. Słowa Doltorá świetego t. Vbi Mar- 
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deat homoChriftum Virginalisvterihabitaflefecretum;qua- , , , | 
— 1ends ab inferis prodeant mortui mortui excant de fepul- 7424729 

s : d ! , Chryflus 
chris. . Skoro. Marthá p? rozmowie fwoiey z Chryfiufem Pó, i iufirze- 
(nem wyznala go bydź Synem Bozym tique ; Domine, ego (a bez Ma 

gredidi ; quia cues Filius Dei viui; quiinhunemundum ve- ne, ` 
nifti,, Wźdym Pówie vwierzyła, że ty zeffef Synem Bo gó ży- 
mego, ktorys ná tem świat przyfedł: po tey konfef]yey pofyła 
ią ando MARYEY 5 bo bez. MAR YEY dmi Śmierć mogła 
być.odpędzona , dni żywot Ldzdrzówi przywrocony , miechay 
prxyidzie M aR-y:A, miechay przyidzie macierzyń(kie imię no- 
Laca Móńgdólend;: aby człowiek poznał co może MARY A v 
Synd [mego , że m żey przeczyfłym żywocie: mięftkaiąc, dał zey 
tę tafkę, dż nd iey przyczynę wychodza z piekła vmárli, v- 
amárli wychodza z grobom, A Étosby wytódhował tevmárle; 
Etote Glaświetfie pannó modlitwę foto 3 grobu wynio3e 
fy/ żywotem oárowálét Atobywyliczyłw cieżtich choro” 
bách zdefperowóne/j Étoreoo fámey fortët smierci do piecz 
wfiego zdrowia pezywtociłó:  Któby zEomputował te 
gtzefine:/ ttote ola wielFich złości pietłu niemal 00062 
ne/ pezyczyso fiwoiy 9o pofuty przywiooló y niebu por 
zyftała z 
Carneades Sílosopb wozieczen beogc nduti Piece 
ptotá fwego Cbryfippá / wfyfto- mu práwie/.co vmíat/ 
pesypifowal / y méwiatíáwnte. Nifi Chryfippus effet, ego Lycofik: 
non eílem; Gdyby Chryppd niebyło, mnieby niebyło , iabym 
Mizacz flal. &pytaymy świetych/ Etotzy wiecznego potos 
iu zóżywóiy 3 Pánem Bogiem: co też vosumieia o przewa? 
93e Dánny Blogofłówioney t iót wiele możevBogórióło — 
.Poteżna tey pezyczynć w niebie 4.co tozumieię/ o tey naficy Siluby w 
propożycyey / 3e vita per Virginem? © iát fie dy wiele ME tus 
Oe * Nifi Mar 1a intercelo fuiflet, ego incoclo non D d 
clem. Nifi auxilium M ar 1 adfuiflec, ego faluus non ef- czynadpan< 
: ; e fem. ny B. 
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fem. Godyby nie przyczynń MAR YE vtlfótki Dosey / far 
bym w niebie nie byt. Gdyby nie cátuneE /y pomoc MaRY- 

i E Y „iabym zbówion nie był. ©zwie fie 5 tym bez watpienia 

virus + on Cbeopbílus v &uvíufia/Étory Erwig fie byt wtafng gár» 
coruar, c ATUS Y) ; , 2 S 
tu zópijat/ 630 gorące modlitwa Dánny Błogofłówioney 
to pofuty przyfieof y łójke v Bogó nólasł ; ten chetnie wyż 
zna / że gdyby nie pezyczynć panny (Taświetfiey / nigdy? 
bym w niebie nie był: Nifi MaR 12 auxilium fuiffet, ego 
hic non eflem. wie fie 3 tym y świeta tltácya AEgyprió? 
Eá Eroca 17. lat w fprofnych grzechóch ftrawiwfiy/ 36 pezyć 
gyng Ulótki Bożey błedy fwe vsnélá /y w oftvey potucie 
ná puficzy iebney przes lat czterdzieści śieom żyiac fEon«. 
czyłć świętobliwie. Y ta zrddościę wyzna / że Ni MARI 
interceffio fuiflet, ego in coelo non eflem, gdyby nie prsy 
oyná pánny Błogofłówioney | tabym w niebie niebylá. 
Qnàá mie tu modlitwa fwoie sánioflá / oná przyczynę fwo 
fg Oroge nam wielom o nicbá vczymiłć. s 
Semiramis Afjiryifta Rtolowa wíelesnámienítyd 

Iuftin, ezeczy w Pónftwie fwoim ootazawfy / miáfto 25ábilon cer 
gło obmuromawfiy/gránice Froleftwa rosprsefErsenivofiy/ 
wyfłówiłć fobie Éolumne ieone / á né niey 5 Eámteniá fwy 
ofobe / gdzie przy innych Oziełóch fwoich / y to náryfowác 
Easálá: Vias meis pecunijsftraui, quas ne fera quidem prius 
ambulauerant: Koftem motm myflgilém drogi y rozprze- 

frzenilam ie, y wyburkowśłi, żebespiecznie może ińchóć 
wozem, gdzie fję przedtym zaledwie dziki zwierz przecte 

płmi p. Joal, ázgolá nieprzecifual. Drzysnóć to muśiemy Dánnie 
rozprze- Blogofłówioney / że oná gośćiniec y droge do niebó ror 
frzenit!  speseftvsenilá. Wiecie co ontebiefEiey Orodze powiedzial 
drogedo Zbówiciel. Artaeft via qua ducit ad vitam. Safta jefl dro- 
ed : gá ktora prowńdźi do &ywotá. Facilius eft camelum per fora- 


Math. 19. DER acus tranfire, quam divitem intrare in regnum calo- 
e : gum, 


| T imas TT 
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rum. Látwiey wielbladowi przez veha igielne przeprémic frg, `» 
abo lipę ruba przez. ue przewieść, aniżeli bogatemu wnifc do 
Kxoleffwá niebiefkiego. Mieonót miły Boże i&Eo tám wiele 
zówołónych grzefiniEow pesefifo? gdyby ná fługna/ leowo - 
by tám Anyelfkiego żywota człowiekowi pezebyć/ Ftoredy 
wielcy grzefinicy przedhodzą beśpiecznie. toj te przepro” 
wadat Éto im Oroge tozprzejtczenia ? Eto ie 0o poluty 
fpofabiaz Pénná ŻBlogofławiona. Nifi Man auxili- 
um efTet, multi in calo non ellent. Gdyby ratunku M AR Y EY 
nie było, śluby w nicbie niebyło. X, ola tegoż mowi o fobie 
vMUfeorcó.. Qui me inuenerit, inueniet vitam, & hauriet fa- 
lutem a Domino. Kto miè naydzie, naydzie żywot, y wyezer- 
pnie zbdmienie od bánd. Y, viEtElezydftykó. In meomnis Eccl. 24. 
fpesvite. Ie manie mfelka mádzieid żymotś, A iótoż tu nie 
mowić ; Aosciolem świetym, Vitam datam per Virginem; 
Gentes redempta plaudite; 7fáfo nie przyznawać 3 świe” 
tym Zieronymem/ że Vira per M a R 14M? idËo iey níe ác 
3ywotem/ flooÉoscíg/ pociechę/ nódzieiy náfo * igerict 
SámEne te prsemowe moie flowy powfiechnego Kor 
ściołó. Salue Regina, Mater mifericordia, vita, dulcedo, & 
fpes noftra falue, Przychodzi Onić osisieyBego Pónno 
Błogofłówiona né świót/ vmyslnie 00 Bogó (hworsona 
dla tego iáEo mowi świety Bernat. — Vt perte, inte;& devs. Bernard. 
te, benigna manus eius, quidquid creauit, recrearet; aby 6^? Pene 
przez cie, wtobie, y z ciebie, láfRéma reká lego, cokolwiek fwo- | 
rzyła, á pi-rmffy człowiek zepfówał, zaprawila y podźwignę- 
la; Przychodzifi fevorsona właśnie dla tego/dbys pofpor 
lu 3 namilfym Synem twoim: co 2foam powéryowal / 
| pomiefiał/ złożyłó/ 3 Eomponowólć / óbyś zbówienie lue 
Oztie pracy y przyczyne twoją ptieo Bogiem pomnażó? 
lá. Przybywayje fcześliwie żywocie/ flob£osci/ pociecho/ 
G0żieio nád, Dáie cie Bog nam neOżnym/ po buezlie — ' 
hij a Ss wym 


« 


3 
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Pisna p, Wym tego swiata Oceánie 3egluíocym/ iato Sacram Ar- 
ief Ancho- choram, Aotew icone bespiecyno. Aotew ieft to Salus & 
ra grze- vira nauis, fpes nauigantium , żywot y 30rowie ofretu po 
f. | motzu biególącego! ieft naożieić żeglniących/ bo kiedy nóż 
wółności bíta/ oná trzyma iáEoby »vwiążóny otcet/ óni go 
. dopufeza nieść falom ná fłóły y niebespieczne prseiásoy 
dice, morfkie/ y 3 td iey nópifał ieden. Tutumte littore fiftanmx 
Beśrecznie cię fińwię dodrzegu. Adrugi, Hac duce latuss 
Zá iey powodem ieflem mefoly. 25a033e Dánno prsecsyfta né- 
tym niebedpíecgnym poidz0zie ándyora náfie ; bo ciebie ide 
Eo ad (acram & validiffimam anchoram, do pewney y napos 
teżnieyfie jey Éotwice prezywiezuiemy myśli / fercá/ dufe, cigs 
lá náges Éicvuyie námi fortunnie Ufótto namiłośćiwpa/ 
śbyfimy wiclniffego portu nie vchybili. Vitam prafta pu- 
ram, Icer para tutum, Vt videntes I Esv M, Semper collate- 
mur, Day né tym mísernym wygnóniu ÉáliÉuigcym/ oné 
3ywotá świętobliwie/ w cnotádo/ czyfłości/ poforse/ y rse* 
telney Boftiego tITóieftatu boidżni/ á prawojiwey y ftáte* 
czney miłości prowódżić. „Vitam prata puram, © goy nam 
3 lobi Ciálá tego ná brzeg wiecznośći wysiódóć przyśdzieł 
Iter para tutum, Tutos littore fifte, Prowadz nas feześliwie 
do portu niebiefkiey wieczności/y oooay w rece namilfiego 
Cyná twoiego/ áby(my twoiy przyczyny y opicte sápro» 
wódzeni/ Te duce, lati spiewóli po wgyftte wiecznośćł - 
| Vitam datam per Virginem, y wyznawóli nie prze? 
I os „ $łółęc/ żeś ty teft Vita, dulcedo, & fpes no- * 
: ftra, Sywotem/ fłoołościę/y náo3tes 
b. ; tę nófe / 


AMEN 


ais de uo ; DWYDZIE” 


* 


.... Dvvudzefte |. oa 

` Ná Dźień Chwalebnego Narodzenia Syna Bo- kerik 
żego Pánd ndflego Ghryflufi IEZVSA. a 

ssiikikikikkikkkkkkkkikkikkkić 


e . . o o ; 
x (Gloria ubi Domine- = 
^ E jod so 
5 Qui natus es de Virgine. 
z: chwali Synowi Bożemu x 
el 5 pźnienti níroosonemu. sad 
KELTERE RER RE EREE EER R R G EEA R doe 


V ERB VM Caro factum cft. ban. z. 
Slowo fidlo fie Cialem. 
ZE Co zdawnych cáfow Swieci Prorocy 
No >, ON pilno Eolátéli do níebá / bes czego świót 
Y wpyfłet i&Eo ziemia bes toffew fronin: 
3offawal vttapieniu/ bes czego fłrapient 
» ludzie / ióto błeone bes páftersá owce/ 
cyz) W vftéwicney trwo0ze zyć musieli/ cse 
WIESE IZ go zócliwie Oblubienícá wygladółć / | 
áb y mogła widzieć beáciftá (wego v piersi máéiersyhftid/ Cant, e 
Ywitoc go ná rece fivoie/ ypiśftowóć / y vcálowát. To — 
308 3 niewymowney dobroci Boga wfiechinogocego mamy 
kan, teoney CIomilfy Cbrsesciánie / tochónego Dónć 
ui, V 8A ledynatć Bożego/Bogć 5 Bogó/ świótło3 sido 
tié / przed wiekia Qycá bes LTótki / á teras wczóśje 3 Udo. 
AE d'-rp em wFibeż 
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POL. 71. 


„PY A NIE XX. 
tli bes Dycá vrobsonego/ iedynę vtrapíonego świótć poz 
cieche; ślóchetnę roffe Etora ziemie obficie zlatofiy zniesie 
zniey pezetlectwo / á ba błogofławieńftwo. | De(cender fi- 
cut pluuia in vellus , & ficut ftillicidia ftillancia (uper terram. 
Aodánego páftersá/Etoty tozbiegłe owieczki, po olugtey 
á tewówey zpiefielnymi wilkómi vtargzcze/tęlafty Brzy 


- àá świetego/ w włafney Érwi omoczonę zgromó0ji oo Eur 


Ezech.3 4. 


Match. 2. 


PAL. 41. 


py. « SufCicabo fuper eas paftorem vnum, qui pafcac eas. 


Wzbudzę nád niemi Páfferzá ieducgo, ktoryby ie pófł. tamil | 


fie o3iecte/ Étote iefcze nie mowi/ á ius cole ftrófy. Tur- 
batus eft Herodes, & omnis Hierofolyma cum illo. Z£rio- 
zyl ffe Herod, y wfiyfh Ld Hierozolimá z mim, XOftáyni ná sians 
tu leży; á niebem czg0żi/ y twíasodmi iego Fierute ná v» 
fługe (woie. Owinione wpielufiki y powite/ ć rece iego 
00 Ëráin do Éráiu $wiátá mocno dosiegóiy. Auingit à fi- 
ne vsq; ad finem fortiter; Piéftowánia ná refach potezebu” 
ie/ á ono piáftuiexfiyfteÉ świat ná trzech pálcácb. Appen- 
dit tribus digitismolem terre. t'Tíe boo33e ing odley trofHí» 
wa Oblubienico/ śni mow/ Éto mí da wiozieć brócigić mee 
go vpierśł Utócierczynikich ; ć toć go UtátEá tego świeta 
ddie oo piersitwłafhych/ y Elódzie ná lichą śiónć więzónte/ 
óbyś brał ido foie. Orrsyi boyne łzy 5 licó twego świe? 
ty Dawidzie / teslis przedtym niemogł fie vtulić / Fiedyć 
mowiono! Vbi eft Dx vs tuus? Kedy zeff Bog twoy? Fuerunt 
mihi lachryma mez panes die ac nocte, dum dicitur miht 
quotidie, Vbi eft D x v s tuus? Były mi izy moie chlebem we 
dide y w mocy, gdy mi co dzień mowia; Kgdy iefl Bog twoy? me 
tisebác go oleo fiuÉ&c/ w fiopíe ieoney/ wftáyni míeosy 
bydlecómiieft. © przedziwna 6 Boftiey miłości pełna tar 
iemnico ! tYfobrost przedwieczna miedzy byolety, Siłó 
svfiechmocna Bofta ceÉámi iedney Pónienki ob głoski 
«świstey i 63 do fłopek powigaáno s Triebiefba xen 
$3054 Sw e$ , 
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Étorey wfyfcy wierni 3 tat Bożych wyglądamy / niiedży 
śmieciśmi. Dan nichá y ziemie wfłóyni. Slufnietótie 
iedynató Bożego wfpominóląc poniżenie/ vpadamy nótoż 
. lánás VERBvM CaroFaltumEft. SŁOWO Ciálem fig fiá- 
do... Clufinie go 34 tá miewymowną miłość flawiemy:t 
Gloria cibi Domine, Qui natus es de Virgine. Chwałć Syzowi 
Bożemu, Z Panienki narodzonemu, SYA wietfą tey miłości 
ywage y hwale/ bede mowił ná Ozisieyfiym Razóniu/ tóto 
wiele rzecz ola nas Syn Boży vczyniły żefie człowiekiem Wielka 
vrodził/ á vrodził 5 panny 2Slonofláwioney. Taświstfa rzez v- 
pónnoj Etora dziś pióftuiefi Ufędzość y Slowo Bożej On g% 

j ź M) 4$ P. bog 
doday lihemu flow madrych y nabożnych 00 mowienia/, yrs 
doday Jfubytorom pilności y ochoty do flucbánía. MORIRA 
1  <Bobzien záifte 00 nas wieljey chwały/ yniftiego por srt, — 
dziełowónia Syn Boży 36 to/ iż fie człowiełtiem vrooit. 
250 chcecie wiedzieć, id£o to tzecz wielta Ola nas vczyniłt 
Sluchaycie 2Ípofrofá. Exinaniuic femetipfüm formam fer- Philip.z. 
ui accipiens. W;zięwfy náture nófpe/ fławfy fie człowie” 
Eiem/ wynificzył fámego siebie; bo táE fie vEazał świótu/ 
iółoby nigdy nie był Bogiem, ále proftym czlowiekiem ies poniżenie 
onym Ftorym znas. Boftaz to ábowiem leżeć wfłóyni / Boga wóie- 
ná trofe bárlogu byolecymi nogámíipobeptánego? Orżeć le nafytna 
nó żimnie y nie mieć inney cieploty/cbybá liba paty beftyé © 7 
páre 3Dobrsesáprawoe powiedziałeś Orogi Fochóntu/ że ' 
Utilosc tá£ ieff poteżna y mocna i&Éo śmierć. Fortiseftvz Cant, t. 
mors diledio. YOjbjimy wfiyfcy táta ieftśniierći potega. 
Tie ftrófiny iey bynawietfiy tlXonárcbá / nienowinó iey 
peześwietne tláicftaty y trony Rrolewftiewcićfhe trune e 
nyswalóć/ pesesacne berlá miefióć 3brylómi żiemier nabo+ ^ 
gótfe potentaty wiedney tofiuli pufzóć do grobu. Mecz - 
y miłość niemnieyfiey ieff mocy. Ktos nieogórnionego w. 
Aliaieftocie fwym ogó / w pezeczyfłym iedney Panienki 
ÓW € s; áywoce ~ 


Ioan. Ke 
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326 SZA NIE > XX. 
| żywocie sówócl/ieno miłość: Éro pezefteonym niebem nies 
 Oboietego w ficyuplym żłobie położył / ieno milość ¥ Fortis 
Theodor. eft vc mors dile&tio. tTYYocna teft miłość ito śmierć, T heo- 
Milość doretusczyta. Fortior eft morte dilećtio.Mocwieyffa ief miłość, 


aż TL śmierc, ttóftępiła nác3yná Bożego śmierćnóftopi” 
mocy doka- lá y milosé.Rtorass nid) mocnieyfazErota wiecey Dotóżw? 
23d duze A6: Pie rownie wiecey miłość. Bo śmierć oftoczywfy tedy” 
„ifmierć, Naá oeo néAeyysu/náo ciółem tylo iego $wietym moc 
pEazółó/ gdy ie w grob wtrocilá. Lecz miłość wiełgey ode 
leEo potegi/ nólasfiy go ábowiem ná OycowfEim łonie sier 
Oząceggo przed wiebi/ tát mocno vieta] táE nifko ściognetó/ 
i ġe fie nteoftał dz mieozy beftyámi wfiopte ieoney. Smieré 
tryumfowálá náo człowieczen(twem; á miłość teyumfute/ 
y oofazuie fwey sily nád Boftwem.. Triumphac de Dro a- 
mor, mowi swiety Bernat. | Ti ryumfuie dokázuie miłość nád 
Bogiem. XViátosto ooEásuie/ Eiedy nieogórnionego w cióż 
fnym złóbie zawiera * wfiechmocnego tat fłóbym czyni y 
wytli/ że Gynaczet doży rá nojEáde ftac y fłopóc o fwey 
mocy niemoże/ tót iż pofłówiony zóra; by ná gebte padły y 
głowie by fobie rofttocil/ y vftó naświetfe Eewiobyzólaf j 
Mialo to ooÉásute/ Eieby pezeowiecznę Ul faorosé niebie? 
| ftim Róteotom pezynczoną/ miedzy beftye głupie Eláoste 
Bernard. y (305a. Dziwnie fie táEiey miłośći y erinónicycy Ola was 
Cc Ppip: -Bofkiey fłookomowięcy Bernat. Quid ita pietate plenum, 
quam quod Verbum Dei propter nos factum eft fenum? Co 
może byc? miłości pelnieyffego, táko to że Słowo Boże kwoli nam 
fało fig. śrónem, Stało frg Cialem? goys Omnis Caro fænum, 
wedle Jsóiafió. Wfelkie Cialo ief ślinm. 
 Peppeinfé ` Znódmienitę milosc.oswiábcyl nidghy Rsymftiemi 
skih us. míáftu przedni Senator Dompeiuf. Pod czós wielkiego 
femu | głodny feogiey Orogości/ wyptówił.go Senat posbosá dO 
mafu. | zadaj prowáosec nóżą0 d eng obretom zboża / ofe 


Bernardus 


Ihi. 40, 


` Miłość 


ftofieiednego oniá ná wielty fóle ná m | wfiyfcy más 
tynatse niechcieli odłożyć 00 portu / widząc tówne niebes 
spiecżetfłwo / poginiemy / Éásoy woła / teudno fie pufezóć. 
"A pompeiufi wiedzac / co zá penutyć bylá w Rzymie / idi 
loo chlebó/ iófo przyiaz0w iego wfiyfcy y máli y wielcy żóre 
Aivoie wyglądćli vofEocsytvfiy przeo wpyfłtieiminó ottet/ / 
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Taie oofldońcyióchóć / mowiącz Vt nauigemus , vrget ne- Plutarch 


«eflitas ; vt viuamus non vrget: Aby/ny idehdli , potrzeba my- 
vif Kd, dbyfiny żyli, mie wycifká- Co feft ínfetgo Rócbolicy 
"mot/ ten osísfeyfiy 31ob/ieno oÉteciÉ ieben; tootć tedna w 
Etorey fie przedwieczny Syr Boży zwyfotiego nicbá pu» 
$c ná świót / óby go w ofłótniey potezebie/ p ftogint 
głoożie rótomal. Przed nórodzeniem páná Jezufowym / ~x 
wiecie tabć byla penuria ná świecie, ^ Cierpieliy wielcy y 
máli glod tójtiey Bożey/ glod wietuifłego błogofłówien — 
fiwó Fyniebyło Eroby ie dcíol y mogłrótowóć. Paruuli pe- Threm 
"uerunt panem, & non erat qui frangeret eis: Adln/cy prost- 
li chleb, á nisl yt coby go im łamał, Sam Boży iedynat wzięt 
to ftáránie ná Sie / fant z0óletieytróiny niebieftiey obwdo +, 
żył fie wieść czlowiekowi chleb żywotó/jam fie 3 Gycowftie 
go Toná nó te nawigócyg wydzierał v Drorofá. Ecceego, 
mitte me Oro że, pofl mię. Wiem iż mowil wrob$ona 
Oycowfta miłość Synowi fweniu. © namilfe ojiecie / po 
«of fie to ná fiereEí 6 burżliwy świótć ocean wydjterafi ? 
nie wiozif iófo fie na foga bierze buesę/y o$tvonie sto hwie 
le leowo fie vkażefi ná świót / gdyw fámey Jerozolimie p 
otolicy Żetbleemó of'rutne fóle Herod ná cie pooniesie / 
3ly á niewozieczny swiat złośliwe fyny fwote przeciw tobie 
'pobuntuie / byś wiedsiał Synacztu r iá£io wichry powftáe 
na / íáEo tobą sámtefiáio / iáÉo cie vEolácor że ledwie iconey 
 Erzyżowep defeti Oofławfy / bebziefi wołał rótuy /cótny/ . 


Saluum me fac Deus, quoniam incrauerunr aqua vfs: adani ye gps ` 


* U 


Ifi, 4 


M 


Your» 
2 


Si 


Affekt 
Ksiazecy fy , 1 ds ii 
kupodda- tac wielką tu fwoim poooánym miłość/że gotow był ola 


nym. 


mam meam: Rarny mie Boże , dbomiem wzniofły fię wody d 
dodufe moicy, YDiOżiał bóczo dobrze Gynaczeł Boży/,wfy? 
filie te prsyfile wiótcy /bucze/ y fóle;óieonót 3 miłośći 
nógey puścił fie namileyfy ná świót ná to fwowolne mo? 
tze / w tym otceciu / wtey todce / w tym złobie / wiecey 
potezebe náfie /6 ni; włafne sorowie powasáigc/ y Qycu 
fhads fwemu ob tey go drogi sátesymuiocemu mowił : Mit- 
teme, vcnauigemus vrgec neceflitas, vc viuamus non vrget. 
Qycze moy drogi / wioseciá co fis maoXiac se mna / éle ier 
onáE puść mie / ábym eot ná świót y ola niego vmárl/ por 
tr3ebá wyciąga / bym żył / niewycięga. 
Rśioże Artminu Sigilmundus Malatefta, oświódczó? 


nich niepesyíacielftim ogniom y miezomnie tylo reEe/iáEo - 


Fetra San- Rsymfti Mucius Scauola, dle y cółego siebie nóoftówić / 
ain (mb s ólował fobie 36 imprese oftars pełen ognić / á n& nine te” 


E 


- 


Ee puinał tesymáioco 3 táťim lemmátem; His grauiora: wię- 
ce) á niz to, iáEoby vbáauiac/ że ieśli wielka byłń odowagó 
Scewole / y żócliwa Eu fivemu Asymowi milosc / tiedy for 
bie reke vpolit/ o to3eEvolá Dorfene chybił / Odleto on 
wiecey gotow był ważyćy ponośić ola obrony podddnyd 
fwoich.  Hisgrauiora. tl'fosemy oníá Ożisieyfego prsy tych 
iófikóch 7 náð tym świetym 3lobem powiesić to fymbolum 
Sbawcy nófiemu ; Hisgrauiora. WielEa 3&ifte milość tego 
noy Ewoli nam niebiefiewczófy opufcza /y człowiekiem fie 
ftáie | éle His grauiora, vesyni wiecey á niż to / wigEfó bes 
bdie kiedy włafnego 3drowia odftypi/ y nie człowiekiem / 
śle tobacsÉiem ieonym bezecnymi żydowftiemi nogómi pot 


Pal 21. „deptówym zofłówie/ wedle proroctwa IDawidowego ;Ego 
Odwagi fam vermis & nonhomo, Robakiemia ieffem.4 mie człowier 


` Sýna Bo- 
zego dla 
NEE, 


c 


kiem. XOíelÉa to/ że ola miłości nagey/ w byolecym złobie 
piewyćwigonyiednego iedleseFa proftowydiożonym E 
mis e $ 


sy, dle His grauiora, wiecey nierowni 
tubym Rezyżć swietego Orzewiej tt 
grzbiet ieggo dolegóięcym położy y tese | 
z0ziómi 36 naswietBerece y nogi przybić oopuści. Wiel- ` il 
Ea; że Alądrościo pezeowiecznę beooc odpoczywa miedzy ` a 
beftyámi ; ále His grauiora; wiecey vczyni / Eiedy w oczóch | | 

. wfiyfttiey Jerozolimy zówiefion bedzie miedzy tótrámi/o | | 
czym oawno iuż wyhta práltyEá Jzáiaowá. Et cum fce- Ifl $$ || 
leracis reputatus eft, Y z złoczyńcami iefi policony. YQielta p E 
poożiwienia godna / 3e prześliznay nád flonce iásnieyfa ^— ` E 
twat; ietgo / o Écocey powiedział Dawid ; że non eft qui fe PAI. 1$: | 
abfcondac à calore eius, níemafi £ogoby ciepłem fwym nie — | | 
dosiegółć / wol y osiet pára fwe ogrzewólą t óle his granio- 1 
ra, wietga tego miłość y exinanitio bedzie / gdy też nar ~ 
śtietfię twars iego niebieftie Duchy vwefelóiącą / nie3bos 
śni żydsi fmtodliwy flegme poplugówiy. A ná towfyft£o ` 

. fuj fie Onia Ozisieyfiego o0wosa y ofiátuie/ tuż wtym štos JH 
bie tezyż 3 w tych pielufEóch powrozy / w tym byolecym pue | 
chu / flegmy z w tych beftyácb / lotey wiozi / y chetnie why 
fiEo przyimuie. © (Eos flufina / áby(my tat odważna © M 
ferdecznie nam oświńoczone miłość iego / gleboko na ferz | | 
cách. náfiydo wiecznopómietnym pifóli cbáráEterem /-iá£o 
przyzwoita / ábyfiny tót obficie wylany óffeft/ y voynificgo^ | 


ne prówietu nam wneteznośći miłosierdzia tego / bo per Luc. r 
vifcera mifericordie vificauic nos ex alto; & exinaniuic fe- ` 
mecipfhm, nabożnym fławili óffettem czefto 3 Rościołem * II 
świetym / 36 tótie dobrodzieyftwa chwate mu Oóląc y mos | 
wigc : Gloria tibi Domine; Qui natuses de Virgine. Chwa- i 
dá Synowi Bożemu , z Pdnienki národzonemnu. hr d d 

Wielką czecz vczynił Cyn Boży nze ola nas glowie" S oen [ 
Eiem fie vrobjil. Lecz yw tym niemálo/ że fie vtobjil s Esn? a A "t | 
ny Alogofléwioney. | Abowiem to vrobsenié / dáie nam ezti — | 

: Ts | etude nj Be | 


Pociecha, 


AO 
4 m 


Czemu P. 
Bog w no- 
wym Z4- 
konie nie 
zowie fie 
ogniem ale 
światłem, 
Deut. 14. 
loan. 8. 


Joan. 12. 


EMI E XX 

wielEídy cnot y goosostí bedac? 
woim prseotym nieooftepnego lá» 
ftówym vezyni/ y ióto Mlótkć do Bynó drone nam do nież 

go torowócbedzie. A 3a nietót fie właśnie (Elo y Dziele 

Giudice moi: Czemuż to Bog wfiehmogący / (foto 
wzigt 5 (Łaswietfiey Danny luozła nótuce/iuż nie vsywat 
tego tytułu. Ja ieftem ogień/ióto o nim wfłórym Jator 
nie mawiano. Devs nofter ignis confümens eft. Bog naf 
ogniem palacym iefl , óle miáfto ognid/ mowi o fobie żeieft. 
świótłością świśtć.. Ego fumłux mundi? Y czemu nie fol 
mundi, fłońce $wiátá : UTogłby Ero czec/ że Ola tego/iż 
ftonce nie teft Erynicą wfielkiego: Swiátlá/bo Érom niego 
fà pewne ezeczy / co wlafhe świótło mólyr świeći ogień/ 
świeci Oydment/ świecą y ywiazdy na niebie; 6 toż aby tto 

nie cosumíal/ że nie wfielta tóftó. ob Cbryftufá Dáná pos 
cbob3í/ tato: nie wfielkie świótło oo floncá ; nie zowie fie 
fłoncem/ ále powfiechnie świótłem/ vÉásutac że Eror niee 
go niemófi świótłó innego/ niemáfiteno tiemności/ y przeć 
tomowil vpocnym Żydom. Ambulate dum lucem haberis, 
vttenebra non vos. comprchendant. Chodźcie poki światło 
macie , zóżywaycie łófti Bożey/ poti mnie macie; dby mas 
ciemności nie ogárngly. Ja zóś vosumiem/ że fie świótiem/ 
6 nie fłońcem zowie ola tego, iż fłońce nie tylo oświeca/ ále 
y pali nótfitałt ognió/ y nie zówfie clowicE zdrowym oo 
Łiem ná nie pátrsyé może; SGwiótło 345. famo w fobie tás 
ftówe ieff/ y oczom luosÉím wielce prsyiemne: Aby tedy 
pEazał Sbówiciel/ iáEim feft soffawfiy złowietiemy że wiele 
Biey tófktówości pełen/ je nie przyfiedf ná ten świót palic/ 
śle ogrzewóć; nie gubić / ále sbówióć; óby Éásoy śmiele 
prayftepowalbo niego, nie zowie fte ogniem palącym ifo 
pezedtym / ále świócłem mile y tóftówie ogrzewólącynt / 
Ego fum lux mundi. Y gdzies nábyt tey tófkówości z w um 

SH ie GY 


KAZANIE 
©yftym żywocie (Taświetfey Dánny : 
swiety Bondwenturó/ zowie Dánne Błogofłówiono Pó 
nalém Boftiego miłosierdzia. Tu vena mifericordix Dei. ponau.de 
0 fjeft tám fławna miedzy $ilozofómiEontrowerfya de laud.Vig. 
origine Fontium & fluniorum, 5 Éooby żrodłć y rzeki fwoy zkadrze- 
pocotel brály s Dominawgy Aryftoteleja/ Étoty to waz kt] irzo- 
porom w Éawernád) y lochách: poosiemnych sémártym dle pocho- 
przypifuie ; teft wielu soánie/ (3 ptzeonieyfie rseči s morza dza. 
wydhod3y/ íáEo też w nie wpabaig/ podług pifiná swieter Arift x. 
$0/ Omnia flumina intrancin mare, & mare non redundat; pec | 
ad locum vnde exeunt, flumina reuertuntur, vt icerum flu- s. Bafi. 
ant Leg czemuż w t3efách wobá nie ieft flona/ iáEo ieft lor 4 
(wmotzuż Dla tego/ że wychodząc 3 motzó/ bieży ptses Hieron. 
rożne podziemne Éánaly y meóty/ y w nich vEolátána przes mem t. 


czyścia fie y poleruie/ y flonosci morftiey pozbywa. Oy: E 
ná Bożego wiecie ióto pifmo swiete násyva ? Rzeby iez 

ne 3 piersi Qycowftich ióto 3 niewyczecpónego /-y nies 
śbrodzonego Oceny wypabáiace.  Oftendir mihi fluui- APOC: +z. 
um aqua vitæ, procedentem defede Dei. Vkazał mi rzekę | 
żywota, wychodzaea z flolice Bożey. Doti tá czełó miepłór. | 
lá w tym motzu/ była facowosci/ fłoności pełna. ómież 
tacie idto fie wfrórym Satonie Bog tytułował. Dominus | 
exercituum, Pánem zafłepow/ y woyfE ogniftydy/ iáEo prer | 
tto á furowie y máte grzechy Larat. Mecz iało wypadła 5 | 
motzó/ y zbiegła ná te świótć nijbości ; ido Syn Boży 
wfłpił w prsecsyfty żywot pánny ŻBłogofłówioney/ Etor 
to Dawid żiemię násywa blogofláwiono.BenedixiftiDomt- pct. gg 
ne terram tuam; Pobłogofławsteś Pánie Ziemię twoig s áEo. 3 
naświetfiey ley Erwie Ciáto wstowfiy/ o3iewiec miesiecy w 
niey pezemiegtat; niepodobna iáÉo nótyhmiafł wfelliey . 
posbył fitirowości/ iáEo przedjiwney w świetydy onyd. 
vonett3noscíád) nóbył obmiány/àeco przedtym wielce Er 
SAR Tt: hóni | 


— — 
5E — 


» chani Abeóómo óchem oo niego pezyftepowali/t0 
teraz fam rece ná Hcezyżu fieroce tościegnąwfy/ by nar 
wishe fotry oo siebie wabi; y láfféwie przylmute. X Ola 
tegoż godna mu Oziekowóć 3á/to / 3e fie vroodil 3 panny 
2oiogoftéwioney! godna $piewác. 

Gloria ubi Domine, Qui natus es de Virgine. 
Chwała Synowi Bożemu, Z Panienki na odzonemn. 
tloświetga Dánná nie fobie fámey vroojilá Syna Bożee 
Exhymm, $9/óle y wfiyftEim nam. | Nobis datus, nobis natas, Exin- 

Lec. tacta Virgine, y Ola tegoż położyłó go we złobie toto L:po- 
ficicium, óby go Eásby w rece fwoie brał/ y piófłowął. Wes 
smij go 3 tego poolego síáná Rótboliku/ y włoż co pre» 
dzey w EolebEe fercó twwofego. Lecz towied3/żetesli znim 
ebcefi pociech Ouchownych zóżyć/ieśli pożyteczną znim chceff 
mieć zabówe/ pátes áby w fercu twoim nic tótiego nie bye 
fo/ czymby fie fłufinie flácbetne to dziecie mogło obrazić. 

Pod czas Rieby namilgego BynaGEó tego Danna Błogofłóe 
Nirdze- miona powilá/ 3áras po świecie bélwány kogóńfkie mile 
nia Pań- częć y obálát fie poczeły, Auguftus Cefats pod c3ás flóro» 
Jkiego FA osenía Dán(Eiego/ pytał Apollina, o nícÉtore prsyfile ese» 
mik) ar syl 63 ći co przed tym wiele rofprámowal táÉg odpowiedz 
Niceph j| moca Ir zvsa fIároosonego ściśniony Odć musiał, 
1. cap. 17, Me puer Hebrausdiuos Deusipfe gubernans 
p pt Cedere fede iubet , triftemó; redire fub orcum 5 
Aris ergo de hinc tacitis abfcedito noftris. 
3D iiecie Debráyftie tore ŻBogómi vsob3i / famo 250* 
giem bedac / to feft / Érorego falfyrot Bogowie ido prae 
wodziwetgo Bogó (lucháto / vfłępić mi y wrocié fie do piette 
, Eazóło / y ptzeto iuż 00 milezącejgo oltarsá mego vftepuy. 
EA ,, Wfponina tése Abulenfis, gdy tTaświetga Dánná przy? 
| dechółć bo mióftó Uetmopolim w IEgyptcie/ y niemoglć 
„domu żoonego nálesc / tjo3ieby 3 Pánem Jezufem penil 
- | - WEP 


| 


3 
vefilábo Kościoła iecdneno gosie ogánftich báhwá+ iy o 
now 365. ile oniwroëu/Erore nótychmioft s mieyfe fie fwoichóje za przy 
posobaláty / weblewros£i Jsóiafiń. Ecce afcendet Domi: s 
nus füper nnbem leuem, & ingredietur Ægyptum , & moue- a fe iz 
buntur omnia fimulacra Ægypti.. © gym gdy dano znóć bałwany.) 
naywysfemu ih Rópłónowi Apbhrodyżemu / przypódnie Imi. sps 
3 gwótoyą do Kosciol, obaczywfy ná refu Pónienfkich 
ożieciętEo / cudownym poftróchem ziety / vpáonie do nog 
— dego / y ezecze do flug: Hic nifi ellet Deus Deorum noftro- 
rum, coram eo non fe profternerent. Ten goyby niebyt 
Bogiem nad Bogómi náfiymi / nigdyby przed nim nie vpae 
Odli. Milega y walo fie ná przyscie Chryftufa Jezufa w 
Rzymie / po Agyptcie bółwóny Doránftie. Coż fo innego 
ttzechy y złości náfie / feno nitczemne á picElá godne báts 
wany? Podnosi namilfip I£zvs ze żłobu swiete roczté 
fieoíe/doce 3 bydlecego legowiftá grzefiniłu oo fercá twoiez 
gó; obalie (profneÉtore fie w nim náybuio bółwóny. Lezy 
tám w Ftorym feecá twegjo Faic besecna wenerá/5 bezyttieć 
mi voffofiámi fwymi / voytaué że lą mátycbmiaft y voypoo3/ 
- bo to wfieláEiey czyftości Dziecię 3 naczyfłfiey pónienti vroe 
030ne/ czyfłość ciółóy dufenawieceymiłuiące, £eży opio 
ly ; (wymi Eonwiómi / pucbárámi / beczłómi Bachus; por 
zobaloy / powytsucay / bo to ftroniniuchny Gynaczeł: / ác 
30 opóteznościę leto y mály ptaficE nie láEnie / fam icona € 
rad nieooie/ głod / pragnienie / niewczós wfielati chetnie 
" pezyimuie. Paruodue lacte paftus eft , per quem nec ales e- Fx hymm. 
_furit. Keiy gniewem pałólący / y o ledóco mściwy gorący ml 
Mats / obal ywyczuć / bo to Gynaczeł tóti / Étory cięte 
- pliwości świetey ieonym ieft wizerunkiem / y ná to[fie wstać 
śnie vrodził / áby nawieEfe ftomoty/ obelgf/ banbyr y p 
 $mieré náEoniec bániebng Ola nas poniofł. Wiem €i iaz? | 
«wiele przećśwnośći naybsief Etore bronicci bedy/ ábys tydz 
KZ) | $wide 


iow 3 fetcá nieposbywał. YOfem i sté 
á besecna w feecuzówzieta rofEof ftánie y bronić bedzie 
XOenety / sóftársály wsbytęóch y piiśnftwie nalog / 
nieda Bachufowydy=ooftepowóć trunÉows Dietielnę fu^ 
rya podniecony / ónimuf niebopuśći mśćiwey odrzucać 
broni. A tycoz Wezyń co niegdy pezynili obywatele 
Bróbóncycy. 

Kiedy im Xsioie vmárto / á nieprsyíatiel mocno ná 
Dánftwo począł nócieróć / wzieli 3foby ná woyne mótego 
piena, in fyná Rśigżecego + Godefredumtertium Ducem Brabantia, 
par. a, — y powiesiwpy go wtolebeczcze ftebrney ná ieonym drzet 
Dźiedzic wież hetman do woyfłó żórliwy prsemowe vczynił / vEá« 
Braban; 3uioc im to iedoyne dziecie / prawego O3iedzica/ Dycowftie 
pobudza zófługij y profioc áby Ola Eewie jego Erwie fwoiey nie 3álo» 
żołnierza voáli / óby włafnemu Ozieozicowi Asieftwó wyosierác nie 
do nujnj. bawóli: y tót fercá ich ong mowoságrsal/ żeiót zapaleni 

ná nieptzytacielć ftoczyli / y meżniefie pottawfiy 1 walcząc 

36 Oziedżtcem chwalebne zwycieftwo odnieśli y odważne 

tu pónu fwemu wietnoscig nieśmiertelne fobie imie 35507 

towóli. Jeft silá niepczyiacioł Étorsy nóftepuig ná Par 

ná IEzvsa, nato Bofkie dziecie/ Étorsy feccá nófie dozier 
dziznym prawem iemu należące / odiąć mu chcą/ 6 nami 

tzadzić 3 wieczną Oufi náfycb sgubo. Pofław że fobie Káe 

Łuc. 2, tboliEn w Eolebce pónć lEzvsa. Hoc vobisfignum: Or 
ci niech bedzie báflem/ horggwig/ pobuoEa; waż cos mu 
owinien/ co przeowiecznemu Oycuiego ; vważ zeto pan/ 
Króli ©ciec/y Dobrodzieytwoy; y ftaw fie mezem wfiele 
Eim $wiátá y cíálá połufom; czórtowftie bółwóny wyć 
wroć / wytżuć / 3 fercá twego / á vpezętni ie czyfłym mice 
ffóniemnamilfemu IEzvsowt. Y froż/ Ola Boga/ weye 
átsawfiy nó to swiete 3 czyftey Dónienti vrobsone dziecie! 
nieczyftośći niezwoiwie ? Ato ná Bogć gloo prógnienieł 
SHOR * cierpie 


" 
ea 


KAZAMAĘ 
~ fleepfacego fpoysrsawBy / zbyt 
niewymowny ciecpliwość iego / w 
rosé począł pważyrofiy/ gniewu/ Eolecy/dla miłośći iego 
3 fercá nie wyrzuci t 
Powiedział tám Cicero, że Amicitia aut pares accipit, Cicero. "m 
aut facit; Pr zyraciefiwo ziemoże być ieno między romnymi,. Amic., 
ábo fie między romnymi zawiera, abo rowne czyni. CjáEos wi» 
dzimy to rzetelnie: w Sbówicielu nófiym 7 3€ 3fczerey nád 
ne03ę náfio litości affeftował przyióżni náfeys ftat fie 
nam we wfyftfim procz gezechii fámego rownym.. In fimi- Philip, s; 
litudinem hominum factus, & habitu inuentus vt homo. 
Disetoi ytyczłowieczeieśli áffeEtuteft y Forsyffafi (a 
flufinie mag Eorzyftóc ) w pesyiáini. y miłości iego/ dhciey 
mu być covnym. On połocny/ y ty fie polory świetey s4e- 
Eochay; on czyfły / y ty Gyftość cidla y oufie miłuy + on. 
trzeżwi/ y ty tezeżwości ptzeftrzeggay/ óbyś to wzóe | 
iemng świetydy obyczójow fpołecznościg/ 9709 | 
godzien był sájyvoác 3 nim wieczney 
e w niebie fpoleczności/ 


A ME N. $ 


. DWVDZIE. 


| "Na Dzien 1 
S IU. CK. od. 
> PATRONA | 

KORONY POLSKIE Y. T 


Laudemus viros gloriofos, & 
parentes noftros i in geheratio- 
mefua | EM 44 i 


KAZAN EE. 
«Na Dzien Świętego IA CK A Patrona 
Korony Polfkiey. Roku us 


W Niedzielę XI. po Swiatkách. 


Ambulabat fuper aquas. Matth. r4. 
Cboosil po wodśch. | ' 


E U to w śwyczóju Pan Bog / że fłuttom 
dà fwoim/ áby ie tym wiecey do wzgórcdy 
9) świóta / á miłości niebó pezychecił y 36% 
p) grzał / pozwala iefize tu ná 3iemiwie» 
| £uifłego Éofitowát blogofłówienftwa ; 
& y né czós z00bi ie ponietąd tymi prato» 
» górywómi / Étoryd) zupełnie beda zóży” 
wóć w niebie. Proc iftotnego błogofłówieńftwó / Étote 
má wiozeniu twatzy Boftiey zawifło / vci ie tym / że ciółć 
ich swiete wezmę przedziwną iafność / chyżość/ fubtele 
ność /nieftózitelność/ bucbom cownóięcą fie besctelefnym. 
Wprzedza nie ras Bog wfiedhmogocy / czós tey sapláty / y 
dopuficza wiele coć w tey tu śmiertelności żyięcym / 3óżye 
wóć tych dórow y osoob niebieftidh. Choozić zdrowymi po 
zatzyftydh woglóch nogómt/ żówtowóć / wefolym byo$ w 
ftogim ogniu / nie ieft to luotiemu ciélu włafna / A iednót: 
xe tół ich byfo / Étorym rofpalone Elody pudyowym łożem / 
sarsyfte wogle miettiemi z0dły fie byos Ewiatlámi Ty- 
burcemy świstemu Fazat ottutny Srożia wyfłóć pówie 
uon A yu 2 vt ` inent 


Match, 


NIE L 
lem/ 6 on przeżegnawfy fie poeot: 
tóró depcyc po ogniu. mowił, Difce 


ex hoe, (o eum. quem Chriftiani colunt, pruna 


enim mihi flores videntur. Poznaway ztad, zeten fam ef 
Bogiem, ktorego Chrzeíciánie maza , wagle abowiem zda mifię 
być kwiarkdmi, : 

Ambulat en medios Salamandra. illefa per ignes ,. 

Nempé illæfa manet femper & integritas, 

tluż Wámrsyniec swiety w gwałtownym ogniu na 
żelózney Etacte wiecie iáEo 3 tyraná 3detowal? przepieczoć 
ny bot pEózniąc/ mowił :. Aflatum eft iam; verfa, & man- 
duca. Iu fig piekło, obroć, á vżymay. Chodzić po wodódy 
fuchymi iaE po twárbey ziemi nogami) ftać/ Oeptóć po tá£ 
flábym elemencie/ by(Ece czeki pieBo pezebywóć nie smaczae 
why, fłopy/ nie teft to cista nófego włafność/ duchom to 
taczey nie ludziom przyzwoita s á ieonót było niemóło y: 
tółich/ Ptotych po grzbiecie fwoim nosiłó wodd na Efitalt: 
twórdego pówimentu,. 


Pórczyłć Dolfta. náf ná táÉie diiwy/ widjiśłć ten. 


oar Pánfti. w Synu fwoim pyócyncie świetym. | eof 
Rásnoosielá Cbryftufow 3 Ewangelie świeta/ pesypáolé. 
mu orong praes YOifle/ nie nólazfy przewośnitć/ puścił fie 


3 vfnoscio wells po wodzie/ beócią fwoie ná plafo miáfto- 


loojf wzięwpy,. Wielka odwaga! Znamienita pratogóe. 
tywá " może o nim 3 podżiwieniem mowić, Qualis efthic,. 
quia venti & mareobedinntci?. Corozaczie/, że mu widtry 
y wody poflufne? Bede mowił ná Oziśieyfym Rózóniu/ o 
tym Oziele La.cx A świetego/ o tym cudownym chodzeniu 
iegó po wodzie/ o tym plafezu tego na Étorym midfło lobit 
przewożił beścią fwoie.  Pónć Iezvsa profie iáťo osio 
śieyfiemu głuchemu y ntememu dał to/ że loquebatur: retë, 
óby tei mnie lichemu 3 łófti fivey świstey/ ool mowić. o cnor 
tád páteonámeégo rede, > Ambu=-, 


KAZANIA 

Ambulabac füper aquas, Choa aach, d 
Osfele hyćcyntha. świetego/ trzy rze ótenie. Jednó/ 
8e fuchymi nogómi cbooií. powodzie. Druga że (am idzie 
pieeo, á brátig wiezie ná płafezn. Trzecia, 3e plafcsá viye 
wa míáfFo fodzi. Wielka to ieft prerogátywa/ wicl£te tás 
fti Żożey dsteto/ chodzić po wodzie idt po twárbey ziemi, Match. rg 
Obaczyli vas Apoftotowie Dónć lEzvsa Super mare am- 
bulantem, Chodzacego po morzu s pole£álit fie tym cudem/ y 
00 boióśniErzytneli : Citrády to; móróiśtaś. Turbaci (unc 
dicentes; Quia phantaftua eft ;. & pra: timore exclamaue- 
zant. Czemu t bo to niezwyczóyna/ śni. człowietowi prsye 
todz0na/ chodzić po glebokiey wodjie/ á nie tongés duchvż 
wi to prayswoita nie éíálu/ Ëtore ćieżacem fivoim ciągnie 
d0 ziemie, Czyni ieonat Dan Bog fługóm fivoim ten far Swieći 
wot/Oóle im te moc/ że powodzie chodzę. fTácov ná o piis d 
świńoczenie wielfiey ich świętobliwości/ że niewinnościę bs A 
fwoią rownáia fie budyom ntebtejttm/ że nie fa obciążeni " 
żiem(tiemi áffeEtámi] dni miłością dwoiátá/ y niemólę.gizes. 
du Etoryby w nich cieżat. 

Vyżczawfiy Piotr święty Chryffufa Dáná/ po mo» 
E3u chodzącego/ że to tsecs bplé nowa/ fpodobóło fie mu — 
bárso/ áby tei tá po wobiíe mogł chodzić) y czecze Pánu, Math rę. 
Domine, fi cu es, inbeme ad te venire fü per aguas, Panie, ie- 
Tlf ty fef, kaz mi da frebie ifc po modzie: Y mowi an. Veni. 
Podz. 3 ftąpiwfiy 3 łodłi/ idzie 50 Pána Chryftufó/ w tym 
Powftánte wióte niemóły/ y zlełinie fie Diote/ y wotpićpo» 
cznie/ y iene tózą tonie/ dj trzytnie na Dáná.. Domine, 
faluum me fac: Pźnie, ratuj, mie. Czemu; to Piotr pocas... 
RSKO po wobjie/ iebna. rdza ronie Y czemu nie fłuży 
mu ośley wobá idto poczełć Y co tto ciannie v po rgia nó. 
ool Y liedowideftwo fs sfność RO Dou AA Vus CWA 


: j : A 0% Piotr po. 
£0WEY,, Vidensventum validum, timuit; Obaczyw/y miátr. (dali le AR 


PERH), vi morc, 


| NIE. 1. 
porężny, zlakt fic; 3 /tuż éi po mníe/ pewnie ta tu vtov 
ne. Aby tedy Sbówiciel vÉasat co feft grzech, fáEo człowiee 
E4 deprimit, poní3a/ Oopuścił ná Diotcá/ Ola iego Oiffioena 
cyey/ 3e poot tonac. Pieknie to pważa swiety hieronymi. 
$. Hieron, Qui ante leuis pendulo greffu calcabat vndas, poftquam infi- ` 
SĘ Et) delitate aggrauabatur, vorabatur à fluctibus. 

aum. at, / ? ssy g 

%W/pomnicie né prseftepce Anyofa/ iśóżo wyfotosiee 

Ii, rų O3iot/ táto fie fefcse wyżey Esfat, In celum conícendam, fù- 
per aftra Dei exaltabo folium meum, fedebo in monte tefta- 

menti, afcendam fuper altitudinóm nubium, fimilis ero Al- 

tiffimo, Ná niebo wflapig, níd gwiazdy Rog podwyzjkę fłoli= 

eg moię, vfigde má gorze teffńmenin, wfłapię nad myfokość obłow |. 

kom, podobny będę Naywyzffemu.. Bé c3ófow Jobó/ potEa go 

tob.x. Dan Bog/ypyta. Vndeé venis? Z kad /dzieff? 5 tąd wióte 
Cjiátániez (Dbpowie. Circului terram, & perambulaui 
: taniela, Sa. Okrażyłem Ziemię, y przefedlem ią. Czemuż to tetas 
ta dlecho. PO Ziemi hoOZiY czemu nie lata gozte one byftce fłezy” 
dźipo zie- Otó! Etotemi wfy(tEie nichá wylecieć obiecował ? co tfo poz 
mi? —— miżyłor co mu Cieży í; letóć nie może? świety Brzegotż 
S Gregor, oopowiáta/ fà grzech. Cum fe non tranfuolalle, fed peram- 
Y > bulaffe infinuar, quanto peccati pondere in imis prematur 
TIT oftendic. Y toż Eieby fłuozy Dánfcy bobse po woo;te/ Eies 
(m gypotót flábym elemencie fuchymi depca nogómi/ Éieoy te 
wo06 snosí/ snáÉ to teft wielkiey świętobliwośći/ ieft to 

5abáteb wieEuiftego blogofłówienftwć. jt 

|^ Co; tzeczemy o świętobliwośći Iacka éwfetego*. 
 bofyéby to powiedzieć! iż tót był dvoiotobliwy/ je mu ele 
mentá fluiyly / że po wodzie chodził ; dowod to dbowiem 
feft/ że w fobie tesedbowego Cieżaru ntemíal/ że niewitnno« 
ścię/ czyftośćie oucbow siegał niebieftidh. ; 
Pifio bifłocicy o febnym prsebitwnym ptatu / ne 


- 
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= 


Czemu fd. 


Aldobrin sśwónym Apodus, Anis Dei, bo wedle drugich Auis para A 
„12,6, Zi: LĄ : & 1 


3 


2 FATA 
fi, je pléEnie bárso y wefolo śpiewa/ & fé tylo rof żyć 


354 


+ de] y ela tego nigdy ná ziemie Ola poÉáemu bo napośu nie Ptak dzi~ 


me 


pada/ le vfłówicznienó powietrzu miegtóiąc Abo lata/ á» wn). 


bo fie po otsemád wiefia ; y 5 tob nur nápifal ieden nemcęG- 
5j ix. Sublimis anima; drugi. Terra commercia nefcit. 
. Mettit contagia terre. nny Fros. Negligit ima. Żóifte 
Pto vważy cnoty y poftepti La ck 4 świetego/ pobożne ć 
prówie Unyelfkie w młodości życie/ wieltą fwiecEich ooftás 
tÉow wzgóroe/ może o nim mowić/ ze byt peredoQ- s pign. 
Sublimis anima, YO zacnym vrodzony oomu/ mogł fobie 
ná świecie wiele obiecowóć/ Gynowcem Keátowftiego 
Bifłupó bedac y ius w tey przezacney Kópitule Drálae 
tem/ mogł wygladáé wielkich promocyi/ Dratatur wyfoe 
Eich Jnfut ; á on co  Sublimisanima; myśli o promocye 
éd) ále niebieftich s o Jnfutóch/ ále nieśmiettelnydh/ wfye 
filo co mogł mieć nó świećie porsuca/ bogóctwy/ bonorós 
mi górośi. Negligit ima. YDyprámíono go 50 Włoch, i? 
taż tám sabáwá iegox islo y czym fie gotuie przywitóć y 
vciefiyć domowe fwoie? podobno né tym ieft/ aby co'3 naż 
wistgig perułę pezytóchał/ óby pismem tzacify áby pietnie 


Ferus 


Impr. 


Ixcix S 
z czym 


ná lutni zógrał y wyfłoczył: Uie te tego we WWlofiech zasprzyiezdźa: 
bówy były. Sublimis anima; o tym mysli (áfoby fie Panu ze Włoch. 


ogu nabórztey pooobác/ tófoby zbówieniu luosÉiemu na» 
lepíey fluiyc. Cráfhwfiy tám né D'oMINIK x $wieteno/ 
1 Étoty nowy afon Aásnobjieyfti ex Canonicis Regulari- 
„bus Sunbowal/ iemu fie w ćwiczenie oddat i w iego tefw: 
Profeffyo. voynil ^ diet 


t 


Boo tym cicfyle docjefiego życia / £owna z biegiem forie; 


€jnym,. Homo iuftus 
£us'vt Luna muta 


$ewaiabo fłońce 


l bo głupi (áEo Miesiąc mieni, Slonce. 


Wiodry IEętlesyśftyć biet człowiek fprówieśliwe 


in fapientia manet ficur fol; nam ftu]- erar 
tur. Cztowiet (fprawiedliwy W MGOLOŚCI uo 
go iako bieg. 


iato sh, 


a! — RA R. 
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nC o cg TE Lo 
tófo wiożiemy ná tey drodze / Etore po Sooyáfu odprawie 
fe niebieffim/ ma przed jobg rożne sawdoy/ rogótebótónył 
toy [togíe / opóczne tóti / wyfokiebsbóny / Dónny ftroye 
ne 1c. wjżyfłko to 30a fie iáEoby dyciało Slonce náorobse 
bówić / y bronić mu peetkiego tola obiegu. Mecz Błońcezć 
nícto fobie wpyfłEo ma / niemoże go zóbówić na orobsé 
ni osban / éni pánná ; nie firógny mu ání lew / ánibyE 


Ares Impr. fivawolny; wfyftfo to miia śmiele/ y 3 tąd mu nápi(al 


feoen, .Nonmorantur necarcent, Xo zófłepute &51oncu né 
niebie / to y człowiekowi swloaficsá modemuri ziemi, Dyz 
wa czefło iż.człowiet pieEniesácsnie Eolo y SooyáE młodo” 


Przefkody śći [vootey / bywa i; sra3 3 móałegopocznie ftátFowác 3 
do nos lu- voielEg pociechę Rodzicow y domowych. Asii niecnotliwa 
diiommh-teytácya 3áftopi mu dóć Słońcu 3 ámpbora / 3 ozbónem f 


ym, 
Frou. 1, 
Sap. 2. 


Prou.7. 


trófi nó fwawolnę Eompónte /Étota go cofa zraża soror 
tri fEromnoséi / ttzeswośći/ mowięcż Veni nobifcum Fru- 
amur bonis qua funt, & vramur creaturatanquam in iuuen- 
:tute celericer. Vino pretiofo nosimpleamus. Podz znami, 
Wżzywaymy dobr winieyfych , zdżywaymy fiworzemia róko m 
mlodosci prętko. Winem drogim nógełniaymy figę, &váfi poo 
czós ná tofpuftno YOenere / tora bezwftydu rzecze : Veni, 
incbriemar vberibus, & fruamur cupitis aniplexibus : Wiele 
tie to bywáig ná tym s$míetie bocnot/ do miłości dożey. 
zawódyy przefitody; Ero ie swycieży / Etomeżnieto wfiye 
fito odepeze,/ tego UTedrzecnazywa Słońcen. Permanet 
in fapiencia ficucSol, : 
Mie bez tego áby y Ta C Ex Gwiety obpráwuigc bieg 
'młodości fwotey / nie miał mieć ná teydrodze podobnych 
ob éviátá yciółóprzegłod, Byłozacne veodzenie/ Erore 
fómo zwytlo wiec siłom oodówać do wiela stego wielFiey 
śmidłości y głupiey odwagi. Żyły obfite doftórki / wies 


lom czefto wiel a 00 fwawoley pooníátá y łuczywo. MN 
| g 


ł 


KAZAN TENIS | 34$ 
voine oEdsye do świeckich Érotofil y véiedy. -Leg on per- 
"manficin fapientia ficut (ol, trwof wmeótosét tafo fence) 
' śótofublimisanima , Neglexicima , nigdy fercá fwego tymi 
nitezemnościómi bówić niedycioł / nigdy zadnych świóta y 
cióła pocblebftw nie pesyimowol iato Słońca one na nies 
bíepoftáwioneosbány y-Dánny non morantur nec arcent, 
w biegu nte báwio / ání násob cofáig; tóć on w młodość 
fivofey 3 Orogicnot swietych / żadoney świeckiey toftofiy / 
3aoney ctółń obluosiesrásic fie nicbopuscil.- Nefciuit con- | 
tagiaterræ. Swiádczy o tym JAosciol swiety / goymowit | 
że caftifimum & incontaminatum fpiritum Deo reddidic, | 
śótoby też vłeťł; Nefciuit contagia terræ, X przeto nie | 
dziw / że go Dan Bog voscilta pravottátywa / je po wodzie = 
chodził 7 bo był (ublimis anima, wżyciu / obyczdióch ióto | 
ieden Anyot / y duch bezcielefny / y Ola tego Spiritus Do- 
«mini ferebatur fuper aquas.  Ambulabat füper aquas. | 
Godna rsecs wfpomina Oforius de geftis Enamanuelis, or. iig, - | 
Albuquercius Prorex Indie (93 zówołany y fławny/ iáboc | 
po motzu/ tráfilo fie/ tzwióte powftławfy ftogi/ báre po | 
fólóch rzucał y móło niewywracał ; było tám dziecie icono NUM. 
- móluckiej Cżynaczeł przewożnitó/ wiiowfy go XOicerey/ yos diio. | 
v3ec5e 3 vfnoscío wíelig. Huius innocentia fretus, confido ciecid na 
me Chrifti benignitate è flu&ibus emerfürum. Tego ziewin- morzu fas | 
noscia wfpárty, ufam, że zá láfka Chryfusa z námáluosci my- lecie. l 
mide. Pnie ieft omylon w vfnośći fwoiey/ bo sátas véichté | 
y vftółć fálá. "Jeśli niewinność Dzieciećić tatiey byłć v | 
Pónć ŻBogówagi/ se Éomu innemu pomoglá/ że wode/ moż | 
rze vélfiylá ; coż 36 Ośiw/że y Ia Ck owr świętemu wody 
fłuże/ y fiałym 5offáío pówimentemy Étoty w wielfiey nies 
winności / świętobliwości / wfyftÉie oni fwoie ná tym 
swiecie ftrawit, Sublimis anima, ideò ambulabat füper a- 
Quas, T sd nud Y 
X xc | 
| 


— MÀ ÉÁ ———— — 


To vwa o0na/że IACEK świety przeż YOifle. 
piefio idzie! á brácig fwoie ná płafczu prsewoji/ czemu fam 
czemu. 015, lepfego w czófu ná plaf nie wśiedzie Czemu nie 
CEK 5, nie SCEL Ck. Brócigłowie / iożćie praes wode wimie Póńe 
wsiadł na (tie/ oto macie Mezyż świety/ ia wśiede né płafcz t (lie v» 
płafcz. — czynił táE ; óle fam feol náwobe o Rezyżu/ é bráctey roz 
| zefłał Eópe : fobie Rezyż zofłówuie/ á bróciey płafcz ściele.. 
Wizerunl Co to ieft x Wyraził tu Rontecfet dobrego vrzednitć y 


| przełozo- przełożonego! o Étorym mowi Slotoufty Doëtor/ że debet 


nego. — effe mifericors aliis, fibi autem aufterus; fibi graue pondus 
SChryP* ifii ponar aliis autem leue ; ma być innym miłośierny, fo- 
bie furowy  z foba niechny poffepuie ciężko, z imnymi lekko. 
JACEK swiety Ola siebie ma Rezyż/ á płafcz. Ola bráciey/ 

chcąc vEasác/ iż vtseoniE y przełożony niema być wczófo+ 

, wy/ óle wiecey powinien myślić y ftórać fie o wczós y oo» 

, < bro pobbányd fwoicdh/ Rzeczypofpolitey/ Rongregócycy 


p LASI fwoiey/ dniżeli o ftwoie wlafne. ; 
przełożony Opifüíoc Kiotr swiety przelożone Rościołć 250ie» 


ief dufa o- BO zowieie Oufią trzody Pánd Igzvsowr v. Formafa&i 
wieczek. gregis ex animo.. Wiecie dla czego: Uczwiele rócyi mogłoe 
«Petr. 5. by fie nóleśćc/ alenaofobliwfia teft tá. Dufiń.nópa owoióe 
Dufó ludz. Eie ma operácye bo ojielnosci, iáEo tám Silosofowie veg. 
ks dwoiá -Jedne włafhe y prywatne/Erotemoże bes ciálá y iego ino 
kie ma ope- ftęumentow ooptáwowác/ tóło feft intellectio & volitio, 
UO gozumienie y chcenie; bo do tych funtcyi nie vżywa Oufić 
żadnego infftumentiu/ y zowigie aCtiones non dependentes 
ab organo corporeo.. Drugie. fà. ciółu fpolne/ Etorych oné 
fprówowóć nie może bes Cíálá. y Etorego inficumentu iengo 
ióto ieft vifio, auditio &c. widzenie/ flyfienie 26. bo dufió 
nie może widzieć bes otó/fłypeć bes vchó; y dla tego 30% 
wią fie operationes dependentes ab organo, y communes to” 
ti coniuncto, Kiedy oufiá w ciele luosEim bórjiey pilnute 
p 2: | operabiy 


X ÀAZA NIE. 347 
operáciy włafnych y prywatnych / ániseli (polnyc / tym też 
fpolne goczey íoo/ y cióło w siłóch y zamyfłódh ftooich bár- 
Ziey flábíeie ; nóprzytład : Kiedy Oufić rozumem fwym bó” 
wi fie Eofo rzeczy wyfotidh / teuonydh / Kiedy pilnuie fpecu” 
lótiwy / prywaty fwoiey / glowie” w<iele fwoim y silách duf: fe 
musi być fłóby / ftóbgy ná żołdu ; fłóbfiy w głowe /fłóbe 757 
fiy w siłe / y 3 ted wiożiemy/ że ludzie vczeni/ Dołtorowie/ 
JRóznobjieie / co sitá rozumem prácuig / y wiele fpeculuią / Czemu luz 
miewáig vcplurimum cere licha / bláda / efto horuig ná ŻA 

3olobeE/ ná piersi/czefło cierpig Eótóttby/inflómmócye c. m, y che. 
3 Éobjeto: bo dufó prywaty pilnnięc / y wfiyftEá prówie „zy? 
w fpeculácyád) bebac/y 36 niemi do głowy calorem y fpiritus 
3 żoładłć wywabidięc / inż niemoże 3 taty pilnościę ciółu 
fłużyć/ áni 3 tág zetftwościę fpolnycb operácíy odprówo” 
wóć/ y tóf prywatd Oufie PEOD3I pofpolitemu dobru totius 
corporis wfiyfttiego cista. Goy tedy Apoftot Pánfti 30% 
wievezeoniti y przełożone bufa trzody Dáná Cbryftufo: 
wey; chce vłazóć / se iáEo w ciele luozEim / Éieoy oufiá pry» 
waty pílnute / mufig inne siły fwvoánÉowáé: tá” vo Fażocy 
Rzegypofpolitey / Fiedy veżednił prywatny / wczófowy / 
Fiedy wiecey miluie priuatum énis publicum, Fiedy Ola fwc^ 
go interefle y mienia dobrego / wyćiegga calorem & fpiri- 
tus á ledwie nie Évew 3 pobbányd / musi tám fwónkowóć 
Rzeczpofpolita / musi fłabieć corpus Reip: musi fłóbieć 
fprówieoliwosć y bonum regimen. 

Do tegoFiedy Iac EK Swiety idzie ná wode o Ërsy+ 
3t / á bráciey płaficz dte / náucsa / że przełożony wiet hey Przełożo- 
nia być doftonółości / wietfych cnot / wietfiey mottyfika: ny wiek fe) 
cyey / óniżeli ći Etotemiczqd3i. Przełożoney t300ce Kor "a pr 
Sciolá fwego zowie Dan C nR y sT v s miáftem ná gorze o, Pe 
fáosonym. Non poteft Ciuitasabftondi fupra montem po- 
fita. Niemoze Jię zakryć Misflo położone ná gorze; — oy 

RECE ioztecie 


Pr ywata 


- 


Matth, g. 


L AJ 
ótieywiofki/pyć — | 


wfiyftfiego niemáf / botowiofEá / niedoftónie chleba fue 
| pić / chybó przy świecie / piwo teżnie zówfie / óbo go Oopiee 
| Sromoti! £0we Owotze pórzą / óbo też ftwóśnióło. Lecz: gdy prsyir 
giym mie- Oziecie do miáftá/ &nieboftániecte miefó/chlebó ; á gbyby y 
| füetitl?- piwg nie bylo / o toGopierogniewnoymórEotno/ dopier 
| fiey- co tateciej cos tosá miófteczło tá£ nieporsabner ná goscine- 
PI cy Ló niedoftónie czego 00 żywności porcsebá. Ufióftem 
| nóżywa pezełozone JXosciolá fwego Dan lEzvs, áby vas 
| zał / że (i máig być lepiey opótezeni wcenoty y dobre przy? 
£lóoy / aniżeli ludzie prości / mólębyciato porządne mids 
fto / gosie naydzief co teno potrzeba ; máig być opótrzeni: 
w náuÉe /wpoboinosé / wtrzeswość/wpołote. Jeśliw 
proftym. clowie£u /w Rópłónie proffym nie bedzie nóuki/ 
ieśli fie vEaże iti wżyciu móntóment rfłufinać ná to bolec/ 
ieonót nie tót fie tezebó O3iwowóć. Ale; vchoway Boże / 
goyby w przełożonym nie było-nówki/' nie bylo połory / 
mortyfiEácyey / nie było prsyEláonosci / Ożiwnaby to rzecz: 
bylá / bolefna./y pogorgenia pełna. Dla tegoż DACE X 
Swiety Ecsys fobie zofłówił /y o nim ná wode idzie á brér 
. cicy płaficz ściele/ né znót oofÉonáfego przełojeńfiwć © 
fwego ry wietgey nád inne movtyfi£ácyey.. — " 
I ; Atoiby opifabiego mortyfitacye tore wtym świeo 
| | tym SaÉonie csynifrEtoby opifal prace/Etore w opowidodz 
niu. po.wfiyftkiep Koronie JEwóngeliey s: pobeymowalt: 
Etoby. wyliczył nocy bezfenne tego / Etotenó goręcey mo” 
olitwie y zórliwych Łontemplacyśch teawilz 33 
Ypomináioc: Bwiety Ambroży: sioftre (ivo Nár- 
| celine Prora 3 pewnymi Pónientómi w Alairen " " 
Hd opere 


ubl sese n: 


To CA 


RAŻANTERE | $49 
9o petfeEcyey /mowitáEboníey. Potus ficex fonte, fletus ; 
in prece, fomnusin codice: Napoy rmoy niech będzie z fu- peius 
dnie, płacz ná modlitwie, fep ná kiiazcze. Żddhował té 
náuEe 3DoErorá Swietego Dátron nai Błogofłówiony. Vyomina 
Clujac sbówieniu luósÉiemu/ bíegáioc s fÉwángelie Cbry» zioftre Ame 
fiufowa/ náwracáioe CdyfmátyEi/w swietych onych Apor brozys: 
ftolftidh pracódhy teudńch co iego 36 posifef' + Potusex fon- 
te. YDoos proffa. (tuż modlitwy Bogu o0d0óiąc / táo Tsy Mortyfikk 
boyne wylewał: iábo vmażdiąc s iedney ftrony bobrobjieyz0* JACKA 
fiwó Żofbie / zdrugiey grzechy cieżkie lwoztie / gorąco y SPA 
szewnie płółał: fetusin prece. Jesli fiedy fprócowóne? 
mw ciślu pozwolił odpocząć / nie pierwey to vczynił / 63 go 
fam fen nád mebytácyámi / náð duchowne ióły lefcyg so» 
r;yl: Somnus in Codice. Owo zgołć dobrze 3 Vrzyżem 
foste ná woOe/ bo wfyfteÉ żywot iego byt vffówiezny Erzyż/ 
»ftówiczna mortyfifácya / vftówiczny bieg do Sabonney 
y AáplánfEiey dOoftonótości. 

Góoftótef fłufina vwaiyC/csemu płaficza viywa miá? 
fto łodzi: Ja rozumiem / że przez to cbélat DBónowóć bá; Czemu ple 
bit Dou 81k 4 Świetego / y vEásá( fweybróciey /'że ten f? zde 
. bábit Étosego vżywóię / plaig DOMINTKA Swietego ^^ ją” E 

ieft iáEo navod tebná y Erotofynowieiego przychodze fce g CON 
sliwiebo porti wieczności ; hćiałwtózóć, że Eto fie Ooftóte Habit Do» 
w Safon DOMINIKA Gwietego / boftáie fie do (lawy OZ 
ieoney / Etota go może beśpiecznie wynieść nóbezeg wieku” pides 
iftey: Bicseslivosct. : 4 

Gómólował tám Gymboliffk ieden tłowe dbo feus. 
OEret/ówsim Fortune ypóllóde/y oat tati napístOptan: Impr 
da: nauigatio ; Požadány poiazd , tótoby dociat tec] $e to. okietz 
3gesliwa nówigócya / Edzoy może táEiey życzyć / Eiedy ma fortuna 
fortune ábo gezeście/ pogode; y madrego Uiócynarzć, Pods. 

Może wybornie mowić o Satonie DOMINIKA świętego / 


ŻĘ 3 | żelefk 


ans 


—— 


sZZaNiE 1 
` że ieft optanda nanigatio ; może flufinie / Eto SaÉonne życi 
obiera / życzyć fobie/ áby w tey Religiey doczefhą nawigá* 
cya odoprawował / y Pánu Bogu flusyl..— 250 ieśli oważye 
Fortang Ste fortunam tego Żałonu / obaczycie ido go Pan Bog 
Zakonu s. Sfobliwa tófta fwoig zówfie pomnasal/ idfo wielłiemi 
Bommiks.Y 3ówołówymi świetymi zdobił / proc DoM INIKA świe” 
tego/ BŚwietym Antoninem / Xáymunbem / Swiety 
IACKIEM, ywielę innych Owietydh ; naydziecie iáEo ten 


Zaton miał vfłówiczną á Bcgegulna P ann y Blogofławio? - 


ney nád foba protetcyg / y on. (tal fie pieewfiym autorem 

y początkiem tá wielkiego w JXoscicle Bożym nabosene 

fiwa Rożódncó. Jeśli (pytacie o pálláoe / o moorosc y nás 

„, UE; níemáf Zatonu w Kosciele 20iym/ Étoryby miał 
pi” l-voiecey y znómienitgych 3DoEtorow / Cheologow / wiecey 
mar" y gotetBycb Aásnoostei / íáEo Religia DOMINIKA świecę 

ych w tym ŻA 4 ; 7 TŻ 

Zakonie, C80. Bam świsty Cbomof Unyelfki Doftoc/ Ociec prás 
wie Scholaftice Theologia , o3bobá wfiyftkich 2Edoemiy / 

630 nie ftoi 36 tysiąc innych 7 {Tuż praceptot tego M. Al- 

bertus, Vincentius Beluacen : Aároynal Caietanus, Sotus, 
Medina , Bannez , á Étoby ie wycóchował : Y% w Aasáníádo 

y àátliwosci Duchó Éto przechodzi Granóte: Pto rowna 

3 Cwíetym Wincentym Setcerym / Etory pełen Oudhó 2l» 

S. Vincen- poftolfkiego/ opowiedńiac fłowo Boże / przebiegł hippe 
tego zarli- nigy Jtólia / Slánorya / Anglia / Scotyw/ Hibecnię / wher 
wość » ke się po miófłóch ifo drugi Bóptyftć woláiac. Penicenti- 


zaniu y fhu- c $ a ER k 
Fe am agite , appropinquauit enim regnum coelorum. Pokutę 


Matth, 3. czyńcie, bo blifkie iefł kroleffwo miebiejkie. owiáodio o 
żótliwości iego / że gdzie ieno Eazał / wfiedzie znóczną vo 
obyczóśóch luosEich oomióne zofłówił / y Éasániem. fwoim 
nówtocił Żydow fámyd) 25000. €Sárácenow 8000- 

| Cbrsescían Oo połuty przywiodł / wiecey niż 100000, 
powidodig iż tób żórliwie Eazónia iego fłuchano / UM 

3i 


^. o UO t 0 


Swietym Safonie nauigatio. Y'3yl tedy IAcEk ©wiety 
płaficza miófło Too3t / násnaE / í babit Swietego DoM1- 
NIK A ióto £oo$ íconá silu zaprowadzą bo portu wies 
Łutftego. 

Pótron ten Swiety bróciey fwoiey Ola prseiásou po 
Yisledat fwoy plafics / śmy go ptofmy /áby ool nam Dar 
cha. fwego / óby nam vprosił goraco miłość. páná 
Iezvsowg/ seby(mynáwsor tego byli füblimes 
anime , y pogaroziwfy tymi świótć mótnoż 

ściómi w famympónu Bogu myślą y fetz 
cem oopooywáli, 


A& MEN 
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KAZANIE: 


Roku Pa- Ná toż Święto. 
Jkiego, S R - RE 
1647. W Niedzielę X. po Światkach. 


Non fum ficut czteri hominum. Lue. 18.. 
Mie ieffem idto Drudy 3luost. 


BATNA w Jelta prafumpcya Dbárusá tego/ Tae 
2 d) A mílfy Cbeześćiónie / vofiyftEich conte» 
(WASZA, mnuic/siebietylo (ámego wynosi: whys 
A fey ludzie v hiego nizacg/ on tylo fan 
A (xi? Dobry / pobożny / cnotlivoy, Goyby 3 
WAD. Eremu idfiego głebołiego wyfiedl / y 
ENS 4 luośmi nie Éonmer(utac/ w ficgetey tylo 
fámego nícbá Éontemplácyey wiet fwoy fécawit; mogiby 
tótotolwiet mowić; Non fum ficut ceteri hominum; Nze 

żefłem iáko inni ludzie, $o o tytycótóch táEich mowio pos - 
policie; aut Angelus, ant daemon; abo Anyot, Abo zły duch. 

Gdyby gorącym Akasnoosteía był/y zDucbáSofkieto peten! 

wfiytÉo / co ieft na żiemi opusciwfiy/ oftry laki nieswyczay? 

ny żywot prowódjil/ vfityby mu iá¥o táÉo te fłowa / ponies 

S Bernard. yo Żdetcnótdyn swiety powiedział / że qui terrena nec 
| concupifcere , ned; poffidere nouerunt, Angeli funt terre- 
| ftres; Ktorzy ziemfkich rzeczy áni prágnac , áni trzymać 
wmieia, Anyołami fa żiemfkiemi, kegs pośrodku lus 
przyfeofy Éonwerfácyom roznym prayucjonema/ máie 
tności / dźiecżówy móięcemu / táÉ wyfoce o fafey rozumieć 
"boftonálostí t y chcieć byé cos. náb wfiyftkie bároa ieff Y 


miestos 


yn 


xe -ow e^ o D ERE m 
(21 KAZANIA. .25» 
Bie3nosna. fYá potlumiente tey prafumpcyey beoe mowił | 
há odiéieyBym Aásániu / tata zła czecz iejł vo Éájoey ses Zia ief w 
&sypofpolitey / w Edżdey Eongregócyey / Eiedy Ero nitdbce Co ale 
bycióło cexeri , śle prógnie być coś nád infe / tony 6 ce- D P 
teris; é ná pociedhe Jéynobiiei y ludzi dudhownych vaze) Je aen 
iż o pótronie Ostsieyfym lA cx v €wietym] fługnie moe 
wié fie może 7 że nie był cac ceteri hominum. PóanielEZv, 
Etorys (am ieden prawdziwie nie był ficuc ceteri hominum, 
bosbytDrevs& Homo, Oopomoż mi Duda Owiżtego 
oácem / á áfti wófie pilnym fłuchóniem. S 
Pełno tego/ nie tylo w Piśmie świecym óle te v Die 
| fóczow tá duchownych iato świecEich / że nic báriiey Rze” E 
czompofpolitym y Eongregócyom nie fif oo3t / ao tá niest 
fornosc (übie&orum , Éíeby niechcą iść cum ceteris, wra Jn 
Oád / Eonfultócyach / fentencyádo / Ciesatády. Ppognimy | 
ob Xseoypofpolity oudbowney 00 Kosciol swietego. E A 
Prawoć że Rościof świetey Aátbolicfí ná mocney opoce » | 
oo Cbryftufá Dáná / vfunbowdány teft / y żadne fóle/ żadne. | 
impety obólić go nie mogą; iáEoby tednóf wiele véierpíat 
YBłody poniofł przes niesfotność y wyniofłość dowcie r ME 
pow / á Etoby o tym biftorye wyrádowal:. Obroccie oczy ; 
ná wfchodnie Eróie/ióto tám pieknie Ewitnelá świeta wide ` | 
tá Kótbolicka / iato pełno było po Grzcycy sáwolányco al 
IDottorów / Bazyliugjow / dthónózych / Cbrysoftomow / | 
tlózyśnsenowt iśto Rlafitory/ (Mlónófiery tyśięcómi Grega | 
liczyły Safonnitow t 4 teraz re mieyftó ná fłóynie Cure przeze | 
cłie obrocone / Rościoły Bwiete fpeofinowóne. Co to vpsdis. | 
fpeówito v teno bórdość niektorych / Étorsy niedhcieli życy i 
| rozumieć iáEo czteri, álesá fwym humorem y fenfemiooc/ — | 
Fára / prówowietno náufe ©ycow Swietych porsutiopy — 1| 
_ nowych opiniy y feft nóśiali. 21 ná saho? fpoyśtzawfip / f 
wbogétey Y prseftconey siemi (Tiemieckiey /.c0 porobit ARS | 
| [o pues Społ - — ol 


| Alpoftótd ieden t ióto wiele Rościotow snificzył y iófo niet 
fłydhóna czecz Eewie pezelał / ydo ted przelewa? (Tuż w 
Sráncyey | w Anglicy drugi 2Ípoftétá co? Coż to fprás 
wilo? ieno wyniofłaść dowcipu / że niechcieli 3 kościoe - 

lem Świetym Rsymftim żyć y tesymác iáEo cæreri. 
Bpifuigc Ezechiel jroroÉ czworo onyd cudownych 
świecząt / 3 browych iebno mióło poftóć clowiclá / orugie 
hoá] trzecie wołu / á zwótte orła / powióda / że fłypał 
ich głos ábo dzwiet / Etory wydawały nie vftámi/ ále fEvsye 
Ezech. dłómi. | Ecaudiebam fonum alarum, quafi fonum aquarum 
multarum, quafi fonum fublimis Dei: Y /fyfifem dźwięk 
Jkrzydet, ińkoby dźwięk wod wielu , idkoby dzwięk myfiluego 
Bog á. triefłyfał zeby mowił ezłowiet / bo rygzał lew / 
ábo wol beczał/ ábo orzeł pifczał / ále tylo fłyfiat/ żeftczye 
olámi wfiyfcy Ożwiet itis czynili. Sonum alarum. Sores 
Czemw | mna aáifte ? Czemu te źwieczetć nie odia fie fłyfieć vftámi/ 
zwierzeta ále (Ecsyolámi? w3oyé vft& Odne fa dla glofu; á ftrzydić 
Ezechielo- ola latania ? W tych cudownych s (fesyolámi jwiersetádo 
e WCC Pan Bog wytóżićy wyłonterfetować / iáEa ieft zgor 


ku rami dá Rosciola Swietego, idla ieftonia Dołtorow Róthoe 


dle Jerzy. Eich. Gdyby te swiersetá mióły tłos wyddwóć Éáioe 


dmi:  Pfłómi fwymíi; goybybyt clowieE intonował rożnie niż 
cateri, wof/ lew/ orzeł táEie /Eóżdy po (emu, iataby 
brsyoEo bylá miedzy niemi diflonancia y níesgobá / gdyby 

$i «lowicE glofem fwoim przyrodzonym spiewal lew ryczałt! 

A wol beczał / orset pifizał l íátabyto była niesfornay niee 
wódziezha muzyłó/ y Ola tego nieddly fie flyfecoftámi, óle 
firzyołómi / Étory głos ( ieslí głofem ma być zwóny ) by 
wfiyfttidy ieondEi / tóti ożwiet czynił ftrzyołami oczeł/ tar 
Ko y wot /'iáEo y lewy tato yczłowiet.  Audiui fonum ala” 
rum, ieonóti tezafł był wfyftkich. To tóta ieft 35096 

ADottorow Kościoła Bótkolickiego / nie voeien do 


4 ;* 


cow. KAZANPA Iia : 37$ 
nego óby o Prorym áctyÉule YOiáry dwietey trzymał ind» : 
Gey / ániseli cateri, iednóti głos vgyftEidy. V Dy vDzydn. 
dentow co glowá to cozum / co gebá to infy fonus , infa 04 tom cogo 
pinia; inóczey o &áErámentád) tezyma Cólwin / inóczey wato ro- 
Luter 1 inna ich liczba b Cólwinow/ inna v Xutrow Ci tłów cum. 
6a ich tesy/ Bapu(mum, Cznam & Panitenciam, a Calwinie 
śni / tto Heidelbergen(es, wd / Baptifimum & Cenam; 
Eózdy rozumie y tłumóczy pifino ióto chce / Eásoy idzie 36 
mozgiem y bumorem fiwoim / non ficut cateri. Y zóś w 
Aátbolilow £óżdy vczy iáÉo cateri , nie mowi żaden o 
Wierze świetey wedle humoru fwego éle idzie 34 30ániem 
Y oefinícyo Kosciolá Swietego tego vczy/ zego Cbryftus 
voyl/ co pobáli Apofłołowie / czego ftale dochował Roe 
ścioł świety o taiemnicódh YOiáry świetey / toż mowi Kár 
tholit w Jndyeyj co yw XEwropie nófiey audiui fonum ala-.. 
rum, febnáEi głos y Ożwiet wfiyfłkich. X ta vnio ftoi Ror 
ściol Gwietey Rótbolicki / ta 3g00ng YOiáro przyfiedf oo - 
tey ozdoby / to conosco nóutico Dzień co pomnaja fie. 250 S.Bernrd. 
tato mowi Bernat Swiety, Vbi vnitas, ibi perfeltio; Gdźie lib. +. de 
dedmość, tám perfekcya , ram dojko: ałość. oc m 
a W Pánu Boguiednó efl náturá Boża / 6 tezy rożne 
Relationes, Erotymi fle ofoby dzielą y oyftyngwuig. Die 
fputuio Cbeolotowie /iesli te relácye fame w fobie / fecun- relatye w 
dùm rationes füas formales máigperfectionem,ábo niey 50a Panu Boga 
fie iż máig bo coieft w Bogu maperfe&ionem,relácya Eá» isli mia 
$da teftw Bogu; &eltres, & aliquid Dei , ergo ma perfe- PO 
€&ionem, 4 iebná£ 3áwoláni Theologowie / falo Scotus, s e 4 
Caietanus »'y drudzy twierdzą / sete relácye / yoy ie fame 2d "t 
bez iftoty Bożey bierzemy / non dicunt perfedtionem. Qe rac. 
mu: ÜlowiocboÉonceptu nófiego; bo fo rożne ob sie, Crit ad t 
bíe/nie fo icono / nie mótą 3 fobo vníey/ á go3ie niemáf vni» 1 ad p 
£y( gdzie niemág (conosci; tám níemág y perfeEtyey / bo 
Du. RY + vbi 


)q 25,49 . 


ffo KAZANIE M zd 
vbi vnitas, ibi perfectio. Gdzie sednośc, tám perfekeya, tán 

dofKon atośc. BETA. ul Us 

M, bla tegoż porządne Xaeoyypofpolite / wiedzęc iao 

silá złego pochodzie zwytło stad / Eiedy fieEto rozni à ca- 

Rzeczjpofi ceris , 00 Orugich / obycdiámi/ bumocódmi ; zówfie pilno 364 

e di biegály temu / coby mogło być miedzy obywatelámi oÉásye 

Sughatiot niecownosti, © Rzymięn Auguftus y tlero fueowymi bros 

zem ciuiń. pili eoyEtámi/ne quis fupra 70.pedes altiusRomz adificaret; 

4by zaden nád zo. ffop wyżey w Rzymie nie budował fíg. Y, gdy. 

praeci temu prówu Æmilius Porcina trode był wyftapił / 

(roga nań o to w Senacie Lucius Caffius czynił inwettiwe: 

YO Rroleftwie táEie Sinarum, żaden niemoże domu wysfiee 

go nód inne budowóć ; y gdy tám Chrześciónie nófii sa pov 

zwolemiem Erolewftim Rościoł náo inne buoynti mieyfkie 

poffówili/ bár3o o to pofpolffwo ná nid) powftáto. OR 3y 

„ mie Cafar piełóczć (mego dobrze [fatal / y oEowácEasol A 

Sueton. że ná bantiecie ieonym pietnieyfiy chleb pesed nim / ánisee 

li przed gośćmi położył, Czym hciano vłózóć / że mióftó y 

Rzeczypojpolite niczym fie bórziey nie zdobią / tao ieonoe 

ścią /y zgod w nich nícyym fie lepiey nie pomnaża / ido 

tą townością / gdy prywat fwotch vftepulemy / y 3otugiee 

miieonóto ciegniemy. 1 

: Poyskseymy tafo nas tego pieEnte vesy famá natura. 

Kituriv- Goy ma wyfłówić (áÉie Corpus miftum „,nópezyłład/ goy 5 

«zy vflepo- wilgotności doce vrodzić 3obÉe / wiemy to / iż tám why? 

mé prj- filie cztery. elementá sgromáobsa / bo Éáioe miftum perfe- 

PA) 5, ctum felada fie 3 tych zteredh tżeczy / 3 wody/ognić / wida 

buck publi.ttu / y żiemie. 2 (os tám w żóbce te cztecy elementá 3 całye 

cum, * : mi siłómi fiwymi./ ieffże ogień 3 supetnym fiwoim ciepłem y 

i fiudhością / wobá 3 całym fwoim zimnem y wilgotnoscta? 

Tite Éásoe vpuficza cotolwiet siły y prywaty fwotey. GOy? 

by ogień miał zofłóć przy wpyftkiey Ożielności foie R 

ACO GG, s á 


Gb? 
łał 


$4 tábse przy fwey / y orugíe elementó nícby fie $ nich nie 
fEoncypowóto/ dni fEliifo/ áni vrodziło/ y ola tego áby moe 

gły 3siebie co wyfłówić / vftepulo prywacfwotch / ogies | 
ftiáoa EilEA gradugow Ciepió y fuchości; woddEilEó gradon Arit n de 
Bow zimną y wilgotności ; bo miftio eft miftibiliumalterae &*ner- 
rorum vnio mowi Ariftoteles. Sárowhie Eto chce w Xsecyyo 
pofpolítey / w Aongregácyey połoy y zgode fEliść / potesee 

bá «by prywaty fwoicy obftapil /oay to że ma fłufiną / że 

ma po fobie rácyo / Ola zgody/ trzebá co vpuscic /złożyć 

inóczey poEoy / ieoność byo3 niemoże, 

M do tego wiedzie nas Ksiaze Apofłolftie gdy mowi. d 
Tanquám lapides viui fuper edificamini , domus fpiritualis nne 
&c. Jóto Eómienie żywe nanim fie buduycie / bom due 
chowny zc. ióboby chciał rzec. Wiedzcie Rótholicymot | 
że 3 was chce fobie Pan Bog ióto 5 Eámieniá idłiego vbus Pietrs.fe- 
Vdowóć dom ieden duchowny. IRtedy murnío półac/ oom £65 tf 
iái 3 tómfenić /wiojiemy 4e nie táÉvo mury / w śćióny vo - 
wegły Fómienie Elíbo/ íáFo ie pezywieżiono / ále te ocináio] 
cioja; tego obetno tylo / tego tylo. fTácoz áby fies fobo - 
pielnie (paióły / zgadzóły / y mióły w murze/ wścienie cus 
ona proporcyg. Gdyby Eáioy Éámien mialisé bomutu w 
tóFiey cółości fwoiey/ y w tótiey fosie/ióło go 3 gory pezy» - 
wieżiono ; niebyłoby nic zbuoynEu / á ieśliby co vElecono? -- 
niemiałoby 3ábnego Étaltu y proporcyey. Alto; Oka tego Zgfónas 
Upoftot swiety zowie igcomáosenie Rótholitow budynś dzenie Ka. 
Fiem Eómiennym / óby vEasot że Eto chce wÉongréigácyey Polikow 
żóchowóć poFoy / y cobobrego fEliić / potesebá áby fie E» "ek. 
Fomobdował cateris ; choćby był w mgdrośći +w fonfóch non adas 
ficut cateri , dyocby vrobseniem / bogóctwy przechodził cæ- T 4 
teros „dla zgody potrzeb prywaty vfłopić/ złożyć / y byos 
śatocareri, .. * E 

Powdipny ieden fgmboliftá nánálowowfy w Kupie mieu 

CAT 3 rd 


KAZANIE WM 
trzy zegóry / biidny. cietocy y flonec3ny nópifał tatie lere 
má nào niemi: Vnacendimus omnes. W edno zmierzamy 
w/yfikie, Gzcześliważ to tongregócya y communitas, w 


Etoceylubo fo nie teonótie (übieta ,lubo cojne w dowcipył 


wojne w prodzenie/ rogne wEon0dycye / non ficut cateri s 
przecie ieonáE piena miedzy foby teoność zdchowuię / áni 
ieden chce byo; cos náo inne / ále Vna tendunt omnes, 
Tego voyyl pilnoChryfłus Irzvs po wfyfłeć cás 
życia fwego nó świecie. Byt on we wfiyftÉim non ficut 


szterihominum , non ficut czteriw nóuce / non ficut czteri | 


w świętobliwości / á ieonót te pezminentye poEcywalt 
P. Chryf. wyftt im fie prówie czteris (procz grzechu ) podobnym 
ąkomada. PEóżwiac. Byt prawojiwym Synem Bożym / é iednáë 

walfe  cześkiey fie Synem luoztim / áni; Synem Bożym nózye 

©ceris, woal, Multo fæpius mowi Swiety Hieronym: in Euan- 
2^ `- gelio Filium fe hominis, quàm Filium Dei appellare confüe- 
vic. Był ftárbem wfieláEiey vmieietnosci / á przecie iáEos 
by niewiedzęc / o wiele tsecsy pytal Philippa. Vnde eme- 
mus panes? Z kad kupiemy chlebść MUtógoóleny. Mulier 
quid ploras? Wiewiń/fo o co płócef?  ©Oezniow ná Emaus 
Luc. 14. foocyd. Qui funthifermones? Co fo zd mowy między wde 
mi? Sdsniony ras w gminie wielEim luoji/ ysótray fár 

„Luc. 4. tyobéborey niewiófty dottniony. Quis metetigit? Kro mię 
dotknął? yl fezytęniewinnościę/ glábEim ná Efalt Jóc 

Eobd ; á ieonat ola miłości nófiey ftorki XEsaego wzioł / Y 
świętobliwość ifłotną / poftócię gezefnikó poEryl/ y v* 

S Bernard 0397 fle ficutczterihominum. Pietnie Bernat Swiety ? 

for... in Agnofco fub pelle hædi qui peccatum fignificat, & manum 

Wen.  quæ peccatum non fecit, & collum per quod mali cogitatio 

nóntrznfiui, Noui quod fit lewis natura , blandus afpcu. 

Vndé ergó nunc inftar Efau pilofus & hifpidus? Meosagno* 

fco pilos, & in pelle mea video Deum Saluatorem it 
Cx . o 


Toan. 20. 


$ 


: K AZ AN TEM 
Yox quidem , vox lacob eft, manus autem, manus funt Tfu. 
Suum eft, quod auditur ex eo, quod in eo yidetur noftram. 
Aliud cernitnr, aliud creditur. Nigrum fenfus renuntiat, 
candidum fides probat. —Zwam pod fKora koźlęcić, ktore 
grzech zndczy, y rękę cogrzechumie vezgntlá, J fieprzez 
btora za myśl nie przefkła. Znam że ief głarki  nátury, y 
miły na weyz:z miu. A zkadże teraz ná wzor Ezaego ko- 
Jndry y chropowóty? Moig poznamam fier , y w/korze moiey 
widze Boga zbámicield mego. Gls wprawdzie, głos Litobá 
sefl „lecz ręce, ręce fa Ezaego. Tego ieff , co fhyfymy ed Miego y 
eot» nim widziemy ,náfe teft, infe widziemy , infe wierzymy. | 
Czarnego oko pokóznie, ślicznego wiárá mydama% czemuż to ToRrywać 
wfobie te przrogótywy y przeminentfetaif ypofrywattóby Hine 
był (icut caxeri , áby połore zálećit/y nóuczył porywać! "^ 
ieśliw nas teft co ofobliweggo. Tenże Bernat Gwiety ; vile & pay 
e(t , ab(condére magis quàm oftentare,fi quid habemus boni. cr. 4, ine 

Pożyteczna ieff , pokrywść báráiey á niż pokazomać, jeśli co dent | y 

mamy dobrego. | Du 

Przejłrzegał s wielÉa pilności tey n&u£i osisieyfiy 
nófi Dátron IA CEK Gwiety/ hośiaż wieltiemi cnotámk - 
bfitowat / chociaż mędrościę / świętobliwośćię / pelnos 
scie Ducbá Gwistego był flawny / sabney to w nim'nie 
czyniło odmióny / nie go to nie vnosilo/ óby miał byt w 
Salonie mowić, Non (um ficurcateri : Nie leffem idko dru- 
"dzy, Bywóląwnaste imperfeEtye pod ezós ;ba Pan Bog 
drugiemu domum concionandi,wleie weń ducha modrogci/ 
voci go w Religiey godnościgióty / IDoÉtorffwem/ czym 
tam innym, áy obmiáná t tesebábo choru / trsebá ná id» 
Ło tamvfługe / 63 mowiemy. Non füm ficut cateri, com ta 

36 beboomábars / IDoÉtoremía/ Xdásnoojíeiá / exemptus. 
JACEK 345 Swiety inóczey. Był CXynowcem Biflupó 
JicáEow[Fiego / Rónoniliem Kótbeorólnym. 4 rin 

24 toa one 


39 


4 
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360 ETZAN 
onie có t Sicutceteri. záko drudzy. Hyt Róznobzieię 30% 
cnym / cudómi / świętobliwościę fynol / poÉorny iednób 
tóbo láicseE ieden / nie było mu nic milfiego/ ióto goy go 
do nólizfiey poflugi obrocono / gdy hotymw Jnfirmóriey 
fłużyć / nogi vmywáé roftazano. 

| © Rámieniu hyácynćie pife Solinus, że ieft dziwnie 
Solinus, tváry / tyfowóć né fobie nie bopuficga. Scalpturis mini- 
Hydynthé — . | : i Ha "n: 2 
| miei yo. POS accomodatus, ve qui actricum reípuat. Tótiey ftátee 
mat fie nie 5908€ był Dáteon moy Swiety. (lie oopuficgal on né 
die. ^ feccu fwoim tyfować tym ámbicyom y tentócyom świe» 
cEim/ że był familiae, Aosnoo3teía táÉ zacny; non ficut 
czteri, mie iäko drudzy, Ale wiecie iatie vyfy ná fobie trad 
ears 3h prsyimowal y Notibus fingulis funibus nodofis corpus tun- 
vita$.Hya. debat; mowi 5iftorya iego / tyfy ob fittowych y tieároyd 
mA (gd powrosow/ oifcyplín / te rao wioztał / tymi cíálo fwote na 
$ 
GEK s. 


7 Eáibo noc froóse vniattwiał. j 
Gu (uż prawożiwie możemy o nim mowić / że nie był 

ficut cateri hominum , záko drudzy ludzie. "feft to prsy* 

| swoíta ludziom Apoftolftim / prółatom 1 J&ósnooiictom 


czceri ho- 
minum, 


KAZAR 35r 
Jfeście, cotex o mnie tuffycie ? Chciał tu per ancichefin vřasáć 
Don Chryftus/ że A poftolowie nie mieli być (icut cateri ho- 
minum, táo ínni ludzie / ale w życiu/ w Eonwerfócyey? 
' w pofłepłóch (upra homines náð ludzi/ goste sáras w Apos 
fłołóch /włozył oblig ná wpyfifie ich naftepce/ ná Eóznoe 
bjieie / ná lifteze duchowne / áby byli w życiu / w obyczów 
śóch / Non ficut cateribominum, dle nád ludzi. 
Piet no Eonfioerócya czyni Swiety vzieronim. Kiedy 
w Jordanie przyśmował Dan l Ez vschrzefł oo Janń Bór 
psyfły / fłyfióny ieft głos. Hic eft Filius meus dilećtus in 
quo mihi benć complacui. Tem ;e/f Syn moy kochany, kto- 
regom fobie vpodobał, XYá gorze Thabot/ goy przemieniał 
ofobe fwoir / też ftowá vsecsono: HiceftFilius meus dile- 
tus &c, Tez tefi Syn moy kochány cic. éle ptzydano. Ipfum czemu nań 
audite Tego fuchaycie. Czemuż to náð Jordanem nie mo» Iordanem 
wiono / ipfum audite, iego fłuchaycie Ysa tu nie tenże niemowit 
tieffpaf y Róznodźieić / coy ná gorse Cbaborz (opos PO 
wińda 3Doltor Swiety. Quia in Iordane apparuit in fimili- 2 77% 
tudinem carnis peccati. Bow Jordanie potazat fie ná po» Dum 8 
dobienftwo grsefinego. dite? 
. Wiecie gemu w Jordanie nie dofozono / iplum audi- 
te tego ftnchayéie y bo tám Sbáwiciel pesyimuioc chczeft/ 
vEasat fie ficut cateri hominum, infimilitudinem car- 
nis peccat , íáÉo drudzy ludzie / vo poftáci ttsefinegor báo 
bicie pofpolitym ty ola tego nie dano mu lícencyey y ápe 
probácyey ná Razdnie. Że ná gorze Cbabor/ tiedy 
poftác odmienif/liedy appparuit non ficuteateri hominum, 
níe i&Eo drudzy ludzie/ ále 3 twarzą w ftoncevbráno / w fide 
tách tóło śnieg bialych / ná ten czós go dopiero IRasnodzie» 
to obwofano U jłuchać toffasano. Hic eftFilius meus &c. 
ipfim audite , ipm audite > násnáE/ że Adsnoo3teiá y prae 
ceptor duchowny ma być non ficut cateri hominum, nie iér 
õi Fodrue 


Matth. 30 


Match, 170 


392 > DTZ4WIE- Ji 
Eo drudzy ludzie/ non ficut populus, fic Sacerdos; ntà 
by^3 oálcEi à fimilitudine carnis peccati be 


Tlie dziwnie ij IACEx Swiety miał w Rozóniódy 


fwoich wielfiy 00 Pané Boyd benedyfcyg / że fłowem Pänz 
ftim wielu bo połuty przywtodł/ wiele Dogónftwó:do wid» 
ty świetey nówrocił/wiele Aosciolow funoowal; był óboż 
wiem w życiu / w pofłepEóch fwoich / non ficut caveri hami- 
num, éle sób lubst.] Ponwetfócyey niebiefkiey / żyćia práv 
wie Anyeljkiego.. 

Pipe Plucarchus o Cleopátese ŻroloweyfEqyptu/ że 
ta; 3 Antonitugem KRonfulem Rzymftim ola vciechyy refres 
ácyey lowtac ryby ná wede, goy wioziółć / że Antoniuk 
málo ná (mote wede poymowat / áppláubutoc y pochlebua 

Blatrch, Ic tzeFló + Relinque Imperator calamum nobis Conopeis 
in. Antoni, & Pharijs Regibus; non enim ka:c'ta- preda; fed vrbes; lit- 
tora, Reges, nationes: Zeffam Imperatorze tracing zwęda 


zam mótym /Evypt(kim Krolom, mie twoy to ábomiem , połow, . 


źle miáfld , porty, Krolowie, narody. ^ pomnide iako pan 
Cbryftus nazwał ludzie 2fpoftoljEie/ ásnobiicte. Pitcato- 


Matth 4. pt. ; s d j 
^ res hominum, Rybakámiludzi.. Vemte poft me, & faciam 


vos fieri: pilcatoresshominum, Podźcie zá mna, á vezynig: 


że będziecie rybotomámi ludzi. lie wfiyfcy ieonótie ficse* 

ście w tym połowie máia. Jedni łowią ná wede / Éasániem 

y prayEláonym fwym życiem posy[Eutoc Panu Bogu icone« 

goy drugiego. 3Drubsy 34$ zógótnuio ióto w sieć./ cółe 
Acoleftwá / nácye / prowincyedo YOiáry świetey y vsnó« 

szczeście nia Dán& Cbryftufowetgo-praywoosoc. Tatie było fes? 
IACKA S. ście yácyntá Świetego. Rad on mióftu teinu/ Etote go 
w kazanit ot ochotnie przyteło y fórnego Rościoła vftąpiło / Eozał I 
| y wiellie w dufóch luoztidh posytit' czynił, We go né 
wietfie czeczy Duh Swiety fpofabiał /y mowił. Relinque 

= Gracouiam czteris, non enim hac twa prada, (e d vrbes a 
i | . Y tora.» 


EJ R 


"zzz 


KAŻANIE Ik — 363 
tóra; naciones. Widle to pole pracom y Kesániom 
twoim / móły trótt połowowi / sbobyczey twotey: btzegi 
miófłó/ Bóltbyckiego y Czarnego morsa; Peufy /y Eráie 
głebofie Ruftie 7 Goanfta / Riiowy / te wygladśie/ te 
Gełólę prac/ Razón przytlaonośći twoley. UTóło3 po tyd» 
prowincydch pożytku vczynił t málo poo Afiowem y w 
dólpych Eróióch fchifmy powyÉorsenist? móło Schifmó: 
tyÉow 00 tebnosci JXosciolá Rótbolickiego przywiooł t 
A to zy méla iego preda y totzyść, gdy Rolomónć Acolá 
PólicEiego y 3 StogofIáwiong €3álomeg molionta iego 00 : 
ślubu czyjłośći/y Biftupó Rzym(ftiego obeoyencyey namio? ' 
wil: Hacria prada, vrbes, littora , Reges, nationes. 3 Ego : 
żetófie połowu tego y praoitócycy ficsescie? 5 too żenie 
był ficuc cateri hominum, Jeśliś na istencyg prac tego 
weyátsal / tá była świeta /fezyca dowalá Boża. Jesli ná 
áyéie /to było niepotalóne/ préwie my e'ftíe. 

Wiecie iófi mu ddla tytuł (Laświetga Dánná y Táo 
śwóła go Synem (wom. Gaude Fili Hyacinthe, eò quód 
tua a Filio meo, & à me exaudiuintor preces: Kadny fig Sy 
nu Hydcyncie , abowiem tmoie od Syna mego, y odemnie wyflu- 
chdze bywńia prośby. Covonim tótiego vpátesylá Dánná 
Blogofłówiona / że go nózwólć Synem fwoimt To / coy Czemu N. 
w Janie świetym Dan Cbeyftus / gdy go LMldtce fwoiey 3 ""«na-, 
Erzyżć oddał 34 Bynć. Mulier, ecce Filius tuus. -Co fobie TWAT + 


IAEKA- 


Sbówiciel w nim vpodobał:  Panieńftwo y ayftosé/ mo^ sy, m? 

wílheophyla&us,  Pura puro commiflaeft: Czy//a czy- eń 19: 

Jem zlecono. Tá; cnotásálecilá Donnie Błogofłówioney 

Oyácyntbá Swietego. Virginitatem perpetuo coluit. P4- 

mienffwo vfldmiczne zachował, $wiábectwo ieft Rościołć 

Swietego ; Š tey niewinności Ynyelftiey ppodobółć go y 

36 Syná wzieła / y tálo pvraczyłń prarogótywę / że pesy» 

Gyna tego żówfie ma vniey mieyfte, GaudeFili &c. Wiels, 
95 2 ; Fiséifte ` 


KAZANIE IV. 
Ei zóljłebonoc IA cx Gwietego / wielta SaÉonu tego 
i mieć w tym Rościele/ w tym Żatonie/ ztego 
laftotá tałiego meiá; Étorego preces ob C HRY- 
srvsA Dáná; y oo (laświetfey M a r X1 iego exau- 
diuntur. | 
electa Dziwne cnoty pezypifuiePhyfiologi Fámfeniowt hyde 
Dźielmośći contbowi / że virtutes cordis tuetur à populacim fauiente pe- 
I fte; iż fercéod zlych y zaraźliwych bumorom broni: y 3tą0 
TH qgovfłórych nofionona Był iáÉoamuletum lo fetcá / zetu- 
tum reddit peregrinum, & gratum hofpicibus, bespieczne= 
go czyni pielgrzymą y w gośćinie miłego; że confert ad diui- 
tias & ingenium & latitiam; pomaga do bogactw, y dowci- 
pus y me ela , że cœli fulmina auertic, ad deuotionem incli- 
pat, amorem caftum inferic, victorem facit: Niebiefkie 
gromy odwraca, do mabożeńfiwa (kłania, miłość czyja 
podóie , zwycieżca czyni, Ta wfyfiko twierdzi o nim Ruc- 
us & Ifidorus. LE. 
Ybespiecsam ia fłuchócze ttamilgy / $e prsyoyná 
H Y ACYNT HA Owietego / wfiyftEonom to fprówi. Trie 
nowiná Dátronomt nafiemu nie tylo á(feftye fercó leczyć ? 
óleyvmórlym żywot vprofác / nienowinó bogóctwa/ moe 
drość / czyjtośc ieonác / nienowinó Polatow fwoidy w po» 
tezebóch wolennych bronić / y swyciefłwy zdobić. 
© ieone ia rzecz profie Onić dżiśieyBego Dátcona mes 
go. Wiecie oco? © to/ czego niechciał ten Pphóryzeufi. 
Giechciał być podobnym temu publicanowi. U ia áttoe 
nie Swiety profie / chciey nam tov Sbówicieló nófiego y 
Matti iego Błogofłówioneywyiednóć / óbyfmy byli velut 
hic publicanus , sdko ze» iównogrzedzik. mowi o nim Xe» 
Sángelía / że nolebat oculos ad coelum leuare, fed percu- 
tiebat pectus füum, dicens: Deus propitius efto mihi pecca” 
sori: Niechciał oczu fünich do mebó podnieść, dle bitw pier” 
pi bae 7o 5 o fefunte 


KAZANIA Th 
fi [wole mowiac, Boże badź miłościw mnie grzefuemu. 
©Oproś nam Dótronie Swiety táfo połore / tóło ná 
feecu 36 grzechy fEruche / áby(my iófo 34 żywotó/ táť y 
przy śmierci w ferdecznym żalu trzymóli refe v pierst / 
y mowili; y 3 tym vmieróli, Deus propitius efto 
mühi peccatori: Bože bądź miłośćiw mnie 
grzefinemu. 


AMEN 


$55 TRZE. 


ph Trzecie | 

KAZANIE. 
Roku Pan- Na toż Święto. | | 
W Niedźicię XMI. po Swiaikach. 


IESV Preceptor miferere noftri. Ite o- 
ftendite vos Sacerdotibus. Zac. 17. 


LEZ V $tłauczycielu smiluy fie náð námi. 
Sfoście potażcie fie ZJAdplónom. 


earan Játa odis fupplito tó Ożiesieć teedoowó+ 
RORY fai tyd» sábiega ná drodze niebiefbiemu Liter 
X o oyEowi Chrześciónie flamilfiy / téa by 
Z nam też tesebá w tym vttapieniu nófiym/ 
A w tym zódhwianiu Korony y Hroleftwó 

zypyynófego pobác y xáwolác: Iesv Prace- 
ues ptor miferere noftri. I ezv Pónie safter 
echo frófobliwych smiluy fie nao nami. Dezyie? 


id 
AA 
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teito) połaż my fie mu/połaż my mu vulnera Reipub. doro» 

be / potrzebe / calamitatem náfie / y prosmy óby 3á námí /- 

34 Erwig y brócię fivoio poEleEnol przeo KMtcieftaten Ds 
násoftepovo | y prosit, lesv Praeceptor, Iesv Saluator 
miferere Polonig patrig mex, lezy łóuczycielu/ Ikzv 
Sbówicielu / smiluy fie náo Dolfto Dycysno mois. Wisc 

éáby (my tym wieÉfio o iego przyczynie mieli vfność / wyftás - 

wie go láffom wáfym w fidcie Aápláné ftárego Geftá 
"mentu / oo Ptorey widze iż ma wielką telacyg / on HYACYN- 

*THVS, 6 £ó tám fiótó byłó też y&cyntbíiná. 1ACYNTHA 
Swietego / nóttotego hwałe mowić fie bedzie / profe © 

láfte Duché Swietego bo mowienia / á łoftwófiycy o pile 

ność y áttencye oo flucbánta. 
Dwie regy viwa$om w fóćte Hóronowey/ tora byłą Dwierzes 
Hyócysthyna + málowánietey góry Łytolor. Co było ná* "facie 
niey sé mólowónie: Dovwiáoa Ufledrzeć / żenć niey voy» MALA 
fice świót był námélowény. In vefte poderisquam habe- 
bat, totuserat orbis cerratum. Ná ffdcze dlugiey ktora mia, 
byt wjófiekokrag świdtń. 

| Tiś costo? Chciał vÉasáé Bog wfehmogęcy/ że smit n 
Kópłóni ludzie Ouchowni/ y Eroczytolwiek Pánu Bogu © matomi 
fłuże/ modlitwómi fwemi Ozwigóloy tezymóle $wiát. Mie, ") na facie 
«ie iéli tytuloála im lfatEá Samuelowó: ÜLáswélá ie ZE 
zawiófómi /nóttorych świdt ftoi. Domini funt cardines ina is 
terra & pofüit fuper eos orbem 5 &wíety Joieronim miáfto xe vii e 
cardinesz4ebtóyftiego czyta. AMIG terre, ©pifuie tám ho zawi af 
VWiátroná Swieta /ióto Pan Bog flini fivoie wielce por ná ktoryde 
ważą / iáEo ie wynosi y 3 Dány viclÉiemi rowna/y powiafłos świt 
0a / że táÉ rab wiożi id tesdy / pofty afflitcye / że nó nich 
3dwiesił świót / Ola mich broni świótć / że w słośćiódy fios 
&b nie ginie, Domini funt Affli&ti terra, Affli&ti Cardines - 
fnt terra, & pofuit fuper eos orbem. Pobożmi Wápláni) 


t 


358 


Duo poli 
acęleftes. 


KAZANIE. ML 
Etorsy mátnoscitego świótć zónić (oblemdáie / Etotzy dni 


fwoiew rożnyh ola páná Boga pracád) y mottyfitócyóch 
prowódzą. SaPonnícy bogoboynt / Étorsy Oni y nocy né 


modlitwach trawię / Étorsy oifcyplinámi cilicyśmi ciało 
five vmmactwiáio / Étorsy nie ooied3e / nie dośpie: Afflicti 


terra. Ludzie FtotegoFolwiet ftanu świętobliwi / toczy 


pobobnemoctyfilácye cynig? Étovsy pożodliwości $voiátá 
Y cióła w fobie pmaezóly : Afflititerra , ttotzy fies Pánem 
Bogiem prze; bogomyślność y duchowne exercitia łącza/ (b 


£o Cardinesterra , fuper quos Dominus pofuit orbem , fa iáe 


Bo zawiófy / Étore tesymáio / fuftentuię / Ozwigólę świót, 
Oni go modlitwamifwymi przed Pánem Bogiem rótuia / 
oni złości y wyftepÉi náfe omawidia / oni fptawieoliwość 
Pánfta blagáio / oni poteseby miaft / prowincyt / Écoleftvo 
Mtóieftatowi Bożemu prefentuig. In vefte poderis, totus 
erat orbis terrarum. | 
Boybyscie (pytali Aftrologow ná czym zawiegona 
teft tá wielka móchinó niebáz o0powiedze że tám (y Owó 
polis Arćticus8z Antar&ticus , né Etorydh jłoi/ y obraca fie 
niebo. A tiedy fpytacie oley/ quid (anc poli? Co zag f$ te 
poli? powied34 / że to fy duo pun&aindiuifibilia , dwa iás 
Eies punliEi liche / o Etorych sitá Silozofow rosumie/ że to 
non funt entia pofitiua , ćle íáÉies negationes , tat bálece $e 
wedle 2ffivologow niebo ta” wielkie zawiesił pan dog y 
pfundował ná owu punttód / prówie né niczym. Jesli 
mnie też fpytacie / Eto tesymo ten świót / że Ola tjesechowo 
ludsłich nie ginie z Eto tesyma prowincye / Reoleftwó /3 
ola sbytÉow y złości fwoich nievpaońie z Qopowiaoam 
Uiátio Sómueló / że ie tesymáia Affüdti cerre, ludzie 
świętobliwi / Drałaci / Aápláni moblitwámi fwymi | ar 
ponnicy difcyplinómi / punÉturami / cilicyśmi fwymi/ po* 


gora / pboftwem / poftémi / moztyfibácyámi fiwymi. a 
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tyh punttóc trzyma fie świat / ná poborse / áfflibcyácb/ 
poftád /oifcyplinach Eaplánow plu03i pobożnych. Domi- 
ni funt Catdines terre , AfRiGti func Cardines terrx & poluit 
fuper cos orbem. , 

Wyprówił Benedidtus Dapíei Swietego Grzegorz 
do Angliey / aby temu fFrolejftwu nautę y Ewangelia pé 
ná Cbryftufowo sáswiecit/ áby ie zbłedow Dogónftich wy” 
wíool. Qbrájilotobárso Rzymióny / żeim tat dobrego nzyyii- 
y świetego meża wziąt/y 3 żalem wieltim fili 6o BenedyËté nie frafuia 
mowigc: Petrum offendifti, Romam deftruxifti , quia Gre ffe że 4. 
gorium dimififti. Coes to nalepfiego vczynił Oycze święty, STZegorz 
żeś rókiego cedomield precz odeflat, obróziłeć Piorrá, obro: wm 
čile’ wniwtcz Rzym, nas mfyfftich , kiedy? nam mężć tego 9 
świętego odiał Y të ngn otugo nólególi/ 3e muśiał wys — - 
prówić;ć nim, y nápifác/ áby násad oo Rzymu powrocit. 
Stobzeco Asymíánom? teno że mieli te náosiete /  rse^ 
Hors Gwiety pobożnościę fwoię bronił id) peseb panem 
Bogiem / y pozbywfy go / obówiśli fie iáÉiego nieBcsescta 
y Eleffina miófło / bo ióbo powiedział Swiety Cbryso" iu 
ftoni: Ciuitas que fan&tum non habet, & quem habet per- ad Tij 
dic, deuaftatur. i 

Sbubowaf prsy Dlácencyey Petrus Ludouifius Ksiaze 
Pórmeńftie Citóoelle fortece poteina/ obronng/ połażeie 
tas teonemu ingenierowi / pyta ieśliby ieficze niedofławó? Modlitwa 
to czego do obrony/ odpowiedział ow: tego níeboftáte] dzi ss., 
że zwietzchu nie ieft poÉryta murem / iáÉoby vEózuiąc / że Pont mið- 
^ ofłótnia tow mury y wály vfác/ niewiele toobroni / Kiedy 
wierzchu / 3 toty/ oo Dáné Boga / oo ludzi świetych o7 
brony y proteÉcyey niemófi. . 

Sam Boy wfiehmotgęcy oeclárowat fie esefto / że 
Glowielá bobrego/ pobożnego / wielce poważa/ y Ola pan Bog 
niego Sil czyni / Kroleftwá / mióftó.00 tuin y 3guby oftóe powańa — 
v dae niey 


Pos 


| »0 KAZANIE- M. 
ludzi do- tniey Ewoli niemu zóchowuie. Kiedy miáfto Jerozokiinfkie 
tryb. feogiiemi zbrodniómi (wymi praywiobfo go oo tego / że ie 
chciał wniwecz obrocdić/ zatczymał ieficze egeÉucyo. (pee 
wieoliwości fwoiey ásaby fie był obrał człowieł isti dobry 
coby gniew tego vblagat] y mowił przez Jeremiafić. Cir- 
"pere, , cuite vias Ierufalem, & afpicite , & confiderate , & quarite: 
in plateis eius , an inueniatis virum facientem iudicium , & 
quarentem fidem, & propitiusero ei; Obzeżcie drogi Irus 
zalem, á patrzcie jprzypatrnycie (ię, y ffubaycie powlicdch > 
łego, ieśli maydziecie mężć czyniacego fad y fukdiacezą | 
| pramdy, a będę mu milofcim. Y było tót niefcseslive 
| miafto./ że. niemogł fie obróć y ieoen:dobry/ y nórzeka 
| pon Bog v Ezechiela + Quzfiui de eis virum, quiinter- 
|  Bzech:2: poneretlepem, & fłaret oppoficus cótra:me pro terra ne dife 
| fiparem cam, X. non inueni; : Eceffüdi (üper eosindigna» 
d . tionem. meam in igne. iræ. mea confumpfi eos, Szukałena: 
- znich mężń, ktoryby zófiawił plot, y. fanal záflámionyprze-- 
i ciwko mnie zd ziemią abych 1ey, nie rofprofyt ,. d: nie nála- 
złem. Y mylalem ná nie rezgniewanie mote; ogrziem gnie-- 
mu mego firawilem ie: y był ptzynamniey ieonego 009 
brego nálast/ nteprsyBloby do tótiey zguby. Pa 
Philo , Gadobnie Philo Hebr mowi: Quando aliquem bo- | 
Hebr De num virum habicantem in aliqua domo aut vrbe video; 82) 
| Sem? domum & vrbem illam beatam pradico , Éíeby iEíeto Doe 
b brego człowieka miefFóiacego/-wEtotym domu ábo miee! 
ście widze / y oom y míáfto ono ficseslivoym opowiadam. - 
Syoyl (obie tego ficsescio Arol CLábucbobonosot /. Éieoy. 
p^ Dániel cnot wielfich młoozieńcć sáttsymal ná dworze 
fwoim. G©pifał mu proroł Gwiety /.czego vofiyfcy wies | 
fizfowie iego niemogli sgóonać/one fi&tug foremno tora: 
we.śnie wiozikł, Wiat tad 00 niego Krol takie fecce/ tóe | 
~: _ Égocnotád ićgo reputácyg/ że conftituic eum fuper omnes | 
* Dame. 2 i AS prouin- 


METTE M mm. a 


y 
Ao, 


| | FAZA NISBZANZRA dE 
prouincias Babylonis. Zezynił go Kiiażęciew ndd wffyf tie- 
mi kráinámi Badyloń(kiemi. Lec to fotemna / vczyntwfy 
go tál wyfołim veseonitiem / Pazał mu pilnowóć drzwi / 
pofoiu y półacu fero? "Ipfe autem Daniel erac in foribus 
Regis, (£osá bumor Krolewfti/ uczynić Daniela Księże 
ciem / á Ńsiążeciem náo táEwielo prowincyt/ 4 Éasácmu 
fta€ pesed poEoiem / pilnować orswi Érolewftid) z Asige 
żeciu być odzwietnym / portiery piłnować / cosá Efitaltt 


371 
Daniela 
Krol czyni 
dworu 

Jwego 


wielky tes Reol wziył opinię o cnocie y.pobożności ZDónie”. 


láy y zlecił mu gwórdya / ftra; pofotu (wego / chciał go 
mieć w ántyEámerse fwotey/ rosumieigc że świętobliwość 
tá dobrego mloosíencé miała być obroną owotuiego/póz 


Tacu iego / confideracia to ieft Abulenfa, Étocy tá” mowi, 


lübet vc in foribus domus fua: moraretur, vc totá domum 
füa virtute cuftodirec Rofkńznie aby przy drzwiách domu 
sego bámit [fe , aby wfyfikiego domu cnotą. fwoża firzegt y 
droził, Cuoną 3tą0 náute moge brać wielcy Pónowie/ 


éby 36 UTógioroomy fwoie / 36 f£rose pálacow y polotow 


fwoid) / w śntyłómeródh fwoidh miewóli ludzie nie plocbe / 
nie lefłomyślne; dále ftóteczne/ bogoboyne / Étorsyby 
Cnota y powato fwoię wfyftkiemu Oworowi byli pesyEláe 
oem / osbobą /y obrong./ ve toram domum fuam virtute cu- 


ftodiant , bo ma ten priywiley cnotá oo Dané Donal, 


3è poo cáo pottseby broni Éongregácyey / bronimiójtó/ 
broni Aroleftwá. 

Riedy Abfalon prseciw Dawidowi / Syn przeciw 
Qycu tebellig poontoft / 3ebrawfiy Dawid co preosey woye 
flo / dbéiat fam ofobo fivoio (ádbáé ná woyne / scosumiawpy 
to tego officierowie/ ácy wiedzieli dobrze o silach feto y- 
ma ftwie / tufiyliiednóf / że lepiey áby domá softat / y bro” 
.— Mili muióchóć, Tu vnus pro decem millibus compuraris, 

- mieliuseft igitur, N., in vrbe prafidio. Ty jeden Jroiff 


/ 


iRegi —— 


fJtrog eta. 


"KAZANIE II 
Dawidowi zd dźieśięć tyśięcy , d ták lepiey że mam bgdzieff m mieście na 
podczas pomocy. — "yeslitát silá tufa o $ilách íego/ 3e go sá Oziedieć 
Vui tysiecy woyfEá rácbuía / czemuż niechcę / áby fiedi ná woye 
wmieście, 72: éby (am cegimentował: Dreuozyby woleli żeby Krol woe 
j iowát/ á oni domá siedzieli, Wiedzieli ci Rópitani iati 
człowiet był Dawid / w iótiey láfcev Pána Boga. Qræ- 
fiuit. Dominus fibi virum iuxta cor fuum , Szutał fobie Pan 
meid wedlug fercá fweto: y byli tego mniemónia /3e 00 
zwycieżenia tebellisántá miał mieć protekcyy 3 níebá / że 
nie wyteżdzóląc miał swycieiyc/ że Ola pobożności iego 
miał im Dan Bog pezescić nówoynie. Melius eft izitur 
vt fis nobisin vrbe prafidio,. Oważdigc to Abulenfis mowiz 
Ip'emanens in vrbe agendo & orando, vt decem millia de 
euntibus computabatur, 0» miefkáiac w mieście pracniae 
y modlae fig, za dźieśięć tyśięcy tych co poki, był racho- 


wazy, 


;.Reg 13. 


Walczył Kreol Syriey przeciw JztóelfE emu Aroloo- 
wi / żóżywał wiele fituf woiennych y (itá:agemátá / czynił. 
zófadzEi roine/ vofiyftEte feÉretá tego/ porozumiał Ślizeufi 
DrotoE/ y wydawał oftrsegat Kerola Jztdelftiego. Ros 
stniewal fie o to Krol Syriey / y Oowiedsiawfy / że (Elie 
seuf byłw Dothái mieście / pofłałtóm co napezednieyfie 
moyfto./ ábyoobywfiy miófta poimóli XEliseufiá. ttaświa 
tóniu. poy3rsy pachole jroroEá Bwietego / áj widzi oto» 
czone miófto ludem wielkim / y bieży Eesycac oo fEliseufid. 
_Heu, heu, heu Domine mi, quid faciemus? Ach, ách, ách 
Pónie moy, co vczyniemy? W% fEliseuB co! Noli timere: 
plures enim nobifcum füne, quam cumillis, Nie boy fig bo. 
więcey ich ief známi niżeli zuiemi.  YDeftchnie oo Dán. 
Bond / y. obaczy one chłopie Eolo Proroł ó pełno tózdy:/ Y. 
 Elizeuf wozow ognifłych, Vidit & ecce mons plenus equorum &. 
2471095 curcuun igneorü, in circuitu Elifei, YÓpáonie panim a T 
ve A | 0 | 


A. Reg: 6, 


woyfko. 


FAZANI B Ili 773 p 
roë y Kapłan $. námoblítwe do Páná Bogó/ prosi śbygo E. 
wybáwil vol nieprzyiacielfkich / áby ono woyfEo 34 lepit. 
Y zóślepił ich Dan Bog/ że niemogli zrozumieć note fa/ y 
wyfedł do nich Elizeu} / y prowáo3ilie /y zówiodł wrece 
 Brolć fwoiego. — Aápfan ieden pobożny/ Pánu Bogu 
miły czego dotóznie bez beoni / bes woyny / íátie, upy : 
śwycieża: YOyÉrsyÉa nód tym Swiety Jbnbrosy mowiyci S. Ambr, — 
Vbi funt qui dicunt plufjuam. preces fanctorum hominum, prr de 
arma pofle? Ecce vnus Elifeus torum exercitum vulnerauit. ^'^^ 
Gdzie fa co mowia, że miecy niz modlitwy świętych ludzi , 
oręże może.? Oto ieden Elizeuff cdle woyko poróził, Stur 
finte.nd fiacie Kdpłanftiey / in vefte poderis rotus erat orbis 
terrarum, málowano świśtwfyftek / nóznał / 3e Bópłóe. 
ni ludzie Pánu Bogu mili ozwigóią y. trsymaig moolitwás 
mi fwymi świót / miáft / prowincye / Eroleftwá 5 vnus Eli- 
feus totum exercitum: vulnerauit. 
© íáFoses ieześliwa Korona: Polfa, iáÉos iesesltio 
wy Aráfowie/ Eiedy miedzy, foba maf táÉ miele Aáplás 
now / táEwicleSaEonniEow/ SaEonnic/ Étorsy zó.cie/ 30: 
cólość yobronetwoie/ wednieyw nocy páná Bogó pro 
fo / y Wiáieftat leto swiety poEoty/ vmactwientem/ pro” 
ftrationibus blagáigz Jótie ficsestie twoie/ Fieoy maf 
. pw niebie 5 Pánem Bogiem Eroluiących tat wiele Dátro« 
now Świetyh: Stónifłówa / Różimiczć / Ozisieyfiego 
lack A Owietego / [torsy w potrzebóch / w niebeśpiee 
eżeńftwóch przyczyne fo. 00 Pánd Boga sé toba interpo« 
nuig! vfam zofługom Jácynthá Owietego/ że nácbylono/ 
náwetlono Oycysne nófie étesyma/ 3e nasw tym vttae 
pieniu moblitwámi y przyczyna fwoią pociefiy/ y że te rebel 
lizónty zóślepi / y J&tolowi J. NT. w rece odda /y nas- 
00 terdznieyfiych Élopotow y trwog ofwobobii / bow fée 
«ie foyácyntbovey ieft : in qua totus erac orbis terrarum, & 
ES : Uaa 3 vnus 
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ynus Elifeustorum exercitum vulneravit. | 
Druga secs byla ofobliwa w facie Móronowcy. Co- 


ddmthowy lor yyścynthowy HEolor niebieftiy ten vpohtinat Eaplónó? : 
w znat) Gby w życiu / w poftepEóch w Éomwerfácyey fwoiey wyrażał 


na facie 


Kaplana. 


„8. Ber. 
ferm, de 
S, Andr. 


Swiat id- 


ko ryba 
Ali ma 


| avemnatrz 


niebo. pírfníe Blogofłówiony Thomas à "Villanoua. 
- Bene Sacerdotis veftis Hyacinthina eft , quia toca vita Sacer- 
doris debet e(Te coeleftis & nullum cum terrenis affectibus 
habere cómerciam. 'Calicum nitorem Dei Sacerdos induit 
yt veftisfuz magifterio difcat, quia iam non in terra, fed in. 
clo debet habere conuerfacionem. Dobrze Kdpłóń/ka fátá 
Hydcyntowa tefl, bo wfyffek żywot Kápiand ma być ziebiefki, J 
żadnego niema miec z ziem(kiemi afektdmi fpofku.  Niebiefka 
ozdobę wdzial Káplan Boży, áby z podania ffdty finoiey wczyt fig 
że in, mie ná ziemi, ále w niebie ma miec konwerfacya fivoige 
A 3a nie táta bylá Ponwerfácya HIACYNTHA swietego? 
pezebieżcie fprówy y poftepEi tego/ á 5a nie wfiyftfie niee 
bíefEie/ niewpyftkie pobożne! nie wfyftkie święte t Mios 
Olitwy gotace na Étote cále nocy obracal/ difcypliny fato» 
we Étorymi vfłówicznie ćióło foie martwil/ zabiegi 3 (Że 
wóngelię swieta po Gbenffády po Riiowóch wydawały 
nicbiefto tego Eonwetfócyg n 
Niat ten Mos S. wielÉte bo Éomverfácyey 3 świó? 
tem olásyer mogł wedle dwíiátá wielkim vrosc/ bzogc prse» 
sacney pórentele/ doftótkow wielkich/ dle 3 $wiátem nież 
chciał mieć żadnego fpoffu. Podobno Gytałco o nim pov 
wiedjiał swiety Bernat. Mundus pilcis eft, fquammas & 
pinnulas haber. Exentera hunc pifcem, introrfus miferie. 
Smidt ief ido ryba, dufRg ma y fkrzeles Rozpłatay tę rybę, we 
wzatrz mizcrya, zole.: XOielÉa fie vsecy 50a pánem byé nó 
tym swiecie/ czofgóć fie 3 godności ná gobnosc/ mieć áffy^ 
ftencye/ gromódne owory/ doftótki/ półóce, Exentera hunc 
pikem Inęrorfus milerie. Rosptatay teno.te rybe vwa 5 
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-36 Élopoty prsy wieltich ftanách y Owordch bywóią/ tałie 
inuibye | emulácye/ pesysnaf że Introrfus Miferie, fpezy 
wieltie/ Kiedy nieftónie/ 43 Oluni! voniesápláceniu; á por 
3wy/ bánicye. Rozwasat to dobrze Détron nóf świety/ 
.pesypátrowal fie gobnosciom/ wyniofloscionr tego swidr 
tá) y widział że Introrfüs miferia, że to tylo powterscbowne 
fplendocy/ Etore prebto náfna/ y Ola tego wfiyftte foie 
^ Eomwetfácyo sá(ao3il vo famym niebie! w (ámym Pánu 250^ 
gu. YOíosoc ná nim te 6iáte hyacinthinam. (ró Etorey nie 
tylo świót wymólowóny/ Etoty moblítwámi femi o3wi^ 
ga/óle y niebo wycóżone/ w Etotym vftówiczna bylá iego: 
Eonwetfócya czefe śmiele0do TofE wáfiydy. Zi 
Ite oftendite vos Sacerdoti. ZZzcte pokażcie frg Kapłdno=" 


— 


wi ©ofytaoziś Dan Cbryftus te hote do Bópłónow. Ite: 


oftendite vos Sacerdotibus; bo owi (30 czynili o teedowów 
tychy teśli mieli być pezypufczemi 50 Éonwerfácyey luoztiey/ 

fesli prawdziwie posbywóliteądu ábo nie. Obfyla y nas 

Pan Bog w poteschác y siebeśpieczeńfitwóch do Rópide 

now y luożiświetych. Rosgniewał fie tám ná pewne prsye 

íacioly Jobó/y oofylaíeoo Job áby sániemi prosił/ Ite» 

ad (eruum meum lob & orabir pro vobis, faciem eius füfcipi- 

am vt non yobis: imputetur ftültitia; Jożcie do fIngí mego 

„Jobó/ ć bedzie fie 34 was moblit, oblicze tego pezyime/ áby 

wam głupfkwo nie było:poczytóne. 
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| SŚrówiamty fie. y my Onić Ożisieyfiego/ to Kápláná y` 
Pátroná nófiego Ia 6x A $wietego / vo tetóżnieyfiych poz”. 


tezebóch Qyczyżny nófiey 1-4 boie fie ábyfiny nie byli teebo> 
watym podobni. YOftárym Żałonie miewáli Aápláni pez 
wne 3nábí / s Étorydy oodyobiilti-y: (obsili: inter lepram &- 
nonlepram, teśli trod ábo.nie ttab/feslisginol ábo mie zgziż 
naf. Péteséli ná prsyElao nótece fivoie/ y ná tece teedo4 

wetetto/ iesli byfá vaétaofi curi, fforá Slifka, tluftówa/ to. 
4 i - | e^ Y j 3 t 
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T". był iefże trod y obrsucéli tótiego. Jeśli mieli cete né 
| twarzy ćiemną/ y oddech niepesyiemny/ precz y 3 tym Oólez 
Eo. (ró wíelÉiey nam f$ pomocy ludzie świeci Fodbánt owie 
pónfcy éle ná ten zós/Eiedy voíosa że mamy cere im po007 
ibng je w nas ieft im co podobnego. Profunt quam pluri- 
mi fancti, mowi swiety Cbrysoftom/ fed quando nos aliquid 
fatagimus, adiuuanc & auxiliantur, fed volunt vc nos eorum 
operaimitemur. Domagáía nam wieleświeci/ éle Eiedy my 
też co robiemys tótuią ñas y w(pietóie/ ále chce áby(imy 
fpraw ich nóślódowali. 
bydcincie swiety niewiem ieśli tetas polacy máig tá» 
Eg cete/ ido 36 czófow twoich. prsebtym bywálá ná Polar 
Eách cecá piena; oddech sorowy/ vfté swiętobliwe/ bylá 
Gen. u. terralabij vnius& fermonum eorundem, Wfyfcy ieonáEo 
o, tosumíeli o Pánu Bogu. © Troycy pezenaświetficy. © 
Cers fo- Soteśmentóh pánfticb. U teras iáEa confufio linguarum, 
Polaka, táo fmrodliwe tócecfiwó Uryanow / przeciw ŻBofiwu 
` £hryftufć Pónó/ Ewóngelitow/ Safów przeciw naświetz . 
fiemu Sótrómentowi/ przeciw świetym/ y fámey nóświete 
fiey Dánnie. Dezedtym iezozóli ná woyne 3 poFota/ przed 
bitwą śpiewóli Bogórodzicó/ y mółym ludem wielkie o0» 
nafóli YOiÉtorye; teras wfiyftÉo to wFontemptcie y 3óe 
nieobóniu/ ibg 3 wyniofłościę/ soumo/ 3 bórdościg/ vfs 
igcsitom (oim; idto; to wychodzi: 36 czafow HIACYNTHA 
fie Polacy świetego/ nie byłó ná Polatóc vn&tuofa cutis, ścifle pofty 
pyźrza_ dhowóli/ piątki quddrógefime słęmóć vchoway Boże. „Gie 
1 wfy we Dawno to bórzo/ 36 Broló duguftó poo gás wefela iengo! 
o srode bla fLiemcom dano we &robe miefo ná ftot Krolewfti/ nas 
| miefo na rzetóli ná tobátso Dolacy/ zgorfyło te to nie pomálu/ że 
fiole. nądftótodawny zwyczay miejo we $tobe ná ftole pónftim 
Kronika obacsylí. M Éieby tetas w.poft wielki widzieć go prowne 
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pinia quaerimus vitiis, Tey protefcyi y obrony fułomy śbyć - 23% 
tłom. Plinius, sbytÉi tótze gónięc Rzymiónom mowił. 
Dilpenfa ? dle (a Odie cum onere tua coniciencia, obliguioc 
fumnienie twoie/ á tyś 3brow bórzo dobrze. A toż niewiem 
ieślinas IA crx świety/Ola tótiego trądu przyczyny fo” 
ley godnych ofao3i/ esli fie 60 nas przyzna. 

Czyni namiednót otucheveftisiegohyacinchina.yó | ,. A 
cintb ieft y Rámien/ieft y Rwiót/ á oboieniebiefkiey bár it ad 
wy. (ró Ewiećie bydcinthowym (a wyráioneita difcurren p; (obie 
tibus venis, mowi Plinius, iśłoby dwie literze A. I. Étore str litery a.i 
one czynię inceriectionem füfpirantis głos wsoycbátacetro. 
X, te litery były oEásyo iconey bayti Doetow/iáEoby vU- 
polling było w Éodbániu póchole iebno;/ HYACINTHYVS, 
Proce nie obycsáynie Apollo zóbił/ y żółuiącbóczo śmierći 7,4, 
iego/ obrocił ono dziecie w KwiateE/ napifawfiy ná Ewia« politowa- 
stu litery A T. 3al y politowónie $míerci iego tym.oświad+ nie 
Gaigc/ o ym Ouid. Ouid. 

| Ipfe fiios gemitus folijsinferibit, & aiai, da 
Flos habecinferiptum, funeftaq; litera dicta eft, ED 

8 5too neofto ze Eolor Dyácintbowy snácy żal y po» 
litowónie. M dle tego podobno Bog wfiehmogący Ké- 
płónowi/ w fłócym Żafonie tego Koloru fiáte nadał ve- 
ftera hyacinthinam, áby go nauczył mieć walenie nào ne^ 
OzómiludzEiemi/ Y 34 ich grzechy Dáná250gá prosíé y blaz T 
83€. Condolere iis qui ignorant, & errant. Hebr. > | 

lie wotpie że HYACINTH świety/ widząc táÉo w 
Rotonie Polftiey tenolucya/tótie Ruftich Erdiow/ Etoce 
on był nduto fivoig poswiecit/ fpuftofienie/ Krwie Pol 
ftiep roślante tát ftogíe/ boleie y wzdycha Ai, ai, Żoleie ng 
grsecby polaÉow; Etoremi Dáná Bogó do tótiego gniewu 
Przywiedli, YOzdycha idto 36 Erwig y Brócie fwoig/ y pee 
wnie vpadáigc u d pónć Igzvsa füppliÉnie gorąco/ 

|. Abb i 
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éby fie nóo nómi zmiłował. Iesv Saluator, miferere Polo- 


- nia Patri mea, éby Rroleftwu temu vpadóć y nifczeć nie 


Ecci, 44. 


„Pan Bog 

dla Noego 

zdchował 
offateh. 


Łiemie. 


dall áby Rrolowi J. UT. ná poniżenie y zniesienie rebellis 
3ántow mocy y siły vżyczał — 

Dánno przewaświetga / Rtotey o3i$ hwalebnetgo 
YOniebowiiecia wefola mamy oftawe/ tóteś ty vraczytć 
FochinEć twego HYACINTHA świetego/ żeś go Synem 
nózwóló/ żeś modlitwy tego ważnebyć przed Gynemtwo? 
im opowiebiálá. Doday wagi moolitwom Dpátroná świcz 
tego. Jato niegdy Toe Ola enot y pobożności fwoiey/ in 


temporeiracundia fatus eft reconciliatio, & ideo dimiflum. 


e(t celiquum terra ; fiedy Pan Bog Ola złości luozFich Eds 
tárálty niebieftie otworzył/y swiat wfyftet sálat; nálast 
láfte v Dáná2Sogá/ y Ewoli niemu Reliquie świóta 3ácboe 
wano że wiecznie wfyfic nie zginął: táEIsck owr świe” 
tentu/bay to.áby pod ten gás diuinz iracundiz, żótfniewóe 
nia ná nas fptówieoliwości Bofkiey/ ftat fie propitiatio. 
Rwoli niemu Y fátEo naświetfia/ sáchoway reliquum ter- 
ræ, oftótef jiemie polftiey/ niecbay tey oaley rebellísánck 
nie puftofiy/ niechay Fewie polfEtey wiecey nie coslewáto, 
Zádyoway 3otowo Jcolá J. UT. y s woyftómi iego/ day 
mu czleftis militia: fubfidia, day bároe y niewdżieczne rebel 


lisánty poniżyć/ á nas vttaptone walu y eppe£tácyey — 


náfey pociefyć/ prosiemy cie przez zófługi Ia- ^ 
cx A świętego/ ywbyfikih Pátronow ná ydh 
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